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INTRODUCTION

Operator's manual

The initial language of this operator's manual is English.

Operator's manuals in other languages are translations
from English.

Overview

(Fig. 1)
1. Battery pack

2. Battery pack charger

3. Battery status button

4. Battery state of charge LEDs
5. Nozzle

6. Blower tube

7. Tab

8. Digital cruise control

9. Trigger

10. Rear handle

11. Digital control center

12. Power meter

13. Power boost button

14. Power button

15. Battery release button

16. Air vent

17. Electrical powerhead

18. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) Warning

(Fig. 3) Read this manual.

(Fig. 4) Use approved head protection

(Fig.5) Use approved hearing protection

(Fig. 6) Use approved eye protection

(Fig. 7) Use approved protective boots and gloves
(Fig. 8) Look out for thrown objects and ricochets.
(Fig. 9) Keep hair above shoulders

Do not wear jewelry when you operate the

(Fig. 10)  product

(Fig. 11) Safe distance

(Fig. 12)  Electrical shock

(Fig. 13) Guaranteed sound power level
The product or packaging cannot be
handled as domestic waste. The product
and packaging must be submitted to an
appropriate recycling station for the recovery

(Fig. 14 )  of electrical and electronic equipment.

Do not leave, store or use in the rain or in
(Fig. 15)  wet conditions.

(Fig. 16 ) Recycle

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not

liable for damages that our product causes if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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SAFETY

Safety definitions

The definitions below give the level of severity for each
signal word.

A WARNING: Injury to persons.

A CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to use.

General power tool safety warnings

A

WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving

parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before tuming
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing

451 -002 - 20.11.2017



power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Blower safety warnings

To decrease the risk of electrical shock, do not use
the product on wet surfaces or in the rain.

Keep the product indoors during storage.

Do not let the product be used as a toy. Do not let
children near the product.

Obey the instructions in this manual. Only use
approved attachments.

If the product has been damaged, fallen into water,
left outdoors, or does not operate correctly, speak to
an approved service center.

Do not use the product with wet hands.

Do not put objects into the openings. Do not use with
a blocked opening.

Keep free of dust, lint, hair and anything that may
decrease air flow.

Keep hair, jewelry, loose clothing, fingers, and all
body parts away from the openings and moving
parts.

Be careful when you use the product on stairs.

General safety instructions

Use the product correctly. Injury or death is a
possible result of incorrect use. Only use the product
for the tasks found in this manual. Do not use the
product for other tasks.

Obey the instructions in this manual. Obey the safety
symbols and the safety instructions. If the operator
does not obey the instructions and the symbols,
injury, damage or death is a possible result.

Do not discard this manual. Use the instructions to
assemble, to operate and to keep your product in
good condition. Use the instructions for correct
installation of attachments and accessories. Only
use approved attachments and accessories.

Do not use a damaged product. Obey the
maintenance schedule. Only do the maintenance
work that you find an instruction about in this
manual. An approved service center must do all
other maintenance work.

This manual cannot include all situations that can
occur when you use the product. Be careful and use
your common sense. Do not operate the product or
do maintenance to the product if you are not sure
about of the situation. Speak to a product expert,
your dealer, service agent or approved service
center for information.

Remove the battery pack before you assemble the
product, put the product into storage or do
maintenance.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer. Injury
or death is a possible result of incorrect
maintenance.

Do not start the product indoors or near flammable
material.

The motor makes an electromagnetic field when you
use the product. The electromagnetic field can cause
damage to medical implants. Speak to your
physician and medical implant manufacturer before
you operate the product.

Do not let a child operate the product. Do not let a
person, without knowledge of the instructions
operate the product.
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Make sure that you always monitor a person, with
decreased physical capacity or mental capacity, that
uses the product. A responsible adult must always
be.

Lock the product in an area that children and not
approved persons cannot access.

The product can eject objects and cause injuries.
Obey the safety instructions to decrease the risk of
injury or death.

Do not go away from the product when the motor is
on.

The operator of the product is responsible if an
accident occurs.

Make sure that parts are not damaged before you
use the product.

Make sure that you are a safe distance away from

other persons or animals before you use the product.

Make sure that a person in adjacent area knows that
you will use the product.

Refer to national or local laws. They can prevent or
decrease the operation of the product in some
conditions.

Safety instructions for operation

.

Use the product only for the blowing or removal of
leaves and other unwanted material on the ground.
Do not let bystanders or animals be less than 15 m
(50 ft) from the operator.

This product can eject objects at high speed that can
ricochet in the direction of the operator. This can
cause eye damage.

Hold the product as shown.

(Fig. 17))

Examine the work area before you use the product.
Remove all unwanted material and hard objects,
such as rocks, glass and wire, that can be ejected,
ricochet, or cause injury or damage during operation.
Do not point the blower nozzle in the direction of
persons, animals, open windows or vehicles.

Stop the motor before you assemble or disassemble
the accessories or other components.

Do not operate the product without the guard.

Do not stay on a ladder while you operate the
product.

Safely attach the product during transport.

Operate the product only at the recommended hour.
Obey local regulations.

Operate the product at the lowest possible speed to
do the work.

Make sure that the product is in good condition
before operation.

Use a rake or broom to loosen unwanted material
from the ground before operation.

If the work area is dirty, spray it with a hose.

Use the product as an alternative to a hose to save
water.

Do not point the product at easily damaged plants.

Control air flow by pointing the blower tube down or
to one side. Do not blow air in the direction of
objects, such as walls, large rocks, vehicles and
fences.

If you do work at inner corners blow from the corner
and into the center of the work area. If not, unwanted
material can hit your face and cause eye injury.

Do not operate this product when you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

Make sure that long hair is put above your
shoulders.

Make sure that your hands, feet and the product are
in the correct position during operation. Keep firm
footing and balance. Do not overreach.

Bystanders must use eye protection.

Stop the motor if other persons enter the work area.

Do not operate the product on roofs or from other
high positions. This can cause injury.

Use the full nozzle extension to keep the air stream
near the ground.

Dispose the unwanted material in the waste
receptacles after use of the product.

Remove the battery pack before you remove a
blockage or other material.

Remove the battery pack if the product has an
unusual vibration.

Operate the product only in daylight or in good
artificial light.

Keep firm footing on slopes.

Walk, do not run.

Keep all air intakes clean.

Personal protective equipment

Always use correct personal protective equipment
when you operate the product. The personal
protective equipment does not erase the risk of
injury. The personal protective equipment decreases
the grade of injury if an accident occurs.

Always use approved eye protection while you
operate the product.

Do not operate the product with bare feet or with
open shoes. Always use heavy-duty slip-resistant
boots.

Use heavy, long pants.

If it is necessary, use approved protective gloves.
Use a helmet if it is possible that objects fall on your
head.

Always use approved ear protection while you
operate the product. Noise for a long period can
cause noise-induced hearing loss.

Make sure that you have a first aid kit near.

Always use an approved dust mask while you
operate the product in a dusty environment.

Protective devices on the product

Make sure that you regularly do the maintenance to
the product.
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» The life of the product increases.
* The risk of accidents decreases.
Let an approved dealer or an approved service

center regularly examine the product to do
adjustments or repairs.

* Do not use a product with damaged protective
equipment. If the product is damaged, speak to an
approved service center.

Power button

Make sure that the motor stops when you push the
power button.

Safety instructions for maintenance

A WARNING: Incorrect maintenance can
result in motor damage or injury.

The operator of the product is responsible for the
performance of all necessary maintenance, as specified
in the operator's manual.

Remove the battery pack before you do maintenance.

Battery safety

Only use battery packs from the manufacturer and only
charge them in a battery charger from the manufacturer.

The rechargeable battery packs are only used as a
power supply for related cordless products. To prevent
injury, the battery pack must not be used as a power
source for other devices.

* Do not disassemble, open or shred battery pack.

« Do not keep battery packs in open sunlight or heat.
Keep battery packs away from fire.

* Regularly examine the battery pack charger and the
battery pack for damage. Damaged or changed
battery packs can cause a fire, explosion or risk of

injury. Do not repair or open damaged battery packs.

* Do not use a battery pack or product that is
defective, changed or damaged.

* Do not change or repair products or the battery pack.

Only let your approved dealer do repairs.

Do not short circuit a cell or battery pack. Do not
save battery packs in a box or drawer where they
can be short circuited by other metal objects.

Do not remove a battery pack from its initial package
until necessary for operation.

Do not mechanically shock battery packs.

If there is a battery leak, do not let the liquid touch
the skin or eyes. If you have touched the liquid,
clean the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Do not use a battery charger other than what is
specified for operation with the battery pack.

Look at the plus (+) and minus (-) marks on the
battery pack and product to make sure of correct
operation.

Do not use a battery pack not made for operation
with the product.

Do not mix battery packs of a different voltage or
manufacturer in a device.

Keep battery packs away from children.

Always purchase the correct battery packs for the
product.

Keep batteries clean and dry.

Clean the battery pack terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary battery packs must be charged before
use. Always use the correct battery charger and
refer to the manual for correct charging instructions.
Do not keep a battery pack on continuous charge
when not in operation.

Save the manual to refer to it in the future.

Only use the battery pack for its necessary
operation.

Remove the battery pack from the product when not
in operation.

Keep the battery pack away from paper clips, keys,
nails, screws, or other small metal objects while in
operation. This can make a connection between
terminals. Shorting the battery pack terminals
together can cause burns or a fire.

ASSEMBLY

A WARNING: Read the safety chapter before
you assemble the product.

To assemble the blower tube
(Fig. 18)

1. Align the tab on the blower tube to the powerhead.

Connect the blower tube to the powerhead until you
hear a click. Make sure they are locked together.

. Connect the nozzle to the blower tube until you hear

a click. Make sure they are locked together.
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OPERATION

WARNING: Read and understand the safety
chapter before you operate the product.

A

Before you start the product

« Examine the product for missing, damaged, loose or
worn parts.

« Examine the nuts, screws and bolts.

« Examine the trigger for correct operation.

« Examine the power button for correct operation.

To install the battery pack
(Fig. 19)

« Align the ribs of the battery pack with the slots in the
battery compartment. Push the battery pack into the
battery compartment until you hear a click.

« To remove the battery pack, push and hold the
battery release button and pull out the battery pack.

To start the motor

1. Install the battery pack. See To install the battery
pack on page 9.

Push the power button until the light is on.

Squeeze the trigger to operate.

+ Squeeze the trigger lightly for lower speed.

» Squeeze the trigger more for higher speed.
4. Use the product.

To stop the motor

1. Release the trigger.

2. Push the power button until the light is off.
To change the power mode

The power mode of the product can be changed while
the product is in operation. There are 2 power modes:

1. Standard mode - Saves energy and maximizes run
time. Standard mode is applicable for most tasks.

button, the last used mode is erased from memory. The
product is set to Standard mode again when started.

To start the digital cruise control

The digital cruise control lets you set and hold a blower
speed without the trigger.

(Fig. 20)

1. Hold the trigger at the necessary position and
engage the digital cruise control.

2. Release the trigger after the digital cruise control is
engaged.

3. Disengage the digital cruise control to continue usual
operation of the product.

Note: While the digital cruise control is
engaged, the trigger can be pulled again
to increase speed. After releasing the
trigger, the digital cruise control reverts
to its last position.

Power meter

The power meter shows how much power the product
uses during operation.

* LED lights 4 and 5 show the best performance and
best battery efficiency.

* LED light 6 on the right side shows maximum power
and the minimum battery efficiency.

Battery state of charge LED

The status of the battery pack is shown until you pull the
trigger. When you release the trigger, the status of the
battery pack is shown again.

The number of LEDs that are on show the current
charge level of the battery pack.

Note: The product is set to Standard mode when
started.

2. Boost mode - The product operates at high speed in
Boost mode. Boost mode runs at maximum power
for tasks that are not easy. To start Boost mode,
push the Boost mode button until the light is on. To
stop Boost mode, push the Boost mode button until
the light is off.

LED lights Battery status

All Green LEDs | Fully Charged (100% - 76%)

come on

LED 1,2 and 3 | The battery pack is 75% - 51%

come on charged.

LED 1 and 2 The battery pack is 50% - 26%

come on charged.

LED 1 comes on | The battery pack is 25% - 6%
charged.

LED 1 flashes The battery pack is 5% - 0% charg-
ed.

Note: If the trigger is released during operation, the
product starts in the last mode. If the product
automatically stops, or if the operator pushes the power

Note: If the motor stops and the power LED stays on,
push the button on the battery pack. For possible
solutions, see TROUBLESHOOTING on page 10.

451-002 - 20.11.2017



the motor and battery pack cool. The product then

Note: When the battery pack is fully discharged, the resets.

motor stops immediately.

Note: The motor automatically stops if the battery pack
or motor controller is too hot during heavy operation. Let

MAINTENANCE

c WARNING: Read and understand the safety *  Examine the nuts, screws and bolts.

chapter before you clean, repair or do Examine the trigger for correct operation.

maintenance on the product. « Examine the power button for correct operation.

« Remove external unwanted material from the
product with a soft brush or dry cloth. Do not clean
with water, cleaning fluids, or solvents.

Maintenance schedule

* Make sure that you obey the maintenance schedule. +  Use a soft brush to remove unwanted material from
The intervals are calculated from daily use of the the air vents.
product. The intervals are different if you do not use +  Examine the product for missing, damaged, loose or
the product each day. worn parts.

* Only do the maintenance work that is found in this +  Examine the product to make sure the moving parts
manual. align and are safe for operation.

« Speak to an approved service center about other «  If the product is damaged, speak to an approved
maintenance work not found in this manual. service center. Do not use a damaged product.

Daily maintenance

* Remove the battery pack. Refer to the operating
instructions of the battery pack for correct
maintenance.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The product The power is off. Start the power. See 7o start the motor on page 9.
does not start

No electrical contact between Install the battery pack correctly. See To install the battery pack
the product and battery pack. on page 9.

The battery pack is not charged. | Charge the battery pack. See the operator's manual for the bat-

tery pack.
The battery pack or product are | Let the battery pack and product cool down before you start the
too hot. product.
The battery pack or product are | Let the battery pack and product become warm before you start
too cold. the product.
Motor controller is too hot. Let the battery pack and product cool down for a minimum of 1

hour before you start the product.

Error codes
The error codes help you do troubleshooting on the
battery pack and/or the battery charger while it charges.

Note: Look at the battery state of charge LED with the
ribs of the battery pointed up to see the correct
(Fig. 21) orientation of the LED lights.
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LED screen

Possible faults

Possible steps

LED 1isred and LED 4 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Internal fuse is blown

Speak to an approved service center.

LED 1 is red

Irregular cell voltage

Speak to an approved service center.

LED 4 is green

Battery pack is over-
charged

Remove the battery pack from the battery charger and in-
stall in the product. Operate the product. Battery charger
may be defective. Speak to an approved service center.

LED 1isredand LED 2 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Battery pack failure

Remove battery pack from the product. Do not charge.
Battery pack is damaged and must be replaced. Speak to
an approved service center.

RED LED comes on, LED 2
is green and flashes during
charging or when the battery
pack is in the battery charger

Internal battery tempa-
ture is too low or too
high for charging

Move the battery charger and battery pack to a location
where the internal temperature of the battery pack can be
between 5°C (41°F) and 45°C (113°F).

RED LED flashes and LED 2
flashes green when the bat-
tery pack is installed.

Internal battery tempera-
ture is too low or too
high

The internal temperature in the battery must be between
-15°C (5°F) and 70°C (158°F). The environment tempera-
ture in the battery pack is too low or too high.

« If the battery pack is too cold from the ambient envi-
ronment, move the battery pack and battery charger to
a warm environment.

« If the battery pack is too hot, especially after operation,
move the battery pack and battery charger away from
the hot environment.

TECHNICAL DATA

| unit Li 58GB (BHB58VPR)
Motor specifications
Motor type Brushless
Motor voltage V (DC) 58
Motor power 1200
Battery pack and battery charger specifications
Default battery pack type Li 585.2A
Default battery charger type Li 58V 2.5CGR
Noise and vibration data
Equivalent vibration level at handles equipped with blower tubes (origi- > 5.429
nal). See Note 1. m/s
Sound power level, guaranteed (LWA). See Note 2. dB(A) 99
Sound power level, measured. See Note 2. dB(A) 96
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unit Li 568GB (BHB58VPR)

Equivalent sound pressure level at the operators' ear measured ac- dB(A) 84
cording to 1ISO 22868 equipped with blower tubes (original)

Impeller fan performance (with nozzle and blower tube)

Max. air velocity m/s (mph) 58 (130)
Air volume (high) m3/min (cfm) 10 (380)
Air volume (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Product mass

Weight (without battery pack, with tubes) kg (Ib) 2.7 (5.9)

Note 1: Reported data for equivalent vibration level has
a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5
m/s2,

Note 2: Noise emissions in the environment measured
as sound power (LWA) in conformity with EC directive
2000/14/ EC. Reported sound power level for the
machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference

between guaranteed and measured sound power is that
the guaranteed sound power also includes dispersion in
the measurement result and the variations between
different machines of the same model according to
Directive 2000/14/EC.

Note 3: Reported data for equivalent sound pressure
level for the machine has a typical statistical dispersion
(standard deviation) of 3 dB (A).

CONTENTS OF THE EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
declare under our sole responsibility that the
represented product:

Description Blower

Brand McCulloch

Platform / Type / Model Platform BHB58VPR, rep-
resenting model Li 58GB

Batch Serial number dating 2017

and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation Description

2006/42/EC “relating to machinery”
2014/30/EU “relating to electromagnet-
ic compatibility”
2000/14/EC “relating to outdoor noise”
2011/65/EU “relating to hazardous

substances”

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual and in the signed EC Declaration
of Conformity.

TUV Rheinland has carried out a voluntary examination
on behalf of Husqvarna AB, providing a Certificate of
conformity to EC Council directive 2006/42/EC for
machinery.

The certificate, as provided on the signed EC
Declaration of Conformity, is applicable to all
manufacturing locations and Countries of Origin, as
stated on the product.

The supplied blower conforms to the example that
underwent examination.

On behalf of Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, 2017-12-04

John Thompson, Product and Marketing Director
Responsible for technical documentation
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BbBEOEHUE

MHCprKLI,I/ISl 3a ekcnnoarauua

OpmrMHanHaTa Bepcua Ha HacTodAllaTa MHCTPYKUMA 3a
eKcnnoartauua e Ha AHIMNACKN e3MK. V]HCprKLLI/IVITe 3a

Mpernen

(Pur. 1)

1. Komnnekt 6atepun

2. 3apsiaHO YCTPOMCTBO

3. ByToH 3a cTaTyTa Ha 6aTepusita
4

CbCTOsIHWE Ha 3apeAeHOCT Ha cBeToAMoauTe Ha
b6aTepusaTa

5. HakpaiiHnk

6. [lpopyxBala Tpvba

7. ®dukcatop

8. Ludpos kpyus koHTpon

9. Cnycbk Ha rasta

10. 3agHa pbkoxBaTka

11. LIndpoB KOHTPONEH LeHTbP

12. lhgnkaTop Ha MoLHOCTTa

13. ByTOH 3a pexum 3a MakCMMarnHa MOLLHOCT
14. ByTOH 3a BKIlOYBaHe

15. ByToH 3a ocBo6oXxaaBaHe Ha 6aTepusiTa
16. BeHTunauus Ha Bb3gyxa

17. Enextpuyecka cunosa rnasa

18. VIHCTpykums 3a ekcrinoatauus

CumMBONM BbpXy MaluMHaTa

(Pur.2) TMpepynpexaeHue

(Pur.3) TlpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO.

(Pur.4) WsnonseaiiTe ogobpeHa 3awmTa 3a rnasa
(Pur.5) WManonseante ogobpeHn aHTUDOHN

M3nonsBaiite ofoGpeHy 3alUTHU cpeacTaa
(Pur.6) 3aounte

M3nonsBaiite ogobpeHn 3awmTHn 6oTywmn 1

(Pur.7)  pbkaBuLm
MaseTe ce oT oTcKavalyy NpeaMeT«
(Pur.8)  pukowweTn.

ekcnnoaTauus Ha Apyrv e3vum ca npeBeaeHn ot
aHrMURCKN.

(Pur.9)  [pbxTe kocaTa NpubpaHa Haf pameHeTe
He HoceTe BuxyTa, korato pabotute ¢

(®ur. 10 ) npoaykta

(Pur. 11) BesonacHo pa3cTosiHne

(Pur. 12) Enektpuyeckn yaap

(Pur. 13) TapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT
MpoaykTsbT 1 onakoBkaTta He Tpsbea Aa ce
TpeTupar kaTto 6uToB oTnagbk. MpoaykTbT K
onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT JocTaBeHn B
noaxoAsLL, NYHKT 3a peLunknupaHe Ha

(dur. 14) enekTpuYecKo 1 enekTpoHHo o6opyaBaHe.
He octaBsifite, He CbXxpaHsiBaiiTe 1 He
M3Mnon3BanTe B YCNOBUS HA ObXA UK

(®ur. 15) Bnara.

(Pur. 16 ) PeuuknupaHe

Babenexka: OcTaHanMTe CUMBOU/CTUKEPU Ha
NPOAYKTa Ce OTHACAT 40 U3UCKBAHMS MO OTHOLLEHWE Ha
cepTUMKaTh 3a Apyr ThProBCKY 30HMU.

OTroBopHOCT 3a Bpeau, NPU4YUHEHUN OT
CTOKU

KakTo e nocoyeHo B 3akoHUTE 3a OTrOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpUYNHEHU OT CTOKN, HNEe He HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTu, NpuvYnHEeHn OT Halna NPoaYKT, aKo:

*  MPOAYKTBLT € HEMPaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTy, KOUTO He ca OT
NpOM3BOAMTENS UNU He ca 0foGpeHn oT
npov3BoauTEnNs.

*  MPOAYKTHT MMa NPUHAATNEXHOCT, KOSITO HE e OT
npousBoAMTENS MU He e ogobpeHa oT
npoussBoauTens.
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*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTVPaH B 0f06peH cepBuseH
LIeHTBbP Unu oT ofobpeH opra.

BE3OINACHOCT

OedvHuumm 3a 6esonacHocT

[NeduHuummTe nNo-gony NpefocTaBsT HUBOTO Ha
Cepro3HOCT 3a BCsika eHa npeaynpeanTenta gyma.

NPEQYMNPEXOEHUE: HapaHaBaHe Ha
nuua.

BHUMAHMWE: MoBpepaa Ha npogykTa.

3abenexka: Tasn nHdopmaLms Nnpasu NPoAyKTa rno-
neceH 3a 13nonasaHe.

O6wum npegynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT 3a CUITOBU UHCTPYMEHTH

MNPEQYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe
BHUMATENHO BCUYKW NPeAyNpexXaeHns 3a
6e30MacHOCTTa U MHCTPYKLMH.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE U Ha
npeaynpexaeHusTa 3a 6e3onacHocT Moxe
[a noBeae [0 eneKTpUYeckn yaap, noxap
nvnu ceprosHu HapaHsiBaHWs.

3anaserte BCMYKM NPeAyNpexneHns U MHCTPYKLWK 3a
Gbaelum cnpaeku.

TepMUHBT "eneKkTpU4ecKkn MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a enekTpuyecku
ynpasnsBaHus (kabeneH) enekTpu4eckn MHCTPYMeHT
UM TakbB Ha 6aTepun (6e3xunyeH).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

+ Moapbpxaiite paboTHaTta obnacT yncTta u noGpe
ocBeTeHa. MpbCcHUTE 1 TbMHUTE oGracTu ca no-
npeapasnonarawy KbM UHLMAEHTU.

* He paboteTe c enekTpuyeckn UHCTPYMEHTU B
€eKCMNMNo3nBHa cpefa, KaTo HanpuMep B
NPUCLCTBUETO Ha 3ananuTenHn TEYHOCTH, rasoBe
unu npax. EnektpnyecknTe MHCTPYMEHTU Cb3aasaT
NCKPKU, KOUTO MOXe Oa Bb3nfaMeHAT npaxa unu
avma.

+ JpwvxTe geuara u Habnogarenute fganed, 4okaTo
paboTuTe C enekTpu4eckn UHCTPYMEHT.
PasceriBaHeTo Moxe Aa fgoBefe Oo 3aryba Ha
KOHTpOI.

Enekrpuyecka 6e3onacHoct

+ LllencenuTe Ha enekTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH
TpsiBa Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
NPOMEHSITE LLencenuTe rno KakbLBTO 1 aa 6uno

Ha4uH. He nanonaeaiite HUKaKBu aganTepHu
LLeNceny CbC 3a3eMeHN eneKTpuYeckn
WMHCTPYMeHTU. HemoanduuympannTe wencenu n
CbOTBETCTBALLM UM U3XOOU LLie HaManAaT puckoeeTe
OT TOKOB yaap.

M36sreaiite KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEeHN
NOBBLPXHOCTH, kaTo TpL6K, pagnaTopm n
XnagunHuuy. ViMa noBuLLIEH PUCK OT eNeKTPUYeckn
yAap, ako BaLLeTo TANO € 3a3eMeHo.

He usnaraiite enekrpmyeckute MHCTPYMEHTU Ha
ObXA WY BnaxkHu ycnosuA. Bogara, kosTo Bnusa B
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT, LLie YBENUYM pucka oT
erneKkTpuyeckn yaap.

He HacunBaiite kabena. Hukora He uanonaeaiite
kabena 3a HoceHe, fibpraHe UM UskIioYBaHe Ha
MHCTpyMeHTa. Ma3eTe kabena Aarneye oT TONMUHHU
M3TOYHULM, Macra, ocTpu pbboBe Unu ABkeLLU ce
YyacTu. HapaHeHnTe 1 onneteHn kabenu ysenuyasat
puUcCKa OT enekTpu4ecku yaap.

Korato pa6oTtute ¢ enektpmyeckyu MHCTPYMEHT
HaBbH, U3non3BaiTe yabiokuTeneH kaGen, koiTo e
noaxopsiLy 3a BbHIWHA ynotpe6a. KabenwbT,
noaxodil 3a nsnonssaHe Ha OTKPpUTO, HaMmanaesa
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

Axko paboTara ¢ eneKTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha
BINaXXHO MSICTO e Hen3bexHa, uanonasanTte
3axpaHBaHe CbC 3alyuTa OT NPEeKbLCBaY Ha Bepura,
3apeicTBaH Ot rpeluku B 3asemsisaHeTo (GFCI).
WManon3saHeTo Ha GFCI HamansiBa pucka oT
eneKkTpu4ecku yaap.

JlnyHa GesonacHocT

Bbpere Hawpek, BHUMaBaiTe Kakso npasute u
6baeTe pascbanmem, korato paborute ¢
eneKTpu4Yeckn MHCTpyMeHT. He nsnonssaiite
ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTto CTe U3MOPEHU
VNN KOraTo CTe Nof BANSIHNETO Ha HapKOTULM,
arikoxon vunu nekapcraa. E,ClMH MUIr Ha HEBHUMaHKe
no Bpeme Ha paboTa C enekTpUYeckn MHCTPYMEHTH
MOXe [a AoBeAe A0 CEPUO3HN HapaHABaHWS.
WManonaBaiiTe nuyHW npeanasHu cpeacTtsa. BuHaru
HoceTe 3alluTHU cpeacTBa 3a ouute. MNpeanasHute
CpeAcTBa kaTo pecnvpaTopHa Macka, Hembp3ansiu
ce npeanasHu obyBKKM, TBbpPAA Kacka Unu aHTUGOHM,
M3MoN3BaHN 3a CbOTBETHWUTE YCNOBUS, LLie HaMansT
TenecHWTe NoBpeau.

He ponyckaitte HexcenaHo crapTupaHe. Yeeperte ce,
Ye KIioYbT e B U3kIioYeHa NosuLms, npeam aa
CBbpXXeTe M3TOYHUKA Ha MOLLHOCT W/unu 6atepuuTte,
KoraTo B3emare WUim HOCUTE UHCTPYMEHTa.
HoceHeTo Ha enekTpnyeckn MHCTPYMEHTH, JoKaTo
NpBLCTHT BU € Ha dmKcaTopa, Unn BKMNIOYBAHETO B
MpexaTta Ha MHCTPYMEHTH, YUITO domkcaTop e Ha
ON - BKntoYeHo, npeapasnonara KbM MHLWOEHTU.

14
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N3BapeTe BCUYKM HACTPOMBALLM KIIOYOBE NN
raeyHu Knio4oBe, Npeau Aa BKIYMTe
©NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. [aeyeH krioy unu
KoY, OCTaBeH 3aKayeH 3a BbpTsillaTa ce YacT Ha
€IleKTpu4eCkn MHCTPYMEHT, MOXe Aa Aosene oo
TernecHa nospefa.

He ce npoTsiraiite npekaneHo Haganed, AOKaTo
pabotute. MoanbpxaiTe CLOTBETHATA CTHNKA W
6anaHc npes usnoTo Bpeme. ToBa No3BONsBa Mo-
[06BP KOHTPON Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT B
HeoYakBaHU cuTyauumn.

Ob6nwuyaiite ce noaxopsLlo. Hukora He HoceTe
LUIMPOKM ApEeXyW UK yKpalleHus. [ipbxTe KkocaTa cu,
ApexvTe 1 pbKaBuULMTE CU Aarney oT ABWKeLLUTe ce
4YacTu Ha UHCTpyMeHTa. Pa3seTu apexu, Guxyta unm
Abnra koca morat ga 6baT 3akayeHu B ABMKELUTE
ce yacTu.

Axo ca npefjocTaBeH yCTPoiCTBa 3a CBbp3BaHe Ha
M3CMyKBaHe Ha npax u cbpioBe 3a chbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3nosnasar
npaeurHo. /anonssaHeTo Ha cbaoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe [ja Hamanm onacHoCTUTe, CBbP3aHu ¢
npaxa.

Ynotpeba v rpuka 3a eneKTpu4ecknsi UHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe enekrpuyeckust UHCTPYMEHT.
WM3nonaeaiTe NoaxoasLmAa enekrpuiecku
MHCTPYMEHT 3a BaLLEeTO NpurioxeHue. MpaBuiHusT
enekTpUYecKn MHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTa
no-go6pe 1 No-6e3o0nacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO
e bun cb3gageH.

He n3nonssaiite enekrpuy4eckns UHCTPYMEHT, ako
buKcaTopBLT HEe ro BKIIOYBA W M3KIIoYBa. Beeku
EIeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe aa 6'b,Cl,e
ynpasnsaBaH C cblecaTopa, e onaceH n TpﬂﬁBa aa
6bae nonpaBeH.

Otkavere kabena oT eneKkTpPMHEcKUst NTOUHNK n/unu
GaTepunte OT ENEKTPNYECKUS UHCTPYMEHT, Npean
[a NpaBUTe HaCTPOWKM, fid CMEHSITE akcecoapm unm
@ CbXpaHsiBaTe enekTpU4eckn UHCTPYMEHTU. Te3n
npeanasHu Mepku HamansaeaT pUcka OT HexXenaHo
CTapTupaHe Ha eNniekKTpu4eckusa UHCTPYMEHT.
ChbxpaHsiBaiiTe HeUsnonsBaH1Te erieKTpUYEecku
MHCTPYMEHTH fianey oT AoCTbla Ha AeLla U He
paspeluaBalite Ha xopa, KOUTO He ca 3anosHaTu ¢
©I1eKTPYECKUS UHCTPYMEHT MU TE3U UHCTPYKLUK,
fAa paboTAT ¢ Hero. EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTH
ca onacHu B pbLeTe Ha Heoby4yeHn noTpebutenu.
MoanbpxanTe enekTpudecKUTe UHCTPYMEHTH.
MpoBepsiBaiiTe 3a pa3lieHTpoBaHe UK 3agupaHe Ha
[ABWKELLUTE Ce YacTu, CHYNBaHNA Ha eNeMeHTU unm
APYr CbCTOSIHMSA, KOUTO MoraT fja ce OTPas3AT Ha
paboTaTa Ha enekTpu4eckusi NHCTPYMEHT. Ako
eIIeKTPMUYECKUAT MHCTPYMEHT Gb/ie noBpefeH,
[faiiTe ro Ha nonpaska, NpeAy Aa ro uanonaeare.
MHoro WMHUMOEHTN Bb3HUKBAT C JTIOWO NogabpXXaHu
ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

MoanbpxaiTe pexeLmTe MHCTPYMEHTM OCTPU U
4ncTu. MpaBuHO NoAABPXKAHNTE pexeLLmn
VHCTPYMEHTU C OCTPU pPeXeLLn Kpauliia ca no-
TPyAHU 32 OrbBaHe U Ce KOHTpOonupaT no-necHo.

* W3nonssaiite enexTpu4ecKusi UHCTPYMEHT,
akcecoapuTe, MPUCTaBKUTE U T. H. B CbOTBETCTBUE C
TE3W MHCTPYKLMK, KaTo UMaTe npeaBua yCrioBusTa u
€CTecTBOTO Ha paboTara, KOATO M3BbpLUBATE.
M3nonseaHeTo Ha EIeKTpU4eCKUa MHCTPYMEHT 3a
onepauuvu, pasnnuyHu OT Tesun, 3a KOUTo e
npegHasHaveH, Moxe Aa fjoBeje A0 OnacHu
cutyayumn.

Ynotpe6a u rpuxa 3a MUHCTpPyMeHTa Ha 6aTepust

+ [MpesapexpaiiTe camo CbC 3apsAHO YCTPOICTBO,
onpeneneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 32 EANH BUA,
GaTepusi, MOXe Aia Cb3fafe OrnacHoCT OT 3riononyka,
KoraTto ce u3nonaea c gpyra 6atepus.

* W3nonssaiite enekTpu4ecKMTe MHCTPYMEHTH camo
CbC CrieLyuarnHo onpeaereHuTe komnnekt 6arepum.
M3nonaeaHeTo Ha Apyrv 6aTepun Moxe Aa cb3nane
ONacHOCT OT HapaHsABaHe 1 noxap.

+ Korato 6aTepusita He e B ynoTpeba, ApbxTe 5
[farneye ot Apyri MeTarHu npeameTy, kato
Knamepu, MOHETH, KIlo4YoBe, MMPOHU, BUHTOBE MU
ApYry, KOUTO MoraT fia CBbpXXaT eAHaTa knema ¢
Apyrata. OkbcsiBaHe Ha U3BoauTe Ha 6aTepusta
MOXe fa Npen3BuKa U3rapsHus Unm noxap.

+ Tpu 3noyrnotpe6a ot Gatepusita MoXxe Aa 6bae
M3xBbplieHa TeYHOCT — U3bsareaiite gonup. B cnyvaii
Ha criy4aeH KOHTaKT usnnakHete ¢ Bopa. Ao
TEYHOCTTa NonagHu B ounTe, NoTbpceTe
AOMbJIHUTENHA MeaULMHeka noMoLy,. TeyHocTTa,
n3xBbpreHa ot 6aTepuaTa, MoXe Aa NPUYNHN
pasapasHeHns N n3rapsHms.

O6cnyxBaHe

+ TexHnueckoTo o6CryxBaHe Ha BaluUs eNeKTpUUecku
MHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA OT
KBanucuLMpaHo nuLie, KaTo ce U3Non3ear camo
MOEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Tosa Lue rapaHTvpa
6e30MacHOCTTa Ha EMNEKTPUHECKNSI UHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHoCT Npu
pa6oTa c KoMnpecopHoTo o6opyaBaHe

+ 3a pa HamanuTte pucka OT enekTpuYeckn yaap, He
n3nonsgarTe NpoAyKTa Ha MOKPU NOBBPXHOCTM U
B ObXA.

+ CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa Ha 3akpuTO No Bpeme Ha
CbXxpaHeHue.

* He nossonsBariTe aa ce ©3nonsea kato urpayka. He
ponyckaiite geua 6n13o fo NpoaykTa.

+ CnasBaiiTe UHCTPYKLMUTE B Ta3n MHCTPYKLWS 3a
ekcnnoartauus. ManonssavTte camo ogobpenun
npukavexu darinose.

* Ako npoaykTbT € NoBpeAeH, NonaagHan e BbB BoAa,
OCTaBeH € Ha OTKPUTO UK He paboTun NpaBuITHO,
roBopete ¢ 0f00OpeH LIeHTbP 3a CepBU3HO
obcnyxBaHe.

* He usnonseaite NpoayKTa C MOKpU pbLe.

* He nocraesinTte npegmeTn B oTBOpUTE. He
n3nonasgarite npu Gr1o0kMpaH oTBOP.
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He ponyckaiiTe HacnareaHusi OT Npax, MbX, KOCMU U
Opyrv oTnagbLm, KOUTO MoraT Aa HamansaT
Bb3JYLUHWS MOTOK.

MaseTe kocaTta, 6wkyTaTa, cBOGOAHUTE ApEXH,
NPLCTUTE U BCUYKM YacTU Ha TAMOTO CU Aaney ot
OTBOPUTE U ABUXKELLUTE CE YacTu.

BbaeTe BHUMATENHW, Korato uanonaearte npoaykTa
no cTbnbu.

O6wwm nHcTpyKummn 3a 6esonacHocT

M3nonsBaiTe npaBunHoO npoaykta. HenpaeunHaTa
ynotpeba moxe fAa AoBeae A0 HapaHsiBaHe unu
CcMBPT. V3non3BaiitTe npogykTa camo 3a 3ajauute,
onMcaHn B HACTOSILLLETO PbkOBOACTBO. He
u3nonssaiTe NpoaykTa 3a Apyru 3agayv.
CnasBaiTe MHCTPYKLMWTE B Tasn UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoartauus. Cnasgavite cumBonuTe 3a
6e30nacHOCT 1 MHCTPyKUMnTe 3a BesonacHocT. Ako
onepaTopbT He CnasBa MHCTPYKLMUTE U CUMBONUTE,
pe3ynTaTbT MOXe [a e HapaHsiBaHe, MoBpeaa unm
CMBPT.

He naxsbpnsite ToBa pbkoBoacTso. Cneagairte
WHCTPYKLMUTE 38 MOHTUpaHe, 13nonssaHe u
noaapbxKa Ha npodykTa B 06po CbCTOsHME.
CnepBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a NpaBUNeH MOHTaX Ha
npucnocobneHusTa n NpUHaanexHocTuTe.
M3nonagaiite camo ogo6peHn npucnocobneHns n
NPUHAANEXHOCTW.

He n3nonseaiite noBpeaeH npoaykT. Cnassavite
rpaduvka 3a TexHuyecko obcnyxsaHe. N3pbpLuBante
caMo [eiHOCTUTE Mo TeXHUYecko obcnyxeaHe, 3a
KOMTO LLie HamepuTe UHCTPYKLWS B TOBa
pbKOBOACTBO. BCuyku apyrn aenHoctn no
TexHUYeckoTo obcnyxBaHe TpsibBa Aa 6baaT
U3BbPLUEHN OT 0A0OPEH CEPBU3EH LIEHTDBP.

ToBa pbKOBOACTBO HE MOXE /A BKIMOYBA BCUYKM
cUTyauum, Kouto Buxa Mornu Aa Bb3HWUKHAT Npu
usnonssaHe Ha npogykta. BbaeTe BHMMaTenHn
nencreanTe pasymHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa v He
U3BbpLUBaliTE TEXHUYECKO OBGCMYXBaHe, ako He cTe
CUrypHU OTHOCHO cuTyauusiTa. 3a ga nonyyute
MHOpMaLWs, FOBOPETE C eKCNEPT MO NPOAYKTa,
Bawwus guctpubyTop, cepus unu ¢ ogobpeH
CEpBU3EH LIEHTbP.

OtcTpaHeTe komnnekTa 6atepun npean
crnobseaHe, cknagmpaHe Unu TeXHUYecko
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako € NPOMEHEH CrpsMO
MbpBOHAYanHuTe My cneyudukayun. He cmexsiite
HSKOSi YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHne ot
npovssoguTens. Manonssaite camo 4acTu, KOMTO ca
ofobpeHn oT nponssoauTens. HenpaeBunHoTto
TexHuyecko obcnykBaHe e Bb3MOXHO Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unn CMbPT.

He cTapTtupaiite npoaykTa Ha 3akpuTo unm 6nuso ao
3ananumu maTepuanu.

MoTopbT cb3faBa enekTpoMarHUTHO nore, Korato
usnonssate npogykta. EnekrpomarHuTHOTO none
MoXe fa npean3Buka NoBpeaa Ha MeaULMHCKU
umnnaxTu. MloBopeTe ¢ Bawwwms nekap unu ¢

NPOM3BOAMTENS HA MEAVLMHCKUSI UMMNaHT, Nnpeau
fa 3anoyHeTte paboTa ¢ npoaykTa.

He nossonsBaiite Ha Aeua Aa paboTaT ¢ npoaykTa.
He nosBonsBaiiTe Ha nuLe, KOETO He € 3ano3HaTo ¢
MHCTPYKLUMTE, fia paboTu C NpoaykTa.

YBepeTe ce, Ye BuHaru HabnogasaTte nuua ¢
HamaneH pusnyeckn N yMCTBEH KanauuTeT, KOUTo
n3nonaeat npoaykta. BuHaru Tpsibea aa npucbcTBa
OTrOBOPEH Bb3pacTEH.

CbxpaHsaBaiiTe NpoaykTa nop KoY Ha MSCTO,
HeOOCTBMHO 3a Aelia U HeYMbMHOMOLLEHM NuLa.
Bb3MOXHO € OT npoAykTa Aa U3XBbpyaT NpeaMeTy i
[a NPUYUHAT HapaHsiBaHusi. CnassaiTe
MHCTPYKLUMMTE 3a GeaonacHocT, 3a fa HamanuTe
OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe UM CMbPT.

He ce oTaaneyvaBaiiTe OT npoagykTa, korato
ABuratenst paboTu.

OnepaTtopbT Ha NpoAyKTa € OTFTOBOPEH NpU
Bb3HUKBAHETO Ha MHLMAOEHT.

YBepeTe ce, Ye YacTuTe He ca NnoBpeaeHu, Nnpeau aa
n3ronseare npogykra.

YBepeTe ce, Ye cTe Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue ot
OPYrv LA UM XXUBOTHW, Npeaun a u3nonseare
npoaykTa. YBeperte ce, Ye nuueTo B 6nnsoct go Bac
€ HasiCHO, Ye LLie u3nonssaTe npogykTa.

HanpaseTe cnpaBska C HaLMoHanHuTe Unu MecTHuTe
3akoHu. Te Guxa Mornu Aa npeaoTBpaTaT unu
orpaHuyat pabotarta Ha NpoAyKTa npv onpeaenexHu
yCroBwsi.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT no Bpeme
Ha paboTta

V3nonssanTe npoaykTa camo 3a u3gyxsaHe unu
OTCTpaHsiBaHe Ha NUCTa 1 ApYru oTnagbLy no
3emsTa.

He ponyckarite cTpaHu4Hu Habnogatenu unm
XKMBOTHM Ha pa3cTosiHue no-manko ot 15 m (50 ft) ot
onepatopa.

Bb3MoOXHO e OT npoaykTa Aa usxsbpyaT NpeameT ¢
BMCOKa CKOPOCT, KOUTO MOXe [Aa pUKoLInpaT u aa
yAapsiT onepaTtopa. ToBa Moxe Ja Aosefe A0
yBpex/aaHe Ha ouunTe.

3agpbKTe NPoayKTa, KakTo e nokasaHo.

(Pur. 17)

MpoBepeTe paboTHaTa 30Ha, Npeaun Aa uanonaearte
npoaykTta. OTcTpaHeTe BCUYKN HeXenaHu 1 TBbpan
npeaMeT KaTo KaMbHK, CTBKIO U kabenu, KouTo
MoraT a UsxebpyaT, pUKoLIMpaT Unn Aa NPUHUHAT
HapaHsiBaHe unv nospeaa npu paborta.

He HacouBaiTe HakpaHuka Ha KOMMPECOPHOTO
obopyaBaHe no nocoka Ha xopa, XUBOTHWU, OTBOPEHU
Npo30pLY 1NV NPEBO3HU CPEACTBA.

CnupaiiTe ABuraTens npeam MOHTMPaHe Unu
[EeMOHTUpaHe Ha NpUCNOcobneHns unu apyru
KOMMOHEHTH.

He paboTteTe ¢ npoaykta 6e3 npeanasutens.

He cToiiTe Ha cTbnba, AokaTo paboTute ¢ npodykTa.
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MpuvikpeneTe npoaykTa no 6e3onaceH Ha4nH no
BpeMe Ha TpaHCMopTMpaHe.

PaboTeTe ¢ npoaykTa camo B npenopbyaHuTe
yacoBe. CbbniogaBaliTe MecTHUTE pasnopendu.
Mpwu paboTa ¢ npoadykTa U3non3sanTe Hal-HUuckaTa
Bb3MOXHa CKOpPOCT, Heobxoavma 3a KoHKpeTHaTa
paborTa.

YBeperTe ce, 4e NpoAyKTbT € B 4OOPO CbCTOSHME
npegwm pabora.

WM3nonaBaiite rpebno unu metna, 3a Aa pa3xnabure
HexenaHute obekTn oT 3emsaTa, Npean Aa
3anoyHeTe paborta.

Ako paboTHaTa nnoLy e 3aMbpceHa, HanpbecKaiiTe s
C Mapky.

MpoayKkTbT MOXe Aa ce U3Non3Ba BMECTO MapKy4 3a
cnecTsBaHe Ha BoAa.

He HacouBaviTe npoaykTa KbM KPEXKN pacTeHus.
YnpaBnsiBaiite Bb3ayLUHWS MOTOK, KaTo HacoysaTte
npoayxsallata Tpbba Hagony unu HactpaHa. He
HacoyBalnTe Bb3dyLUHaTa CTpys KbM 06eKTu OT poaa
Ha CTEHW, rofleMn KaMbHU, NPEBO3HW CPEACTBa UNn
orpaau.

Ako paboTuTe B broBK YacTu, U3gyxsainTe oT
‘brbna KbM LeHTbpa Ha paboTHaTa 3oHa. B
NPOTUBEH cryyaii € Bb3MOXHO oTnaabumuTe Aa Bu
yAapsT B NULETO M Aa Npean3BuKaT yBpexaaHe Ha
ounTe.

He n3nonseaiite npoaykTta, ako cTe ymMopeHu, 6onHu
UK NoA Bb3AENCTBUETO Ha ankoxorsl, HapKoTULm
Wnn nekapcTea.

YBepeTe ce, Ye AbnraTa koca e BaurHaTa Hag
pameHerTe.

YBepeTe ce, Ye pblieTe, KpakaTa 1 NpoayKTa ca B
npasuriHaTa cv nosunuus no Bpeme Ha pabora.
MopabpxaiiTe cTabunHa cTolika n paBHoBecue. He
ce npoTAraiTe NnpekaneHo Haganey, [okaTo
pabotuTe.

CtpaHnyHnTe HabnopaTenu Tpsbea ga nanonssar
3alUMTHWUTE CPEACTBa 3a ounTe.

CnpeTe aBuratensi, ako Apyrv nvua Haens3aT B
paboTHaTa 30Ha.

He paboTeTe ¢ npoaykTa Ha NOKPUBK UMK OT ApYrn
BMCOKM MecTa. ToBa MOXe [a NPUYUHI HapaHsiBaHe.
M3non3BaiTe NbnHWUA yabMKUTEN HA HakpanHuKa,
Taka Ye Bb3AYLIHUAT NOTOK Aa 6bae 6nunso ao
3emsATa.

Cnep v3nonaeaHe Ha NpoayKTa U3xsbpreTe
oTnagbLuTe B KOHTENHepUTe 3a GOKMyK.

W3BapeTe komnnekta 6atepun, npeam aa
oTcTpaHuUTe GrnokupoBka Unu Apyr maTepuan.
M3BageTe komnnekTa 6atepuun, ako NpoaykTbT UMa
HeobnyanHn Bubpauun.

M3nonsBarite MallnHaTa camo Ha AHEBHA CBETNMHA
UM Npu O6PO N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
Mopabpxkaiite ctabunHa cTolika No HaKMoHUTE.
BbpBeTe, He TuyanTe.

MopabpxaiiTe YUCTU CMyKaTENHN Bb34YXONPOBOAM.

JInyHu npepnasHu cpeacTea

BuHaru nsnonseanTte npaBunHUTE NMYHU NpeanasHn
cpencTea, korato paboTuTe ¢ npoaykTa. JllnyHute
npeanasHy CpeacTsBa He eNMMUHUPAT OMacHoCTTa
OT HapaHsBaHe. JlnyHUTe NpeanasHu cpeacTea
HamansiBaT CTeneHTa Ha HapaHsBaHe npu
Bb3HUKBAHETO Ha MHLUWAEHT.

BuHaru nanonssaite ogobpeHu 3almMTHU cpeactea
3a ounTe, Korato paboTute c npoaykTa.

He paboTteTe ¢ npogykTa ¢ ronv kpaka unm ¢
oTBOpeHW 06yBkW. BuHaru nsnonseaiTte ycToinumem
Ha nnb3raHe 6OTYLLN 3a TEXBK pexuM Ha paboTa.
M3nonsBante AbArvM naHTanoHun oT 34pas nnar.
Ako e Heobxoaumo, nsnonseanTe ogobpeHn
3aLLMTHN pbKaBULK.

M3nonaBaiiTe kacka, ako e Bb3MOXHO, 3a Aa ce
npeanasuTe oT Nafally Ha rnasaTta npegmeTu.
BuHaru nanonssaiite ogo6peHn aHTMOHM, KoraTo
paboTuTe ¢ npoaykTa. MPOABIKUTENHUAT LLYM
Moxe Aa fosefe Ao 3aryba Ha crnyxa, NpuYnHeHa ot
Lym.

YBeperTe ce, Ye 61130 Ao Bac uma komnnexT 3a
MbpBa NOMOLL,.

BuHaru nsnonsearnte ogobpeHa pecnupatopHa
Macka, okaTo paboTuTe ¢ NpoAyKTa B 3anpaileHa
cpena.

YcTpoiictBa 3a 6e3onacHOCT Ha
npoaykra

YBeperTe ce, Ye PeAOBHO N3BBLPLUBATE TEXHUYECKO
ob6cnyxBaHe Ha NPoAyKTa.

»  CpoKbT Ha eKcrnrnoatauus Ha npoaykTa ce
yBEnuuaBa.

*  PuckbT OT 3riononyka Hamanasa.

MosBoneTe Ha ofo6peH Aunbp Unu ogobpeH
CEepBU3EH LieHTbP Aa U3BbPLUIBA PEAOBHA NpoBepKa
Ha NpoAyKTa 3a KOPEKLUMW UM PEMOHTHU AeiHOCTY.
He v3nonasaiite NpoayKT C NOBPeAeHN npeanasHn
cpeacTBa. AKO MPOAYKTHLT € NoBpeaeH, ce
KOHCYNTUpaiiTe ¢ ogo6peH CepBU3eH LEHTBLP.

ByToH 3a BknouBaHe

YBepeTe ce, Ye MOTOPBT CrMpa, KoraTo HaTUCHeTe
GyToHa 3a 3axpaHBaHe.

MHcTpykuum 3a 6eaonacHoCT nNpu
TexHUYecko obcnyxBaHe

NPERYNPEXXOEHUE: HenpasunHo
TEXHUYeCKo obecrnyxBaHe Moxe Aa AoBeae
[10 Cep1o3Ha noepeaa Ha Asuratens unu
HapaHsiBaHe.

OnepaTopbT Ha NPoAyKTa HOCK OTFOBOPHOCT 3a
Cra3BaHeTo Ha BCUYKM HEOBX0AUMU onepaLym o
TEXHUYECKOTO OBCRYXKBaHe, ONMUCaHU B UHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarayus.
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M3BapgeTe 6atepusita, npeam Aa nsBbpLUMTe
nopapwxkkaTa.

BesonacHocT Ha baTepusTa

M3nonsBaiite camo komnnekTn 6atepun ot
Npou3BOANTENSA U M 3apexaanTe caMmo B 3apsagHo
YCTPOWCTBO OT NPOU3BOAUTENS.

Komnnektute 6aTtepuu ce nsnonssaT eAUHCTBEHO 3a
3axpaHBaHe Ha CboTBeTHUTE Be3xunyHm npoayktu. C
Len usbsirsaHe Ha HapaHsiBaHUsi KOMMNEKTbT 6aTepun
He TpsiGBa fa ce M3non3Ba 3a 3axpaHBaHe Ha Apyru
yCTpOWCTBa.

* He pasrno6siBaiTte, oTBapsiiite n pexerte
komnnekTute Gatepun.

* He ppbxTe komnnekTuTe 6aTepun Ha npsika
CrbHYeBa CBeTNVHa unu TonnuHa. [ipbxre
komnnekTute 6atepun ganeye oT OrbH.

* PepoBHO npoBepsBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U
komnnekTa 6atepuu 3a nospeau. MNospeaeHnTe Unu
NMPOMEHeHN KOMMMeKTU 6aTepum Morat Aa NpUUMHAT
noxap, B3p1B UNK ONacHOCT OT HapaHsiBaHe. He
PeMOHTUpaiiTe U He OTBapsiTe NOBpeAeHUTe
KOMMnekTn 6atepun.

* He nsnonseaiTe KOMMNeKT 6aTtepumn Unu NPoayKT,
KOWTO e AedeKkTeH, NPOMEHEH 1N NoBpeaeH.

* He npomeHsinTe 1 He peMOHTUpaNnTe NPoayKTUTE 1
komnnekTa 6atepun. PemoHTuTe TpsibBa aa ce
13BbpLUBAT CamMo OT 0406PEH TbProBCkn
npeacTasuTen.

* He cBbp3BaiiTe HaKbCO NONIOCUTE Ha KNeTka unu
komnnekTa 6atepun. He cbxpaHsiBaiite
KoMnnekTuTe Batepun B KyTUSt UNN YekMeaxe,
KbAeTo Te MoraT Aa 6baaT CBbP3aHN HaKbCO OT
ApYrv MeTarnHu npeameTu.

* He usBaxpgante komnnekra 6atepmu oT
opuruHanHaTta onakoBka /0 MOMEHTa, B KOWTO e
Heobxoavma 3a ekcrinoatauys.

* He yapsiiTe MexaHU4YHO KOMMNNEKTUTe 6aTepuu.

* Ako uUma n3tnvaHe Ha 6aTepus, He ocTaBslTe
TEYHOCTTa i@ BM13a B KOHTAKT C KoXaTa 1 o4uTe.

AKO JOKOCHETe TeYHOCTTa, USMUITE MACTOTO C
0BMIHO KONMMYECTBO BOAA U NOTbpPCceTe MeANLIMHCKa
nomoty,.

He n3nonseaiite 3apsiaHO YCTPOMCTBO 3a
6aTtepusaTa, pasnM4yHo OT onpeaeneHoTo 3a
ynoTpeba c komnnekta 6atepum.

BwxTe 3HauuTe nntoc (+) U MUHYC (=) BbpXY
KomnnekTa 6aTtepun u NpoaykTa, 3a Aa CTe CUrypHU,
ye ynotpebara e npasunHa.

He nsnonseaite komnnekt 6atepum, KOWTO He e
npegHasHayveH 3a paboTa ¢ npoaykTa.

He nocrtaBsiite KomnnekT 6atepum ¢ pa3nuyHo
HanpeXeHue Unu oT pasfnMyeH Npov3BoauTen B
€[HO YCTPOMCTBO.

[pbxTe komnnekTuTe 6atepun ganeve ot geua.
BuHaru nopbyBaiiTe npaBUNHUTE KOMMIEKTU
6aTtepum 3a npoaykTa.

Mopabpxaiite 6aTepumnTe YNCTU U CyXK.
MouuncTBaliTe kNemMuTe Ha komnnekTa 6atepum ¢
4KCTa M Cyxa Kbpra, aKko ce 3aMbpCAT.

BTopuTe komnnekTv 6atepun Tpsibea aa ce 3apeasT
npeau ynotpeba. M3nonasarnTte BMHarn noaxoasilo
3apsiAHO YCTPOICTBO 3a BaTepusTa u cnassanTe
MHCTPYKUMWTE 3a 3apexaaHe B PbKOBOACTBOTO.

He octaBsifite komnnekta 6atepun aa ce 3apexaa
NPOABIKUTENHO, KOraTo He ce U3Mon3Ba.
3anaseTe pbkOBOACTBOTO 3a GbAeLLyM cnpaBKu.
WM3non3aBaiite komnnekta 6atepmmn camo no
npegHasHaveHue.

V3BapeTe komnnekTa 6atepun oT npoaykTa, korato
TOW He ce U3non3ea.

Korato pabotu, nasete 6atepusita ganey ot
XapTUeHWUTe ckobW, KNYoBeE, NMPOHMW, BUHTOBE UK
OpYrv Mankv MetanHu npeameT. Mo T03n HaunH
MOXe [ja ce HanpaBy Bpb3ka Mexay KnemuTe.
CBbp3BaHETO HAaKbCO Ha KNemuTe Ha KoMNnekTa
6aTepun Moxe Aa npeav3Brka U3rapsHUs unm
noxap.

MOHTAX

NPEQYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe rnaeaTa
3a GesonacHocT npeau crnobsisaHe Ha
npoaykTa.

3a ga MoHTMpaTe npoayxsauwjata
Tpbba
(Pur. 18)

MoapaeHeTe hukcaTopa Ha npogyxsaiiarta Tpbba
KbM cunoBara rnasa.

CBbpxeTe npogyxsaliaTta Tpbba KbM cunosarta
rnaBa, 4oKaTo YyeTe LpakBaHe. YBepeTe ce, ye ca
3axBaHaTyl 30paBo 3aeAHO.

CebpxeTe HakpaiHuka KbM npogyxsalarta Tpboa,
[0KaTo yceTuTe WpaksaHe. YeepeTe ce, ye ca
3axBaHaTy 34paBo 3aeaHo.

18
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PABOTA

NPEQYNMPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1
pasbepeTe pasfena ¢ UHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT npeau paboTa ¢ npoaykTa.

I'Ipe,qu Aa ctapTupare npoaykra

« [poBepeTe NpoaykTa 3a NUMNCBALLM, NOBPEAEHH,
pasxnabeHun Unm M3HOCEHW YacTu.

« [poBepeTe rarikute, BUHTOBETE N GonToBETE.

+ T[poBepeTe perynartopa Ha rasra 3a npasurnHa
paborTa.

« TpoBepeTe GyToHa 3a BKIMOYBAHE 3@ NpaBUrHa
pa6oTa.

3a uHcTanupaHe Ha KoMmrnekra
6aTtepuun

(Pur. 19)

« TNoppaBHeTe pebpaTta Ha komnnekTa 6atepun ¢
oTBOpUTE B OoTAENEHMeTo 3a 6atepun. MocTaBeTe
GaTtepusTa B oTAeNeHneTo 3a 6atepunte, fokaTo
yyeTe LipaKeBaHe.

« 3a pawu3Bagute 6atepuaTa, HaTUCHETE U 3afpbXKTe
6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha BaTepusTa n
n3gbpnaiite komMnnekTa Gatepum.

3a cCTapTupaHe Ha gBurarens

1. WHctanupaiite komnnekta 6atepumn. Buxre 3a
UHCTanMpare Ha KoMiieKTa barepum Ha cTpaHuya
79.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, JOKaTo
MHAVKaTOPBT CBETU.

3. HatucHeTe cnycbka 3a paboTa.

* HatucHete CnyCbKa J1eKO 3a No-HUCKa CKOPOCT.

* HatucHete cnycbka noBeve 3a No-B1coka
CKOPOCT.

4. WsnonssaHe Ha NpoaykTa.

3a cnvpaHe Ha aABurartens

1. OcBobopgeTe cnycbka.

2. HartucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, OKaTO
MHOMKATOPBT M3racHe.

3a npomsiHa Ha peXxuma Ha MOLLIHOCTTa

PexuMbT Ha MOLLHOCTTa Ha NpoayKkTa MoXe Aa ce
NPOMEeHW, AoKaTo NPoAYKTHLT € B AencTeme. Mima 2
pexuma Ha MOLLHOCT:

1. CTaHJapTeH peXxuM — CrecTsiBa eHeprus n
yBenuyaea MakcumasHo BPeMETO 3a U3MbIIHEHVE.
CTaHaapTHUAT PEXUM € MPUIOXUM 3a NMOBEYETO
3agaun.

Babenexka: MNpoaykTbT e 3agafeH B cTaHAapTeH
PEeXUM npw cTapTupaHe.

2. PexuMm 3a MakcMmarHa MOLLHOCT — NPOAYKTbT
paboTy C BUCOKa CKOPOCT B PEXUM 32 MakcMmarHa
MOLLHOCT. PexumbT paboTtu npy MmakcumanHa
MOLLIHOCT 3a 3aJayn, KOMTO He ca NnecHu. 3a aa
cTapTupaTe pexumMa 3a MakcuMarnHa MOLLHOCT,
HaTucHeTe GyToHa "MakcumanHa MoLHOCT", JoKaTo
VHAMKaTOPBT CBeTHe. 3a Aa CrnpeTe pexumMa 3a
MakcuMmarHa MOLLHOCT, HaTUCHeTe GyToHa
"MakcumanHa MOLLHOCT", AOKaTO MHAMKATOPbT
naracHe.

3abenexka: Ako crycbka ce ocBo6oAM No BpeMe Ha
paboTa, NPoAYKTLT CTapTMpa OTHOBO B NMOCNEAHUS!
M3Mon3BaH pexum. AKo NPoAyKTbT aBTOMATUYHO crpe
WNK ako ornepaTopbT HaTUCHE BYTOHa 3a MOLLHOCT,
nocneaHVsIT U3MNOM3BaH PEXVM ce U3TpUBa OT NameTTa.
MpopyKkTbT e 3aaafeH OTHOBO B CTaHAAPTEH PeXuM npu
cTapTupaHe.

3a ha craptupare Ll,l/ld)pOBI/IFI Kpyus
KOHTpOI
LindposusT kpyma koHTpon Bu no3sonsBea aa

HacTpouTe ¥ 3a4bpXUTe CKOPOCTTa Ha BeHTUNarTopa
6e3 cnycbka.

(Pur. 20)

1. 3appbXTe cnycbka Ha He06X0AMMOTO NONOXEHWE U
BKITIOYETE LMPOBUS KPYW3 KOHTPON.

2. OcsobopgeTe cnycbka, crnea KaTo LudpoBUST Kpym3
KOHTPOI € BKITIOYEH.

3abenexka: [lokaTo LMMPOBUAT KPyn3
KOHTPOI € BKITIOYEH, CMyChKbT MOXe Aa
Obae n3TerneH oTHOBO, 3a [a ce
yBenu4u ckopoctTa. Cneg
ocBobOXaaBaHe Ha cnycbka LndpoBusIT
KPYW3 KOHTpOI ce Bpblua B nocnegHaTa
My MO3ULMSI.

3. WsknouveTte umdpoBms Kpyms KOHTpoOn, 3a Aa
npogbmkmTe obuyariHata pabota Ha npoayKTa.

MHavkaTop Ha MOLLHOCTTA

MHaMKaTopbT 3a MOLLHOCTTA NOKa3Ba KOMKO eHeprus ce
13ror3Bea oT NpoAyKTa no Bpeme Ha pa6oTa.

+ CsetoaunoguTe 4 1 5 nokassat Hal-gobpute
paboTHU XapakTepPUCTMKMN 1 Hain-gobpaTa
edbeKkTUBHOCT Ha BaTepusaTa.

+ Ceetoavoaa 6 oT AsicHaTa cTpaHa nokassa
MaKcMariHa MOLHOCT U MUHUMarIHa edheKTUBHOCT
Ha GaTtepusiTa.
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CeeToamMoA 3a CbCTOSAHMETO HA
3apefeHocCT Ha baTtepusita
CbCTOSHMETO Ha 6aTepMﬂTa Ce NoKasBa, AoKaTo He

nsaobpnarte cnycbka. KoraTo nycHeTe cnycbKka, OTHOBO
Ce nokassa CbCTOAHNETO Ha 6aTepV|ﬂTa.

BposAT Ha CBETOAMOANTE, KOMTO Ca BKIOYEH!, NoKassa
TEKyLLOTO HMBO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepusTa.

CeeToavogHu CraTyc Ha baTepusTa

namnm

Bewnukun 3enenn | HambnHo 3apeaera (100% — 76%)
cseToavoan

CBETAT

Ceetun BatepusaTa e 3apegeHa Ha 75% —
ceetoamoa 1,2 | 51%.

n3

CeeTun BatepusTa e 3apegeHa Ha 50% —
ceetoamoa 11 2 | 26%.

Ceetun BaTtepusaTa e 3apegeHa Ha 25% —
ceeToamon 1 6%.

CeeToauogHu
namnm

Crartyc Ha GaTtepusita

CeeTtoavnog 1
mura

BatepusTa e 3apeneHa Ha 5% —
0%.

3abenexka: Ako ABUraTensT crpe U CBeTOAMOALT 3a
3axpaHBaHe OCTaHe BKIIOYEH, HaTUCHeTe ByToHa Ha
KomnnekTa 6atepun. 3a Bb3MOXHYW PELLEHUS BUXKTE
OTCTPAHSIBAHE HA HEUSITPABHOCTU Ha

crpaHmnya 21.

Babenexka: Korato 6atepusita e HambnHO U3TOLLEHA,
ABUraTensar cnupa HesabasHo.

3abenexka: MoTopbT cnvpa aBToMaTU4YHO, ako
GaTepusiTa UK perynaTopbT Ha ABuraTtens ca
npekaneHo ropeLyu no BpeMe Ha Texka paboTa.
OcraBeTe gsuratens u 6atepusita aa ce oxnagar.
Cnep ToBa NPOAYKTHT Ce Hynupa.

TEXHNYECKO OBCITY>KBAHE

NPEAYNPEXXKAEHUE: MpoueTeTe 1
pasbepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLuK 3a
6e30MacHOCT Npeamn NoYMcTeaHe,
PEMOHTUpaHE Unu TeXHUYEcKo obcnyxBaHe
Ha npogykTa.

paduk 3a TexHNuYecko obenyxBaHe

YBepeTe ce, Ye crnasBare rpagvka 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe. IHTepBanuTe ca U34ncneHu B
3aBMCHMOCT OT exxeHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. ViHTepBanuTte ca pasnuyHu, ako He
13non3eaTe NpoayKTa BCEKU AeH.

M3BbpLuBaiiTe camo 4EAHOCTUTE NO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, onvcaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauusi.

[oBopeTe ¢ 0406peH CepBU3EH LEHTBP OTHOCHO
ApYrv AeAHOCTM NO TEXHUYECKo oBCryXBaHe, KOUTo
He ca onMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO.

BcekugHeBHO OGCJ'IY)KBaHe

M3BageTe komnnekTta 6atepun. 3a npaBunHa
noAApbXKKa HanpaBeTe cripaBka C MHCTPYKLMWUTE 3a
pabota Ha komnnekTa 6aTepun.

« [poBepeTe rarikute, BUHTOBETE N GonToBETE.
« T[lpoBepeTe perynatopa Ha rasra 3a npasunHa

pa6ora.

» [MposepeTe GyToHa 3a BKIOYBaHe 3a NpaBurHa

paborTa.

«  OTcTpaHeTe BbHLUHU HEXENaHW NpeamMeTy oT
NpoayKTa C Meka YeTka unu cyxa kbpna. He
NOYUCTBANTE C BOAA, MOYNCTBALLM TEYHOCTM 1N

pasTBopuUTEny.

* W3nonseaiite Meka YeTka, 3a Aa NpemaxHeTe
HeXenaHuTe NpeaMeTn OT BEHTUNALNOHHUTE

oTBOPMU.

« [poBepeTe NpoayKTa 3a NUNceaLyu, NOBPeaeHH,
pasxnabeHun U U3HOCEHN YacTu.

« TpoBepeTe NpoaykTa, 3a Aa CTe CUrypHu, Ye
NOABWXHUTE YacTy ca noapaBHeHu n ca 6esonacHu

3a paborta.

*  AKO MpoAyKTbT € NoBpeAeH, KOHCynTupaiite ce ¢
opobpeH cepBu3eH LeHTbp. He nanonaeavite
noBpeAeH NPOAYKT.

20
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OTCTPAHABAHE HA HEN3NMPABHOCTU

Mpo6nem

BbaMoxHa npuynHa

BBb3MoXHO pelueHue

[suratenst He
ce cTapTupa

,D,BI/IFaTeJ'IﬂT € UBKITIoYEH.

CrapTupaliTe kocaukata. Buwxre 3a craprupare Ha gsurarerns
Ha cTpaHmnya 19.

6artepun.

Hama ENEeKTPUYECKU KOHTaKT
MexXay NpoAyKTa U KoMnnekra

MoHTupaiite npaBunHo 6atepusTta. Buxre 3a wHcranmpare Ha
KOMIIeKkTa batepum Ha cTparnya 19.

3apeqeH.

KomnnekTsT 6aTepum He e

Bapepnete komnnekTa 6atepun. BuxkTte nHcTpykuuaTa 3a
ekcnnoatauvs 3a komnnekra 6atepuu.

KomnnekTbT 6atepuu unu
NpOAYKTLT Ca TBbPAE ropeLum.

OcTaBeTe koMniekTa 6aTtepuu 1 YCTPOMCTBOTO a Ce OXMaasT,
npeau 4a ctapTupare npoaykra.

EaTepI/IFITa WUnn NpoayKTbLT ca
TBbpAE CTyaeHN.

OcTtaBeTe komnnekTa 6atepum 1 yCTponcTBOTO Aa ce 3aTonnsT,
npeau aa crapTvparte NpoaykTa.

PerynaTopbT Ha Asuratens e
TBbPAE ropeLy.

OcTtaBeTe GaTepusita u NpoayKTa Aa ce oxnagaT 3a MUHUMYM 1
Yac, npeav Aa ctapTuparte npogykra.

KopoBe 3a rpeLuku

KopoBeTe 3a rpeLuku nomarar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
HEM3NpaBHOCTUTE Ha KOMMMeKkTa GaTepun umnm
3apSAHOTO YCTPOIICTBO Npy 3apexaaHe.

(Pur. 21)

3abenexka: MorneaHeTe cBeToAMOAa 38 CbCTOSAHUETO
Ha 3apefeHocT Ha 6aTepusTa c pebpata Ha 6aTepusTa,
HacoueHun Harope, 3a Aa BUAuTe npasunHaTa
opueHTauus Ha cBeToauoauTe.

CeeToamnofeH ekpaH

Bb3moxHM
HEeMU3MnpaBHOCTU

Bb3MOXHM CTBNKM

CeTtoamos 1 e YepBeH 1

M3ropsn BbTpeLLeH

CBbpXKETE Ce C 0[06PEH CEPBU3EH LIEHTBP.

cBeToanon 4 e 3eneH, npepnasuTen

6aTepusTa He ce 3apexaa

Unu He paboTun NpaBuIHO B

npoaykta

CseTtoavon 1 e YepBeH HenpasunHo CBbpxeTe ce ¢ 0f06peH CepBU3EH LIEHTBP.
HanpexeHue Ha
KneTkuTe

CeTtoamoa 4 e 3eneH

KomnnekTbT 6aTepum e

npesapegeH

M3BageTe komnnekta 6aTtepumn oT 3apsifHOTO YCTPONCTBO
1 rv noctaeeTe B npoaykta. PaboTa ¢ npoaykra.
3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepumn Moxe Aa e
nedekTHo. CBbpKeTe ce ¢ 0f06GPEH CepBU3EH LIEHTBP.

Ceetoamop 1 e yepBeH 1
cBeToamon 2 e 3eneH,
6aTepusTa He ce 3apexaa
UM He paboTun NpaBuIHO B
npoaykrta

HewusnpaBHocT npu
6aTtepusTta

OTtcTpaHeTe baTepusTa oT npogykTa. He s 3apexpante.
BatepusTa e noBpeaeHa v TpsiGBa Aa ce CMeHM.
CBbpxeTe ce ¢ 0406peH CepBU3EH LIEHTBP.
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CBETU, CBETOAMOA 2 € 3eNeH
1 MUra npu sapexgaHe unm
npu nocTassiHe Ha
KomnnekTa 6atepun B
3apsIAHOTO YCTPOMCTBO

Temnepatypa Ha
GaTtepusita e TBbpAE
HUCKa UNn TBbpAE
BUCOKA 3a 3apexaaHe

CBeToAMoaEH ekpaH Bb3MOXHM Bb3MOXHU CTHMKK
HeunsnpaBHOCTM
YEPBEHUWAT csetoanon BbTpewHarta lMpemecTeTe 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO M KOMMNIEKTa

6aTepun Ha MACTO, KbeTO BbTpeLLHaTa TemnepaTypa Ha
Gatepusita we e mexay 5°C (41°F) n 45°C (113°F).

YEPBEHWAT ceeTtoaunon
Mura u ceetoamopn 2 ceeTu B
3€MEHO NMpuY NOCTaBsiHE Ha
KomnnekTa 6arepum.

BbTpewHarta
Temneparypa Ha
GaTepusita e TBbpAE
HUCKa UK TBbpAE
BMCOKa

BbTpelHata Temnepatypa Ha 6atepusita TpsioBa aa
6bae mexay —15°C (5°F) n 70°C (158°F). TemnepaTypata
Ha oKomnHaTa cpefa B komnnekta 6atepun e TBbpae

HUCKa nnn TBbpae BMCOKa.

*  AKO KOMMMEKTbT BaTepuu e NpekaneHo CTyAeH B
CpaBHEHMWe C oKonHaTa cpefa, npemecTeTte
GaTepusiTa 1 3apsagHOTO YCTPOICTBO B TONMa cpeaa.

* Axo BaTepusiTa e npekaneHo ropetia, ocobeHo cneq
paboTa, npemecTteTe baTepusita U 3apsigHOTO
YCTPOCTBO Aarney oT ropelyara cpeja.

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUNKWU

| J— | Li 58GB (BHB58VPR)
Cneuudumkauum Ha aBuraTens
Twn gBuraten Bes veTka
Hanpexenue Ha gBuraTtens V (DC) 58
MowuHocT Ha asuratens w 1200
Cneundukaumm 3a komnnekra 6atepum n 3apsiiHOTO YCTPOWACTBO
Tun komnnekT 6atepum no nogpasbupaHe Li 585.2A
Twn Ha 3apsigHOTO YCTPOCTBO Mo nogpasbupaxHe Li 58V 2.5CGR
[aHHu 3a Wwym 1 BUuGpaumm
EkBMBaneHTHO HMBO Ha BUOpaLMs MpW pbKOXBaTKK, 060pyABaHN C m/s2 5,429
npoayxsalLm Tpbbu (opurnHanHu). Buxre 3abenexka 1.
HvBo Ha 3ByKOBaTa MoOLHOCT, rapaHTupaHo (LWA). BuxTe 3abenexka | dB(A) 99
2.
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, M3MepeHo. BukTe 3abenexka 2. dB(A) 96
EKBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe BbpXy YXOTO Ha dB(A) 84
onepatopa, u3MepeHo cbrnacHo 1ISO 22868, ¢ MOHTUpaHu
npoayxsaLLn TpbOK (opUrnHanHm)
Pa6oTa Ha BeHTUNaTopa Ha poTopa (c Alo3a U npoayxealua Tpbba)
MakcumanHa ckopocT Ha Bb3dyxa m/s (mph) 58 (130)
O6em Ha Bb3ayxa (BMCOK) m3/min (cfm) 10 (380)
O6em Ha Bb3ayxa (yBenu4eH) m3/min (cfm) 15 (540)
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| eanHMLa | Li 58GB (BHB58VPR)

Maca Ha npogykTa

Terno (6e3 6atepus, c TpLOK)

| kg (Ib) | 27 (5,9)

3abenexka 1: OTYeTeHUTE AaHHU 3@ EKBMBANEHTHOTO
HWBO Ha BUOpaLuMTe UMaT TUNUYHa CTaTUCTUYecka
avcnepcua (CTaHAapTHO OTKMoHeHne) oT 1,5 m/s2.

3abenexka 2: LLlymoBM emycum B okonHaTta cpeaa,
n3mepeHm kaTo 3BykoB edekT (LWA) cbrnacHo
Iupektua 2000/14/EO Ha EO. OTyeTeHuTe HMBA Ha
LyMa 3a MaluMHaTa ca U3MepeHu C OpUrMHanHoTo
pexeLlo obopyaBaHe, KOeTo AaBa Haii-BYCOKOTO HUBO.
PasnukaTta mexay rapaHTMpaHoTO 1 U3MEPEHOTO HUBO

Ha WyMa e B TOBa, Ye rapaHTUPaHOTO HMBO Ha Lyma
BKITIOYBA CbLUO U AuCnepcusTa B pesyntature ot
M3MepBaHeTo, KaKTo 1 BapuauunTe Mexay pasnuuHute
MaLUWHU OT €AMH U CbLUM MOAeN B CbOTBETCTBUE C
[vpekTnea 2000/14/EO.

3abenexka 3: OTyeTeHUTe AaHHU 3a eKBUBANEHTHOTO
HWBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe 3a malumHaTta umar
TUNWYHA CTaTUCTUYECKa ANCTepcus (CTaH4apTHO
oTknoHeHue) ot 3 dB (A).

CbAbP>XXAHUE HA OEKITAPALNATA 3A CbOTBETCTBUE HA
EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Aeknapvpame Ha cBosi COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
NpeACcTaBeHUST NPOAYKT:

Onucanve KomnpecopHo
o6opyasaHe

Mapka McCulloch

Mnatdopma/Bua/Mogen | lNMnatdopma BHB58VPR,
npepcTasnsBallia mogen
Li 58GB

MNaptvpa CepvieH Homep, AaTupal
ot 2017 r. v cnea ToBa

0TroBapsi HaMbIHO Ha CrieHNTE ANPEKTUBU U
pernameHT Ha EC:

[vpekTuBa/pernameHT OnucaHve
2006/42/EO "OTHOCHO MaLuMHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO
enekTpoMarHuTHaTa
cbBMecTUMocCT"
2000/14/EO "OTHOCHO LUyMa Ha
OTKPUTO"
2011/65/EC "OTHOCHO onacHu
BelecTsa"

MpunoxeHnTe XapMOHU3MPaHW CTaHAapTU U/vunu
TexHu4ecku cneundunkaumm ca cnegHute: EN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO

12100:2010

B cvoTtBeTcTBME ¢ AunpekTtea 2000/14/EO,

npunoxeHve V, geknapvpaHute CTOMHOCTM Ha 3BYyKa ca
NOCOYEHU B pasfena C TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKN Ha
HacTosiLeTo

pbKOBOACTBO M B nognucaHarta [deknapaums 3a
cboTBeTcTBME Ha EO.

TUV Rheinland n3sbpLum gobpoBoneH KOHTpon ot
umeTo Ha Husqvarna AB 1 nsrotsu ceptudukar 3a
cboTBeTcTBME C [lnpekTmBa 2006/42/EO Ha CbBeTa
OTHOCHO MaLUMHUTE.

CepTnukaTbT, KakTo € NpeABMAeH B NoanucaHarta
Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EO, ce npunara 3a
BCUYKM MeCTa Ha NPOV3BOACTBO U AbpXaBu Ha
npou3xof, KakTo e MOCOYEHO Ha NPOoAYyKTa.

[ocTaBeHOTO KOoMMpecopHo 06opyABaHe CbOTBETCTBA
Ha eK3eMnnsapa, KOUTOo e NpeMuHan UanuTaHus.

OT umeTo Ha Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWBELWA, 04.12.2017 r.

[>koH TOMNCHH, NPOAYKTOB M MapKETUHT AUPEKTOP
OTroBopeH 3a TexHW4eckaTa AOKyMeHTaLms
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UvoD

Priruénik za rad

Inicijalni jezik priru¢nika za rad je engleski. Priru¢nici za
rad na drugim jezicima su prijevodi s engleskog.

Pregled

(SI.1)

Komplet baterije

Punja¢ kompleta baterije

Dugme stanja akumulatora

LED lampice statusa punjenja baterije
Mlaznica

Cijev puhaca

Uska

Digitalna kontrola brzine (tempomat)
Okida¢

10. Zadnja drska

11. Digitalni kontrolni centar

12. Mjera¢ snage

13. Dugme za poja¢avanje snage

14. Dugme za ukljucivanje

15. Dugme za otpustanje baterije

16. Zracni otvor

17. Elektricna pumpa

18. Priru¢nik za rad

© N O WN =2

©

Simboli na proizvodu

(Sl.2) Upozorenje

(SI.3) Procitajte ovaj priru¢nik.

(Sl.4) Koristite odobrenu zastitu za glavu

(SI.5) Koristite odobrenu zastitu za usi

(S.6) Koristite odobrenu zastitu za oci

(SL.7) Koristite odobrene zastitne ¢izme i rukavice
(SI.8) Cuvaijte se izbacenih i odbijenih predmeta.
(S1.9) Pokupite kosu iznad ramena

Nemojte nositi nakit kada rukujete

(SI.10)  proizvodom.

(Sl.11) Sigurna udaljenost

(SI.12)  Elektriéni udar

(SI.13)  Garantovani nivo jacine zvuka
S proizvodom ili pakovanjem se ne moze
rukovati kao s otpadom iz domadinstva.
Proizvod i pakovanje se moraju predati u
odgovarajuc¢u stanicu za reciklazu radi

(SI.14) obnove elektri¢ne i elektronske opreme.
Nemojte ostavljati, skladistiti ili koristiti na

(SI.15)  kisiili u vlaznim uslovima.

(SI.16)  Reciklirajte

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Odgovornost za proizvod

Kao $to je navedeno u zakonima o odgovornosti za
proizvod, mi nismo odgovorni za o$teéenja koja uzrokuje
nas proizvod ako:

* je proizvod pogre$no popravljen.

* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu od
proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodacg ili koju proizvodac¢ ne odobrava.

« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.
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SIGURNOST

Definicija sigurnosti

Definicije u nastavku daju stepen ozbiljnosti za svaku
signalnu rije¢.

A UPOZORENJE: Ozljede kod osoba.

A OPREZ: Ostecenje na proizvodu.

Napomena: Ove informacije ¢ine proizvod lak$im za
koristenje.

Opsta upozorenja o elektricnim alatima

UPOZORENL.E: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sva uputstva. Nepostivanje
upozorenja i uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

A

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu referencu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektricne alate koji kao pogon koriste elektri¢nu energiju
iz uti¢nice (s kablom) ili elektri¢ni alat koji za pogon
koristi bateriju (bez kabla).

Sigurnost podrucja rada

« Odrzavajte podrucje rada Cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili tamna podru¢ja pogoduju nesre¢ama.

* Nemojte rukovati elektricnim alatima u okruzenjima
gdje moze doéi do eksplozije, kao $to je prisustvo
zapaljivih tekuéina, gasova ili prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

« Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu na
odstojanju dok koristite elektri¢ni alat. Ometanja
mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

« Utikadi elektri¢nog alata moraju odgovarati
utiénicama. Nemojte nikad i ni na koji nacin
preinacivati utikac. Nemojte koristiti adaptere
prikljucke s uzemljenim elektricnim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

« lzbjegavaite fizicki kontakt s uzmeljenim povrsinama,
kao 3to su cijevi, radijatori, lanci i frizideri. Postoji
povecani opasnost od strujnog udara ukoliko vase
tijelo bude uzemljeno.

» Nemojte izlagati alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u
alat, poveéava se opasnost od strujnog udara.

« Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte nikada
koristiti kabl za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje

elektricnog alata. DrZite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

+ Kada elektri¢ni alat koristite vani, koristite produzni
kabl koji je pogodan za vanjsku upotrebu.
Koristenjem kabla koji je pogodan za vanjsku
upotrebu smanjujete opasnost od strujnog udara.

» Ako se rad s alatom u vlaznom okruzenju ne moze
izbjedi, koristite izvor napajanja zasticen uzemljenim
blokatorom napajanja u slu€aju kvara (GFCI).
Koristenjem GFCl-ja smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Liéna sigurnost

+ Budite na oprezu, pazite Sta radite i razumno
rasudujte kada rukujete elektri¢nim alatom. Nemojte
koristiti elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem jakih lijekova, alkohola ili obi¢nih lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rukovanja elektri¢nim
alatima moze za posljedicu imati teske fizicke
povrede.

+ Koristite lichu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema kao $to je maska za prasinu,
sigurnosne protuklizne cipele, Sljem ili zastita sluha
koji se koriste u odgovarajuéim uslovima umanijit ¢e
licne povrede.

+ Sprijecite nehotiéno pokretanje masine. Prije
prikljucivanja alata na struju i/ili baterije, podizanja ili
prenoSenja sklopka mora biti u poloZaju off
(iskljuceno). Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektricnih alata ili napajanje elektricnih
alata kojim je prekida¢ ukljucen priziva nesrece.

+  Prije ukljugivanja elektri€nog alata, uklonite kljug ili
nasadni kljué€. Nasadni klju¢ ili klju¢ koji ostaju na
rotiraju¢em dijelu elektricnog alata mogu uzrokovati
fizicke povrede.

* Ne posezite predaleko. U svakom trenutku pazite na
polozaj nogu i odrzavajte ravnotezu. Tako se
omogucava bolja kontrola elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

+ Obucite se na prikladan na¢in. Nemojte nositi labavu
odjedu ili nakit. Skionite kosu, odjeéu i rukavice od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

+ Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor za
izvladenje i prikupljanje prasine, vodite racuna da oni
budu pripojeni i da se koriste. Prikupljanjem prasine
mogu se smanjiti opasnosti povezani s prasinom.

Koristenje i Cuvanje elektricnog alata

+ Nemojte preopterecivati elektriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektricni alat predviden za datu
primjenu. Odgovarajuci elektri¢ni alat ¢e bolje i
sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je
projektovan.
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» Nemojte koristiti elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljuéuje i ne iskljuuje. Elektricni alat kojeg nije
moguce kontrolirati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

+ Prije bilo kakvog podeSavanja, promjene pribora ili
skladistenja elektrinih alata, iskljucite utikag iz
izvora struje i/ili komplet baterije iz elekiri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
opasnost od sluajnog pokretanja elektricnog alata.

» Pohranite nekoriStene elektriCne alate van domasaja
djece i nemojte dozvoliti da njima rukuju osobe koje
nisu upoznate s tim alatom ili ovim uputstvima za
rukovanije. Elektricni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

+ Odrzavaijte elektricne alate. Provjerite ima i
odstupanja od poravnanja ili povezivanja pokretnih
dijelova, lomova na dijelovima ili bilo kojih drugih
stanja koja utiu na rad alata. Ako je alat oStecen,
odnesite na popravku prije koriStenja. Mnoge
nesrece su uzrokovane slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

+ Odrzavajte rezne alate naostrenim i Gistim. Pravilno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim ivicama se
manije povijaju i laksi su za upravljanje.

« Koristite elektrine alate, pribor i dijelova alate itd. u
skladu s ovim uputstvima, vodeéi raduna o radnim
uslovima i poslu kojeg treba izvrSiti. KoriStenje
elektriénih alata za poslove koji nisu predvideni
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Koristenje alata na baterije i briga

* Punite samo pomod¢u punja&a kojeg je odredio
proizvodag. Punjac koji je pogodan za jedan tip
kompleta baterije moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi s drugim kompletom baterije.

« Koristite elektricne alate sa mo s predvidenim
kompletom baterija. KoriStenjem bilo kojeg drugog
kompleta baterija moze se uzrokovati opasnost od
povreda i pozara.

+ Kada se komplet baterije ne koristi, drzite ga dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
kovanice, kljuGevi, ekseri, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu izazvati spoj izmedu prikljucaka.
Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

» Pod neodgovarajuéim okolnostima, iz baterije moze
iscuriti tecnost. Izbjegavajte kontakt s njom. Ukoliko
dode do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dopre do o€iju, potrazite ljekarsku pomo¢.
Tekucina iz baterije moze izazvati nadrazaj ili
opekotine koze.

Servis

» Neka vam elektricni alat servisira kvalificirana osoba
koristedi isklju¢ivo identiéne zamjenske dijelove.
Tako cete biti sigurni da se elektri¢ni alat odrzava.

Sigurnosno upozorenje za duvaé

* Da biste smanjili rizik od strujnog udara, nemojte
koristiti proizvod na mokrim povr§inama ili na kisi.

Skladistite proizvod u zatvorenom prostoru.
Nemojte dopustiti da se proizvod koristi kao igracka.
Nemojte dopustiti da djeca prilaze blizu proizvoda.
Postujte uputstva iz ovog priru¢nika. Koristite samo
odobrene dodatke.

Ako je proizvod ostecen, pao u vodu, ostavljen vani
ili ne radi ispravno, obratite se ovlastenom servisu.
Nemojte koristiti proizvod mokrim rukama.

Ne ostavljajte predmete u otvor. Nemojte koristiti
proizvod ako je otvor zacepljen.

Cistite proizvod od prasine, vlakana, dlake i bilo ¢eka
$to moze umanijiti protok zraka.

Nemojte dopustiti da kosa, nakit, lezerna odjeca,
prsti i ostali dijelova tijela budu blizu otvora i
pokretnih dijelova.

Budite pazljivi prilikom koriStenja proizvoda na
stepenicama.

Opéa sigurnosna uputstva

Koristite proizvod na pravilan nacin. Povreda ili smrt
je moguc¢ ishod nepravilnog koristenja. Proizvod
koristite samo za poslove koji su navedeni u ovom
priruniku. Nemojte koristiti proizvod za druge
poslove.

Postujte uputstva iz ovog priru¢nika. Postujte
sigurnosne simbole i sigurnosna uputstva. Ako
operater ne postuje uputstva i simbole, povreda,
ostecenje ili smrt su moguci ishodi.

Nemojte bacati ovaj priru¢nik. Koristite uputstva da
sastavite, rukujete i odrzavate svoj proizvod u
dobrom stanju. Koristite uputstva da biste pravilno
ugradili prikljuke i dodatke. Koristite samo odobrene
prikljucke i dodatke.

Nemojte koristiti oStec¢en proizvod. Postujte raspored
odrzavanja. Obavljajte samo one radove na
odrzavanju za koje pronadete uputstva u ovom
priru¢niku Sve druge radove na odrzavanju mora
obavljati ovlasteni servisni centar

Ovaj priruénik ne moze ukljucivati sve situacije koje
se mogu desiti kada koristite proizvod. Budite
oprezni i koristite svoj zdrav razum. Nemojte rukovati
proizvodom ili obavljati radove na odrzavanju
proizvoda ako niste sigurni u vezi situacije. Za
informacije se obratite stru¢njaku za proizvod, svom
trgovcu, servisnom zastupniku ili ovlastenom
servisnom centru.

Uklonite komplet baterije prije nego $to sastavite
proizvod, odloZite proizvod u skladiste ili izvrsite
odrzavanje.

Nemojte koristiti proizvod ako je promijenjen od
svoje inicijalne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Koristite
samo dijelove koji su odobreni od strane
proizvodacda. Povreda ili smrt je mogu¢ ishod
nepravilnog odrzavanja.

Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru ili
u blizini zapaljivih materijala.

Prilikom kori$tenja proizvoda, motor stvara
elektromagnetno polje. Elektromagnetno polje moze
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izazvati oSte¢enje na medicinskim implantatima.
Porazgovarajte s ljekarom i proizvodacem
medicinskog implantata prije rada s proizvodom.
Nemojte dopustiti da dijete rukuje proizvodom.
Nemojte dopustiti osobi bez znanja o uputstvima da
rukuje proizvodom.

Uvjerite se da uvijek nadgledate osobu, sa
smanjenim fizickim kapacitetom ili mentalnim
sposobnostima, koja koristi proizvod. Uvijek mora biti
odgovorna odrasla osoba.

Zaklju€ajte proizvod u podrucju koje nije pristupacno
djeci i ovlastenim osobama.

Proizvod moze izbaciti predmete i izazvati povrede.
Postujte sigurnosna uputstva da biste smanijili
opasnost od povrede ili smrti.

Nemojte napustati proizvod dok je motor ukljucen.
Rukovalac proizvodom je odgovoran ako dode do
nezgode.

Prije koriStenja proizvoda, uvjerite se da dijelovi nisu
osteceni.

Prije kori$tenja proizvoda vodite racuna da se da se
nalazite na sigurnoj udaljenosti od drugih osoba ili
zivotinja. Uvjerite se da osoba koja se nalazi u blizini
upoznata da cete koristiti proizvod.

Pogledajte drzavne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprijeciti ili smanijiti rad proizvoda u nekim uslovima.

Sigurnosna uputstva za rad

Koristite ovaj proizvod samo kao puhalo za
uklanjanje li§¢a i drugog nezeljenog materijala na tlu.
Nemojte dopustiti posmatracima ili zZivotinjama da se
priblize na udaljenost manju od 15 m (50 stopa) od
rukovaoca.

Proizvod moze izbaciti predmete pri velikoj brzini koji
se mogu odbiti u smjeru rukovaoca. To moze
uzrokovati povredu oka.

Drzite proizvod kako je prikazano.

(SI.17)

Prije kori$tenja proizvoda pregledajte radno
okruzenje. Uklonite sav neZeljeni materijal i ¢vrste
predmete kao $to su kamenje, staklo i Zica koji se
tokom rada mogu izbaciti, odbiti ili nanijeti povredu ili
Stetu.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhala prema
osobama ili Zivotinjama, otvorenim prozorima ili
vozilima.

Zaustavite motor prije dodavanja ili uklanjanja
dodatne opreme ili drugih komponenti.

Nemojte rukovati proizvodom bez zastite.

Nemojte stajati na merdevinama dok rukujete
proizvodom.

Tokom transporta prévrstite i stabilizirajte proizvod
na siguran nacin.

Proizvodom rukujte samo u preporuceno vrijeme.
Postujte lokalne zakone.

Proizvodom rukujte uz najmanju moguéu brzinu rada
za obavljanje posla.

Vodite racuna da prije rada proizvod bude u dobrom
stanju.

Prije rada, upotrijebite grablje ili metlu da oslobodite
nezeljeni materijal s tla.

Ako je radno podrucje prljavo, naprécite ga crijevom.
Koristite proizvod kao alternativu crijevu da biste
ustedjeli vodu.

Ne usmjeravajte proizvod prema bilijkama koje je
lako oStetiti.

Kontrolirajte protok zraka usmjeravanjem cijev
puhaca prema dolje ili u jednu stranu. Nemojte
puhati zrak prema predmetima kao $to su zidovi,
veliko kamenje, vozila ili ograde.

Ako posao obavljate u unutradnjim uglovima, pusite
od ugla i prema centru radnog podrucja. Ako to
uradite, nezeljeni materijal vas moze udariti u lice i
povrijediti o¢i.

Nemoijte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, jakih ili obi¢nih lijekova.
Uvjerite se da dugu kosu stavite iznad ramena.
Vodite raéuna da vam se tokom rada Sake, stopala i
proizvod nalaze u pravilnom polozaju. Obuca uvijek
mora biti Gista i stabilna. Ne posezite predaleko.
Osobe koje stoje u blizini moraju nositi zastitu za o¢i.
Ukoliko neko ude u podrucje rada, zaustavite motor.
Nemojte upravljati proizvodom na krovovima ili na
velikim visinama. MoZete se povrijediti.

Koristiti cijeli produzetak mlaznice da odrzavate
strujanje zraka blizu tla.

Nezeljeni materijal odloZite u kante za smece nakon
upotrebe proizvoda.

Prije uklanjanja zacepljenja ili drugog mateirjala
uklonite komplet baterije.

Ukoliko proizvod vibrira na neobi¢an nagcin, uklonite
bateriju.

Rukuijte proizvodom samo danju ili pod dobrim
vjestackim osvjetljenjem.

Cvrsto se oslonite nogama na nagibima.

Hodajte, nemojte tréati.

Odrzavaijte usisnike zraka Gistim.

Liéna zastitna oprema

Uvijek koristite pravilnu opremu za liénu zastitu kada
rukujete proizvodom. Oprema za liénu zastitu ne
eliminiSe opasnost od povrede. Oprema za licnu
zastitu smanjuje stepen povrede ako se nezgoda
desi.

Uvijek koristite odobrenu zastitu za o¢i dok rukujete
proizvodom.

Nemojte rukovati proizvodom bosim stopalima ili u
obucéi otvorenog tipa. Uvijek koristite robusne
protuklizne ¢izme.

Koristite jake, duge hlace.

Ako je potrebno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

Koristite kacigu ako postoji moguénost pada
predmeta na glavu.
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»  Uvijek koristite odobrenu zastitu za usi dok rukujete
proizvodom. Buka tokom duzeg perioda moze
izazvati gubitak sluha uzrokovan bukom.

» Osigurajte da u blizini imate pribor prve pomoéi.

»  Uvijek koristite odobrenu masku za prasinu kada
rukujete proizvodom u prasnjavim okruZenjima.

Zastitni uredaiji na proizvodu.

« Uvjerite se da redovno obavljate odrzavanje
proizvoda.
«  Zivotni vijek proizvoda se time povecéava.
* Opasnost od nezgoda se smanjuje.
Dopustite ovlaStenom trgovcu ili ovlastenom
servisnom centru da redovno ispituju proizvod kako
bi obavili prilagodavanja ili popravke.

» Nemojte koristiti proizvod koriste¢i o$tec¢enu zastitnu

opremu. Ako je proizvod oStecen, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Dugme za ukljudivanje

Vodite racuna da se motor zaustavi kada pritisnete
dugme za napajanje.

Sigurnosna uputstva za odrzavanje

A UPOZORENJE: Nepravilnom odrzavanje
moze uzrokovati Stetu ili povredu

Rukovalac je odgovoran za obavljanje svih neophodnih
radova na odrzavanju kao $to je navedeno u priruéniku
za korisnika.

Prije odrzavanja uklonite bateriju.

Sigurnost baterije

Koristite komplet baterije samo od proizvodaca i punite
samo na punjacu baterije od proizvodaca.

Kompleti baterije koji se mogu ponovo puniti koriste se
samo za napajanje za odgovarajuce bezi¢ne proizvode.
Da bi se sprijecila povreda, komplet baterije se ne smije
koristiti kao izvor energije za druge uredaje.

« Nemojte rastavljati, otvarati ili sjeckati komplet
baterije.

« Nemojte ¢uvati komplet baterije na otvorenoj
suncevoj svjetlosti ili vrucini. Cuvajte komplet baterije
dalje od vatre.

» Redovno pregledajte punja¢ kompleta baterije i
komplet baterije radi oSteéenja ili pukotina. OSte¢en
ili izmijenjen komplet baterije moZe uzrokovati vatru,

eksploziju ili rizik od povrede. Nemojte popravljati ili
otvarati oSte¢ene komplete baterije.

Nemojte koristiti komplet baterije ili proizvod koji je u
kvaru, izmijenjen ili oStecen.

Nemojte mijenjati ili popravljati proizvode ili komplet
baterije. Dopustite samo ovlastenom trgovcu da radi
popravke.

Nemojte izazvati kratki spoj celije ili kompleta
baterije. Nemojte Guvati komplete baterije u kutiji ili
ladici gdje moze doci do kratkog spoja od strane
drugih metalnih predmeta.

Nemojte uklanjati komplet baterije iz njenog
originalnog pakovanja dok to ne bude neophodna za
rad.

Nemojte uzrokovati mehanic¢ke udare kompleta
baterije.

Ako baterija procuri, ne dopustite da te¢nost dodirne
kozu ili oci. Ako ste dodirnuli tekucinu, odistite
podrucje velikom koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomo¢.

Nemojte koristiti punja¢ baterije drugacije nego $to je
navedeno za rad uz komplet baterije.

Pogledajte plus (+) i minus (-) oznake na kompletu
baterije i proizvodu da osigurate ispravan rad.
Nemojte koristiti komplet baterije koji nije napravljen
za rad s ovim proizvodom.

Nemojte mijesati komplet baterije drugacijeg napona
ili proizvodaca u uredaju.

Cuvaijte komplet baterije dalje od djece.

Uvijek kupujte ispravne komplete baterije za ovaj
proizvod.

Odrzavajte komplet baterije Cistim i suhim.

Ocistite prikljucke kompleta baterije ¢istom suhom
tkaninom ako se zaprljaju.

Sekundarni kompleti baterije se moraju napuniti prije
upotrebe. Uvijek koristite ispravan punja¢ baterije i
osvrnite se na priruénik za upute pravilnog punjenja.
Nemojte drzati komplete baterije na stalnom
punjenju kada nije u upotrebi.

Sacuvajte priru€nik radi buduce upotrebe.

Koristite komplet baterije samo za neophodne
radnje.

Izvadite komplet baterije iz proizvoda kada nije u
upotrebi.

Sklonite komplet baterije dok je u upotrebi od
spajalica za papir, kljueva, eksera, vijaka ili drugih
metalnih predmeta. MozZe doci do spajanja
priklju¢aka. Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije
moze izazvati opekotine ili pozar.

SASTAVLJANJE

UPOZORENUJE: Procitajte poglavlje za
sigurnosna uputstva prije nego sastavite

proizvod.

Montiranje cijevi duvaca
(SI.18)
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1. Poravnajte jezi€ak na cijevi duvaca s elektricnom
pumpom.
2. Povezite cijev duvaca s elektricnom pumpom dok ne

Cujete zvuk Skljocanja. Vodite racuna da su
medusobno priévrscéeni.

3. Povezite mlaznicu na duva¢ dok ne Cujete zvuk
Skljocanja. Vodite ra€una da su medusobno
pricvrsceni.

RAD

UPOZOREN.JE: Pro¢itajte i proucite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije
pocetka rada s proizvodom.

A

Prije pokretanja proizvoda

« Provijerite proizvod po pitanju nedostajucih,
ostecenih, labavih ili pohabanih dijelova.

« Provjerite podloske, vijke i navrtke.

« Pregledajte prekida¢ gasa radi ispravnog rada.

» Pregledajte dugme za napajanje radi ispravnog rada.

Postavljanje kompleta baterije
(S1.19)

« Poravnaijte rebra kompleta baterije s utorima u
odjeljku za bateriju. Gurnite komplet bateriju dok ne
Cujete kako skljocne.

« Za uklanjanje kompleta baterije, pritisnite i drzite
dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterije.

Pokretanje motora
1. Postavljanje kompleta baterije. Pogledajte
Postavijanje kompleta baterije na strani 29.

2. Pritisnite dugme za napajanje dok se lampica ne
upali

3. Pritisnite prekida¢ za po¢nete raditi.
» Pritisnite prekida¢ lagano za manju brzinu.
+ Pritisnite prekida¢ lagano za manju brzinu.
4. Koristite proizvod.

Zaustavljanje motora

1. Pustite prekidac.
2. Pritisnite dugme za napajanje dok se lampica ne
upali

Promjena rezima snage

Rezim snage proizvoda se moze promijeniti dok
proizvod radi. Postoje 2 rezima snage:

1. Standardni reZim - Stedi energiju i daje maksimalno
vrijeme koristenja. Standardni rezim je primjenjiv kod
vecine zadataka.

Napomena: Proizvod je prilikom pokretanja
postavljen na Standardni rezim.

2. Rezim poja¢ane snage - U rezimu poja¢ane snage
proizvod radi velikom brzinom. Rezim pojacane
snage Koristi maksimalnu snagu za zadatke koji nisu
lagani. Da pocnete rad u rezim poja¢ane snage,
pritisnite dugme za rezim pojacane snage rada dok
se lampica ne ukljuéi. Da prestanete rad u rezim
pojacane snage, pritisnite dugme za rezim pojacane
snage rada dok se lampica ne iskljuci.

Napomena: Ako se za vrijeme rukovanja pusti prekidac,
prozivod pocinje raditi u posljednjem koriStenom rezimu.
Ako se proizvod automatski zaustavi, ili ako rukovalac
pritisne dugme za napajanje, posljedniji koriSteni rezim
rada se briSe iz memorije. Proizvod se prilikom
pokretanja ponovo postavlja na Standardni rezim.

Pokretanje tempomata digitalne
kontrole

Digitalna kontrola brzine omoguéava vam podeSavanje
brzine duvaca bez prekidaca.

(S.20)

1. Drzite prekida¢ u neophodnom polozaju i aktivirajte
digitalnu kontrolu brzine (tempomat).

2. Pustite prekida¢ nakon aktiviranja digitalne kontrole
brzine (tempomata).

3. Deaktivirajte digitalnu kontrolu brzine da nastavite
koristiti proizvod na uobi¢ajen nacin.

Napomena: Kada se aktivira digitalna
kontrola brzine, prekida¢ se moze
ponovo pritisnuti za poveéanje brzine.
Nakon pustanja prekidaca, digitalna
kontrola brzine se vraca u posljedniji
polozaj.

Mjerac shage

Mijera¢ snage pokazuje koliko snage proizvod koristi za
vrijeme rada.

* LED lampice 4 i 5 pokazuju najbolji radi i najbolju
efikasnost baterije.

* LED lampica 6 na desnoj strani pokazuje
maksimalnu snagu i minimalnu efikasnost baterije.

LED lampica statusa punjenja baterije

Status kompleta baterije se prikazuje dok ne povucete
prekida¢. Kada pustite prekidac, status kompleta baterije
se ponovo prikazuje.
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Broj LED lampica koji je ukljucen prikazuje trenutni nivo
napunjenosti kompleta baterije.

LED svjetla Stanje baterije

Sve zelene LED | U potpunosti napunjeno (100% -
lampice se uklju- | 76%)

Cuju
LED 1,2i3se | Komplet baterije je napunjen 75% -
ukljucuju 51%.

LED 112 se ukl- | Komplet baterije je napunjen 50% -
jucuju 26%.

LED 1 se uklju- | Komplet baterije je napunjen 25% -
Cuje 6%.

LED 1 treperi Komplet baterije je napunjen 5% -
0%.

Napomena: Ako se motor zaustavi a LED lampice snage
ostanu ukljuc¢ene, pritisnite dugme na kompletu baterije.
Mogu¢a riesenja potrazite ovdje RIESAVANJE
PROBLEMA na strani 31

Napomena: Kada je komplet baterije potpuno prazan,
motor se odmah zaustavlja.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ukoliko je
komplet baterije ili kontrolor motora previse vru¢ tokom
rada. Ostavite motor i komplet baterije da se ohlade.
Proizvod se vrac¢a na pocetno stanje.

ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Procitajte i proucite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije
¢iS¢enja, popravljanja ili odrzavanja
proizvoda.

A

Plan odrzavanja

* Uvjerite se da se pridrzavate rasporeda odrzavanja.
Intervali se raéunaju prema dnevnoj upotrebi
proizvoda. Intervali se razlikuju ako ne koristite
proizvod svaki dan.

» Obavljajte samo one radove na odrzavanju koje
pronadete u ovom priruéniku

» Obratite se ovlastenom servisnom centru u vezi
drugih radova na odrzavanju koje ne mozete pronaci
u ovom priruéniku.

Svakodnevno odrzavanje

« Uklanjanje kompleta baterije. Pogledajte uputstvo za
rad kompleta baterije za ispravno odrzavanje.

* Provjerite podloSke, vijke i navrtke.

* Pregledajte prekida¢ gasa radi ispravnog rada.

* Pregledajte dugme za napajanje radi ispravnog rada.

* Mekanom Eetkom ili suhom krpom uklonite iz
proizvoda nezeljeni materijal. Nemojte Cistiti vodom,
te€nostima za CiScenje ili razrjedivacem.

« Koristite mekanu ¢etku da uklonite materijal s otvora
za zrak.

* Provijerite proizvod po pitanju nedostajuéih,
ostecenih, labavih ili pohabanih dijelova.

» Pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da su
pokretni dijelovi poravnati i sigurni za rad.

» Ako je proizvod oStecen, obratite se ovlaStenom
servisnom centru. Nemojte koristiti oStec¢en proizvod.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok Moguce riesenje
Motor se ne Nema struje Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje motora na strani 29.
pokrece

Nema elektriénog kontakta
izmedu proizvoda i kompleta
baterije.

Postavite komplet baterije ispravno. Pogledajte Postavijanje
kompleta baterije na strani 29.

Komplet baterije nije napunjen.

Napunite komplet baterije Pregledajte uputstvo za rukovanje
komplet baterije.

Komplet baterije ili proizvod je
previSe zagrijan.

Prije nego $to pokrenete proizvod, ostavite da se komplet bater-
ije i proizvod ohlade.

Komlet baterije ili proizvod je
previ$e hlada.

Prije nego $to pokrenete proizvod, ostavite da se komplet bater-
ije i proizvod zagriju.

Kontroler motora je previSe za-

Prije nego Sto pokrenete proizvod, ostavite ih najmanje 1 sat da

grijan.

se komplet baterije i proizvod ohlade.

Kodovi greSaka

Kodovi greSaka vam pomazu u rieSavanju problema na
kompletu baterije i/ili punjacu baterije dok se puni:

(sl.21)

Napomena: Pogledajte LED lampice stanja napunjenosti
baterije podizanjem rebara baterije prema gore da vidite
ispravnu orijentaciju LED lampica.

LED ekran

Moguce greske

Moguéi koraci

LED 1 je crvena, a LED 4 je
zelena. Komplet baterije se
ne puni ili ne radi ispravno u
proizvodu.

Unutra$nji osigurac je
pregorio

Razgovarajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 1 je crvena

Nepravilan napon ¢elija

Razgovarajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 4 je zelena

Komplet baterije je pre-
vi$e napunjen

Uklonite komplet baterije iz punja¢a i postavite u proizvod.
Rukuijte proizvodom. Punja¢ baterije je mozda u kvaru.
Razgovarajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 1 je crvena, a LED 2 je
zelena. Komplet baterije se
ne puni ili ne radi ispravno u
proizvodu.

Kvar punjaca kompleta
baterije

Uklonite komplet baterije iz proizvoda. Nemojte puniti.
Komplet baterije je oSteéen i mora se zamijeniti. Razgo-
varajte s ovlastenim servisnim centrom.

Crvena LED lampica se pali,
zelena LED 4 lampica treperi
tokom punjenja ili kada je
komplet baterije u punjacu
baterije

Unutradnja temperatura
baterije je preniska ili
previsoka za punjenje.

Premjestite punja¢ i komplet baterije na lokaciju gdje unu-
tradnja temperatura kompleta baterije moze biti izmedu
5°C (41°F) i 45°C (113°F).
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LED ekran Moguce greske

Moguéi koraci

Crvena LED lampica svjetlu-
ca a LED 2 lampica svjetluca | baterije je preniska ili
zeleno kada je komplet ba- previsoka

terije postavljen.

Unutrasnja temperatura

Unutrasnja temperatura u bateriji mora biti izmedu -15°C
(5°F) i 70°C (158°F). Temperatura okruzenja u kompletu
baterije je preniska ili previsoka.

* Ukoliko je komplet baterije prehladan u odnosu na ok-
ruzenje, premjestite komplet baterije i punja¢ baterije u
toplije okruzenje.

» Ukoliko je komplet baterije prevru¢, narocito nakon ra-
da, sklonite komplet baterije i punja¢ baterije iz vreleog
okruzenja.

TEHNICKI PODACI

| jedinica Li 58GB (BHB58VPR)
Tehnicke karakteristike motora
Vrsta motora Bez Cetkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora W 1200
Tehnicke karakteristike kompleta baterije i punjaca baterije
Zadani tip kompleta baterije Li 585.2A
Zadani tip punjaca baterije Li 58V 2.5CGR
Podaci o buci i vibracijama
Ekvivalentni nivo vibracije na ru¢icama opremljenim cijevima duvaca 2 5,429
(original). Pogledajte Napomenu 1 m/s
Nivo jacine zvuka, zagarantovan (LWA) Pogledajte Napomenu 2 dB(A) 99
Nivo jagine zvuka, izmjereni Pogledajte Napomenu 2 dB(A) 96
Nivo pritiska ekvivalentnog zvuka u uhu operatora izmjeren u skladu s | dB(A) 84
ISO 22868 standardnom opremljen cijevima duvaca (original)
Rad rotora pumpe (s mlaznicom i cijevi duvaca)
Maksimalna brzina zraka m/s (mph) 58 (130)
Protok zraka (najveci) m3/min (cfm) 10 (380)
Koli¢ina zraka (pojacani) m3/min (cfm) 15 (540)
Masa proizvoda
Tezina (bez kompleta baterije, s cijevima) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Napomena 1: Prijavljeni podaci ekvivalentnih nivoa
vibracije posjeduju tipi¢nu stati¢ku disperziju
(standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: emisije buke u okruzenju izmjerene kao

jacina zvuka (LWA) u skladu sa EC direktivom
2000/14/EC. Prijavljeni nivo jacine zvuka za masinu

izmjeren je s originalnim reznim dodatkom koji daje
najvisi nivo. Razlika izmedu garantirane i izmjerene
jac¢ine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka
obuhvata i disperziju rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih masina istog modela u skladu s
Direktivom 2000/14/EC.
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Napomena 3: Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo
pritiska zvuka za masinu imaju tipi¢nu statisticku
disperziju (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

SADRZAJ DEKLARACIJE EC O USKLADENOSTI

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da predstavljeni
proizvod:

Opis Puhalo
Brend McCulloch
Platforma / tip / model Platforma BHB58VPR,

predstavlja model Li 58GB

Serija Serijski broj s datumom

od 2017 i nadalje

u potpunosti su u skladu sa sljede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC “o masinama”

2014/30/EU “o elektromagnetnoj kom-
patibilnosti”

2000/14/EC “o spoljnoj buci”

2011/65/EU "o opasnim materijama"”

Harmonizirani standardi i/ili tehni¢ke specifikacije koje su
primijenjene su kako slijedi: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN I1SO 12100:2010

U skladu s direktivom 2000/14/EC, Aneks V, deklarisane
vrijednosti zvuka su navedene u odjeljku za tehnicke
podatke ovog priruénika i u potpisanoj Deklaraciji EC o
uskladenosti.

Organizacija TUV Rheinland je izvrsila dobrovoljno
ispitivanje u ime kompanije Husqvarna AB i dodijelila
certifikat o uskladenosti s Direktivom 2006/42/EC za
masinsku opremu.

Certifikat, kao $to je navedeno u potpisanoj Deklaraciji
EC o uskladenosti, primjenjuje se na svim lokacijama
proizvodaca i u zemljama porijekla, kao $to je navedeno
na proizvodu.

Isporu¢eni duva¢ odgovara primjerku koji je podvrgnut
ispitivanju.

U ime kompanije Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 4.12.2017.

John Thompson, direktor za marketing i proizvode,
odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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UvoD

Navod k pouzivani

Navod k obsluze byl plivodné napsan v anglictiné.
Navody k obsluze v ostatnich jazycich jsou preklady
z angli¢tiny.

Prehled

(Obr. 1)

Baterie

Nabijec¢ka baterii

Tlagitko stavu baterie
Kontrolky LED stavu nabiti baterie
Tryska

Trubka foukace

Jazycek

Digitalni regulator rychlosti
Spinaé

10. Zadni rukojet’

11. Digitalni Fidici centrum

12. Mé&Fi¢ vykonu

13. Tlac¢itko Turbo

14. Vypina¢

15. Tlacitko pro uvolnéni baterie
16. Vétraci otvor

17. Hlava elektrického motoru
18. Navod k pouzivani

© N O WN =2

©

Symboly na vyrobku

(Obr.2) Varovani

(Obr. 3) Prectéte si tento navod.

(Obr.4) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu hlavy.
(Obr.5)  Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu
(Obr.6) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci

Pouzivejte schvalenou ochrannou obuv
(Obr.7) arukavice.

(Obr. 8)
(Obr. 9)

Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

Stahnéte si vlasy nad rameny.

Obr. 10)
Obr. 11)
Obr. 12)
Obr. 13)

Pfi provozovani vyrobku nenoste Sperky.
Bezpecéna vzdalenost

Uraz elektrickym proudem

Garantovana hladina akustického vykonu

Vyrobek ani obal nelze likvidovat jako
domaci odpad. Vyrobek a obal musi byt
odevzdany do prislusné recyklaéni stanice
pro recyklaci elektrickych a elektronickych
(Obr. 14) zafizeni.
Neponechavejte, neskladujte ani
nepouzivejte vyrobek v desti nebo ve

(Obr. 15) vihkém prostredi.

(Obr. 16) Recyklace

Povsimnéte si: Dal$i symboly/Stitky na produktu se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro dal$i komeréni
oblasti.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou $kodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl produkt nespravné opraven,

* byl produkt opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma produkt pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« produkt nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

34

451 -002 - 20.11.2017



BEZPECNOST

Definice tykajici se bezpe&nosti

NiZe uvedené definice uvadi uroven vaznosti
jednotlivych signalnich slov.

A VYSTRAHA: Zranéni osob.

A VAROVANI: Pogkozeni vyrobku.

Povsimnéte si: Diky témto informacim je pouzivani
vyrobku snazsi.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

VYSTRAHA: Pozorné si preététe véechna
bezpecénostni upozornéni a pokyny. Pfi
k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému poranéni.

nedodrzeni upozornéni a pokynti mize dojit

Ulozte si veSkera upozornéni a pokyny pro pouZziti
v budoucnu.

Termin ,elektricky nastroj“ v upozornénich oznacuje bud

nastroj napajeny ze sité (kabelem), nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

«  Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.
PFeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

* Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

« Pfipraci s elektrickym nastrojem musi byt déti i
okolostojici osoby v dostateéné vzdalenosti.
Rozptyleni mlize zplsobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecnost pfi pouzivani el. energie

« Zastréky elektrickych nastroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku zadnym
zplsobem neupravuijte. U uzemnénych elektrickych
nastrojil nepouzivejte Zadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

« Zabraiite t&lesnému kontaktu s uzemné&nymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky a
chladni€kami. Pokud je lidské télo uzemnéno, hrozi
vétsi nebezpedi Urazu el. proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo piisobeni
vihkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nezachazejte hrubé& s napéjecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj za kabel nenoste. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sit& tahanim za
kabel. Nevystavujte napajeci kabel plsobeni tepla,
oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi &astmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel
zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pri pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym
chraniéem. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpe&nost

Pi praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracujte s elektrickym nastrojem pokud jste
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu &i I€ka.
P¥i praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem muze byt vazny draz.
Pouzivejte osobni ochranné pomticky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpusobem snizuji nebezpeci urazu.

Zabrafite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim k el.
napajeni nebo vloZzenim baterii, zvednutim nebo
noSenim nastroje se presvéddte, Ze je vypinaé

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastroju nahravate nehodam.

Pred zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje muze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se prili§ daleko. Neustéle pevné stujte a
drzte rovnovahu. Budete tak mit lepsi kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
Sperky. UdrZujte vlasy, odév i rukavice mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplsobena pro pfipojeni
odsévadi a lapad&t prachu, musi byt pripojeny a
spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu sniZujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

PouZiti elektrickych nastroji a péce o né

Pi praci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
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Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinac
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinaéem, je nebezpecny a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vymé&nou
prisluSenstvi nebo uloZenim el. nastroje odpojte
zastreku od napéjeni nebo vyndejte z nastroje
baterie. Takovato preventivni bezpe¢nostni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi el. nastroje.
Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobre neznaji nebo si neprecetly tento navod k
pouziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatell nebezpecné.

Provadéjte idrzbu el. nastroji. Kontrolujte chybné
zarovnani nebo spojeni pohyblivych &asti, rozbiti
jakychkoli ¢asti nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit
provoz elektrického nastroje. Pokud je elektricky
nastroj poSkozen, nechte ho opravit. Mnohé nehody
jsou zpUsobeny $patnou udrzbou elektrickych
nastrojl.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, piisluSenstvi a vsazené
noZe podle t&chto pokynu. V tvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadé&nou praci. Pouzitim
elektrického nastroje k jinému Ucelu, nez pro ktery je
uréen, muze mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

PouZiti nastroji napajenych z baterie a péce o né

Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijecky vhodné pro jeden typ
bateriového modulu mlze pro jiny typ bateriového
modulu pfedstavovat nebezpeci vzniku pozaru.

El. nastroje pouzivejte pouze s prislusnymi
specialnimi bateriovymi moduly. PFi pouziti jakékoli
jiné baterie hrozi riziko Urazu a poZaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuijte ji stranou od
kovovych pfedmétl, napF. kancelafskych sponek,
minci, kli¢h, hfebikd, $roubl nebo jinych malych
kovovych pfedmétl, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkéch mize dojit k vyteceni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, oplachnéte
postiZzené misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i kapalinou
vyhledejte Iékarskou pomoc. Kapalina vytekla

z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouZiti identickych
nahradnich souéastek. Tim bude zajisténa
bezpecnost elektrického nastroje.

Bezpednostni varovani pro foukad:

Aby se snizilo nebezpeci Urazu elektrickym
proudem, nepouzivejte vyrobek na mokrém povrchu
nebo v desti.

Béhem skladovani uchovavejte vyrobek ve vnitfnich
prostorech.

Nedovolte, aby si s vyrobkem hraly déti. Zamezte
pfistupu déti do blizkosti vyrobku.

Ridte se pokyny v navodu. Pouzivejte vyhradné
schvalené nastavce.

Pokud byl vyrobek poskozen, spadl do vody, byl
ponechan venku nebo nefunguje spravné, obratte se
na schvalené servisni stfedisko.

Nepouzivejte vyrobek s mokryma rukama.
Nevkladejte predméty do otvorli. Nepouzivejte
vyrobek se zablokovanym otvorem.

V zadném z otvorl nesmi byt prach, textilni viakna,
vlasy ani jiné materialy, které mohou omezovat
proudéni vzduchu.

Dbejte, aby se vlasy, $perky, volné odévy, prsty

a jakékoli dalsi ¢asti téla nedostaly do otvort nebo
do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi.

Davejte pozor pfi pouzivani vyrobku na schodech.

Obecné bezpednostni pokyny

.

Pouzivejte vyrobek spravné. Nespravné pouzivani
mize mit za nasledek zranéni nebo smrt. Vyrobek
pouzivejte pouze k ¢innostem uvedenym v tomto
navodu. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.
Ridte se pokyny v navodu. Ridte se bezpe&nostnimi
symboly a pokyny. Pokud se obsluha nebude fidit
pokyny a symboly, mGze dojit ke zranéni, poskozeni
nebo smrti.

Tento navod nevyhazujte. Pouzijte pokyny

k sestaveni, k pouzivani a udrzovani vyrobku

v dobrém stavu. Pouzijte pokyny k spravné montazi
nastavcu a pfisluSenstvi. Pouzivejte pouze
schvélené nastavce a pfislusenstvi.

Nepouzivejte poSkozeny vyrobek. Dodrzujte plan
udrzby. Provadéjte pouze udrzbu, ke které najdete
pokyny v tomto navodu. Veskerou udrzbu musi
provadét schvalené servisni stredisko.

Tento ndavod nem(ze obsahovat v§echny situace, ke
kterym pfi pouzivani vyrobku dochazi. Budte opatrni
a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek nepouzivejte

a neprovadéjte udrzbu, kdyz si nejste jisti danou
situaci. Poradte se s odbornikem, prodejcem,
servisnim pracovnikem nebo schvalenym servisnim
stfediskem.

PFed montazi, uskladnénim nebo udrzbou vyrobku
vyjméte baterii.

Pokud se zméni plvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem nemérite
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné
soucasti schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba
mUze mit za nasledek zranéni nebo smrt.
Nestartujte vyrobek uvnitf budovy ani v blizkosti
hoflavych materialQ.
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Motor pfi pouzivani vyrobku vytvari
elektromagnetické pole. Elektromagnetické pole
muze poskodit implantované Iékarské pristroje. Pired
pouzitim vyrobku se poradte s Iékafem a vyrobcem
implantovanych lékarskych pristroju.

Zamezte pouzivani vyrobku détmi. Zamezte
pouzivani vyrobku osobami, které naznaji pokyny.
VZzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Na misté musi byt
vzdy odpovédna osoba.

Vyrobek zamykejte na misté, kam nemaji pfistup
déti a nezadouci osoby.

Produkt miize zpUsobit vymrsténi predmétd

a nasledné poranéni. Dodrzujte bezpe€nostni
predpisy pro snizeni rizika zranéni a smrti.
Neodchazejte od vyrobku, kdyz je spustény motor.
Za pfipadnou nehodu nese zodpovédnost obsluha
vyrobku.

Pred pouzitim se pfesvédcte, Ze nejsou poSkozeny
soucasti.

Pfed pouzitim vyrobku zajistéte, abyste byli

v bezpeéné vzdalenosti od ostatnich osob a zvifat.
Zajistéte, aby osoby ve vasi blizkosti védéli, ze
budete vyrobek pouzivat.

Podrobnosti naleznete v mezinarodnich a mistnich
zakonech. Za urcitych podminek mohou pouziti
vyrobku zakazovat nebo omezovat.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Pouzivejte vyrobek pouze k foukani nebo
odstranovani listi a dal§iho nechténého materialu na
zemi.

Osoby v okoli ani zvifata se nesmi vyskytovat blize
nez 15 m (50 stop) od obsluhy.

Tento vyrobek muze vysokou rychlosti vymrstit
predméty, které se mohou odrazit smérem

k obsluze. Mlze dojit k poranéni odi.

Drzte vyrobek jako na obrazku.

(Obr. 17)

PFed pouzitim vyrobku zkontrolujte pracovni oblast.
Odstrarite veskery nechtény material a tvrdé objekty,
jako jsou kameny, sklo a draty, které by se mohly
odmrstit, odrazit nebo zpUsobit zranéni nebo
poskozeni pfi pouzivani zafizeni.

Trysku foukace nesmérujte na osoby, zvifata
oteviena okna nebo vozidla.

PFed provadénim montaze nebo demontaze
pfisluSenstvi nebo jinych soucasti vypnéte motor.
Nepouzivejte vyrobek bez krytu.

S vyrobkem nepracuijte na zebfiku.

Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpecné
pripevnény.

Vyrobek pouzivejte pouze v doporu¢enych hodinach.

Dodrzujte mistni pfedpisy.
Vyrobek pouzivejte s nejmensim moznym
nastavenim rychlosti pro danou praci.

PFed provozem vyrobku zkontrolujte, zda je
v dobrém stavu.

PFed pouzitim vyrobku pomoci hrabi nebo kostéte
uvolnéte nechtény material ze zemé.

Pokud je pracovni oblast prasna, postfikejte ji hadici.
Pouzivejte vyrobek jako alternativu hadice a Setfete
tak vodou.

Nemifte vyrobkem na rostliny, které se snadno
poskodi.

Proud vzduchu smérujte namifenim trubky foukace
dolti nebo na stranu. Nefoukejte vzduch ve sméru
objektu, jako jsou stény, velké kameny, vozidla

a ploty.

Pfi praci ve vnitfnich rozich foukejte od rohu do
stfedu pracovni oblasti. V opaéném pfipadé vas
muZze nechtény material udefit do obli¢eje a zplsobit
poranéni odi.

Nepouzivejte tento vyrobek, jste-li unaveni, nemocni
nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku.

Dlouhé vlasy si vyceste nahoru nad ramena.

Bé&hem provozu kontrolujte, zda jsou ruce, nohy

a vyrobek ve spravné poloze. Udrzujte si pevny a
vyvazeny postoj Nenatahuijte se prili§ daleko.
Prihlizejici osoby musi pouzivat ochranu ogi.

Pokud vstoupi do pracovni oblasti dal$i osoby,
vypnéte motor.

Nepouzivejte vyrobek na stfechach nebo na jinych
vysoko polozenych mistech. Mohlo by dojit k urazu.
Pouzivejte cely nastavec trysky, aby byl proud
vzduchu co nejblize u zemé.

Po pouziti vyhodte nechtény material do nadob na
odpad.

Nez se pokusite odstranit zablokovany nebo jiny
material, vyjméte baterii.

Pokud vyrobek neobvykle vibruje, vyjméte baterii.
S vyrobkem pracujte pouze za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

Na svazich udrzujte stabilni postoj.

Chodte, nebéhejte.

Udrzuijte vSechny privody vzduchu Cisté.

Osobni ochranné prostredky

Pfi praci s vyrobkem vzdy pouzivejte spravné osobni
ochranné prostfedky. Osobni ochranné prostfedky
neodstrafuji nebezpeci zranéni. Osobni ochranné
prostfedky snizuji Uroven zranéni v pfipadé nehody.
PFi praci s vyrobkem vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu o€i.

Nepracuijte s vyrobkem bosi nebo v otevienych
botach. Vzdy pouzivejte odolnou obuv

s protiskluzovou podrazkou.

Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

V pfipadé nutnosti pouzivejte schvalené ochranné
rukavice.

Pokud hrozi nebezpeci padu néjakého predmétu,
pouzijte helmu.

PFi praci s vyrobkem vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu. Dlouhodobé pusobeni hluku muze
zpusobit ztratu sluchu vyvolanou hlukem.
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* Presvédcte se, ze mate v dosahu k dispozici
Iékarnicku.

» P¥i praci v prasném prostfedi vzdy pouzivejte
schvalenou protiprachovou masku.

Ochranna zafizeni na produktu

» Zaijistéte pravidelnou udrzbu vyrobku.

* Prodlouzi se tim jeho Zivotnost.
* Snizi se nebezpeci nehody.
U schvaleného prodejce nebo ve schvaleném

servisnim stredisku nechte vyrobek pravidelné
kontrolovat, sefidit nebo pripadné opravit.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi
prostfedky. V pfipadé poSkozeni vyrobku se obratte
na schvalené servisni stredisko.

Vypina¢

Zkontrolujte, zda se motor zastavi, kdyz stisknete

vypinag.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Nespravna tdrzba m(ize mit za
nasledek poskozeni motoru nebo zranéni.

Obsluha vyrobku je odpovédna za provadéni veskeré
nezbytné udrzby tak, jak je stanovena v navodu

k pouzivani.

Pfed provadénim udrzby vyjméte baterii.
Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

Pouzivejte vyhradné baterie od vyrobce a nabijejte je
pouze v nabijecce baterii od vyrobce.

Dobijeci baterie jsou pouzivany vyhradné jako zdroj

energie pro odpovidajici akumulatorové vyrobky. Aby

nemohlo dojit ke zranéni, nesmi byt baterie pouzivana

jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.

» Nedemontovavejte, neotevirejte ani nerozbijejte
baterii.

* Nenechavejte baterie na pfimém slunci a v horkém
prostfedi. Uchovavejte baterie v bezpecné
vzdalenosti od ohné.

Pravidelné kontrolujte nabijecku baterii a baterii
ohledné poskozeni. PoSkozené nebo upravené
baterie mohou zplsobit pozar, vybuch a predstavuji
nebezpedi poranéni. Neopravuijte ani neotevirejte
poskozené baterie.

Nepouzivejte vadnou, upravenou nebo poSkozenou
baterii nebo vyrobek.

Neupravujte ani neopravuijte vyrobky ani baterii.
Opravu svéfte schvalenému prodejci.

Clanek ani baterii nezkratujte. Neskladuijte baterie
v krabici nebo zasuvce, kde mohou byt zkratovany
jinymi kovovymi pfedméty.

AZ do pouziti baterii nevyjimejte z jejiho pdvodniho
obalu.

Baterie nesmi byt vystaveny mechanickym narazdm.
Pokud je baterie netésna, kapalina nesmi pfijit do
styku s kizi a o€ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody a ziskejte
lékafskou pomoc.

Pouzivejte vyhradné nabijecku baterii, ktera je
specifikovana pro nabijeni baterie.

V zajmu zajisténi spravného provozu zkontrolujte
symboly plus (+) a minus (-) na baterii a vyrobku.
Nepouzivejte baterii, ktera neni uréena k napajeni
vyrobku.

Nekombinujte v zafizeni baterie s riznym napétim
nebo od rliznych vyrobcu.

Uchovavejte baterie z dosahu déti.

Vzdy zakupte spravné baterie pro dany vyrobek.
Udrzujte baterie Cisté a suché.

Pokud se kontakty baterie za$pini, vycistéte je
Cistym suchym hadfikem.

Druha baterie musi byt pred pouzitim nabita. Vzdy
pouzivejte spravnou nabijecku baterii a prectéte si
navod, kde naleznete pokyny k nabijeni.

Kdyz baterii nepouzivate, neponechaveijte ji nabijet.
Uschovejte navod pro budouci pouziti.

Baterii pouzivejte pouze pro nezbytny provoz.

Kdyz vyrobek nepouzivate, vyjméte z néj baterii.
P¥i provozu zajistéte, aby se do blizkosti baterie
nedostaly kancelarské sponky, kli¢e, hfebiky, Srouby
a dalSi malé kovové pfedméty. Mohlo by dojit ke
spojeni kontaktt baterie. PFi zkratovani kontaktu
baterie muze dojit k popalenindm nebo k pozaru.

SESTAVENI

VYSTRAHA: Nez vyrobek sestavite,
prectéte si kapitolu o bezpecénosti.

Montaz trubky foukace

(Obr. 18)
1. Zarovnejte jazyCek na trubce foukace s hlavou
motoru.

2.

Zasunte trubku foukace do hlavy motoru tak, aby se
ozvalo cvaknuti. Zkontrolujte, zda jsou dily vzajemné
zajisténé.

Zasunite trysku do trubky foukace tak, aby se ozvalo
cvaknuti. Zkontrolujte, zda jsou dily vzajemné
zajisténé.
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PROVOZ

VYSTRAHA: Nez zaénete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Pfed spusténim vyrobku

«  Zkontrolujte, jestli na vyrobku nechybi soucasti,
nejsou povolené nebo opotfebované.

«  Zkontrolujte matice, vruty a Srouby.

«  Zkontrolujte spravnou funkci spinace.

«  Zkontrolujte spravnou funkci vypinace.

Instalace baterie
(Obr. 19)

« Zarovnejte Zebra baterie s otvory v pfihradce na
baterii. Zatlacte baterii do pfihradky na baterii, dokud
neuslysSite cvaknuti.

« Chcete-li vyjmout baterie, stisknéte a podrzte tlacitko
pro uvolnéni baterie a vyjméte baterii.
Spusténi motoru
Instalujte baterii. Viz /nstalace baterie na strani 39.
Stisknéte vypina¢, dokud se nerozsviti kontrolka.
3. Zmacknutim spinace zapnéte vyrobek.
*  Mirnym zmacknutim spinace se aktivuje nizsi
rychlost.
+  SilngjSim zmacknutim spinace se rychlost zvysi.
4. Pouzijte vyrobek.

Zastaveni motoru

1. Uvolnéte spinac.

2. Stisknéte vypinac, dokud nezhasne kontrolka.
Zména rezimu vykonu

Rezim vykonu vyrobku Ize ménit béhem jeho provozu.
K dispozici jsou 2 rezimy vykonu:

1. Standardni rezim — Setfi energii a maximalizuje dobu
provozu. Standardni rezim se pouziva pfi vétsiné
ukond.

vyrobek automaticky vypne nebo pokud obsluha stiskne
vypinag, posledni pouZzity rezim se vymaze z paméti.
Vyrobek se po spusténi znovu nastavi na standardni
rezim.

Spusténi digitalniho regulatoru rychlosti
Digitalni regulator rychlosti vam umozruje nastavit
a udrzovat rychlost foukace bez spinace.

(Obr. 20)

1. Podrzte spina¢ v nezbytné poloze a aktivujte
digitalni regulator rychlosti.

2. Po aktivaci digitalniho regulatoru rychlosti uvolnéte
spinac.

Chcete-li pokraovat v normalnim ovladani vyrobku,
deaktivujte digitalni regulator rychlosti.

Povsimnéte si: Kdyz je aktivovany
digitalni regulator rychlosti, je mozné
zvysSit otacky opétovnym zmacknutim
spinace. Po uvolnéni spinace se digitalni
regulator rychlosti vrati do posledni
polohy.

w

Méfi¢ vykonu
MéFi¢ vykonu ukazuje, kolik energie vyrobek vyuziva
bé&hem provozu.

* Kontrolky LED 4 a 5 ukazuji nejlepSi vykon
a nejlepsi efektivitu baterie.

* Kontrolka LED 6 na pravé strané ukazuje maximalni
vykon a minimalni efektivitu baterie.

Kontrolka LED stavu nabiti baterie

Stav baterie se ukazuje, dokud nezmacknete spina¢. Po
uvolnéni spinace se znovu zobrazi stav baterie.

Pocet rozsvicenych kontrolek LED ukazuje aktualni
uroven nabiti baterie.

Povsimnéte si: Vyrobek se po spusténi nastavi na
standardni rezim.

2. Rezim Turbo - V rezimu Turbo vyrobek pracuje pfi
vysSi rychlosti. Rezim Turbo vyuziva maximalni
vykon pro obtiznéj$i ukony. Rezim Turbo spustite
stisknutim tlacitka rezimu Turbo, dokud se nerozsviti
kontrolka. Rezim Turbo zastavite stisknutim tlacitka
rezimu Turbo, dokud kontrolka nezhasne.

Povsimnéte si: Uvolnite-li pfi praci spina¢, vyrobek se
spusti v poslednim nastaveném rezimu. Pokud se

Kontrolky LED | Stav baterie

Vsechny kontrol- | Zcela nabita (76 az 100 %)

ky LED sviti.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu
LED1,2a3. 51az75 %.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu
LED 1a2. 26 az 50 %.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu 6
LED 1. az 25 %.

Blika kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu 0
LED 1. az5 %.

Povsimnéte si: Pokud se motor vypne a kontrolka LED
napajeni zUstane svitit, stisknéte tlaCitko na baterii.
Mozna fedeni viz RESEN/ PROBLEMU na strani 40.
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Povsimnéte si: Pokud je baterie zcela vybita, motor se
okamzité vypne.

prili§ zahreje. Nechte motor a baterii vychladnout.
Vyrobek se poté resetuje.

Povsimnéte si: Motor se okamzité vypne, pokud se pfi
naro¢ném provozu baterie nebo fidici jednotka motoru

UDRZBA

VYSTRAHA: Nez zaénete vyrobek Gistit,
opravovat nebo provadét udrzbu, prectéte si

dukladné kapitolu o bezpecnosti.

«  Zkontrolujte matice, vruty a Srouby.
«  Zkontrolujte spravnou funkci spinace.
«  Zkontrolujte spravnou funkci vypinace.

Schéma technické udrzby

« Vzdy dodrzujte plan udrzby. Intervaly se vypocitavaji rozpoustédly.
z kazdodenniho pouzivani vyrobku. Pokud vyrobek * Pomoci mékkého kartace odstrarte nechtény
nepouzivate kazdy den, intervaly se liSi.

* Provadéjte pouze udrzbu, kterou najdete v tomto

« Odstrante vnéjsi nechtény material z vyrobku
pomoci mékkého kartacée nebo suché utérky.
Necistéte vyrobek vodou, Eisticimi kapalinami nebo

material z vétracich otvoru.
*  Zkontrolujte, jestli na vyrobku nechybi soucasti,

navodu. nejsou povolené nebo opotfebované.

» Pokud chcete provést udrzbu, ktera neni v tomto «  Zkontrolujte vyrobek, aby bylo zajisténo, Ze jsou
navodu uvedena, obratte se na schvalené servisni pohyblivé dily zarovnané a Ize je bezpetné
stfedisko. provozovat.

Denni Gdrzba

« V pfipadé poskozeni vyrobku se obratte na
schvalené servisni stfedisko. Nepouzivejte

+  Vyjméte baterii. Informace o spravném provadéni poskozeny vyrobek.

udrzby naleznete v navodu k pouzivani baterie.

4

RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna pfi¢ina

Mozné FeSeni

Vyrobek nes-
tartuje.

Napajeni je vypnuté.

Spustte napajeni. Viz Spusténi motoru na strani 39.

Zadny elektricky kontakt mezi
vyrobkem a baterii.

Instalujte spravné baterii. Viz Instalace baterie na strani 39.

Baterie neni nabita.

Nabijte baterii. Informace ohledné baterie naleznete v pfislus-
ném navodu k pouzivani.

P¥ili$ horka baterie nebo vyro-
bek.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek vychladnout.

P¥ili§ studena baterie nebo vyr-
obek.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek zahrat.

P¥ili§ horka Fidici jednotka mo-
toru.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek vychladnout
priblizné po dobu 1 hodiny.

Chybové kédy

Chybové kédy vam pomahaiji fesit problémy baterie

anebo nabijecky baterii pfi nabijeni.

(Obr. 21)

Povsimnéte si: Podivejte se na kontrolku LED stavu
nabiti baterie s Zebry baterie sméfujicimi nahoru, abyste
vidéli spravnou orientaci kontrolek LED.
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Obrazovka LED

Mozné zavady

Mozné kroky

Kontrolka LED 1 je ¢ervena
a kontrolka LED 4 je zelen3;
baterie se nenabiji nebo ne-
funguje spravné ve vyrobku.

Vnitini pojistka je spale-
na.

Obrat'te se na schvalené servisni stfedisko.

Kontrolka LED 1 je €ervena.

Nestejnomérné napéti
¢lanku

Obratte se na schvalené servisni stfedisko.

Kontrolka LED 4 je zelena.

Baterie je pfili§ nabita.

Vyjméte baterii z nabijecky a instalujte ji do vyrobku. Pou-
Zijte vyrobek. Nabijecka baterii mtze byt vadna. Obrat'te
se na schvalené servisni stfedisko.

Kontrolka LED 1 je €ervena
a kontrolka LED 2 je zelend;
baterie se nenabiji nebo ne-
funguje spravné ve vyrobku.

Vadna baterie

Vyjméte baterii z vyrobku. Nenabijejte baterii. Baterie je
poskozend a je nutné ji vyménit. Obratte se na schvalené
servisni stfedisko.

Pfi nabijeni nebo po vlozeni
baterie do nabijecky baterii
sviti CERVENA kontrolka
LED a kontrolka LED 4 je ze-
lena a blika.

Vnitini teplota baterie je
pfili§ nizka nebo vysoka
pro nabijeni.

Presurite nabijecku baterii a baterii na misto, kde vnitfni
teplota baterie mize byt v rozsahu 5 az 45°C (41 az
113 °F).

Po instalaci baterie CERVE-
NA kontrolka LED blika

a kontrolka LED 2 blika ze-
lené.

Vnitini teplota baterie je

prili§ nizka nebo vysoka.

Vnitini teplota baterie musi byt v rozsahu -15 az 70 °C (5
az 158 °F). Okolni teplota baterie je pfili$ nizka nebo prilis
vysoka.

* Pokud je baterie pfili§ studena kvli okolnimu
prostredi, pfemistéte baterii a nabijecku baterii do te-
plejsiho prostredi.

« Pokud je baterie prili§ horka, zejména po provozu,
pfemistéte baterii a nabijecku baterii z horkého
prostredi.

TECHNICKE UDAJE

| jednotka Li 58GB (BHB58VPR)
Specifikace motoru
Typ motoru Bezkomutatorovy
Napéti motoru V (DC) 58
Vykon motoru w 1200
Specifikace baterie a nabijecky baterii
Vychozi typ baterie Li 585.2A
Vychozi typ nabijecky baterii Li 58V 2.5CGR
Udaje o hluku a vibracich
Ekvivalentni hladina vibraci na rukojetich s trubkami foukace (original- > 5,429
ni dily). Viz poznamka 1 m/s
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena (LWA). Viz poznamka 2. dB (A) 99
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Jjednotka Li 58GB (BHB58VPR)
Hladina akustického vykonu, zméfend. Viz poznamka 2. dB (A) 96
Ekvivalentni hladina akustického tlaku v uSich obsluhy méfena podle | dB (A) 84
normy I1SO 22868 s trubkami foukace (originalni dily)
Vykon ventilatoru (s tryskou a trubkou foukace)
Max. rychlost vzduchu m/s (mph) 58 (130)
Vzduchovy vykon (vysoky) m3/min (cfm) 10 (380)
Vzduchovy vykon (turbo) m3/min (cfm) 15 (540)
Hmotnost vyrobku
Hmotnost (bez baterie, s trubkami) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Poznamka 1: Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu
vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni
odchylku) 1,5 m/s2.

Poznamka 2: Emise hluku do okoli naméfené jako
akusticky vykon (LWA) podle smérnice ES 2000/14/ES.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla
méfena s originalnim fezacim vybavenim, které
generuje nejvyssi hladinu. Rozdil mezi garantovanym

a méfenym akustickym vykonem je v tom, Zze
garantovany akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl
vysledk(l méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz
modelu podle Smérnice 2000/14/ES.

Poznamka 3: Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu

akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou
odchylku (standardni odchylku) 3 dB (A).

OBSAH PROHLASENI O SHODE EU

My,’spoleénost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, zcela zodpovédné prohlasdujeme, ze
prislusny vyrobek:

Popis Foukac

Znacka McCulloch

Platforma / typ / model Platforma BHB58VPR,
predstavujici model
Li 58GB

Sarze Viyrobni &islo od ro-

ku 2017 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérmice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické
kompatibilité“

2000/14/EC ,0 venkovnim hluku®

2011/65/EU ,0 nebezpecnych latkach*

Plati nasledujici harmonizované normy a/nebo
technické specifikace: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

Deklarované urovné hluku jsou uvedeny v ¢asti

s technickymi udaji tohoto navodu a podepsaném
prohlaseni o shodé EU ve shodé se smérnici
2000/14/ES, priloha V.

Spole¢nost TUV Rheinland provedia jménem
spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou zkousku
zarucuijici Certifikat o shodé podle Smérnice 2006/42/ES
Evropské rady pro strojni zafizeni.

Tento certifikat, ktery je poskytnut na podepsaném
prohlaseni o shodé, se vztahuje na vSechny vyrobni
zavody a zemé plvodu uvedené na produktu.

Dodany foukac je shodny se vzorkem, ktery prosel
zkouskou.

Jménem spole¢nosti Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, 4.12.2017

John Thompson, produktovy a marketingovy feditel
Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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INDLEDNING

Brugervejledning

Det oprindelige sprog i denne brugervejledning er
engelsk. Brugervejledninger pa andre sprog er
oversaettelser fra engelsk.

Oversigt

(Fig. 1)

1. Batteripakke
2. Batterioplader
3. Batteristatusknap
4. LED-lamper med batteriets ladeniveau
5. Mundstykke
6. Blaeseror

7. Flig

8. Digital hastighedsregulering
9. Udlgser

10. Bageste handtag

11. Digitalt styringscenter

12. Energimaler

13. Turboknap

14. Teend/sluk-knap

15. Knap til udlgsning af batteri
16. Ventilationshuller

17. Elektrisk motordel

18. Brugervejledning
Symboler pa produktet
(Fig. 2)) Advarsel

(Fig. 3) Laes denne vejledning.

(Fig. 4) Brug godkendt sikkerhedshjelm
(Fig. 5) Brug godkendt hgrevaern

(Fig. 6) Brug godkendt gjenvaern

Brug godkendte beskyttelsesstgvler og -

(Fig. 7)) handsker
Pas pa udslyngede genstande og
(Fig. 8) rikochettering.

(Fig. 9)  Hold haret over skulderhgjde
(Fig. 10)  Beer ikke smykker, nar du bruger produktet
(Fig. 11)  Sikker afstand
(Fig. 12)  Elektrisk stad
(Fig. 13)  Garanteret lydeffektniveau
Produktet og emballagen ma ikke behandles
som almindeligt husholdningsaffald.
Produktet og emballagen skal afleveres til
en passende genbrugsstation med henblik
pa genvinding af elektrisk og elektronisk
(Fig. 14)  udstyr.
Ma ikke efterlades, opbevares eller
(Fig. 15) anvendes i regnvejr eller under vade forhold.
(Fig. 16 ) Genanvendelse

Bemezerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne hzefter vi

ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret

» produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

+ produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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SIKKERHED

Sikkerhedsdefinitioner

Definitionerne nedenfor angiver alvorsgraden for hvert
enkelt signalord.

A ADVARSEL: Skade pa personer.

A BEMZRK: Beskadigelse af produktet.

Bemeerk: Disse oplysninger ger det lettere at bruge
produktet.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk vaerktgoj

ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler
og instruktioner. Hvis man ignorerer
advarsler og anvisninger, kan det medfare
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

A

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne henviser til dit
veerktgj, som drives af stram fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

+ Betjen ikke elvaerktgj i omrader med eksplosionsfare

som f.eks. i neerheden af braendbare vaesker,
luftarter eller stgv. Elveerktgj danner gnister, som
kan antaende stov eller dampe.

» Hold bern og tilskuere borte, mens elvaerktgjet

betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

« Stikket pa elveerktgjet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig eendre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elveerktaj.
Ueendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

» Undgé kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
aget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+  Udseet ikke elveerktgj for regn eller vade omgivelser.

Vand, som treenger ind i et elvaerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

» Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
baere eller treekke i elveerktgijet eller til at trackke

stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forager risikoen for elektrisk stad.
Nar du betjener et elvaerktej udenders, skal du
benytte en forlangerledning, der egner sig til
udenders brug. Brug af en ledning, der er egnet til
udenders brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas, at elvaerktgj benyttes i
fugtige omgivelser, skal der benyttes en
stremforsyning, som er beskyttet med
jordfejlsafbryder. Brug af et kabel med
jordfejlsafbryder nedsaetter risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

Veer altid opmeerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktgj. Benyt ikke elvaerktaj, hvis du er treet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr som
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes il
de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

Sarg for at forhindre ugnsket start af vaerktajet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du
tilslutter produktet til stremkilden og/eller
batterienheden, samt nar du tager eller baerer
produktet. At beere elvaerktaj med fingeren pa
kontakten eller at saette strem til elvaerktegj med
teendt kontakt er en invitation til ulykker.

Fjern alle indstillingsnagler eller taenger, for
elvaerktojet taendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elveerktgjet, kan
forarsage personskade.

Streek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Det sikre bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

Beer det korrekte tgj. Undgd at beere Igstsiddende tgj
eller smykker. Hold hér, tgj og handsker vask fra
bevaegelige dele. Last taj, smykker eller langt har
kan blive fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og -
opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og at det
bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stevrelaterede farer.

Brug og pleje af elveerktgj

.

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug det
korrekte elvaerktej til din opgave. Det korrekte
elveerktej udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.
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Benyt ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan sl til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikken ud af stikkontakten og/eller fiem
batterienheden fra elvaerktgajet, for du foretager
indstillinger, skifter tilbehor eller opbevarer
elvaerktejet. Denne form for forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter risikoen for, at
elvaerktgjet startes ved et uheld.

Opbevar elvaerktej der ikke er i brug uden for barns
reekkevidde og lad ikke personer, der ikke er
bekendt med elveerktgjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktgj er farligt i haenderne
pa utraenede brugere.

Vedligehold elvaerktgjet. Kontrollér, om bevaegelige
dele sidder korrekt, eller om de binder. Se ogsa
efter, om der er defekte dele, og kontrollér alle andre
forhold, som kan pavirke driften af produktet. Hvis
elvesrkigjet er beskadiget, skal det repareres, far det
bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skzereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktgj, tilbeheor, veerktojsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfgres. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfere
farlige situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En lader, der egner sig til en bestemt
type batterienhed, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batterienhed.
Brug kun elveerktgj sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den vask fra andre metalgenstande, sdsom papir,
clips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.
Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgjte veeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sege lsege. Vaeske, der
treenger ud fra batteriet, kan medfere irritation eller
forbraending.

Service

.

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

Sikkerhedsadvarsler for blasser

For at reducere risiko for elektrisk sted ma du ikke
bruge dette produkt pa vade overflader eller i
regnvejr.

Opbevar produktet indendgrs under opbevaring.
Produktet ma ikke bruges som legetgj. Lad ikke barn
veere i naerheden af produktet.

Folg instruktionerne i denne vejledning. Brug kun
godkendt tilbehgr.

Hvis produktet er blevet beskadiget, faldet i vandet,
efterlades udendgrs eller ikke fungerer korrekt, skal
du kontakte et godkendt servicecenter.

Brug ikke produktet med vade heender.

Seet ikke genstande ind i abningerne. Brug ikke
produktet med en blokeret abning.

Hold produktet fri for stgv, fnug, har og alt, der kan
mindske luftstrammen.

Hold har, smykker, lgstsiddende tgj, fingre og alle
dele af kroppen vaek fra dbninger og bevaegelige
dele.

Pas pa, nar du bruger produktet pa trapper.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Brug produktet korrekt. Forkert brug kan medfere
personskader eller dgdsfald. Brug kun produktet til
de opgaver, der angives i denne vejledning. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Folg instruktionerne i denne vejledning. Overhold
sikkerhedssymboler og sikkerhedsinstruktioner. Hvis
operatgren ikke fglger vejledningen og symbolerne,
kan det medfere personskader, beskadigelse eller
dgdsfald.

Smid ikke denne vejledning ud. Brug vejledningen til
at samle, betjene og vedligeholde dit produkt. Brug
vejledningen til korrekt montering af udstyr og
tilbehar. Brug kun godkendt udstyr og tilbehgr.

Brug ikke et beskadiget produkt. Overhold
vedligeholdelsesskemaet. Udfgr kun det
vedligeholdelsesarbejde, du kan finde vejledning til i
denne vejledning. Et godkendt servicecenter skal
udfere alt andet vedligeholdelsesarbejde.

Denne vejledning beskriver ikke alle situationer, der
kan opsta, nar du bruger produktet. Veer forsigtig og
brug din sunde fornuft. Du ma ikke bruge produktet
eller foretage vedligeholdelse pa produktet, hvis du
ikke er sikker pa, hvad du skal ggre. Snak med en
produktekspert, forhandler, serviceveerksted eller
godkendt servicecenter for at fa mere at vide.

Fjern batteriet fer du samler produktet, saetter
produktet til opbevaring eller foretager
vedligeholdelse.

Brug ikke produktet, hvis det er blevet eendret fra
den oprindelige specifikation. Du ma ikke sendre
dele af produktet uden producentens godkendelse.
Brug kun reservedele, der er godkendt af
producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfare
personskader eller dedsfald.
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« Start ikke produktet indendgrs eller i naerheden af
brandfarligt materiale.

» Motoren skaber et elektromagnetisk felt, nar du
bruger produktet. Det elektromagnetiske felt kan
beskadige medicinske implantater. Tal med din leege
og producenten af det medicinske implantat, fer du
betjener produktet.

» Lad ikke barn betjene produktet. Lad ikke en person
uden kendskab til vejledningen betjene produktet.

« Serg for at overvage personer med nedsat fysisk
eller mental kapacitet, der bruger produktet. En
voksen skal altid veere til stede.

+ Las produktet i omrader, hvor bgrn og ikke-
autoriserede personer ikke kan fa adgang.

»  Produktet kan slynge genstande ud og forarsage
skader. Overhold sikkerhedsinstruktionerne for at
mindske risikoen for personskader eller dgdsfald.

* Du ma ikke ga veek fra produktet, nar motoren er
teendt.

« Brugeren af produktet er ansvarlig, hvis der sker et
uheld.

« Serg for, at delene ikke er beskadigede, for du
bruger produktet.

» Sorg for at holde sikker afstand til andre personer
eller dyr, fer du bruger produktet. Sgrg for, at
personer i det tilstadende omrade ved, at du bruger
produktet.

+ Se nationale eller lokale love. Visse love kan
forhindre eller mindske brugen af produktet under
nogle forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

« Brug kun apparatet til at bleese eller fierne blade og
andet ugnsket materiale veek fra jorden.

+ Lad ikke andre personer eller dyr opholde sig inden
for 15 m af brugeren.

» Dette produkt kan slynge genstande ud ved hgj
hastighed, der kan rikochettere i retning af brugeren.
Dette kan forarsage gjenskader.

* Hold produktet som vist.

(Fig. 17)

* Undersgg arbejdsomradet, fer du anvender
produktet. Fjern alt ugnsket materiale og harde
genstande, sasom sten, glas og ledninger, som kan
udstedes, rikochettere eller forarsage skade eller
beskadigelse under betjening.

* Ret ikke lgvbleeserens mundstykke mod personer,
dyr, abne vinduer eller karetgjer.

+ Stands motoren, far du samler eller skiller tilbehar
eller andre komponenter ad.

» Du ma ikke bruge produktet uden afskeermningen.

+ Sta ikke pa en stige, mens du betjener produktet.

+ Tilslut produktet korrekt under transport.

» Brug kun produktet pa det anbefalede tidspunkt.
Overhold lokale bestemmelser.

» Brug produktet ved den lavest mulige hastighed for
at udfgre arbejdet.

Serg for, at produktet er i god stand fer betjening.
Brug en rive eller en kost til at lasne ugnsket
materiale fra jorden for betjening.

Hvis arbejdsomradet er snavset, skal du sprgjte det
med en vandslange.

Brug produktet som alternativ til en vandslange for at
spare vand.

Ret aldrig produktet mod skrgbelige planter.

Styr luftstremmen ved at pege blaeserrgret nedad
eller til den ene side Der ma ikke bleaeses luft i retning
af genstande sasom vaegge, store sten, keretgjer
eller hegn.

Skal du arbejde i de inderste hjgrner, blees da fra
hjgrnet og ind mod midten af arbejdsomradet. Hvis
ikke, kan ugnsket materiale ramme dig i ansigtet og
forarsage gjenskader.

Brug aldrig dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin.

Serg for, at langt har seettes, sa det er over
skuldrene.

Serg for, at heender, fedder og produktet er i den
korrekte position under betjening. Serg for at have
godt fodfeeste og god balance. Straek dig ikke for
langt.

Tilskuere skal baere gjenvaern.

Stands motoren, hvis andre personer kommer ind i
arbejdsomradet.

Du ma ikke bruge produktet pa tage eller fra andre
hgje positioner. Dette kan forarsage personskader.
Brug den fulde mundstykkeforleengelse til at holde
luftstrammen teet ved jorden.

Bortskaf ugnsket materiale i affaldsbeholdere efter
brugen af produktet.

Fjern batteriet, far du fjerner en blokering eller andet
materiale.

Fjern batteriet, hvis produktet har en usaedvanlig
vibration.

Kar kun med produktet i dagslys eller i god kunstig
belysning.

Serg for at have et godt fodfeeste pa skraninger.
Ga, ikke lgbe.

Hold alle luftindtag rene.

Personligt beskyttelsesudstyr

Brug altid korrekt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
fierner ikke risikoen for skader. Personligt
beskyttelsesudstyr mindsker eventuelle skader, hvis
der sker et uheld.

Anvend altid godkendt gjenveern, nar du betjener
produktet.

Du ma ikke betjene produktet med bare fadder eller
abne sko. Brug altid kraftige, skridsikre stgvler.
Brug kraftige, lange bukser.

Hvis det er ngdvendigt, skal du bruge godkendte
beskyttelseshandsker.
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« Brug en hjelm, hvis der er risiko for, at genstande
kan falde ned pa dit hoved.

* Brug altid godkendt herevaern, nar du bruger
produktet. Stgj over leengere perioder kan forarsage
stojbetinget horetab.

« Spgrg for, at du har en ferstehjeelpskasse i
neerheden.

« Anvend altid en godkendt stevmaske, nar du bruger
produktet i stavede omgivelser.

Beskyttelsesanordninger pa produktet

« Serg for, at du regelmaessigt foretager
vedligeholdelse af produktet.
+ Levetiden for produktet @ges.
* Risikoen for ulykker mindskes.
Lad en godkendt forhandler eller et godkendt

servicecenter regelmaessigt undersgge produktet og
udfgre justeringer eller reparationer.

« Brug ikke et produkt, hvis beskyttelsesudstyret er
beskadiget. Hvis produktet er beskadiget, skal du
kontakte et godkendt servicecenter.

Teend/sluk-knap

Serg for, at motoren standser, nar du trykker pa teend/
sluk-knappen.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A ADVARSEL: Ukorrekt vedligeholdelse kan
resultere i beskadigelse eller personskade.

Brugeren af produktet er ansvarlig for, at al den
ngdvendige vedligeholdelse, der er beskrevet i
brugervejledningen, bliver udfart.

Fjern batteriet, for du udferer vedligeholdelse.

Batterisikkerhed

Brug kun batteripakker fra producenten, og oplad dem
altid kun i en batterioplader fra producenten.

De genopladelige batteripakke anvendes udelukkende
som stremforsyning til tilhgrende tradlgse produkter. For
at undga personskade ma batteripakken ikke anvendes
som stremforsyning til andre enheder.

* Undlad at adskille, abne og destruere batteripakker.

* Opbevar ikke batteripakker i direkte sol eller ved
varmekilder. Hold batteripakker veek fra aben ild.

« Undersgg regelmaessigt batteriopladeren og
batteripakken for skader. Beskadigede og

modificerede batteripakker kan forarsage brand eller
eksplosion samt medfare risiko for personskade.
Reparér og abn aldrig beskadigede batteripakker.
Brug ikke en batteripakke eller et produkt, som er
defekt, modificeret eller beskadiget.

Det er ikke tilladt at aendre og reparere produktet
eller batteripakken. Overlad altid reparationer til den
autoriserede forhandler.

Celler og batteripakker ma ikke kortsluttes. Gem ikke
batteripakker i en kasse eller skuffe, hvor de kan
blive kortsluttet af andre metalgenstande.

Lad batteripakken veere i den oprindelige emballage,
indtil den skal bruges.

Udseet ikke batteripakker for mekaniske sted.

Serg for, at veesken ikke kommer i kontakt med hud
eller gjne i tilfelde af en celleleekage. Ved bergring
af vaesken skal omradet skylles med en stor
meaengde vand, og ops@ag derefter leegehjeelp.

Brug ikke en anden batterioplader end den, der er
specificeret til betjening med batteripakken.

Se pa plus- (+) og minus- (-) meerkerne pa
batteripakken og produktet for at sikre korrekt
betjening.

Brug ikke en batteripakke, som ikke er beregnet il
betjening sammen med produktet.

Bland ikke batteripakker med forskellig speending
eller fra forskellige producenter i den samme
anordning.

Opbevar batteripakker utilgaengeligt for barn.

Kgb altid de rigtige batteripakker til produktet.

Hold batterierne rene og terre.

After batteripakkens poler med en ren og ter klud,
hvis de skulle blive snavsede.

Sekundeere batteripakker skal oplades fgr brug.
Brug altid den korrekte batterioplader, og lees
vejledningen for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

Batteripakken ma ikke efterlades i opladeren i
leengere tid, nar den ikke er i drift.

Gem vejledningen med henblik pa senere brug.
Brug kun batteripakken til dens ngdvendige
betjening.

Tag batteripakken ud af produktet, nar det ikke er i
drift.

Hold batteriet veek fra papirclips, nggler, sem, skruer
og andre sma metalgenstande under drift. Dette kan
udgeare en forbindelse mellem terminalerne.
Kortslutning af batteripakkens poler kan medfare
forbreendinger eller brand.
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MONTERING

A ADVARSEL: Lzes kapitlet om sikkerhed, for
du samler produktet.

Sadan samles blaesergret
(Fig. 18)

1. Flugt tappen pa bleeseraret med motordelen.

2. Kobl bleesergret til motordelen, indtil du herer et klik.
Serg for, at de er last sammen.

3. Tilslut dysen til blaesergret, indtil du hgrer et klik.
Serg for, at de er last sammen.

DRIFT

A ADVARSEL: Lzaes og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du betjener produktet.

For du starter produktet

» Underseg produktet for manglende, beskadigede,
lzse eller slidte dele.

» Undersgg metrikker, skruer og bolte.
* Undersgg, om udlgseren fungerer korrekt.
* Undersgg, om stremkontakten fungerer korrekt.

Sédan installeres batteriet
(Fig. 19)

*  Flugt ribberne pa batteriet med hullerne i
batterirummet. Skub batteriet ind i batterirummet,
indtil du herer et klik.

» For at fierne batteriet skal du trykke og holde nede
pa batteriets udlgserknap og derefter traekke
batteriet ud.

Sadan startes motoren

1. Monter batteriet. Se Sddan installeres batteriet pa
side 48.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen, indtil lyset teender.
3. Tryk pa udlgseren for at starte betjening.

« Klem let pa udlgseren for at fa en lavere
hastighed.

+ Klem mere pa udigseren for at fa en hgjere
hastighed.

4. Brug produktet.

Sadan stoppes motoren

1. Slip udigseren.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen, indtil lyset slukker.
Sadan skifter du stremtilstand

Produktets stregmtilstand kan aendres, nar produktet er i
brug. Der findes to strgmtilstande:

1. Standardtilstand - sparer energi og maksimerer
driftstid. Standardtilstand kan bruges til de fleste
opgaver.

Bemaerk: Produktet er indstillet til standardtilstand,
nar det startes.

2. Turbotilstand - produktet kerer ved hgj hastighed i
turbotilstand. Turbotilstand kerer ved maksimal
effekt for opgaver, der er ikke lette. For at starte
turbotilstand skal du trykke pa turboknappen, indtil
lyset er taendt. For at stoppe turbotilstand skal du
trykke pa turboknappen, indtil lyset er slukket.

Bemaerk: Hvis udlgseren er blevet frigivet under
betjening, starter produktet i den sidste tilstand. Hvis
produktet stopper automatisk, eller hvis brugeren trykker
pa teend/sluk-knappen, bliver den sidst anvendte tilstand
slettet fra hukommelsen. Produktet er igen indstillet til
standardtilstand, nar det startes.

Sadan startes den digitale
hastighedsregulering

Med den digitale hastighedsregulering kan du indstille
og holde en bleesehastighed uden at holde nede pa
udlgseren.

(Fig. 20)

1. Hold udlgseren nede til den gnskede position, og
aktiver den digitale hastighedsregulering.

2. Slip udlgseren, efter den digitale
hastighedsregulering er aktiveret.

3. Frakobl den digitale hastighedsregulering for at
fortsaette med almindelig betjening af produktet.

Energimaler

Batterimaleren viser, hvor meget strem produktet bruger
under drift.

Bemaerk: Du kan traekke igen i
udlgseren, mens hastighedsreguleringen
er aktiveret, for at gge hastigheden. Efter
du har sluppet udlgseren, vender den
digitale hastighedsregulering tilbage til
sin sidste position.
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« LED-lamperne 4 og 5 viser bedste ydelse og bedste
batterieffektivitet.

* Lysdiode 6 pa hgjre side viser maksimal effekt og
minimal batterieffektivitet.

LED-lampe med batteriets ladeniveau

Status for batteriet vises, indtil du treekker udlgseren.
Nar du slipper udlgseren, vises status for batteriet igen.

Antallet af LED-lamper angiver den aktuelle
batterikapacitet.

LED-lys Batteristatus

Kontrollampe 1 | Batteriet er 26-6 % opladet.
teender

Kontrollampe 1 | Batteriet er 5-0 % opladet.
blinker

LED-lys Batteristatus

Alle granne kon- | Fuldt opladet (100-76 %)
trollamper teen-
der

Kontrollampe 1, | Batteriet er 75-51 % opladet.
2 og 3 teender

Kontrollampe 1 Batteriet er 50-26 % opladet.
og 2 teender

Bemaerk: Hvis motoren stopper, og LED-lampen for
strom lyser, skal du trykke pa knappen pa batteriet. For
mulige lgsninger, se FEJLFINDING pa side 50.

Bemaerk: Nar batteripakken er helt afladet, stopper
motoren gjeblikkeligt.

Bemeerk: Motoren stopper automatisk, hvis batteriet
eller motorstyringen er for varm under tung belastning.
Lad motoren og batteriet kgle af. Produktet nulstilles
derefter.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Lzes og forsta
sikkerhedskapitlet, fer du renger, reparerer

eller udfgrer vedligeholdelse pa produktet.

Vedligeholdelsesskema

« Sorg for, at du overholder vedligeholdelsesskemaet.

Intervallerne er fastlagt baseret pa daglig brug af
produktet. Intervallerne er anderledes, hvis du ikke
bruger produktet hver dag.

« Foretag kun vedligeholdelsesarbejde, som beskrevet

i denne vejledning.

« Snak med et godkendt servicecenter vedrgrende
yderligere vedligeholdelsesarbejde, som ikke er
beskrevet i denne vejledning.

Dagligt eftersyn

« Fjern batteriet. Se betjeningsvejledningen til batteriet

for korrekt vedligeholdelse.

» Undersag matrikker, skruer og bolte.

» Undersgg, om udlgseren fungerer korrekt.

* Undersgg, om streamkontakten fungerer korrekt.

* Fjern ugnsket materiale fra produktets yderside med
en blad barste eller en ter klud. Renger ikke med
vand, renggringsmidler eller oplgsningsmidler.

» Brug en blgd bgrste til at fierne ugnsket materiale fra
ventilationshullerne.

» Unders@g produktet for manglende, beskadigede,
lgse eller slidte dele.

* Undersgag produktet for at sikre, at de beveegelige
dele flugter og er sikre for betjening.

» Hvis produktet er beskadiget, skal du kontakte et
godkendt servicecenter. Brug ikke et beskadiget
produkt.
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FEJLFINDING

Problem Mulig érsag Mulig l@sning
Produktet start- | Stremmen er slaet fra. Teend for stremmen. Se Sadan startes motoren pa side 48.
er ikke
Ingen elektrisk kontakt mellem | Installer batteriet korrekt. Se Sadan installeres batteriet pa side
produkt og batteri. 48.
Batteriet er ikke opladet. Oplad batteriet. Se betjeningsvejledningen til batteriet.
Batteriet eller produktet er for Lad batteriet og produkt kele af, for du starter produktet.
varmt.
Batteriet eller produktet er for Lad batteriet og produktet blive varmt, inden du starter produk-
koldt. tet.
Motorstyringen er for varm. Lad batteriet og produktet kgle af i mindst 1 time, far du starter
produktet.
Fejlkoder

Fejlkoderne hjeelper med fejlfinding pa batteriet og/eller
batteriopladeren, mens den oplader:

(Fig. 21)

Bemaerk: Se pa LED-lampen for b

atteriets ladeniveau

med ribberne pa batteriet vendt opad for at se den

korrekte retning af LED-lamperne.

Kontrollampeskasrm

Mulige fejl

Mulige trin

LED-lampe 1 er rad og LED-
lampe 4 er gren, batteriet
oplades ikke eller fungerer
ikke korrekt i produktet

Intern sikring er sprun-
get

Tal med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 1 er rad

Uregelmaessig celles-
paending

Tal med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 4 er grgn

Batteri er overopladet

Fjern batteriet fra batteriopladeren, og installer det i pro-
duktet. Betjening af produktet. Batteriopladeren kan vaere
defekt. Tal med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 1 er red og LED-
lampe 2 er gren, batteriet
oplades ikke eller fungerer
ikke korrekt i produktet

Fejl pa batteri

Fjern batteriet fra produktet. Oplad ikke. Batteriet er be-

skadiget og skal udskiftes Tal med e
center.

t godkendt service-

R@D LED-lampe taendes,
LED-lampe 2 lyser grgnt og
blinker under opladning, eller
nar batteriet er i batteriopla-
deren

Den indvendige batteri-
temperatur er for lav el-
ler for hg;j til opladning

Flyt batteriopladeren og batteriet til et sted, hvor den in-

terne temperatur i batteripakken kan
5°C og 45 °C.

bringes til mellem
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Kontrollampeskeerm Mulige fejl Mulige trin

Den rgde LED-lampe blinker
og LED-lampe 2 blinker
grent, nar batteriet er instal-

Den indvendige batteri-
temperatur er for lav el-

ler for hgj for lav eller for

hgj.

Den interne temperatur i batteriet skal veere mellem
-15 °C og 70 °C. Den omgivende temperatur i batteriet er

leret. » Huvis batteriet er for koldt pa grund af dets omgivelser,
skal du flytte batteriet og batteriopladeren til varmere
omgivelser.

* Hvis batteriet er for varmt, iszer efter betjening, skal du
flytte batteriet og batteriopladeren veek fra de varme
omgivelser.

| enhed Li 58GB (BHB58VPR)
Motorspecifikationer
Motortype Barstefri
Motorspaending V (DC) 58
Motorkraft 1200
Specifikationer for batteri og batterilader
Standard batteritype Li 585.2A
Standard batteriopladertype Li 58V 2.5CGR
Stej- og vibrationsoplysninger
Tilsvarende vibrationsniveau pa handtag udstyret med bleeserer (origi- m/s2 5,429
nal). Se bemaerkning 1
Lydeffektniveau, garanteret (LWA). Se bemaerkning 2 dB(A) 99
Lydeffektniveau, malt. Se bemaerkning 2 dB(A) 96
Tilsvarende lydtrykniveau i brugerens gre malt i henhold til ISO 22868 | dB(A) 84
udstyret med blaeser og mundstykke (original)
Kasteblaeserens ydelse (med dyse og blaeserar)
Maks. lufthastighed m/s (mph) 58 (130)
Luftvolumen (hgj) m3/min (cfm) 10 (380)
Luftvolumen (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Produktmasse
Veegt (uden batteri, med ror) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Note 1: Rapporterede data for aekvivalent
vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning
(standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.

Note 2: Emission af stgj til omgivelserne malt som
lydeffekt (LWA) i henhold til Radets direktiv 2000/14/EF.

Rapporteret lydeffektniveau for maskinen er malt med 2000A14/EF.

det originale skaereudstyr, der giver det hgjeste niveau.
Forskellen mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den
garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i
maleresultatet og variationerne mellem forskellige
maskiner af samme model i henhold til direktivet
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Note 3: Rapporterede data for sekvivalent lydtrykniveau
for maskinen har en typisk statistisk spredning
(standardafvigelse) pa 3 dB(A).

INDHOLD | EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE,
erkleerer under eget ansvar, at det repraesenterede
produkt:

Beskrivelse Blasser

Meerke McCulloch

Platform / type / model Platform BHB58VPR, re-
praesenterer model Li
58GB

Batch Serienumre fra 2017 og
fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EF "angaende maskiner"

2014/30/EU "angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende udendgrs
stoj"

2011/65/EU "vedrgrende farlige stoff-
or

Harmoniserede standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendt er som falger: EN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

| overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, bilag V,
er de erkleerede lydvaerdier angivet i afsnittet om
tekniske data i denne manual og i den underskrevne
EF-overensstemmelseserkleering.

TV Rheinland har udfert en frivillig afprevning p
vegne af Husqvarna AB med oprelse af
overensstemmelsesattest iht. Rdets maskindirektiv
2006/42/EF.

Certifikatet, som findes i den underskrevne EF-
overensstemmelseserklaering, geelder for alle
produktionssteder og oprindelseslande, som angivet p
produktet.

Den leverede blaeser stemmer overens med det
eksemplar, der har gennemget afprgvningen.

P& vegne af Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVERIGE, 04-12-2017

John Thompson, produkt- og marketingchef
Ansvarlig for tekniske dokumentation
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EINLEITUNG

Bedienungsanleitung

Die Ausgangssprache dieser Betriebsanleitung ist
Englisch. Bedienungsanleitungen in anderen Sprachen
sind Ubersetzungen aus dem Englischen.

Ubersicht

(Abb. 1)
1. Akku

2. Akkuladegerat

3. Akkustatustaste

4. Akku-Ladezustand-LEDs

5. Blasdise

6. Blasrohr

7. Lasche

8. Digitale Geschwindigkeitsregelung
9. Gashebel

10. Hinterer Handgriff

11. Digitales Steuerungszentrum

12. Energieanzeige

13. Power Boost-Schalter

14. Ein-/Aus-Schalter

15. Akkuentriegelungstaste

16. Luftdise

17. Elektrischer Antriebsmotor

18. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Produkt

(Abb.2) Warnung
(Abb. 3) Lesen Sie diese Bedienungsanleitung.
(Abb.4) Tragen Sie einen zugelassenen Kopfschutz
Tragen Sie einen zugelassenen
(Abb.5) Gehorschutz
Tragen Sie einen zugelassenen
(Abb.6)  Augenschutz
Tragen Sie zugelassene Schutzstiefel und -
(Abb.7) handschuhe.
Achten Sie auf hochgeschleuderte und
(Abb. 8) abprallende Gegensténde.

Achten Sie darauf, dass Ihre Haare nur bis

(Abb. 9)  auf Schulterhdhe reichen

Tragen Sie keinen Schmuck, wenn Sie das
(Abb. 10) Produkt betreiben

(Abb. 11) Sicherheitsabstand
(Abb. 12)) Stromschlaggefahr
(Abb. 13) Garantierter Schallleistungspegel

Weder das Produkt noch die Verpackung
dirfen Uber den Hausmull entsorgt werden.
Das Produkt und die Verpackung sind an
einer entsprechenden Recyclingstation
abzugeben, damit die elektrischen und
elektronischen Komponenten

(Abb. 14) wiedergewonnen werden kénnen.

Das Produkt nicht im Regen oder in feuchter
Umgebung zurticklassen, lagern oder
(Abb. 15) verwenden.

(Abb. 16) Recycling

Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze libernehmen wir
keine Haftung fiir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

* das Gerat nicht ordnungsgemaRn repariert wurde.
* das Gerat mit Teilen repariert wurde, die nicht vom

Hersteller stammen oder vom Hersteller zugelassen
sind.
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» ein Zubehdrteil mit dem Gerat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder vom Hersteller
zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem autorisierten Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wurde.

SICHERHEIT

Sicherheitsdefinitionen

Die nachstehenden Definitionen geben den
Schweregrad fiir jedes Signalwort an.

A WARNUNG: Personenschaden.

A ACHTUNG: Schaden am Gerét.

Hinweis: Diese Informationen erleichtern die
Verwendung des Gerats.

Allgemeine Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spatere Referenzzwecke auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb
(Uber ein Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

+ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der
Nahe von leicht entziindlichen Flissigkeiten, Gasen
oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle iber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

« Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihischranken. Bei Korperkontakt mit
geerdeten Gegensténden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

« Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. \Wenn Wasser in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhdht sich das
Stromschlagrisiko.

« Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie
das Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen. Beschéadigte oder
verdrehte Anschlusskabel erhéhen das
Stromschlagrisiko.

+ Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuReneinsatz geeignetes
Verldngerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

« Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung nicht zu vermeiden ist,
benutzen Sie eine Stromversorgung mit einem FI-
Schutzschalter (RCD). Die Verwendung eines Fl-
Schutzschalters (RCD) verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

« Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie keine
Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind oder unter
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
kénnen bereits kurze Phasen der Unaufmerksamkeit
zu schweren Verletzungen fiihren.

« Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.
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Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger am Schalter und das Einstecken des
Steckers bei betatigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfemen Sie samtliche Einstellschllissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an einem
beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen
fihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten Sie
jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar,
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fur Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen

.

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméaflem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung bzw. vom Akku, bevor Sie
Einstellarbeiten vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsmafinahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst und/
oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Halten Sie Elektrowerkzeuge in Stand. Priifen Sie,
ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen, ob Teile gebrochen oder so weit
beschédigt sind, dass der sichere Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt werden kann. Bei

Beschadigungen lassen Sie das Elektrowerkzeug
reparieren, bevor Sie es benutzen. Viele Unfalle mit
Elektrowerkzeugen sind auf schlechte Wartung
zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in Ubereinstimmung
mit diesen Anweisungen und auf die fiir das
jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgeméfe
Weise, und beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der auszufilhrenden
Arbeiten. Der Einsatz eines Elektrowerkzeugs fiir
Zwecke, die von den hier angegebenen abweichen,
kann zu Gefahrensituationen flihren.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
eine andere Batterie verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie ihn von
Metallgegensténden wie Biiroklammern, Miinzen,
Schitsseln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleineren Metallobjekten fern, da es zu einer
Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte. Durch
Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen Sie
sofort arztliche Hilfe auf. Austretende Akkufliissigkeit
kann Reizungen oder Veratzungen verursachen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird daflir gesorgt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintrachtigt wird.

Sicherheitswarnhinweise fir das
Laubblasgerét

Zur Verringerung der Gefahr eines elektrischen
Schlags dirfen Sie das Geréat nicht auf nassen
Oberflachen oder im Regen betreiben.

Lagern Sie das Gerat in einem geschlossenen
Raum.
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Das Gerét ist nicht als Spielzeug geeignet. Lassen
Sie Kinder das Gerat nicht bedienen.

Beachten Sie die Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung. Verwenden Sie nur
zugelassene Anbaugeréate.

Wenn das Gerat beschadigt wurde, ins Wasser
gefallen ist, im Freien zurlickgelassen wurde oder
nicht mehr korrekt funktioniert, sprechen Sie mit
einem autorisierten Service Center.

Verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mit nassen
Handen.

Legen Sie keine Gegenstinde in die Offnungen.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit verstopften
Offnungen.

Halten Sie es frei von Staub, Haaren und
Materialien, die den Luftstrom beeintrachtigen
kénnen.

Stellen Sie sicher, dass keine Haare,
Schmuckstlicke, lose Kleidungsstiicke, Finger oder
andere Kérperteile in die Nahe von Offnungen und
beweglichen Teilen gelangen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt auf
Stufen verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Verwenden Sie das Gerat ordnungsgeman. Eine
falsche Verwendung kann zu schweren bis todlichen
Verletzungen fiihren. Verwenden Sie das Gerat nur
fir die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrten
Arbeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere
Aufgaben.

Beachten Sie die Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung. Beachten Sie die Symbole
und die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung der
Anweisungen und Symbole kann zu Verletzungen
oder zum Tod fiihren.

Werfen Sie diese Bedienungsanleitung nicht weg.
Verwenden Sie die Anweisungen fiir das
Zusammensetzen und den Betrieb, und halten Sie
Ihr Gerat in gutem Zustand. Befolgen Sie die
Anweisungen fir die korrekte Installation von
Anbaugeraten und Zubehdrteilen. Verwenden Sie
ausschlieBlich zugelassene Anbaugerate und
Zubehbrteile.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist. Halten Sie sich an den Wartungsplan. Fuhren Sie
nur diejenigen Wartungsarbeiten aus, die Sie in den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung finden.
Alle sonstigen Wartungsarbeiten miissen von einem
autorisierten Service Center durchgefiihrt werden.
Diese Bedienungsanleitung kann nicht alle
Situationen abdecken, die bei der Verwendung des
Gerats auftreten konnen. Seien Sie immer vorsichtig
und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Flhren Sie keine Arbeiten mit oder Wartungen am
Gerat durch, wenn Sie sich in einer Situation
unsicher sind. Wenden Sie sich an einen
Produktfachmann, Ihren Fachhandler, lhren Service

Vertreter oder das autorisierte Service Center fiir
weitere Informationen.

« Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
zusammenbauen, einlagern oder warten.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht mehr
der urspriinglichen Spezifikation entspricht. Andern
Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung
kann zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren.

« Das Gerat sollte nicht im Innenbereich oder in der
Nahe von feuergeféhrlichen Stoffen gestartet
werden.

« Der Motor bildet ein elektromagnetisches Feld, wenn
Sie das Gerat benutzen. Das elektromagnetische
Feld kann medizinische Implantate beschadigen.
Sprechen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats mit
Ihrem Arzt und dem Hersteller des medizinischen
Implantats.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden. Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne
Kenntnis der Anweisungen das Geréat bedienen.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsféahigkeit
dieses Gerat nicht unbeobachtet verwenden. Es
muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

« VerschlieRen Sie das Gerat in einem Bereich, zum
dem Kinder und nicht autorisierte Personen keinen
Zugang haben.

« Das Gerat kann Objekte auswerfen und
Verletzungen verursachen. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu verringern.

« Entfernen Sie sich nicht vom Produkt, wenn der
Motor eingeschaltet ist.

« Der Bediener des Geréts tragt bei einem Unfall die
Verantwortung.

+  Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das Gerat auf
schadhafte Teile.

« Bevor Sie das Produkt benutzen, stellen Sie sicher,
dass Sie sich in sicherem Abstand von anderen
Personen oder Tieren befinden. Stellen Sie sicher,
dass eine Person in einem angrenzenden Bereich
weil}, dass Sie das Gerat benutzen.

» Halten Sie sich an nationale und lokale gesetzliche
Bestimmungen. Diese kénnen den Betrieb des
Geréts unter bestimmten Bedingungen verhindern
oder einschranken.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

« Dieses Produkt ist nur fir das Zusammenblasen und
Aufsaugen von Laub und unerwiinschtes Material
auf dem Boden geeignet.

« Umstehende Personen oder Tiere durfen sich dem
Bediener héchstens auf 15 m nahern.

« Dieses Gerat kann Gegenstande mit hoher
Geschwindigkeit auswerfen, die in Richtung des
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Bedieners abprallen kénnen. Dadurch kénnen
Verletzungen an den Augen entstehen.

Halten Sie das Gerét wie abgebildet.

(Abb. 17)

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich vor dem
Gebrauch des Geréts. Entfernen Sie samtliches
unerwiinschtes Material sowie harte Gegensténde
wie Steine, Glasscherben oder Draht, die bei
Gebrauch des Geréats herausgeschleudert werden,
abprallen oder wahrend des Betriebs Verletzungen
und Schéden verursachen kdénnen.

Richten Sie die Ausblas6ffnung nicht auf Personen,
Tiere, offene Fenster oder Fahrzeuge.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie ein Zubehbrteil
oder andere Komponenten an- oder abmontieren.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn die Abdeckung
abmontiert ist.

Halten Sie sich beim Betrieb des Produkts nicht auf
einer Leiter auf.

Sichern Sie das Geréat wahrend des Transports.
Benutzen Sie das Gerat nur zu den empfohlenen
Tageszeiten. Beachten Sie die 6rtlichen
Vorschriften.

Benutzen Sie das Gerat in der fiir die zu erledigende
Arbeit niedrigsten méglichen Geschwindigkeit.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Betrieb
in gutem Zustand ist.

Verwenden Sie einen Rechen oder Besen, um vor
dem Betrieb unerwiinschtes Material vom Boden zu
I6sen.

Wenn der Arbeitsbereich verschmutzt ist, bewassern
Sie ihn mit einem Schlauch.

Verwenden Sie das Gerét als Alternative zu einem
Wasserschlauch, um Wasser zu sparen.

Richten Sie das Geréat nicht auf Pflanzen, die leicht
beschadigt werden kénnen.

Regulieren Sie den Luftstrom, indem Sie die
Ausblaséffnung des Rohrs stérker nach unten oder
zu einer Seite richten. Richten Sie das Gerat nicht
auf Objekte wie Wande, groRRe Steine, Fahrzeuge
und Z&aune.

Richten Sie das Gerat bei der Arbeit an einer
Innenecke von der Ecke aus zur Mitte des
Arbeitsbereichs hin. Wenn Sie dies nicht beachten,
kann unerwiinschtes Material in Ihr Gesicht
gelangen und Augenverletzungen verursachen.
Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Achten Sie darauf, langes Haar tUber den Schultern
zusammenzubinden.

Achten Sie darauf, dass sich Ihre Hande, FiiRe und
das Produkt wahrend des Betriebs in der korrekten
Position befinden. Achten Sie darauf, dass Sie
immer standsicher stehen und das Gleichgewicht
halten. Sorgen Sie fir einen festen Stand.

Umstehende Personen miissen Augenschutz tragen.

Schalten Sie den Motor ab, sobald andere Personen
in den Arbeitsbereich eintreten.

Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht auf Dachern oder
von anderen hohen Positionen aus. Dies kann zu
Verletzungen fiihren.

Nutzen Sie die volle Lange der Blasdise, so dass
der Luftstrom knapp Uber dem Boden arbeitet.
Entsorgen Sie das unerwiinschte Material nach der
Benutzung des Gerats in den entsprechenden
Abfallbehaltern.

Entfernen Sie die Akkus, bevor Sie eine Blockierung
oder anderes Material entfernen.

Entfernen Sie den Akku, wenn das Geréat
ungewohnliche Vibrationen aufweist.

Betreiben Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder
bei guter kiinstlicher Beleuchtung.

Achten Sie auf einen sicheren Stand am Hang.
Gehen Sie, und rennen Sie nicht.

Achten Sie darauf, dass die Lufteinldsse immer
sauber sind.

Persoénliche Schutzausriistung

Verwenden Sie immer geeignete persénliche
Schutzausristung bei der Benutzung des Gerats.
Das Tragen personlicher Schutzausriistung schlief3t
das Risiko von Verletzungen nicht aus. Das Tragen
personlicher Schutzausristung verringert das
Ausmal der Verletzungen bei einem Unfall.

Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz
beim Arbeiten mit dem Gerat.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht barful oder mit
offenen Schuhen. Tragen Sie stets robuste und
rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie schwere, lange Hosen.

Tragen Sie bei Bedarf auch zugelassene
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie einen Helm, wenn lhnen Gegenstande
auf den Kopf fallen kdnnten.

Tragen Sie immer einen zugelassenen Gehdrschutz
beim Arbeiten mit dem Gerat. Larmbelastung tGber
einen langeren Zeitraum kann zu larmbedingten
Hoérschaden fihren.

Vergewissern Sie sich, dass Sie einen Erste-Hilfe-
Kasten griffbereit haben.

Tragen Sie stets eine zugelassene Staubmaske,
wenn Sie das Gerat in einer staubigen Umgebung
benutzen.

Schutzvorrichtungen am Gerét

Achten Sie darauf, das Gerat regelmaRig zu warten.

« Dies erhoht die Lebensdauer des Gerats.
» Die Gefahr von Unfallen sinkt.

Lassen Sie einen Vertragshandler oder ein
autorisiertes Service Center das Gerat regelmaRig
Uberprifen, um Einstellungen oder Reparaturen
vorzunehmen.

451-002 - 20.11.2017

57



* Benutzen Sie kein Gerat mit defekten Box oder einer Schublade auf, in der es durch

Schutzvorrichtungen. Wenn das Gerét beschadigt andere Metallobjekte zu einem Kurzschluss kommen
ist, wenden Sie sich an ein autorisiertes Service kann.
Center. * Nehmen Sie den Akku erst aus seiner

Originalverpackung, wenn dieser fiir den Betrieb
gebraucht wird.

Ein-/Aus-Schalter

Stellen Sie sicher, dass der Motor anhalt, wenn Sie den * Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
Ein-/Aus-Schalter driicken. Erschitterungen aus.
. . . . . . « Wenn aus einem Akku Flissigkeit austritt,
Sicherheitshinweise fiir die Wartung vermeiden Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser.
Sollten Sie dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung
WARNUNG: Fehlerhafte Wartung kann zu gekommen sein, reinigen Sie den Bereich mit
Motorschaden oder zu ernsthaften ausreichend Wasser und suchen Sie medizinische
Verletzungen flihren. Hilfe auf.
« Verwenden Sie ausschlieflich das Akkuladegerat,
Der Betreiber des Geréts ist dafiir verantwortlich, dass welches fiir den Betrieb mit dem Akku vorgesehen
das Gerat entsprechend den Wartungsanweisungen der ist.
Bedienungsanleitungen gewartet wird. +  Achten Sie fiir einen korrekten Betrieb auf das Plus
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Wartungsarbeiten (+) und das Minus (-) auf dem Akku und dem
durchfiihren. Produkt.
« Verwenden Sie keinen Akku, der nicht fir den
SICHERHEIT IM UMGANG MIT Betrieb mit dem Produkt vorgesehen ist.
AKKUS »  Verwenden Sie nicht gleichzeitig Akkus mit
unterschiedlicher Spannung oder von
Verwenden Sie nur Akkus des Herstellers, und laden unterschiedlichen Herstellern in einem Gerét.
ﬁle dtle”se ausschlielich in einem Akkuladegerét des + Achten Sie darauf, die Akkus von Kindern
ersteflers. fernzuhalten.
Die wiederaufladbaren Akkus dirfen nur zur » Kaufen Sie stets die richtigen Akkus fur das Produkt.
Energieversorgung zugehdoriger kabelloser Produkte . Bewahren Sie die Akkus sauber und trocken auf.

verwendet werden. Um Verletzungen vorzubeugen, darf
der Akku nicht zur Energieversorgung anderer Gerate
verwendet werden.

* Reinigen Sie verschmutze Akkukontakte mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

« Sekundare Akkus missen vor dem Gebrauch

» Sie dirfen den Akku nicht zerlegen, 6ffnen oder aufgeladen werden. Verwenden Sie immer das
zerkleinern. richtige Akkuladegerét, und beachten Sie die

« Setzen Sie Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung Anweisungen zum korrekten Laden in der Anleitung.
oder Hitze aus. Halten Sie Akkus von Feuer fern. «  Sehen Sie von einem Dauerladen eines Akkus ab,

+  Uberpriifen Sie das Akkuladegerat und den Akku wenn dieser nicht in Betrieb ist.
regelméafig auf Beschadigungen. Beschédigte oder +  Heben Sie die Gebrauchsanweisung zum spéteren
veranderte Akkus kénnen zu Feuer, Explosionen Nachschlagen auf.
oder Verletzungsgefahr fiihren. Reparieren Sie keine . Verwenden Sie den Akku ausschlieRlich fiir seinen
beschadigten Akkus und &ffnen Sie auch keine erforderlichen Betrieb.
beschadigten Akkus.

« Entfernen Sie den Akku vom Produkt, wenn dieses
nicht verwendet wird.

Halten Sie den Akku wahrend des Betriebs fern von

» Verwenden Sie keinen Akku und kein Produkt, der
bzw. das defekt ist, verandert wurde oder beschadigt

Ist. . . o Biiroklammern, Schliisseln, Nageln, Schrauben und
*  Verandern oder reparieren Sie keine Produl'(te Qder anderen kleinen Metallobjekten. Hierdurch kann es
den Akku. Lassen Sie Reparaturen ausschlieflich zu einer Uberbriickung der Kontakte kommen. Durch
von |hrem autorisierten Handler durchfiihren. Kurzschluss der Akkukontakte kann es zu
» Schlielen Sie weder eine Speicherzelle noch einen Verbrennungen oder Branden kommen.

Akku kurz. Bewahren Sie die Akkus nicht in einer

MONTAGE

c WARNUNG: Lesen Sie vor dem Zur Montage des Blasrohrs
Zusammensetzen des Gerats das Kapitel
Uber Sicherheit. (Abb. 18)

1. Richten Sie den Vorsprung am Blasrohr am
Antriebsmotor aus.
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2. Schlielen Sie das Blasrohr am Antriebsmotor an, bis

ein Klicken zu héren ist. Stellen Sie sicher, dass sie
miteinander verriegelt sind.

3. Drehen Sie die Duse in Richtung des Blasrohrs, bis
ein Klicken zu héren ist. Stellen Sie sicher, dass sie
miteinander verriegelt sind.

BETRIEB

WARNUNG: Lesen Sie vor der Nutzung des
Gerats das Kapitel tber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

A

Bevor Sie das Produkt starten

« Untersuchen Sie das Gerat auf fehlende,
beschadigte, lose oder abgenutzte Teile.

«  Uberpriifen Sie die Muttern, Schrauben und Bolzen.
+  Uberpriifen Sie den Gashebel auf korrekte Funktion.

+  Uberpriifen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf korrekte
Funktion.

So setzen Sie den Akku ein
(Abb. 19)

« Richten Sie die Rippen des Akkus an den Schlitzen
im Akkufach aus. Setzen Sie den Akku in das
Akkufach, bis ein Klicken zu horen ist.

* Um den Akku herauszunehmen, driicken und halten
Sie die Freigabetaste, und ziehen Sie den Akku
heraus.

So starten Sie den Motor
1. Setzen Sie den Akku ein. Siehe So setzen Sie den
Akku ein auf Seite 59.

2. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter, bis die Anzeige
aufleuchtet.

3. Dricken Sie den Gashebel fiir den Betrieb.

+ Driicken Sie den Gashebel leicht fiir eine
niedrigere Geschwindigkeit.

+ Driicken Sie den Gashebel fester fiir eine hohere
Geschwindigkeit.

4. Beginnen Sie mit dem Betrieb.

So schalten Sie den Motor aus

1. Losen Sie den Gashebel.

2. Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter, bis die Anzeige
erlischt.

Zum Wechseln des Betriebsmodus

Der Betriebsmodus des Gerats kann geéndert werden,
wahrend das Gerat in Betrieb ist. Es gibt zwei
Betriebsmodi:

1. Standard-Modus - Spart Energie und maximiert
Laufzeit. Der Standard-Modus ist fur die meisten
Aufgaben geeignet.

Hinweis: Das Gerét ist beim Start auf
Standardmodus geschaltet.

2. Boost-Modus - Im Boost-Modus lauft das Gerat bei
hoher Geschwindigkeit. Der Boost-Modus lauft mit
maximaler Leistung fiir anspruchsvollere Aufgaben.
Um den Boost-Modus zu starten, driicken Sie die
Boost-Mode-Taste, bis die Anzeige aufleuchtet. Zum
Stoppen des Boost-Modus driicken Sie die Boost-
Mode-Taste, bis die Anzeige nicht mehr aufleuchtet.

Hinweis: Wenn der Gashebel wéahrend des Betriebs
losgelassen wird, startet das Gerét erneut im letzten
Modus. Wenn das Gerat automatisch angehalten wird
oder wenn der Betreiber den Ein-/Aus-Schalter driickt,
wird der zuletzt verwendete Modus aus dem Speicher
geldscht. Das Gerat wird beim Start wieder auf
Standardmodus geschaltet.

Verwenden Sie die digitale
Geschwindigkeitsregelung zum Starten
Die digitale Geschwindigkeitsregelung ermdglicht Ihnen,

eine bestimmte Geschwindigkeit des Laubblasgeréts
auch ohne Gashebel einzurichten und beizubehalten.

(Abb. 20 )

1. Halten Sie den Gashebel an der notwendigen
Position und aktivieren Sie die digitale
Geschwindigkeitsregelung.

2. Losen Sie den Gashebel, nachdem die digitale
Geschwindigkeitsregelung aktiviert wurde.

Hinweis: Bei Aktivierung der digitalen
Geschwindigkeitsregelung kann der
Gashebel erneut gezogen werden, um
die Geschwindigkeit zu erhdhen. Nach
dem Loslassen des Gashebels kehrt die
digitale Geschwindigkeitsregelung in ihre
letzte Position zuriick.

3. Losen Sie die digitale Geschwindigkeitsregelung, um
mit der normalen Bedienung des Geréts
fortzufahren.

Energieanzeige

Die Energieanzeige zeigt an, wie viel Energie das Gerat
wahrend des Betriebs verbraucht.

» Die LED-Leuchten 4 und 5 zeigen die beste Leistung
und beste Effizienz an.

+ Die LED-Leuchte 6 auf der rechten Seite zeigt die
maximale Leistung und die geringste Akkueffizienz
an.
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Akku-Ladezustand-LED

Der Status des Akkus wird angezeigt, bis Sie den
Gashebel ziehen. Wenn Sie den Gashebel losl n,
wird der Status des Akkus wieder angezeigt.

LED-Leuchten Akkuladezustand

LED 1 blinkt Der Akku ist zu 5 % - 0 % geladen.

Die Anzahl der aufleuchtenden LEDs zeigt den aktuellen
Ladezustand des Akkus an.

Hinweis: Wenn der Motor anhélt und die Betriebs-LED
eingeschaltet bleibt, driicken Sie die Taste auf dem
Akku. Mégliche Lésungen finden Sie unter
FEHLERBEHEBUNG auf Seite 61.

LED-Leuchten

Akkuladezustand

Alle griinen
LEDs leuchten
auf

Vollstandig geladen (100 %-76 %)

leuchten auf

LED 1,2 und 3 | Der Akku ist zu 75 % - 51 % gela-
leuchten auf den.
LED 1und 2 Der Akku ist zu 50 % - 26 % gela-

den.

LED 1 leuchtet
auf

Der Akku ist zu 25 % - 6 % gela-
den.

Hinweis: Wenn der Akku vollsténdig entladen ist, wird
der Motor sofort angehalten.

Hinweis: Der Motor stoppt automatisch, wenn der Akku
oder die Motorsteuerung bei anspruchsvollem Betrieb zu
heifl? sind. Lassen Sie Motor und Akku abkiihlen. Das
Gerat wird dann zuriickgesetzt.

WARTUNG

A

WARNUNG: Lesen Sie vor dem Reinigen,
Reparieren oder Warten des Gerats das
Kapitel Uber Sicherheit, und machen Sie

sich damit vertraut.

«  Uberpriifen Sie die Muttern, Schrauben und Bolzen.
«  Uberpriifen Sie den Gashebel auf korrekte Funktion.

+ Uberpriifen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf korrekte
Funktion.

Wartungsplan

Achten Sie darauf, den Wartungsplan einzuhalten.
Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerates berechnet. Wenn Sie nicht
jeden Tag mit dem Geréat arbeiten, sind die Intervalle
anders.

Fihren Sie nur diejenigen Wartungsarbeiten aus, die
Sie in den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung finden.

Wenden Sie sich bezlglich anderer
Wartungsarbeiten, die in dieser Betriebsanleitung
nicht aufgefiihrt sind, an ein autorisiertes Service
Center.

Tagliche Wartung

Entfernen Sie den Akku. Informationen zur korrekten
Wartung finden Sie in der Betriebsanleitung des
Akkus.

Entfernen Sie externes, unerwiinschtes Material mit
einer weichen Birste oder einem trockenen Tuch
aus dem Geréat. Reinigen Sie nicht mit Wasser,
Reinigungsmitteln oder Lésungsmitteln.

Verwenden Sie eine weiche Blirste, um
unerwiinschtes Material aus den Liftungsschlitzen
zu entfernen.

Untersuchen Sie das Gerat auf fehlende,
beschadigte, lose oder abgenutzte Teile.
Uberpriifen Sie das Produkt, um sicherzustellen,
dass die beweglichen Teile richtig ausgerichtet und
sicher fiir den Betrieb sind.

Wenn das Gerat beschadigt ist, wenden Sie sich an
ein autorisiertes Service Center. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn es beschadigt ist.
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FEHLERBEHEBUNG

Stoérung

Mogliche Ursache

Mégliche Abhilfe

Das Gerat
springt nicht an

Die Stromversorgung ist ausge-
schaltet.

Starten Sie den Motor. Siehe So starten Sie den Motor auf Seite
59.

Keine elektrische Verbindung
zwischen Gerat und Akku.

Setzen Sie den Akku korrekt ein. Siehe So sefzen Sie den Akku
ein auf Seite 59.

Der Akku ist nicht geladen.

Laden Sie den Akku auf. Weitere Informationen finden Sie in
den Bedienungsanleitungen des Akkus.

Der Akku oder das Gerat sind
zu heil3.

Lassen Sie den Akku und das Gerét abkiihlen, bevor Sie das
Gerat starten.

Der Akku oder das Gerat sind
zu kalt.

Lassen Sie den Akku und das Gerat warmer werden, bevor Sie
das Gerat starten.

Die Motorsteuerung ist zu heif3.

Lassen Sie den Akku und das Gerat mindestens 1 Stunde lang

abkihlen, bevor Sie das Gerat starten.

Fehlercodes

Die Fehlercodes helfen Ihnen bei der Fehlersuche am
Akku und/oder Akkuladegerat wahrend des

Ladevorgangs.
(Abb. 21)

Hinweis: Sehen Sie sich die Akku-Ladezustand-LED mit
den Rippen des Akkus nach oben an, um die korrekte
Ausrichtung der LED-Leuchten zu sehen.

LED-Bildschirm

Mégliche Fehler

Mégliche MaRnahmen

LED 1 ist rot und LED 4
grun, Akku 1adt nicht oder
funktioniert nicht richtig im
Produkt

Die innere Sicherung ist
durchgebrannt

Wenden Sie sich an ein autorisiertes Service Center.

LED 1 leuchtet rot auf

UnregelmaRige Spei-
cherzellenspannung

Wenden Sie sich an ein autorisiertes Service Center.

LED 4 leuchtet griin auf

Akku ist Uberladen

Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und setzen
Sie diesen in das Gerat ein. Nehmen Sie das Gerat in Be-
trieb. Moglicherweise ist das Akkuladegerat defekt. Wen-
den Sie sich an ein autorisiertes Service Center.

LED 1 ist rot und LED 2
griin, Akku ladt nicht oder
funktioniert nicht richtig im
Produkt

Versagen des Akkulade-
gerats

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat. Nicht aufladen.
Der Akku ist beschadigt und muss ausgetauscht werden.
Wenden Sie sich an ein autorisiertes Service Center.

ROTE LED leuchtet auf,
griine LED 2 blinkt wéhrend
des Ladenvorgangs oder
wenn sich der Akku im Lade-
gerat befindet

Interne Akkutemperatur
ist zu niedrig oder zu
hoch fir das Laden

Platzieren Sie das Ladegerat und den Akku an einem Ort,
an dem die innere Temperatur des Akkus zwischen 5°C
und 45°C liegt.
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LED-Bildschirm Mégliche Fehler Mégliche MaRnahmen

ROTE LED blinkt, und LED 2 | Interne Akkutemperatur | Die innere Temperatur im Akku muss zwischen -15°C und
blinkt griin, wenn der Akku ist zu niedrig oder zu 70°C liegen. Die Umgebungstemperatur des Akkus ist zu
installiert ist. hoch niedrig oder zu hoch.

*  Wenn der Akku durch die Umgebung zu stark abge-
kuhlt ist, bringen Sie den Akku und das Ladegerat an
einen warmen Ort.

*  Wenn der Akku zu heif} ist, insbesondere nach dem
Betrieb, entfernen Sie den Akku und Ladegerat aus
der heifen Umgebung.

TECHNISCHE DATEN

| Einheit Li 58GB (BHB58VPR)

Motorspezifikationen

Motortyp Birstenlos
Motorspannung V (DC) 58

Motorleistung Mi 1200

Akku und Ladegerét: Technische Daten

Standard-Akkutyp Li 585.2A
Standard-Ladegerattyp Li 58V 2.5CGR

Larm- und Vibrationsdaten

Aquivalenter Vibrationspegel an den Griffen mit Blasrohren (Original). 2 5,429

Siehe Anmerkung 1. m/s

Schallleistungspegel, garantiert (LWA). Siehe Anmerkung 2. dB(A) 99

Gemessener Schallleistungspegel. Siehe Anmerkung 2. dB(A) 96

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Anwenders, gemessen ge- | dB(A) 84

maf 1ISO 22868, ausgestattet mit Blasrohren (Original)

Leistung des Liifterrads (mit Diise und Blasrohr)

Max. Luftgeschwindigkeit m/s 58
Luftdurchsatzvolumen (hoch) m3/min 10
Luftdurchsatzvolumen (Boost) m3/min 15

Masse des Geréts

Gewicht (ohne Akku, mit Réhrchen) kg 2,7

Hinweis 1: Berichten zufolge liegt der dquivalente Richtlinie 2000/14/EG. Der aufgezeichnete
Vibrationspegel normalerweise bei einer Lautstarkepegel flir das Gerat wurde unter Verwendung
Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1,5 der originalen Schneidausriistung mit dem hochsten
m/s2. Pegel gemessen. Die Differenz zwischen garantiertem

Hinweis 2: Umweltbelastende Gerduschemission
gemessen als Schallleistung (LWA) gemaR EG-

und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin,
dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine
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Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen
verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der
Richtlinie 2000/14/EG berlicksichtigt werden.

Hinweis 3: Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel
fiir dieses Gerat normalerweise bei einer
Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 3 dB(A).

INHALT DER EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
das Gerat Folgendem genugt:

Beschreibung Laubblasgerat

Marke McCulloch

Plattform/Typ/Modell Plattform BHB58VPR,
Modell Li 58GB

Charge Seriennummer ab Bau-
jahrs 2017

Es erfiillt die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung
2006/42/EG ,Uber Maschinen*
2014/30/EG EMV-Richtlinie
2000/14/EG LUber umweltbelastende

Gerauschemissionen”

2011/65/EG Luber gefahrliche Stoffe”

Harmonisierte Normen und/oder technische
Spezifikationen gelten wie folgt: EN 60745-1:2009
+A11; EN 15503:2009+A2; EN I1SO 12100:2010

Die im Abschnitt ,Technische Daten® in dieser
Bedienungsanleitung und in der signierten EU-
Konformitserkkung angegebenen Schallwerte
entsprechen der EU-Richtlinie 2000/14/EG, Anhang V.

Der TV Rheinland trte im Auftrag von Husqvarna AB
eine freiwillige Typenpifung durch, und stellte eine
Konformitsbescheinigung nach EG-Richtlinie
2006/42/EC f Maschinen aus.

Das Zertifikat, wie auf der unterzeichneten EU-
Konformitserkkung angegeben, gilt f alle
Fertigungsstandorte und Ursprungshder, wie auf dem
Gert angegeben.

Das gelieferte Laubblasgert entspricht dem
Gerteexemplar, das die Prfung durchlaufen hat.

Im Auftrag von Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, 04.12.2017

John Thompson, Produkt- und Marketing-Leiter
Verantwortlich fiir die technische Dokumentation
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EIZACQrH

Eyxeipidio xpriong

H apxikr YAwooa Tou TTapovTog EYXEIPIBIOU XPriang gival
Ta AyYAIKG. Ta gyxelpidia xpiong o€ AAAeg YAWOOeg gival

UETAPPATEIG atrd Ta AyYAIKA.

Emokotnon

(Eix. 1)

© N oA WN =

©

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Mrmartapia

DopTIOTAG PTTaTAPIag

KoupTri kataoTaagng partapiog
Auyvieg LED kardataong @opTiong YTratapiag
Akpoguaio

>wArvag Tou guantipa

Mrepuyio

Wnoiokdg TaxooTdTng

ZkavodAn

OTigBia xeipoAapn

Wnoiakd kEVTPo eAEyXoU

MeTpnTAG 10XU0G

KoupTri evioxuong 1ax00og

KoupTri Aeitoupyiag

Koupri atmreAeubépwang prratapiag
Avolyua agpiopou

HAEKTPIKN KIVNTAPIO KEQAAR
Eyxeipidio xpriong

ZUuBoAa oTO TIPOIGV

(Eik.2) Mpoeidotroinan
(Eik.3) AlaBAaTe TO TTAPOV £yXEIpidIO.

Na XpnoIUOTTOIEITE EYKEKPIMEVA
(Eik.4)  TIPOCTATEUTIKA KEPAARG

Na XpnOIUOTTOIEITE EYKEKPILEVA
(EiK.5)  TIPOCTATEUTIKA AKOAG

Na XpNOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEV PéTa
(Eik. 6)  TpOOTATIOG TWV HATIWV

XPNOIYOTTOINTTE EYKEKPIMEVEG PTTOTEG
(Ex.7) TTPOCTATiag Kal YavTia

MpogéxeTe yia avTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va

(E. 8) €KTOZEUBOUV 1) VO E£0TTPAKIOTOUV.
Mavete Ta paANIG 0ag YnAOTEPA OTTO TOUG
(Ek.9)  wpoug

Mnv @opaTe koopnuaTta &Tav XPNOIUOTTOIEITE
Eik. 10) 70 Trpoiév

Eik. 12)
Eik. 13)

(

(Ek. 11)  AmoéoTtaon ao@aleiog
( HAexTpotAngia

(

Eyyunuévn atapun nxnTikAg 10XU0G

Mnv diaxelpideaTe TO TTPOIGV A TN

guUoKeUaaia padi ue Ta UTTOAOITTA OIKIOKA

atoAnTa. MpéTel va Ta TTapadwaoeTe o€

KOTAAANAO OTABU6 avakUKAwONG yia

QVAKTNGN TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
(Ek. 14)  e&omAigpoU.

Mnv a@rveTe, atroONKEVETE 1} XPNOIPOTIOIEITE
(Eik. 15) 1O TPOIdV OTN BPOXN N T€ UYPEG TUVONKEG.

(Eik. 16)  AvakUkhwan

Mepiexopeva ANa oUpBoAa/anpara Tou UTTAPXOUV OTO
TIPOIOV AVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG TIITOTTOINGNG YIa
AAAEG EPTTOPIKEG TTEPIOXEG.

EuBuvn trpoiovrog

OTwg avagépeTal aTn vopobeaia TTepi eubuvNg yia T
TIPOIOVTA, BEV PEPOUE Kapia euBUvVN yia {nuIEG TTOU
o@eiAOVTal OTO TTPOIOV pag €Av:

* To Tpoidv €xel €MoKeUQaTEI AavBaaguéva.

*  To TTpoidV €xel ETIIOKEVATTE] e EEAPTAMATA TTOU deV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XOUV
€YKpPIBEi ATTO TOV KATAGKEUATTH.
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« To mpoidv diabéTel Eva aggeooudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1) TTOU JEV EXEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUATTH).

*  To poidv dev €XEl ETIIOKEVATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 ATTO EYKEKPIMEVN APXT.

AZOAANEIA

Opiopoi yia Tnv ag@dAsia

O1 TTapaKATW OPITHOI TTAPEXOUV To BaBuo goBapdTnTag
yla K&Oe TTPoEIBOTTOINTIKA AEEN.

A MPOEIAOMOIHZH: TpaupaTiIopog aToUwV.

A MPOZOXH: Znuid Tou TpoidvTog.

Mepiexopeva Autég ol TTANpoopieg SIEUKOAUVOUV TN
XPNan Tou TrPoiévTog.

IevikéG TTpOEIOOTTIOINTEIG aoPaAeiag
NAekTpIKOU EpyaAeiou

MPOEIAOMOIHZH: AloBaoTe 0Ag TIg
TIPOEISOTTOINTEIG ATPAAEING KAl OAEG TIG
odnyieg. H pn TpNan Twv TTPOoEIBOTTOINTEWY
KO TWV 0dNYIWV PTTOPEI VA TTPOKOAETEI
nAekTpoTTAngia, TTupkayid i/kar copapo
TPOUUOTIONO.

A

DUAATOETE TIG TIPOEIBOTTOINGEIG KAl TIS O8NYiEG WOTE va
QVATPEXETE APYOTEPQ OE AUTEG.

O 6pog "NAEKTPIKO EpYOAEi0” TTOU XPNTIPOTIOIEITAI OTIG
TTPOEIDOTTOINTEIG AVOPEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU
TPOYOJOTEITAI ATTO TO BIKTUO PEUPATOG (PE KAAWDIO) A
aT0 €PYaAEiO TTOU TPOPOJOTEITAI ATTG PTTATAPIA (XWPIG
KaAwdI0).

AcaAeia OTO XWPO EPYaciag

« Aiamnpeite T0 XWpPO epyaagiag kaBapd Kai Pe KaAd
PWTIGPA. OI aKATACTATOI F} GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

*  Mnv XeIpiCeaTe NAEKTPIKG EPYOAEIQ OE EKPNKTIKESG
OTHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIa EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv ) owuamdiwv akovng. Ta NAEKTPIKA epyaleia
SnuIoupyouV aTTIVORPEG, 01 OTToI0l EVOEXETAI VA
TIPOKAAETOUV TNV AVAPAEEN TWV CWHATISIWY 1) TwV
KOTTVWV.

«  Kara 10 XeIpIou6 £vOg NAEKTPIKOU Epyaleiou, Bev
TIPETTEl va Bpigkovral kovrd Traidid i GAAol
TTAPEUPIOKOUEVOL. EVOEXETaI va OTTOOTTACOUV TNV
TTPO0OXN 0OG, UE ATTOTEAETHA VA XATETE TOV EAEYXO.

Ag@dAeia pe TO NAEKTPIKO peUUA

*  To BUouUa Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU TIPETTEI val
TaiPIadel oty Tpida. Mnv TPOTIOTTOIEITE TTOTE TO

Buopa. Mnv XPnOILOTIOIEITE TIPOCAPHOYEIG HE
yelwpéva nAekTpIKa epyaleia. H xprion pn
TPOTTOTTOINUEVWV PIG KAl GUUBATWY TTPIWV HEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTANngiag.

*  ATTOQEUYETE TNV EMTAPI) TOU CWHATOG HE YEIWHEVES
ETIPAVEIEG, OTIWG TWARVEG, KAAOPIPEP, KOUTIVES Kal
uyeia. Ydpyel augnpévog kivduvog
NAeKTPOTTANGiag, av To TWpa gag £pBel € ETTAPN HE
yeiwan.

*  Mnv exBétere NAekTpIKA EpyaAeia o€ Bpoxn i o€
OUVORKEG Uypaagiag. Z& TTEPITITWAN EI0XWPENONG
vepoU g€ NAEKTPIKO epyaheio, augdveTal o KivOuvog
nAekTpoTTAngiag.

*  Mnv mpokaAeite pOopd aTo KaAwdio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIA TN PETAPOPd, TO
TPABNYHa f TNV amogUvdeEan TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou. PUAGOOETE TO KOAWSIO YaKPIG aTTO
BepuoTnTa, AGSIA, QIXUNPEG AKPEG 1} KIVOUPEVO
egaptipara. Edv 1o KaAwdIlo KaTaoTpagEi 1
ePTTAaKE], augaveTal o Kivduvog NAeKTPOTTANSiag.

+  Otav XpnoILOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEiIO OE
€EWTEPIKG XWPO, XPNTIUOTIOINOTE KAAWSIO ETTEKTAONG
yia Xpron o€ eEwTePIKO XwpPo. H xprion kaAwdiwv
KOTAAANAWY YIa EEWTEPIKO XWPO MEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpoTTAngiag.

+ Edav dev pmropei va amo@euxBei n xprion evog
nAEKTPIKOU £pyaAeiou o€ TOTTOBETIES e uypaoia,
XPNOIUOTIOINOTE AOPAAEIOSIAKOTITN TTPOOTACIAG ATTO
Biappoig Tpog ) yeiwan (GFCI). H xprnon GFCI
HEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

MpocwTTIKA aoPAAEIa

* Na gioTe TTPOOEKTIKOI, VO TTAPAKOAOUBEITE AUTO TTOU
KAVETE KAl VA XPNOIHOTTIOIEITE TNV KOIVI} AOYIKr| 6Tav
XPNOIHOTIOIEITE éva NAEKTPIKO EpyaAeio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKA EpyaAeia dTav gioTe
KOUPQOHEVOI I UTTG TNV ETTTPEIR VAPKWTIKWY, GAKOOA
A pappakwy. Mia aTiyun ompodegiag, Kard To
XEIPIOPO NAEKTPIKWY EPYaAEiwv, UTTOPE va 0dnynael
age goBapo TPAUMATITHO.

*  XpnoIJOTTOIEiTE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIGUO.
®DopdTe TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YuaAid. O
€EOTTAIOUOG TTPOCTATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKA HATKA
QVaTvong, avTioAiginTIKd TTaTTouTala ad@aAeiag,
KPAVOG | TTPOTTATEUTIKA OKONG O€ KATAAANAEG
OUVONKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUUOTIOUWY.

+  ®povTigTE WOTE Va PNV gival EQIKTT N akouaia
ekkivnon. BeBaiwleite 6T 0 SlakoTTnG BpiokeTal aTn
0¢on Off TpoToU ouVBECETE TO EpyaAeio aTnv TINyr
Tpopodoaiag f/kal gtV pIrarapia Kkai TpoTol
TIACETE 1] UETAPEPETE TO EPYAAEIO. H peTapopd Twv
NAEKTPIKWY EPYAAEIWV, EVW EXETE TO XEPI OAG OTO
BIAKOTITN 1) N GUVOEDN T€ TTPICA TWV NAEKTPIKWV
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epyaAegiwv pe dIAKOTITN EVEXEI TOV KivOUVO
aTUXAUATOG.

AQPUIPETTE TUXOV KAEIBIG TIPOCAPHOYNG I} TUCPIENG,
TIPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKS €pyaAeio. Eva
KA€IDi gUOPIENG 1 TIPOCAPHOYAG TTOU TTAPAPEVEI
TTPOCAPTNHEVO OE KIVOUHPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, utropei va odnynael og TPAUPATIGUO.
Mnv utrepekTipdre Tig SuvardTntég gag. Na trardare
KaAd Ta TTOdIa 0aG Kal va JIaTNPEITE TNV I00pPOTTia
oag ouvéxela. Etal emituyxavetal KaAUTepog EAeyxX0g
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou, € TUXOV aTTPOBAETTTEG
KATOOTAOEIG.

Ddopdarte kardAANAa pouxa. Mnv gopdate papdid
pouya 1 kogunuara. PpovriaTe WaTe Ta JaANIG, Ta
poUxa Kai Ta YavTia gag va Bpigkovral MaKpid arrd
Ta KIvoUpeva pépn. Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATa
1 Ta JaKPI& HOANIG eVOEXETAI VO TIIOOTOUV O€
KIVOUPEVO PEPN.

Edav mapéyovrai Siardgeig yia 1 ouvdean
guoaTnUaTwy GUANOYNG Kal aIToHaKpUVANG akovng,
BeBaiwBeite AT QUTEG £XOUV OUVBEBET KOl
XPNOILUOTIOIOUVTaI CWATA. XpNOIPOTIOoIEiTE CUTNHA
gUA\OYAG OKOVNG YIa VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETIOVTAI PE TN OKOVN.

Xprion kai @povTida Twv NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

Mnv aokeiTe peyaAn duvaun oto NAEKTPIKO epyaAEio.
XpnaipoTroleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO yIa
™V Epappoyn oag. To KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
Ba £xel kKaAUTEPQ QTTOTEAECATA YIA TNV EPYOTia Og
Kal Ba gival ao@aiéaTepo, aTo Babuod yia Tov OTToio
eival oXedIaapEVO.

Mnv xpnaoigoTrolgite To NAEKTPIKO EpyaAeio, Gv dev
HTTOPEI va EVEPYOTTOINBEI KaI VA OTTEVEPYOTTOINBET PE
10 BIOKATITN. Eva nAeKTpIKO €pyaleio TTou dev UTTOPET
va eAeyxOei atrd TO BIOKAOTITN gival €TTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVUAQTEI.

AtmoguvdéaTe To Buopa amé v Tyn Tpogodoagiag
R/Kal aQAIPETTE TN PTTATAPIA ATTO TO NAEKTPIKO
€PYaAEio, TTPIV TTPAYHATOTTOINCETE PUBLITEIG, TTPIV
aMagere eEaptrpara R arobnkeUoETE TO EPYAAEio.
AUTA T TTIPOANTITIKA PETPA GOPOAAEING PEILVOUV TOV
Kivduvo aKouaIiag EKKivnang Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

DUAGOCTETE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TTOU Bpiokovral g
adpdveia, MaKpIG aTrd TaIBIA KAl PNV EMTPETTETE O
Aaropa TTou BeV gival ESOIKEIWPEVT PE QUTA 1 PE TIG
odnyieg va XpnoIPoTTolouV To NAEKTPIKO epyaAeio. Ta
NAEKTPIKA £pyaleia gival eTTIKiVOUVA aTa XEPIA N
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

DPOVTIZETE YIa TN CUVTAPNGTN TWV NAEKTPIKWY
epyaleiwv. EAEyETE TO NAeKTPIKO EPYAAEio yia TUXOV
€a@aApévn eUBUYPAUHION 1 KIVOUPEVa EEAPTAUOTA
TIOU HOYKWVOUV, OTTaoHEVa eapTrApaTa 1} GANEG
KATAOTACEIG TTOU EVOEXETAI VA ETIMPEATOUV TN
Aerroupyia Tou NAEKTPIKOU epyaeiou. Ze TrEPITTWAON
ZNUIGG, PPOVTIOTE YIQ TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU
€PYAAEIOU TIPIV TO XPNOILOTIOINCETE. MoAAG
aTUXMHATA TTPOKAAOUVTAI OTTO NAEKTPIKA EpyaAeia
TToU 8EV UVTNPOUVTAl CWAOTA.

Aiarnpeite Ta epyaleia KOG aixuneda kai kabapd.
Edv Ta epyaleia KOTTAG GUVTNPOUVTAI CWAOTA, ME
QAIXUNPEG AKPES KOTTNG, €ival AlyoTEPO TBAvA N
€MUTTAOKN TOUG Kall TTI0 €UKOAOG 0 £AEYXOG TOUG.
XPnOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta eapTApaTa
Kal Ta TPUTTAvia oUPQWVA HE TIS 0BNYieg auTéG,
AauBavovTag uTTéYn TIg GUVBIKES EpYaaiag Kai TNV
£pyaoia TTou TPETEl va eKTEAETTEL. H Xprian Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EPAPHOYEG BIAPOPETIKEG
a1 AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIOVTAl UTTOPET Val
0dnyAoEl o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTATEIG.

Xpron kai gpovTida epyaAtiwv prratapiag

Na emravagoprilere HOVO HE TO QOPTIOTH TTOU OpIlETal
a1ré TOV KATAoKEUAOTH. Evag gopTiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO OUTTOIXIAg PTTATAPIWY UTTOPET VO
SnpIoupynael Kivduvo QwrTiag KaTd Tn XprRaon He GAAN
guaToIXia UTTATAPIWY.

XpnoiHoTToINoTE Ta NAEKTPIKA epYaAEia HOVO HE TIG
KaBOpPIGHEVEG GUOTOIXiEG pTTaTapiwv. H xprion
otrolaadnToTe AAANG PTTOTOPIAg PTTOPE Va
TTPOKaAETEl KivOUVO TPaUpaTIgPOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav n ptrarapia dev XpnaiyoTroleiTal, TTPETTEI va TNV
QUAAOOETE PakpId arrd GAAA UETAANIKA QVTIKEIPEVQ,
OTTWG GUVDETHPEG, VopiopaTa, KAEIBId, KapQid, Bideg
1 GAAQ pIKPG JETAANIKG AVTIKEIPEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAETOUV Evinan Twv TTOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTOTAPIAG HETALU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EYKAUPATA H TTUPKAYIA.

Z& TEPITITWAN aKaTAAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
ekTivayOei uypd ard Tnv prrarapia. ATToQeUyeTe KABe
€ma@n. Z& TEPITITWON TUXAIAG ETTAPNG, EETTAUVETE pE
vepPO. EGv To uypd £pBel oE ETTAQ HE TA LATIA,
gnriote emiang 1aTpikn BoriBeia. To uypod TTou
€KTOGEVETAI ATTO TNV YTTATOPIO PUTTOPET VO TTPOKAAETE!
€PEBIONO N eykaUpaTa.

ZepPig

.

AvabéaTe To GEPPRIG TOU NAEKTPIKOU Tag EPYaAEiou ae
€EEIBIKEUEVO TEXVIKO YIO EMOKEUN UE TN XPAON HOVO
TTAVOLOIOTUTTWY avTaAAaKTIKWwY. ETa1 Ba
Slag@alideTal n SIaTHPNON TNG GOPAAEIAG TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou.

MpoeidoTroINTeIS aoPAAEIag yia TO
puonTpa

Ma va peiwaeTe Tov Kivduvo nAeKTpoTTANgiag, pnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV TE UYPEG ETTIPAVEIEG 1) OTN
Bpoxn.

Na Siatnpeite TO TTPOIOV OE ETWTEPIKOUG XWPOUG
KOTA TNV OTTOBNKEUAN.

Mnv eMTPETTETE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG WG TTAIXVIdI.
Mnv agrvere Ta TaAISIA va TTANGIAGOUV TO TTPOIOV.
Tnpeite TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG £yXelpIdiou. Na
XPNOIUOTTOIEITE POVO EYKEKPIPEVA ECAPTAATA.

Av 10 TTpOIdV éxel POapEi, TTEDEI O€ vePD, apedei ae
€EWTEPIKOUG XWPOUG 1) dev AeIToupyei owaTd,
ETTIKOIVWVNJTE PE VA EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG.
Mnv xelpieaTe 1O TTPOIOV PE Bpeypéva XEPIa.
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Mnv TotToBeTeite avTikeiyeva oTa avoiypata. Mnv 1o
XPNOIUOTIOIEITE PE PPAYUEVO AVOIYUA.

Na SiaTnpeite TO PNXavnua Xwpig akovn, Xvoudia,
TPIXEG KOl GAAG UTTOAEiJpATA TTOU PTTOPEI VO
UEILOOUV TN PON aépa.

PpovTioTe WaTe TUXOV PHaAAIG, PIXTA pouxa, SAXTUAQ
Kal 6Aa Ta PEPN TOU GWHATOG VO BPioKOVTal HOKPIA
atd avoiypaTa Kal KIVOUPEVO PEPN.

Na €i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ OKAAEG.

Mevikég odnyieg agpaAeiag

.

XpnaiyoTroInaTte CwaTa To TTPOIoY. Adyw Tng
€£0QAAPEVNG XPONG UTTOPEI VO TTPOKANBEI
TPAUPATIOPOG 1 BAvVaToG. XPNOIMOTIOINGTE TO TTPOIOV
HOVO yia TIG EPYATiEG TTOU AVAPEPOVTAI OTO TTAPOV
eyxeIpidlo. Mnv XpnaIUOTTOIEITE TO TIPOIOV IO AAAEG
£PYOTiEG.

Tnpeite TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG EYXEIPIdioU. TnpEeiTe
T gUPBoAa aoPaAEiag Kal TIG 0dnyieg aoPaAEiag.
Edv o xelpioTrg 8ev Tnpei TIg 0dnyieg kal Ta aUPBOAQ,
JTTOpPEi VO TTPOKANBEI TpaupaTIgNOG, {nMId i BavaTog.
Mnv atroppiyeTe autd To £yXeIPidIo. XpNOIUOTIOINGTE
TIG 0dNYieg yia TN guvappoAdynan, Tn XPARaon Kai Tn
SI0TAPNON TOU TTPOIOVTOG a€ KOAR KaTdaTaon.
XpnaoiyoTroinaTe Tig 0dnyieg yia TN owaTnh
€YKATAOTOON TWV ELAPTNUATWY Kal TWV
TTapeAKOPEVWY. Na XpNOIJOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVT
€CAPTANATA KAl TTOPEAKOPEVO.

Na pnv xpnaoigotroigite TpoidvTa TTou TTapoudiddouv
¢nuid. Na Tnpeite To Tpdypauua auviipnang. Na
eKTEAEITE POVO TIG EPYATIEG TUVTAPNANG TTOU
avagEpovTal g 0dnyieg Tou TTAPOVTOG EYXEIPISIOU.
‘OAeg 01 UTTONOITTEG EPYATiEG TUVTHPNONG TTPETTEI Val
€KTEAOUVTAI OTTO £VA EYKEKPIUEVO KEVTPO TEPRIG.

To Trapov eyxelpidio dev TTePIAAPBAvEl OAEG TIG
KATOOTACEIG TTOU WTTOPE] VA TTPOKUYOUV KATA T
XPARan Tou poidvTog. Na €igTe TTIPOTEKTIKOI Kal VO
XPNOIPOTIOIEITE TNV KOIVA Aoyikn. Na punv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KAl PNV EKTEAEITE
guvTAPNON O€ auTo, €dv dev €iaTe aiyoupol yia Tnv
karaaTaan. AmeuBuvBeite ae €vav €18IKO yia TO
TIPOIGV, TOV AVTITTPOTWTTO 0Ag, TOV AVTITIPOCWTTO
g£PPIG N EVa EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG yIa
TTANPOYOPIES.

MpéTrel va agaipeite TNV PTratapia TpoTou
OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, TTPOTOU TO
aTTOBNKEVTETE ) TTPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG
gUVTAPNONG O€ aUTO.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV TPOTTOTTOINGEI ATTO
TIG APXIKEG TOU TTPOdIAYPAPEG. Mnv aAAGEETE Eva
€CAPTNHA TOU TTPOIOVTOG XWPIG £yKPIaN aTTd TOoV
KATOOKEUOOTH. XpNOIUOTTOINaTE YOVO £60pTAMATA
TTOU £X0UV EYKPIBET OTTO TOV KATAOKEUATTH. AOYW TNG
€0QAAPEVNG OUVTAPNONG PTTOPEI Va TTPOKANBEI
TPAUPATIOPOG f BAvarog.

Mnv B£TeTe TO TTPOIOV OE AEITOUPYIO O€ ETWTEPIKO
XWPO 1 KOVTA o€ EUPAEKTA UNIKA.

+ Orav XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, TO HOTEP dNUIOUPYET
£va nAekTpopayvnTiko Tedio. To nAekTpopayvnTIKO
Tedio YTTOPEi va TTPOKaAéTEl {nuIG OTa IOTPIKA
ep@uTELPaTA. MNPOTOU XPNTIMOTIOITETE TO TTPOIOV,
oupBouAeuBeiTe TO yIOTPO OAG ) TOV KATOOKEUAOTH
TOU IATPIKOU EPPUTEUATOG.

*  Mnv emTpéweTe g€ TTAIdIA VO XPNTIMOTIOIRTOUV TO
TTPOIOV. MnV a@rVeTe va XpnaOIUOTTOINCOUV TO TTPOIOV
aropa TTou dev éxouv diaBaael TIg 0dnyieg.

+  ®povriaTe va TTAPAKOAOUBEITE TTAVTA TA ATOPA PE
HEIWPEVEG TWHATIKEG 1) JIAVONTIKEG IKAVOTNTEG TTOU
XpnaipotroloUv To TTPoidv. MPETTel va TTapeupioKeTal
TIAVTA €vag UTTEUBUVOG EVAAIKAG.

* AdgoahigTe To TTpoidV g€ anpeio aTo OTTOI0 JeV £XOUV
TpdaRaan TaIdIA Kal hn EYKEKPIYEVA ATOMA.

* To Tpoidv PTTOpEi Va KTIVAEE! AVTIKEIMEVA Kal va
TTPOKANBOUV TpaupaTiopoi. Tnpeite TIG 0dnyieg
AgQOAEIag yia va JEIWTETE TOV KivOUVO TPAUUATITUOU
n Bavarou.

*  Mnv amropakpUVETTE OTTO TO TTPOIOV OTAV TO HOTEP
€ival ae Aeiroupyia.

+ O XeIpIOTAG TOU TTPOIGVTOG gival UTTEUBUVOG O€
TIEPITITWON ATUXAHATOG.

+  BefaiwBeite 6T Ta €EapTAUATA BEV £XOUV UTTOOTEI
NI TTPIV XPNOIUOTTIOINTETE TO TTPOIOV.

*  BeBaiwBeite 011 €ioTE O ATTOTTACN ATPAAEIAG ATTO
GAAa atopa ) {wa TTPIV XPNGOIUOTIOINCJETE TO TTPOIOV.
BeBaiwBeite 0TI TUXOV ATOA GE KOVTIVH) TTEPIOXN
yvwpifouv 6T Ba XpNCILOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  AvaTpé€te aTnv €BVIKA ) TOTTIKA vouoBeaia. MTropei
va eUTTOdigEl ) va PEIWATEI TN AEIToupyia Tou
TIPOIOVTOG OE OPICHEVEG TTEPITITWAEIG.

O0nyieg acalciag yia Tn Asiroupyia

+  Tpémrel va XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PV yia wnan
HE aépa ) aTropakpuvan @UAAWY Kal GAAou
QVETTIBUPNTOU UANIKOU TTOU UTTAPXEI OTO £D0POG.

*  Mnv a@rveTe Ta TTAPIOTAPEVA ATOPA i} {Wa Va
mAngidoouv ge amdéaTaan pikpoTepn ammd 15 m (50
ft) ammo T B€0n Tou XeIpIOTH.

*  To Tpoidv autd PTTOPEi va EKOPEVOOVITEI AVTIKEINEVA
UE peYAAn TayUTnTa Ta OTTOIA UTTOPEi VO
€€00TPAKIOTOUV TTPOG TNV KATEUBUVON TOU XEIPIOTH.
AuTo pTTopei va TrpokaAéasl BAARN aTa pdria.

+  Kpatnate 10 P0idV, 6TTWG QaiveTal aTnV EIKOVA.
(Eik. 17)

*  Na egetdlete TNV TTEPIOXN EPYATiag TIPIV
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV. APaIPETTE TUXOV
avemBupNnTo UAIKS Kal oKANPd avTIKEPEVA OTTWG
TIETPEG, YUOAId, OUPPATA K.ATT., TO OTTOI0 PUTTOPEI Va
avaTtndnaouV, va eKaQevdovIaToUV ) va
TTPOKaAEéT0OUV Pe GAAO TPOTTO TPAUUATIOUS f CnUIA
KaTa TN SIAPKEIa TNG AgIToupyiag.

* Mnv OTPEPETE TO AKPOPUAIO TOU PUONTHPA TTPOG TNV
KOTEUBUVON AvOPWTIWY, JWWV, AVOIXTWV
TTaPABUPWY 1 OXNUATWV.

* [poTou ouvapPOAOYATETE i} ATTOTUVAPUOAOYATETE
agegoudp | aAAa e€apTpaTa, TTPETTEI VO ORAVETE TO
HoTép.
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Aev TTPETTEl VO XEIPICETTE TO TIPOIOV XWPIG TOV
TIPOQUAQKTAPA.

Mnv TTapapéveTe TaAVW 0€ OKAAD EVW
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.

Na aTepewVETE PE ATPAAEI TO TTPOIOV KATA TN
HETOPOPA.

XPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV POVO TN GUVICTWHEVN
wpa. Na TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.
XpNOIYOTTOINATE TO TTPOIOV PE TN XAUNAGTEPN duvatn
TaxUTNTa yia TNV eKTEAEON TNG Epyaaiag.
BeBaiwBeite 0TI TO TTPOIOV €ival og KaAr KaTaaTATN
TIPIV TN AgiToupyia.

XpNOIYOTTOINATE TOOUYKPAVA 1) OKOUTIA YId Va
OTTOMOKPUVETE TUXOV QVETTIBUPNTO UAIKG aTTd TO
£€0a@og TpIv TN AgiToupyia.

Av n Treploxn epyaaiag gival BpwuIKn, WeKATTE TN Pe
Ad&aTIXO TTOTIOUATOG.

XpPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV WG EVAAAAKTIKA AUTN avTi
TOU AGOTIXOU TTOTIOUATOG, YIO VA EGOIKOVOUNTETE
VEPO.

Mnv OTPEPETE TO TIPOIGY TTPOG guaigbnTa QUTA.
EAéyEre TN por) aépa aTpépovTag To JwAfRva Tou
PUONTAPA TTPOG Ta KATW A TTPOG TN pia TTAeupd. Mnv
KATEUBUVETE TOV OEPQ O€ AVTIKEIMEVA OTTWG TOIXOUG,
HEYAAEG TTETPEG, OXNMUATA KO PPAXTEG.

Av KAVETE EPYOTIEG OE ETWTEPIKES YWVIEG,
KATEUBUVETE TOV AEPA ATTO TN YWVIA TTPOG TO KEVTPO
TNG TTEPIOXNG EPYATIAG. Z€ AVTIOETN TTEPITITWON,
TUXOV aveTTIBUUNTO UAIKO UTTOPEI va XTUTTHJEI OTO
TTPOTWTTO TOG KAI VO TIPOKOAETEI TPAUUATIONO aTA
pama.

Mnv xpnoIpoTTOIEiTE TO TTPOIOV AUTO av €i0TE
KOUPAGHEVOI, APPWATOI A UTTO TNV ETTHPEIA OAKOOA,
VOAPKWTIKWY 1 QAPHAKWY.

Av €XETE HOKPIA POAAIG, PPOVTIOTE VO TA EXETE
TMOOHEVA YNAOTEPD OTTO TOUG WHOUG TOG.
BeBaiwBeite 0TI Ta XEPIa, Ta TTODIA 0AG KAl TO TTPOIOV
gival oTn owaTr B€an Katd Tn JIAPKEIR TNG
Aerroupyiag. AlatnpAoTe oTabepo BAdIOUA Kal
1g0ppoTTia. MnV UTTEPEKTIPATE TIG SUVATOTNTEG 0OG.
Ta TapIoTaYeVa ATOPA TTPETTEI VO XPNTIPOTTOIoUV
TTPOCTACIA HOTIWV.

ZB3noTe To poTEP av elgéABouv AAAa aTopa aThv
TIEPIOYXN EPYOTIAG.

Mnv XpnGOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV TTAVW TE OPOYPEG 1
a1éd AAeg uYnAég Béaelg. MTTopei va TTpokANBEi
TPAUMOTIOPOG.

MpETTEl VO XPNOIPOTIOIEITE TNV TTARPN TTPOEKTACT TOU
aKpoguaiou, yia va dlaTnpeite To peUPa TOU aEpa
KOVTAa OTO £30¢OG.

MeTd a11d TN XPran Tou TTPoIGVTOG, TTPETTEI Val
QTTOPPITITETE TO AVETTIBUUNTO UAIKO OTa doXeia
QATTOPPIUPATWV.

AQaIpETTE TNV PTTATOPIC TTPOTOU OPAIPETETE IA
€UTTAOKN 1) GAAO UAIKO.

AQQIPETTE TNV PTTOTAPIC AV TO TTPOIOV EXEI
aguvnBIaToug Kpadaauoug.

XPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV JOVO PE TO QWG TNG
NUEPAG A LIE ETTAPKN TEXVNTO QWTIOUO.

Na diatnpeite aT00ePO TTATNPA OE TTPAVH.

Na TTepTTaTATE KAl VO PNV TPEXETE.

Na diatnpeite KABAPEG TIG EITAYWYEG aépal.

MpoowTTIKOG EOTTAIONOG TTPOOTACIAg

XpnaiyoTroigite TTAVTA OWATO TIPOCWTTIKO EEOTTAITHO
TTPOaTACiag KATd Tn Xpron Tou poiovTog. O
TIPOTWTTIKOG £OTTAITOG TTpoaTaadiag Sev eEaAEipel
Tov Kivduvo TpaupatiagoU. O TTpoawTTikdg
€COTTAIONOG TTPOATACIAG MEIWVEI TO BaBUd
TPOUMATIOPOU O€ TIEPITITWAN OTUXHHATOG.
XpnaoiyoTroinaTe TTAvTa EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO
HaTIWV KATA TN XPran TOU TTPOIOVTOG.

Mnv XpPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV PE YUPVA TTODIA 1 PE
QAVOIKTA TTOTTOUTOIO. XPNJIPOTIOINTTE TTAVTOTE
avTIoONgONTIKEG PTTOTEG BapEog TUTTOU.
XpPNOILOTIOIRTTE XOVTPd, HOKPIA TTAVTEAOVIA.

Edv eival ammapaitnto, XpnOIUOTIOINOTE EYKEKPIUEVA
TIPOCTATEUTIKA YAVTIC.

XpnaoiyoTroinaTe KpAvog €Av UTTAPXE! TIOavOTNTA VA
TIEJOUV QVTIKEIPEVA OTO KEPANI 0aG.
XPNOIYOTTOINTTE TTAVTA EYKEKPIPEVN TTPOCTATIT
QUTIWV KOTA T XPran Tou TTpoidvTog. Tuxov
B0puBOG yIa HEYAAO XPOVIKO BIACTNUA UTTOPEi Va
TrpokaAéael BopuBoyevr aTTWAEIO OKONG.
BeBaiwBeite 6T UTTAPXE! Eva KIT TTPWTWYV BonBeiwv ot
MIKpA atréaTaan.

‘OTaVv XPNOIUOTTIOIEITE TO TTPOIOV OE TrEPIBAANOV UE
TTOAAR OKOVN, TIPETTEI TTAVTA VO XPNOIUOTTOIEITE
EYKEKPIUEVN TTPOTTATEUTIKA PAOKA AVOTTVONG.

MpooTareuTiKeS dIATALEIS aTO TTPOIOV

BeBaiwBeite OTI ekTEAEITE TAKTIKA GUVTAPNAN OTO
TTPOIOV.

+  Autavetal n didpkeia (WG TOU TTPOIOVTOG.

*  Meiwvetal o KivOuvog aTuxXnUATWY.

‘Evag £YKEKPIPEVOG AVTITTPOTWTTOG ) VA EYKEKPIPEVO
KEVTPO TE€PPIG TTPETTEN VO EEETALEI TAKTIKG TO TTPOIOV
Y10 TNV €KTEAEQN PUBUITEWY ) ETTIOKEUWV.

Mnv XPNCIUOTTOIEITE TTPOIOVTA E KATEOTPAUMPEVO
€COTTAIONO TTpoaTagiag. Edv To TTpoiov éxel uTToOTEi
{nuId, atreuBuUVOEiTE O€ £Va EYKEKPIPEVO KEVTPO
a£ppPIg.

Kouprri Aeitoupyiag

BeBaiwBeite 611 TO HOTEP OPRrvVEl OTAV TTATATE TO KOUMTTI
AerToupyiag.

O0nyieg ao@aAsiag yia Tn cuvTipnon

A

MPOEIAOMOIHZH: Av n guvthpnan dev
yivel owaTd, ptropei va TTpokAnBei {npia ato
HOTEP 1 TPAUMATITUOG.
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O XEIPIOTAG TOU TTPOIOVTOG gival UTTEUBUVOG YIa ThV
€KTEAEOT OAWV TWV ATTAITOUPEVWV EPYATIWV
aguvTAPNaNG, ol oTroieg kaBopifovTal aTo eyxeIPidIo
xpriong.

MpETTel va a@alpeite TNV PTTATAPIA TTPOTOU EKTEAETETE
€PYOTiEg aUVTAPNONG.

Acaleia ptratapiag

MpéTTel va XPNOIPOTIOIEITE JOVO PTTATAPIEG TTOU
TTapAyovTal aTrd TOV KATAOKEUAJTH Kal VA TIG POPTICETE
HOVO O€ QOPTIOTEG TTOU TTAPAYOVTAI ATTO TOV
KATOOKEUOOTH.

O1 €TTaVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG XPNTIPOTTOIOUVTAI WG
TINYA NAEKTPIKNAG 10XU0G POVO OTA OXETIKA agUpUATA
TTPOI6VTA. IMNa TNV aTTOQUYR TPAUUATIOHWY, N UTTaTapia
OV TIPETTEI VO XPNTIMOTTOIEITAI WG TTNYT TPopodoaiag
AAWV CUTKEUWV.

*  Mnv oTTOOUVOPUOAOYEITE, AVOIYETE 1} KATAGTPEPETE
TNV YIraTtapia.

¢ Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG OTO APETO NAIOKO QWG 1
KOVTa g€ TInYEG BepuodTnTag. Na diatnpeite TIg
JTTOTaPIEG PAKPIG OTTO TN QUTIA.

o TpETTel va EAEYXETE TAKTIKG TOV QOPTIOTH KOI TRV
pTTaTapia yia {nUIEG. TUXOV KATETPAUMEVES
UTTOTOPIEG 1) PTTOTAPIEG TTOU £XOUV UTTOTTEI
HETATPOTTEG PTTOPEI VA TIPOKAAETOUV TTUPKAYIQ,
£KpNEN N Kivduvo TpaupaTigpou. Mnv eTTIXEIPAOETE
VQ ETTIOKEVATETE f} VO AVOIEETE TUXOV KATEGTPAUMEVES
JTTOTOpIEG.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE PTTOTAPIESG F} TTPOIOVTA TTOU €ival
€AATTWUATIKA, £XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG 1) EXOUV
utroatei BAGRN.

*  MnvV TPOTTOTTOIEITE 1) ETIITKEUALETE TA TTPOIOVTA 1) TNV
pmatapia. O1 ETOKEVEG TTIPETTEI VO
TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO EYKEKPIPEVO
QVTITTPOTWTTO.

e Mnv BPOaXUKUKAWVETE TIG KUWEAEG 1 TIG PTTATAPIES.
Mnv a1roBnKeUETE TIG PTTOTAPIEG TE KOUTIA 1
gupPTAPIa OTTOU PTTOPE] VA BPaXUKUKAWBOUV aTrd
GAAa PETAAAIKG QvTIKEIpEVA.

e Mnv 0@aIpETETE TNV PTTATAPIA OTTO TNV OPXIKA TNG
OUOKEUOTia PEXPI VO XPEIOTTEI va TN
XPNOIPOTTOINTETE.

Mnv TTpokaAeiTe unyavikég dOVATEIG OTIG PTTATAPIES.
Av gnpeiwBei diappor g€ pia Prrarapid, @POVTIOTE va
unv épBel ae eTTagn 1o UyPO e To dépua A Ta PATIa
agag. Av £pBeTe ge ETTOPR PE TO UYPO, KABapIaTe TNV
TIEPIOXN PE MEYAAN TTOCOTNTA VEPOU Kal {NTAHOTE
10TPIKN Bonela.

Mnv xpnoigoTroigite GAAO QOPTIOTH PTTATAPIOG EKTOG
OTTO AUTOV TTOU OPIZETAI VIO TN GUYKEKPIMEVN
pTTaTapia.

EAéygre Ta gUpBoAa ouv (+) kai TTAnV (-) oTnv
JTTOTapIa KAl OTO TTPOIOV VIO VO €EATPANITETE TN
owaTn AgiToupyia.

Mnv xpnoigoTroigite pTraTapieg Tou Bev £Xouv
KOTOOKEUAQJTEI I AEITOUPYIa PE QUTO TO TTPOIOV.
Mnv ouvBuAadeTe OTN GUOKEUR PTTATAPIEG HE
SIAPOPETIKA TATN 1) ATTO SIAPOPETIKOUG
KATAOKEUOTTEG.

Na diatnpeite TIG pTTOTAPIEG HAKPIA OTTO TA TTAIDIG.
Na ayopdlete TTavTa TIG KATAAANAEG PTTATAPIES VIO TO
KABE TTPoidV.

Na diartnpeite TIG pTTaTapieg KABAPEG KAl OTEYVEG.

AV 01 OKPOJEKTEG TWV PTTATAPIWY AepwOoUV,
OKOUTTIOTE TOUG PE £va KaBapo Kal aTeyVO TTavi.

O1 eQedPIKEG PTTATOPIEG TTPETTEI VO POPTICOVTAl TTPIV
N xpnan. Mpémel va xpnoiyotroleite Tavra Tov
OwWaTO POPTIOTH KAl VA AVATPEXETE ATO EYXEIPIOIO VIO
TIG 00Nyieg TWOTAG POPTIONG.

Mnv a@rVeTe TIG YTTOTAPIEG T€ TTAPATETAPEVN GOPTION
&étav dev XpNaIYoTTolouvTal.

DUAGETE TO £YXEIPIDIO XPrANG VIO HEAAOVTIKN
avageopd.

Na xpnaipoTrolgite TNV pTTaTapia Yovo yia Tnv
aTmapaitnTn £pyaaia.

Na agaipeite TNV PTTaTapia oo 1o TPoidv oTav dev
XPNOIUOTIOIETAl.

Mnv TTANCIAZETE TNV PTTATAPIO € GUVOETHPEG,
KAEIBIA, Kap@Id, BideG 1) AAAa PIKPA HETAANIKG
QVTIKEIYEVA KaTd Tn didpkela TNG Aeimroupyiag. MTropei
va TTpoKUWEl vwan Twv TTOAwV. H BpaxukUkAwaon
TWV TTOAWV TNG PTTATAPIOG UTTOPET VO TTPOKAAETEI
eykaupaTa A TupKayid.

2YNAPMOAOIHZH

MPOEIAOMNOIHZH: AioBaaTe 10 KEPAAQIO
TTOU aQOPd TNV ATQAAEI TTPIV OTTO TN
OUVOPHOAOYNGN TOU TTPOIGVTOG.

A

2uvapuoAdynan Tou JwArjva Tou
Puonmipa
(Eix. 18)

1.

EuBuypappiate TNV yAwTTidO 0TOV GWARVA TOU
@UONTAPA KE TNV KIVNTAPIO KEQAAR.

YuvdEQTE TOV GWARVA TOU GUONTAPA ATNV KIVNTAPIA
KEPAAN PEXPI VO OKOUOETE €va KAIK. BeBaiwBeite oI
£XOUV 0O0QOAITEI.

ZUVOEQTE TO OKPOPUTIO PE TOV CWARVA TOU
QuUONTAPA, MEXPI VA aKOUTETE €va KAIK. BeBaiwbeite
T €XOUV ag@aAiTEl.
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AEITOYPT'IA

MPOEIAOMOIHZH: MpoTtou
XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIOV, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEQAAAIO yIa TNV ag@AAEIa.

A

Mpiv EKKIVATETE TO TIPOIGV

*  EAéy&re TO TTPOIGV yIa eGapTANATA TTOU AgiTTOUV,
€XOUV UTTOOTEI {nNMId, £XOUV XaAapwaEl 1 @OapEi.

«  EAéygre Ta magiuadia, TIg BidEG Kal Ta PTTOUAOVIA.

+  EAéygre av Aeitoupyei owaTd n akavOaAn.

*  EAéygte av AeIToupyei owaTd TO KOUPTTI A€IToupyiag.

TomoBéTnan Tng YmmaTapiag

(Eik. 19)

*  EuBuypappioTe TIG VEUPWAEIG TNG PTTATAPIOG UE TIG
UTTODOXEG OTOV XWPO TNG UTTATOPIAG. ZTTPWETE TNV
JTTaTapia JEga aTOV XWPEO TNG UTTaTOpIag MEXP! va
OKOUQJETE £va KAIK.

o o va aQaIpETETE TNV YTTATOPIA, TTOTATTE
TIOPATETAPEVA TO KOUMTTI OTTEAEUBEPWONG PTTATAPIOG
Kal TPaBAgTE £Ew TNV pTTaTapia.

Ekkivnon Tou potép

1. TomoBet\aTe TNV pTrartapia. AvaTtpegte aTnv evotnTa
TomoBeman mg umarapiag orn gedida 70.

2. MaTAOTE To KOUWTTI AEITOUPYiag PEXPI VO aVAWE N
Auyvia.
3. Théate Tn okavddAn yia va AeIToupynael.
* Théate TN okavddaAn eAappd yia XaunAdTepn
TaxuTtnTa.
* Tléate TN okavddAn TTEPICTOTEPO Yia UPNAOTEPN
TaxuTtnTa.

4. XpnaoiyoTroinaTe TO TTPoioV.

MNa va diakéyete T AsiToupyia Tou

KivnTrpa

1. EAeuBepwaTte TV akavddAn.

2. MatAaTe To KOuTT AgiToupyiag PEXPI va aBrael n
Auyvia.

AAAayn TpOTTOU A€iToupYiag

O 1pOTTOG A€IToupyiag Tou TTPOIOVTOG PTTOPE va aAAGEE!
£VW TO TTPOIOV €ival og AgiToupyia. YTTapyouv 2 TpoTrol
AerToupyiag:

1. Kavovikn Aerroupyia - E¢oikovopei evépyela Kal
HeyIaTOTTOIEI TOV XPOVO AsiToupyiag. H kavovikn
AeIToupyia 10X UEl yia TIG TIEPICTOTEPES EPYATIEG.

Mepiexopeva To TTPOIGV gival pUBUIOPEVO T€ KAVOVIKN
A€ITOUpPYIa KATA TNV EKKivNaN.

2. Auvam Aerroupyia - To Trpoiov Aeitoupyei g€ upnAn
Taxutnta atn duvarn Asiroupyia. XTn duvaTh
Aerroupyia, To TTPOIdV AciToupyei aTn péyiaotn 10X0 yia
epyaaieg TTou Bev ival EUKOAEG. MNa Tnv ekkivnon Tng
SduvaTng AciToupyiag, TTATAATE TO KOUPTTI TNG SUVATAG
Aeiroupyiag pExpl va avawel n Auyvia. MNa tn diakoTrn
NG duvaTng AeIroupyiag, TTATACTE TO KOUUTTI TNG
duvarng Aeiroupyiag péxpr va aprael n Auyvia.

Mepiexopeva Av atreAeuBepwBei N okavdAaAn KaTd Tn
SIAPKEI TNG AEITOUPYIOG, TO TTPOIOV EKKIVEITAI OTNV
TeAeuTaia Aeitoupyia. Av 1o TTpoidV OTOPATHTEI QUTOPATA,
I OV O XEIPITAG TTIECEI TO KOUUTTI A€IToupyiag,
Slaypd@eTal a1 TN PVAKN N TEAEUTAIO A€ITOUpPYIa TTOU
Xpnaoigotroinenke. To Trpoiov eival Eavd pubpiopévo ae
KQVOVIKA AEITOupyia KaTd TNV €KKivnan.

Ekkivnon Tou yn@iakou TaxooTarn

O YneIaKog TaX0OTATNG TAG ETTITPETTEI VO PUBUITETE Kal

va dIaTNPATETE HIa TAXUTNTA QUONTAPA XWPIG TNV

gKavOaAn.

(Eik. 20)

1. Kpatnate Tnv akavdaAn otnv amapaitntn 8éan kai
EVEPYOTTOINTTE TOV WNPIOKO TAXOOTATN.

2. AmeheuBepwaTe TNV akavdAAn yKadlou PeTa TNV
EVEPYOTTOINON TOU YN@IOKOU TAXOTTATN.

Mepiexdpeva Evw gival evepyoTToinpuévog
0 YNPIOKOG TAXOTTATNG, PTTOPEITE Va
TPABNEETE KaI TTAAI T OKAVOGAN yia va
augAaeTe TNV TaxuTNTA. MeTA TNV
atreAeuBEpwaon TnG akavOAAng, o
WYNPIOKOG TAXOOTATNG ETTICTPEPEI ATV
TeAeuTaia Tou Béan.

3. AMOOUUTTAEETE TOV WN@IOKS TaXOATATN YIia VO
gUVEXIOETE TN ouvrON A&IToupyia TOU TTPOIGVTOG.

MeTpnTig 10XU0G

O peTPNTAG 10X UOG deixvel TTOAN 10XU XPNOIUOTTOIEI TO

TIPOIOV KATA TN dIAPKEIa TNG AeIToupyiag.

«  O1 Auyvieg LED 4 kai 5 deixvouv Tnv KaAUTEPN
amédoan Kal TNV KaAUTEPN aTTedoan Tng YTTaTapiag.

¢ HAuxvia LED 6 aTn de€i& TTAeupd Beixvel Tn péyiatn
10XV KaI TNV EAGXITTN aTT6d00N TG UTTATAPIAG.

Nuyvia LED kardotaong ¢opTiong
HTTaTapiag

H kardaTtaon Tng PTratapiag egeavigetal PEXPI va
TpaBRngete TNV akavddAn. OTav ammeAeuBepwVETE TNV
gKavOAAn, epavideTal Eava n KATAaTaoN TNG PTTOTAPIAG.

O apiBudg Twv Auxvitwv LED Trou gival avappéveg
OEiXVOUV TO TPEXOV ETTITTESO POPTIANG TNG PTTATAPIAG.
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EvdeikTiKég Kardotaon prrarapiog
Auyvieg LED

AvaBouv 6Aeg ol | MARpws @opTiopévn (100% - 76%)
TpAagIveg Auxvieg

LED

AvaBouv ol H pmratapia gival @opTigpévn Kata
Auyvieg LED 1,2 | 75% - 51%.

Kal 3

Avdpouv ol H ptarapia gival opTiguévn Kata
Auyvieg LED 1 50% - 26%.

Kail 2

Avdpel n Auxvia | H ptratapia ival popTigpévn Katd
LED 1 25% - 6%.

AvaBoaBrvern | H ptratapia gival popTIgUEVN KATA
Auxvia LED 1 5% - 0%.

Mepiexdpeva Av 1o poTép aTapaTd Kai n Auxvia LED
TTOPAPEVEI QVAUMEVN, TTATAOTE TO KOUTTI TTAVW 0TV
pmatapia. MNa mlavég Auaeig, BA. EMMINYEH
TTPOBAHMATQN arn gedida 72.

Mepiexdpeva Otav n prratapia gival TTARPWG
ATTOPOPTITUEVN, TO HOTEP TTAPATA APECWG.

Mepiexdpeva To poTép aTapaTd autdPaTa av n PIratapia
1 0 EAEYKTAG TOU POTEP €ival UTTEPBOAIKA (ETTA KATA TN
Siapkela Bapldg epyaaiag. AQRaTe To YOTEP Kal TNV
UTTaTOpia VO KPUWOOUV. ZTN GUVEXEIQ TO TTPOIOV
ETTAVAPEPETAI.

2YNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: AloaaTe Kal
KOTAVONOTE TO KEQPAAQIO yia TNV ag@dAeia
TIPOTOU EKTEAETETE EPyaaieg kKaBapiguou,
€TTIOKEUNG 1} OUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

Mpdypappa auvinpnong

*  BeBaiwbeite 0TI pTTOPEITE VA TNPEITE TO TTPOYPAUMA

auvtnpnong. Ta diagTtpata utroAoyidovtal pe Baan
TNV KABnUEPIVA Xpron Tou Trpoidvrog. Ta diagThpaTta

€ival dIaPOPETIKA €AV dEV XPNTIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
KaBnuepPIva.

«  EkTeAeite pdvo TIG Epyaadieg auvTtipnang TTou
avagEpovTal aTo TTapOV EyXeIPidIO.

*  AmeubuvBeiTe O€ £va eYKEKPIPEVO KEVTPO TEPPRIG

OXETIKA PE TIG UTTOAOITTEG EPYATiEG TUVTAPNONG TTOU

Oev ava@épovTal aTo TTAPOV EYXEIPIDIO.

Kabnpepivy auvipnon

* Aogaipéate TNV ptrartapia. AvaTtpegTe aTig odnyieg

A€IToupyiag TnG UTTaTapiag yia Tn owaTr) guUVTAPNaON.

«  EAéygre Ta magipadia, Tig BidEG Kal Ta PTTOUAOVIQ.

+  EAéyére av Aeitoupyei owaTd n akavOAaAn.

+  EAéygre av Aeitoupyei owaTd To KOUPTTi AeiIToupyiag.

o AQaIpéaTe TUXOV EEWTEPIKO AVETTIOUPNTO UAIKO aTTO
TO TTPOIOV PE Pia paAakn BoupTaa f éva aTeyvo Travi.
Mnv kaBapileTe TTOTE e vePO, KABAPITTIKA UYPA 1
OIOAUTEG.

*  XpnaoIPoTToIRaTE pia poAakn BoupToa yia va
QAPAIPETETE TUXOV QVETTIOUPNTO UAIKO OTTO TOUG
agpaywyoug.

«  EAéygre TO TTPOIdV yIa €aPTAPATA TTOU AgiTTOUV,
£€X0ouV uTToaTEl {NUId, £XOUV XOAApWaEl i PBApPEi.

+ EgetdaTe To POIoV yia va BePaiwbeite 6T T
KIVOUpEVA pépn uBUypappiovTal Kal JTTopouV va
AeIToupyrigouv e agedAeia.

* Eav 10 TTp0iodV €xel uTroaTEl {nuId, atTeubuvBeite ae
£va EYKEKPIPEVO KEVTPO a€pPIig. Na pnv
XPNOIPOTIOIEITE TTPOIOVTA TTOU TTAPOUTIAdouv {nuid.
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EMNIAYZH NMPOBAHMATQON

MpéBAnpa

MiBavn arria

Meavr) Aban

To Tpoiov Sev
EKKIVEITAI

To potép eival aBnaTo.

EkkivAaTe TO HOTEP. AVOTPESTE OTNV EVOTNTA EKKIVIIOT) TOU LIOTEP
arn gedida 70.

Aev UTTAPXEI NAEKTPIKT ETTAPH
HETAEU TOU TTPOIGVTOG Kal TNG
yTrarapiag.

ToTToBeTAOTE TNV pTTaTapia CWATA. AVaTpESTE TNV EVOTNTA
TormmoBstnon g umarapiag orn geAida 70.

H ptarapia dev givai
POPTITPEVN.

PopriaTe TNV prraTapia. AvaTpESTe aTo eyxeIpidIo XpAang NG
yTTaTapiag.

H ptrarapia R To TTPOIoV givail
uTTEPPBOAIKG (eaTa.

AQNaTE TNV PTTATAPIA KAl TO TTPOIOV VO KPUWOOUV TTPIV
€KKIVIATETE TO TTPOIOV.

H ptarapia A To Tpoiov eivai
uTTEPROAIKA KpUa.

AQACTE TNV pPITaTApIa KAl TO TTPOIOV va {eaTaboulv TTpiv
€KKIVAOETE TO TIPOIOV.

O €AeyKTAG TOU POTEP €ival

AQACTE TNV PTTATAPIA KAl TO TTPOIOV VA KPUWJOUV Yid

uTtePBOAIKA JETTOG.

TOUAAYIoTOV 1 WA TTPIV EKKIVATETE TO TTPOIOV.

Kwdikoi gQaApdTwy

O1 KwdIKoi TQaAPATWY Tag BonBouv va avTINETWTTIZETE
TUXOV TTPOBAAHOTA OXETIKA WE TNV pTTaTapia ri/kal Tov
POPTIOTA KATA TN dIGPKEIA TNG POPTIONG.

(Eik. 21)

Mepiexopeva Koiragre Tn Auxvia LED kataataong
POPTIONG PTTATAPIAG PE TIG VEUPWAEIG TNG PTTATAPIOG
OTPAPPEVEG TTPOG TA ETTAVW, YIa VA BAETTETE TOV OWATO
TTPocavaTtoANIguod Twv Auxviwy LED.

066vn LED

MBava opdAuara

MBava pAuara

H Auyvia LED 1 gival kdkkivn
Kal n Auyvia LED 4 mrpaacivn,
n pTraTapia dev opTiCel N
Oev AeItoupyei owaTd aTo
TTpoidV

H egwTepIKn ag@aAsia
€ival Kapévn

ETmiKoIVwVAOTE pe éva eYKEKPINEVO KEVTPO TEPPIG.

H Auyvia LED 1 givar kdkkivn

AdTaOnG TAan KUWEANG

ETTikoIvwvNOTE pe €va eyKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG.

H Auxvia LED 4 givai
TPAdIvn

H pmratapia éxel
UTTEPQOPTITTEI

AQQIPETTE TNV PTTATAPIA OTTO TOV POPTIATH Kal
TOTTOBETAATE TNV OTO TTPOIOV. AEITOUPYATTE TO TTPOidY. O
POPTIOTAG TNG PTTATAPIAG EVOEXETAI VA EiVAI EAATTWHATIKOG.
ETTIKOIVWVAOTE pE Eva EYKEKPIUEVO KEVTPO TEPPIG.

H Auxvia LED 1 gival KOKkivn
Kail n Auyvia LED 2 rpdaaivn,
n pTraTapia dev opTiCel
Oev AeItoupyei owaTd aTo
TTpoidV

AaToyia ptrarapiog

AQaIpETTE TNV PTTATApIa OTTO TO TTPOIOV. MnVv @opTideTe. H
pTTaTapia éXel UTTOOTEI CnUIA KOl TIPETTEN VO AVTIKATOOTADE.
ETmiKoIvwvAOTE pe éva eYKEKPIUEVO KEVTPO TEPPIG.

AvaBel n KOKKINH Auyvia
LED, avaBoaBnvel n Tpdaivn
Auyvia LED 2 karda 1
@opTION A éTAV N PTTaTApIa
BpiokeTal aTov QopTIaTA

H eowTepikn
Beppokpaaia TNG
yTrarapiag givai
utrepBoAIKd XapnAn i
uttepBOAIKA uywnAn yia
@oOpTION

METAKIVAOTE TOV QOPTIOTH TNG YTTATAPIOG KAl TNV JTTaTapia
g€ £va ONPEio OTTOU N ECWTEPIKH BEPPOKPATia TNG
ptrarapiag Ytropei va ataBepotroindei petagu 5°C (41°F)
ka1 45°C (113°F).
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0606vn LED Meava apdAuara

Méava BrAuara

AvaBoaBnvel n KOKKINH
Auyvia LED ka1 n mpaaivn
Auyvia LED 2, étav n
pTraTapia gival

H eowTepikn
Beppokpaaia NG
ytrarapiag givai
utrepBOAIKA XapunAn n

H eogwTepikn Beppokpaaia TNG pPITaTapiag TPETTEN va gival
petagu -15°C (5°F) kai 70°C (158°F). H Beppokpaaia
TepPIBAAAOVTOG aTnV pTTaTapia ival utTrepBoAIKa XapnAn n
uTTEPBOAIKE UWNAR.

ToTmoBempévn. umrepBoAika uynAn * Av n pmaTtapia gival UTTEPBOAIKG KpUa aTTod Tn
Beppokpaaia TePIBAANOVTOG, HETAKIVAOTE TNV
yTTaTapia Kai Tov QopTIoTH Ot (eaTO TTEPIBAAAOV.

* Av n pmatapia gival UTTEPBOAIKG JETTH, IDIQITEPA IETA
TN A&IToupyia, JETAKIVATTE TNV YTTATOPIA KAl TOV
@OPTIATH POKPIA aTTO TO {ETTO TEPIBAAAOV.

| Hovada Li 58GB (BHB58VPR)

Mpodiaypagég LoTéEP

TuTOg KIVNTAPO Xwpig YAKTPES

Tdaaon potép V (DC) 58

loxUg potép Ter 1200

Mpodiaypagég pmrarapiag Kai popTioTr YTrarapiag

MpoemmAeypévog TUTTOG PTTaTapiag Li 585.2A

MpoeTmAeypévog TUTTOG YOPTITTH PTTATAPIAG Li 58V 2.5CGR

Aedopéva BopUBou Kal Kpadagpwv

AvrigToIxn a1aBun kpadagpwyv ae AaBEg EEOTTAIOPEVEG PE TOUG mis2 5,429

OWANVEG Tou QuanTApa (apxIko). BA. Znueiwan 1.

Emiedo nxnTikng 1oxV0og, eyyunuévo (LWA). BA. Znueiwaon 2. dB(A) 99

Emiredo nxnTiKAG IoXU0G, peTpoupevo. BA. Znpeiwon 2. dB(A) 96

looduvapn aTddun NXNTIKAG TTiETNG OTO AUTI TOU XEIPIOTH, HETPNHEVN dB(A) 84

aupewva pe To TTPoTUTTo ISO 22868 Kal Pe TO TTPOIOV EEOTTAITUEVO PE

TOUG (apXIKOUG) OWAAVEG TOU PUONTAPT

ATr65001N avepIoTAPA PTEPWTAG (HE TO AKPOPUTIO KAl TOV GWARVA TOU GUOTTAPA)

Mey. Tax0TnTa aépa m/s (mph) 58 (130)

Oykog aépa (UWNAGE) m3/min (cfm) 10 (380)

‘Oykog agpa (Trpowenan) m3/min (cfm) 15 (540)

Mada mpoiovrog

Bapog (xwpig pmratapia, pe CwWANVEG) kg (AiBpeg) 2,7 (5,9)

Znueiwaon 1: Ta KaTayeypappéva aToIXEIA yIa TNV
1000UVvaunN aTABUN SOVATEWY £XOUV TUTTIKN GTATIOTIKN
BIaoTTopd (TUTTIKY oTToKAIon) ion pe 1,5 m/s2.

Znueiwaon 2: O1 ekrouTrég BopuPou aTo TePIBAAAOV
eAEyxovTal wg NXNTIKA 10XUG (LWA) oUpgwva pe Tnv
Odnyia EK 2000/14/ EK. H katayeypappévn atadun
NXNTIKAG 10XU0G yIa TO PNXAvnpa €Xel HETPNOEI PE TO
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auBeVTIKO TTAPEAKOEVO KOTING, TToU divel TNV uwnAdTEPN
atabpun. H diagopd petagl TnG eyyunpévng Kai TN
HETPOUNEVNG NXNTIKNAG 10XU0G gival OTI N Eyyunuévn
nNXNTIKA 10XUG TrepIAapBavel etriang T dlaoTTopd aTo
QATTOTEAETUA TNG PETPNANG KAl TIG OTTOKAITEIG HETAEU TWV
SIOPOPETIKWY INXAVNPATWY TOU iSIou povTéAou
oUuewva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

Znpeiwon 3: Ta karayeypappéva OToIXEIA yia TV
avTigToiXn aTabun NXNTIKAG THEDNG YO TO PNXavnua
£XOUV WIa TUTTIKA OTOTIOTIKA SI00TTOPA (TUTTIKA atrokAion)
NG TagNg Tou 3 dB (A).

MEPIEXOMENA THX AHAQZHY *YMMOP®QZHZ EK

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, Zoundia,
OnNAwWVoUE PE aTTOKAEITTIKA Pag euBuvn OTI TO
EKTTPOCTWTTOUVTAI TTPOIOV:

Mepiypagr duonmpag

Emwvupia McCulloch

MAatedppa / Tutrog / MAateoéppa BHB58VPR,

MovTéo TTOU QVTIOTOIXEI OTO
povtého Li 58GB

Maprtida Z€IpIOKOG apIBuoG agIpag
2017 kan eQeENg

TUPHOPPWVETAI TTARPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnYieg TNG
EE kai Toug kavovigpoug:

Odnyia/kavoviouou Mepiypaepn

2006/42/EK "OXETIKA PE TIG UNXAVEG"

2014/30 /EE "OXETIKA PE TNV
NAEKTPOHAYVNTIKN
aupBarotnta”

2000/14/EK "OXETIKA PE EEWTEPIKO
B6puBo”

2011/65/EE "OXETIKA YE ETTIKIVOUVEG
ouaieg"

E@apuolopeva evappovIgUEVa TTPOTUTTA /KA TEXVIKEG
mpodiaypagég: EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009
+A2; EN ISO 12100:2010

ZUpgwva pe Tnv odnyia 2000/14/EK, Mapdptnua V, ol
ONAWBEITEG TIEG yIa TOV X0 aVAPEPOVTAI OTO KEQAAQIO
Texvikd aToIxeia auToU Tou eyxeIPISiou Kal aTnV
utroyeypappévn AnAwon cuppopewaong EK.

H TUV Rheinland ektéAeae eBeAovTikd €AeyXo yia
Aoyapiagpo Tng Husqvarna AB kai eg€dwae
TMOTOTTOINTIKO CUPHOPPWONG e TNV Odnyia Tou
>upBouliou EK 2006/42/EK yia Ta pnxavApaTa.

To maTotroINTIKO, OTTWG TTAPEXETAI OTNV UTTOYEYPAMUEVN
AnAwan ouppopewang EK, 1axUel yia 0Aeg Tig
EYKATAOTAOEIG TIOPAYWYNG KAl TIG XWPES TTPOEAEUDNG,
OTTWG aVAPEPOVTAI OTO TTPOIOV.

O TrapexOUEVOG YUONTAPAG Eival TUPPWVOG HE To deiypa
TToU UTTOBANBNKE O€ £€€Taan.

E¢ ovépatog Tng Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
Zoundia, 4/12/2017

John Thompson, AlguBuvTAG TTPOIOVTWY Kal HAPKETIVYK
YTeUBuvog yia TNV TEXVIKR TEKUNPiWan
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INTRODUCCION

Manual de usuario

El idioma original de este manual de instrucciones es el
inglés. Los manuales de usuario en otros idiomas son
traducciones del inglés.

Revisar

(Fig. 1)
1. Bateria

2. Cargador de baterias

3. Boton de estado de la bateria

4. Estado de la bateria de los LED de carga
5. Boquilla

6. Tubo del soplador

7. Lengleta

8. Control de crucero digital

9. Gatillo

10. Mango trasero

11. Centro de control digital

12. Medidor de potencia

13. Boton de potencia adicional

14. Boton de encendido

15. Boton para extraer la bateria

16. Conducto de ventilacion

17. Cabezal eléctrico

18. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2)) Advertencia
(Fig. 3) Lea este manual.
Utilice proteccion para la cabeza
(Fig. 4) homologada
(Fig. 5) Utilice proteccion auditiva homologada
(Fig. 6) Utilice proteccion ocular homologada
Utilice botas y guantes de proteccién
(Fig. 7)) homologados
Tenga cuidado con los objetos lanzados o
(Fig. 8) rebotados.

Mantenga el cabello por encima de los

(Fig.9)  hombros.

(Fig. 10)  No lleve joyas mientras utiliza el producto.

(Fig. 11) Distancia de seguridad

(Fig. 12) Sacudida eléctrica

(Fig. 13)  Nivel acustico garantizado
El producto o envase no pueden
desecharse junto con los residuos
domésticos. El producto y el envase deben
enviarse a una estacion de reciclaje
apropiada para la recuperacion de piezas

(Fig. 14) eléctricas y electrénicas.

No deje, almacene ni utilice el producto con
(Fig. 15) lluvia ni en condiciones humedas.

(Fig. 16)  Reciclado

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en otras zonas comerciales.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

* El producto se ha reparado incorrectamente.

* El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

+ El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.
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SEGURIDAD

Definiciones de seguridad

Las definiciones siguientes indican el nivel de gravedad
para cada palabra de sefalizacién de riesgo.

A ADVERTENCIA: Lesiones a personas.

A PRECAUCION: Dafios en el producto.

Nota: Esta informacién hace que el producto sea mas
facil de usar.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

e instrucciones de seguridad. El
incumplimiento de las advertencias e

instrucciones de seguridad puede ocasionar

descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su

consulta.

El término «herramienta eléctrica» empleado en las
advertencias hace referencia a una herramienta
eléctrica que funciona con conexion a la red de

suministro (con cable) o a una herramienta que funciona

con bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

* No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica
+ Los enchufes de las herramientas eléctricas deben

corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca

maodifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Use enchufes sin modificar y tomas de corriente del

mismo tipo que estos, evitando asi el uso de
adaptadores, para reducir el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a ambientes himedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas moéviles. Los cables
dafiados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice suministro eléctrico
protegido con un interruptor diferencial. La utilizacion
de un interruptor diferencial reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comun cuando maneje una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol 0 medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

Utilice el equipo de proteccion individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccién, como la
mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reduciran el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacion y/o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender la herramienta eléctrica. Una
llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
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permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas méviles. La ropa
amplia, las joyas o el pelo largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que
debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
y/o la bateria de la herramienta eléctrica antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardarla. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de encendido accidental de la
herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

Cuide las herramientas. Compruebe que no haya
partes méviles mal alineadas o trabadas, piezas
rotas o cualquier otra circunstancia que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. seguin se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica para
trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

.

Efectue las recargas tinicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

+ Utilice las herramientas eléctricas inicamente con
las baterias especificas para ellas. El uso de otra
bateria puede comportar riesgo de lesiones e
incendio.

+ Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tomillos u
otros objetos metalicos pequeiios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

» En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto. Si
se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra en
contacto con los ojos, busque asistencia médica. El
liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

Servicio técnico

+ Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando Gnicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

Advertencias de seguridad de la
sopladora

* Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
utilice el producto sobre superficies himedas o bajo
la lluvia.

* Mantenga el producto en interiores durante el
almacenamiento.

* No permita que el producto se utilice como juguete.
No deje el producto al alcance de los nifios

* Respete las instrucciones de este manual. Utilice
unicamente accesorios homologados.

» Si el producto ha sido dafiado, ha caido al agua, se
ha dejado en el exterior, o no funciona
correctamente, pédngase en contacto con un centro
de servicio autorizado.

» No utilice el producto con las manos mojadas.

* No coloque objetos en las aberturas. No lo utilice
con una apertura bloqueada.

+ Evite la acumulacion de polvo, pelusas, pelos y
cualquier elemento que pudiera limitar el flujo de
aire.

* Mantenga el pelo, las joyas, la ropa suelta, los
dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las
aberturas y las piezas en movimiento.

* Tenga cuidado cuando utilice el producto en unas
escaleras.

Instrucciones generales de seguridad

* Use el producto correctamente. Las lesiones o la
muerte son un posible resultado de un uso
incorrecto. Utilice el producto solo para las tareas
indicadas en este manual. No utilice el producto
para otras tareas.
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Respete las instrucciones de este manual. Respete
los simbolos de seguridad y las instrucciones de
seguridad. Si el operador no respeta las
instrucciones y los simbolos, pueden producirse
lesiones, dafios materiales o la muerte.

No se deshaga de este manual. Utilice las
instrucciones para montar su producto, utilizarlo y
mantenerlo en buen estado. Utilice las instrucciones
para la correcta instalacién de los complementos y
accesorios. Utilice Unicamente complementos y
accesorios autorizados.

No utilice un producto dafiado. Respete el programa
de mantenimiento. Realice solamente el trabajo de
mantenimiento indicado en las instrucciones de este
manual. Todos los demas trabajos de
mantenimiento debe hacerlos un centro de servicio
autorizado.

Este manual no puede incluir todas las situaciones
que pueden producirse cuando utilice el producto.
Proceda con cuidado y utilice el sentido comun. No
utilice el producto ni realice el mantenimiento del
producto si no esta seguro de cual es la situacion.
Hable con un experto en el producto, su distribuidor,
un taller de servicio o centro de servicio autorizado
para obtener informacion.

Retire la bateria antes de montar el producto,
almacenarlo o realizar tareas de mantenimiento.

No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice inicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.
Nunca arranque el producto en interiores ni cerca de
material inflamable.

EI motor crea un campo electromagnético cuando
utilice el producto. El campo electromagnético puede
provocar dafios en implantes médicos. Consulte a
su médico y al fabricante del implante médico antes
de usar el producto.

No deje que un nifio maneje el producto. No permita
que nadie maneje el producto sin conocer las
instrucciones.

Si una persona con discapacidad fisica o mental usa
el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber siempre un adulto
responsable.

Cierre con llave el producto en un area a la que no
pueden acceder las personas no autorizadas ni los
nifos.

El producto puede proyectar objetos con fuerza y
causar lesiones. Respete las instrucciones de
seguridad para reducir el riesgo de lesiones o
muerte.

No deje desatendido el producto con el motor
encendido.

El operador del producto es el responsable si se
produce un accidente.

Asegurese de que las piezas no estén dafiadas
antes de utilizar el producto.

Asegurese de que se encuentra a una distancia
segura de otras personas o animales antes de
utilizar el producto. Asegurese de que cualquier
persona que se encuentre cerca sabe que va a usar
el producto.

Consulte las leyes nacionales o locales. Pueden
prohibir o limitar el funcionamiento del producto en
circunstancias determinadas.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Utilice el producto sélo para soplar o quitar hojas y
otros materiales no deseados en el suelo.

No permita que haya espectadores o animales a
menos de 15 m (50 pies) del operador.

Este producto puede expulsar objetos a gran
velocidad que pueden rebotar en la direccion del
operador. Esto puede causar lesiones oculares.
Mantenga el producto como se muestra.

(Fig. 17))

Examine la zona de trabajo antes de usar el
producto. Elimine todos los materiales y objetos
sélidos no deseados, como piedras, vidrio y
alambres que pudieran rebotar, salir despedidos, o
provocar de algun modo lesiones o dafios durante la
operacion.

No oriente la boquilla del soplador hacia personas o
animales, ventanas abiertas o vehiculos.

Detenga el motor antes de montar o desmontar los
accesorios u otros componentes.

No utilice el producto sin proteccion.

No permanezca sobre una escalera mientras utiliza
el producto.

Asegure el producto durante el transporte.

Utilice el producto solamente en las horas
recomendadas. Cumpla con las normas locales.
Utilice el producto a la menor velocidad posible para
realizar el trabajo.

Asegurese de que el producto esta en buen estado
antes del funcionamiento.

Utilice un rastrillo o una escoba para despegar
material no deseado del suelo antes del
funcionamiento.

Si la zona de trabajo esta muy sucia, rociela con una
manguera.

Utilice el producto como una alternativa a una
manguera para ahorrar agua.

No apunte el producto hacia plantas fragiles.

Dirija la corriente de aire orientando el tubo de
soplador hacia abajo o a los lados. No sople aire
hacia objetos tales como paredes, rocas grandes,
vehiculos y vallas.

Si trabaja en esquinas internas, sople desde la
esquina y hacia el centro de la zona de trabajo. De
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no hacerlo, el material no deseado puede golpearle
en la cara y causar lesiones oculares.

* No utilice este producto si esta cansado, enfermo o
se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos.

« Silleva el pelo largo, asegurese de sujetarselo por
encima de los hombros.

« Asegurese de que las manos, los pies y el producto
estan en la posicion correcta durante el
funcionamiento. Mantenga el equilibrio y la posicion
de los pies. No se estire demasiado.

« Las personas que se encuentren cerca deben
utilizar proteccion para los ojos.

» Detenga el motor si otras personas entran en el area
de trabajo.

* No utilice el producto en tejados o desde otras
posiciones elevadas. Esto puede causar lesiones.

« Utilice la extension de boquilla completa para
mantener la corriente de aire cerca del suelo.

« Deseche los materiales no deseados en los
contenedores de residuos después de usar el
producto.

» Extraiga la bateria antes de quitar una obstruccién u
otro material.

« Extraiga la bateria si el producto tiene una vibracion
inusual.

« Use el producto Unicamente con la luz del dia o con
buena iluminacion artificial.

« Mantenga los pies bien apoyados en las pendientes.

« Camine, no corra.

* Mantenga todas las tomas de aire limpias.

Equipo de proteccion personal

« Utilice siempre el equipo de proteccion personal
adecuado cuando utilice el producto. El equipo de
proteccion personal no elimina el riesgo de lesiones.
El equipo de proteccion personal reduce la gravedad
de las lesiones en caso de accidente.

« Utilice siempre proteccién ocular homologada
mientras utiliza el producto.

« No utilice el producto con los pies descalzos o con
calzado abierto. Utilice siempre botas de trabajo
antideslizantes.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Sies necesario, utilice guantes protectores
homologados.

« Utilice un casco si existe la posibilidad de caida de
objetos sobre la cabeza.

« Utilice siempre proteccion auditiva homologada
mientras utiliza el producto. La exposicion al ruido
durante un periodo de tiempo prolongado puede
causar pérdida de audicion.

« Asegurese de que tiene cerca un botiquin de
primeros aukxilios.

« Utilice siempre una mascara de polvo homologada
mientras utiliza el producto en entornos con mucho
polvo.

Dispositivos de seguridad en el
producto
+ Asegurese de efectuar regularmente el
mantenimiento del producto.
« La vida util del producto aumenta.
» Elriesgo de accidentes disminuye.
Deje que un concesionario autorizado o un centro de

servicio autorizado examine regularmente el
producto para realizar ajustes o reparaciones.

* No utilice un producto con equipo de proteccién
dafiado. Si el producto esta dafiado, hable con un
centro de servicio autorizado.

Botén de encendido

Asegurese de que el motor se detiene al pulsar el boton
de encendido.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Un mantenimiento
incorrecto puede provocar dafios al motor o
lesiones.

El operador del producto es responsable de llevar a
cabo el mantenimiento que se indica en el manual de
usuario.

Extraiga la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento.

Seguridad de la bateria

Utilice solo baterias especificas del fabricante y
carguelas exclusivamente en un cargador del fabricante.

Las baterias recargables solo deben utilizarse como
fuente de alimentacién de los productos sin cable para
los que han sido disefiadas. Para evitar dafios, la
bateria no debe utilizarse como fuente de alimentacién
de otros dispositivos.

* No desmonte, abra ni destruya las baterias.

* No guarde las baterias donde reciban luz solar o
calor. Mantenga las baterias alejadas de fuegos.

* Compruebe periédicamente que el cargador de
bateria y la bateria no estan dafiados. Las baterias
dafadas o modificadas pueden provocar un
incendio, una explosion o riesgo de lesiones. No
repare ni abra baterias dafiadas.

* No utilice una bateria o una producto que esté
defectuoso, dafiado o se haya modificado.

» No modifique ni repare productos ni la bateria.
Unicamente el distribuidor autorizado puede realizar
las reparaciones.

* No cortocircuite una celda ni la bateria. No guarde
las baterias en una caja o cajéon donde se puedan
cortocircuitar con otros objetos metalicos.
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* No extraiga la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

* Procure que las baterias no sufran impactos
mecanicos.

» Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con la piel ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

* No utilice un cargador de bateria que no sea el
especificado para la bateria.

* Respete las marcas mas (+) y menos (-) de la
bateria y el producto para garantizar un correcto
funcionamiento.

* No utilice una bateria que no esté disefiada para su
uso con el producto.

* No mezcle baterias de una tension diferente o de
fabricantes distintos en un dispositivo.

* Mantenga las baterias alejadas de los nifios.

* Adquiera siempre las baterias adecuadas para el
producto.

« Mantenga las baterias limpias y secas.

« Limpie los terminales de la bateria con un trapo seco
y limpio si se ensucian.

« Las baterias secundarias deben cargarse antes de
su uso. Utilice siempre el cargador de bateria
adecuado y consulte el manual para cargar la
bateria correctamente.

« No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

« Guarde el manual para consultarlo en un futuro.

« Utilice unicamente la bateria cuando necesite utilizar
el producto.

* Quite la bateria del producto si no lo esta utilizando.

« Mantenga la bateria lejos de clips, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequerios
mientras esta en funcionamiento. Estos objetos
pueden crear una conexion entre los terminales. Un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

MONTAJE

ADVERTENCIA: Lea el capitulo de
seguridad antes de montar el producto.

A

Montaje del tubo de la sopladora
(Fig. 18)

1. Alinee la pestafia en el tubo de la sopladora hasta el
cabezal.

2. Conecte el tubo de la sopladora al cabezal hasta
que oiga un clic. Asegurese de que estan acoplados.

3. Conecte la boquilla en el tubo de la sopladora hasta
que oiga un clic. Asegurese de que estan acoplados.

FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad
antes de utilizar el producto.

A

Antes de arrancar el producto

* Examine el producto para asegurarse de que no
faltan piezas, ni estan dafadas, sueltas o
desgastadas.

* Inspeccione tuercas, tornillos y pernos.
+ Compruebe que el gatillo funciona correctamente.

» Compruebe que el botén de encendido funciona
correctamente.

Instalacién de la bateria

(Fig. 19)

« Alinee los rebordes de la bateria con las ranuras en
el compartimento de la bateria. Empuje la bateria en
el compartimento de la bateria hasta que oiga un
clic.

« Para extraer la bateria, mantenga presionado el
botén de liberacion de la bateria y saque la bateria.

Arranque del motor
1. Instale la bateria. Consulte /nstalacion de la bateria
en la pagina 80.

2. Presione el boton de encendido hasta que la luz
esta encendida.

3. Apriete el gatillo para utilizarlo.

* Apriete el gatillo ligeramente para bajar la
velocidad.

» Apriete el gatillo mas para conseguir una mayor
velocidad.

4. Use el producto.

Para detener el motor

1. Suelte el gatillo.

2. Presione el botén de encendido hasta que la luz se
apague.

Cambio del modo de alimentacién

El modo de alimentacién del producto puede cambiarse
mientras el producto esta en funcionamiento. Existen 2
modos de alimentacion:
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1. Modo estandar: ahorra energia y maximiza el tiempo
de funcionamiento. El modo estandar es valido para
la mayoria de tareas.

Nota: El producto esta configurado en modo
estandar cuando se arranca.

2. Modo de impulso: el producto funciona a velocidad
alta en el modo de impulso. El modo de impulso
funciona a la maxima potencia en las tareas que no
son faciles. Para iniciar el modo de impulso, pulse el
botén de modo de impulso hasta que la luz se
encienda. Para detener el modo de impulso, pulse el
botén de modo de impulso hasta que la luz se
apague.

Nota: Si se suelta el gatillo durante el funcionamiento, el
producto arranca en el Ultimo modo. Si el producto se
detiene automaticamente, o si el operador presiona el
botén de encendido, el Ultimo modo se borra de la
memoria. El producto esta configurado en modo
estandar de nuevo cuando se arranca.

* Las luces LED de 4 y 5 muestran el mejor
rendimiento y la mejor eficacia de la bateria.

* Laluz LED 6 en el lado derecho muestra la potencia
maxima y eficacia minima de la bateria.

Estado de la bateria del LED de carga

Se muestra el estado de la bateria hasta que se aprieta
el gatillo. Cuando se suelta el gatillo, el estado de la
bateria se muestra de nuevo.

El nimero de LED encendidos muestra el nivel de carga
actual de la bateria.

Arranque del control de crucero digital

El control de crucero digital permite ajustar y mantener

una velocidad de sopladora sin el gatillo pulsado.

(Fig. 20)

1. Mantenga presionado el gatillo en la posicion
necesaria y acople el control de crucero digital.

2. Suelte el gatillo después de activar el control de
crucero digital.

Indicadores LED | Estado de la bateria

Todos los LED | Totalmente cargada (100 % -
verdes encendi- | 76 %).

dos

LED 1,2y 3 en- | La bateria tiene una carga del 75 %
cendidos -51%.

LED 1y 2en- La bateria tiene una carga del 50 %
cendidos -26 %.

LED 1 encendi- | La bateria tiene una carga del 25 %
do -6 %.

EILED 1 parpa- | La bateria tiene una carga del 5 % -
dea 0 %.

Nota: Mientras el control de crucero
digital esta activado, el gatillo se puede
volver a apretar para aumentar la
velocidad. Después de soltar el gatillo, el
control de crucero digital vuelve a su
ultima posicion.

3. Desacople el control de crucero digital para
continuar con normalidad el funcionamiento del
producto.

Medidor de potencia

El medidor de potencia muestra cuanta energia utiliza el
producto durante el funcionamiento.

Nota: Si el motor se detiene y el LED de alimentacién
permanece encendido, pulse el boton de la bateria.
Para ver las posibles soluciones, consulte
RESOLUCION DE PROBLEMAS en Ia pdgina 82.

Nota: Cuando la bateria esta completamente
descargada, el motor se detiene inmediatamente.

Nota: El motor se detiene automaticamente si la bateria
o el controlador del motor estan muy calientes durante
un funcionamiento exigente. Deje que el motor y la
bateria se enfrien. A continuacion se restablece el
producto.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad
antes de limpiar, reparar o realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

Programa de mantenimiento

« Asegurese de que se respete el programa de
mantenimiento. Los intervalos se calculan a partir de

uso diario del producto. Los intervalos son diferentes
si no utiliza el producto cada dia.

* Realice solamente el trabajo de mantenimiento
indicado en este manual.

* Hable con un centro de servicio autorizado acerca
de otros trabajos de mantenimiento que no
aparezcan en este manual.
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Mantenimiento diario

* Retire la bateria. Consulte el manual de

instrucciones de la bateria para un mantenimiento

correcto.
* Inspeccione tuercas, tornillos y pernos.

« Compruebe que el gatillo funciona correctamente.

* Compruebe que el botén de encendido funciona
correctamente.

* Retire el material no deseado externo del producto

« Utilice un cepillo de cerdas suaves para eliminar el
material no deseado de los orificios de ventilacion.

« Examine el producto para asegurarse de que no
faltan piezas, ni estan dafadas, sueltas o
desgastadas.

« Examine el producto para asegurarse de que las
piezas moviles estén alineadas y sean seguras para
su funcionamiento.

« Si el producto esta dafado, hable con un centro de
servicio autorizado. No utilice un producto dafiado.

con un cepillo suave o un trapo seco. No limpie con

agua, liquidos de limpieza o disolventes.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Causa posible

Solucién posible

El producto no
arranca

La alimentacion esta apagada.

Arranque el motor. Consulte Arranque del motor en la pagina
80.

No hay contacto eléctrico entre
el producto y la bateria.

Instale la bateria correctamente. Consulte /nstalacion de /a ba-
teria en la pagina 80.

La bateria no esta cargada.

Cargue la bateria. Consulte el manual de usuario de la bateria.

La bateria o el producto estan
demasiado calientes.

Deje que la bateria y el producto se enfrien antes de arrancar el
producto.

La bateria o el producto estan
demasiado frios.

Deje que la bateria y el producto se calienten antes de arrancar
el producto.

El controlador del motor esta
demasiado caliente.

Deje que la bateria y el producto se enfrien durante un minimo
de 1 hora antes de arrancar el producto.

Cdbdigos de error
Los codigos de error le ayudan a solucionar los

problemas de la bateria o el cargador durante la carga.

(Fig. 21)

Nota: Mire el LED de estado de carga de la bateria con
los rebordes de la bateria apuntando hacia arriba para
ver la posicion correcta de las luces LED.

Pantalla LED Posibles errores

Posibles pasos

EILED 1 es de color rojo y el
LED 4 es verde, la bateria no
carga o no funciona correcta-
mente en el producto

Fusible interno fundido

Acuda a un centro de servicio autorizado.

EI LED 1 es de color rojo
lar

Tensién de celda irregu-

Acuda a un centro de servicio autorizado.

EI LED 4 es de color verde
cargada

La bateria esta sobre-

Retire la bateria del cargador de baterias e instalela en el
producto. Use el producto. El cargador de baterias puede
estar defectuoso. Acuda a un centro de servicio autoriza-
do.
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Pantalla LED

Posibles errores

Posibles pasos

EILED 1 es de color rojo y el
LED 2 es verde, la bateria no
carga o no funciona correcta-
mente en el producto

Error en el cargador de
baterias

Retire la bateria del producto. No cargue. La bateria esta
dafada y se debe sustituir. Acuda a un centro de servicio

autorizado.

El LED rojo se enciende, el
LED 2 es de color verde y
parpadea durante la carga o
cuando la bateria se instala
en el cargador

La temperatura de la ba-
teria interna es dema-
siado baja o demasiado
alta durante la carga

Lleve el cargador de baterias y la bateria a un lugar
donde la temperatura interna de la bateria puede estar
entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F).

EI LED rojo parpadea y el
LED 2 parpadea de color
verde cuando la bateria esta
instalada.

La temperatura de la ba-
teria interna es dema-
siado baja o demasiado
alta

La temperatura interna de la bateria debe estar entre
-15°C (5 °F) y 70 °C (158 °F). La temperatura ambiente
en la bateria es demasiado baja o demasiado alta.

« Sila bateria estd demasiado fria del ambiente, mueva
la bateria y el cargador de baterias a un ambiente cali-

do.

« Sila bateria esta demasiado caliente, especialmente
después del funcionamiento, mueva la bateria y el
cargador de baterias lejos del ambiente calido.

DATOS TECNICOS

| unidad Li 58GB (BHB58VPR)
Especificaciones del motor
Tipo de motor Sin escobillas
Tension del motor V (CC) 58
Potencia del motor Mi 1200
Especificaciones de la bateria y del cargador de la bateria
Tipo de bateria predeterminada Li 585.2A
Tipo de cargador predeterminado Li 58V 2.5CGR
Datos de vibracion y ruido
Nivel de vibracion equivalente en mangos equipados con tubos de so- 5 5,429
pladora (original). Consulte la nota 1. m/s
Nivel de potencia acustica garantizado (LWA). Consulte la nota 2. dB(A) 99
Nivel de potencia acustica medida Consulte la nota 2. dB(A) 96
Nivel de presion de sonido equivalente en el oido del operador medido | dB(A) 84
segun el ISO 22868 equipado con tubos de la sopladora (original)
Rendimiento del propulsor del ventilador (con boquilla y tubo de la sopladora)
Velocidad maxima del aire m/s (mph) 58 (130)
Volumen del aire (alto) m3/min (cfm) 10 (380)
Volumen del aire (adicional) m3/min (cfm) 15 (540)
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| unidad | Li 58GB (BHB58VPR)

Masa del producto

Peso (sin bateria, con tubos) | kg (Ib) | 2,7 (5,9)
Nota 1: Los datos referidos al nivel de vibracién tienen potencia sonora garantizada y medida es que la
una dispersion estadistica habitual (desviacion potencia sonora garantizada también incluye la
estandar) de 1,5 m/s2. dispersion en el resultado de la medicion y las

variaciones entre diferentes maquinas del mismo

Nota 2: Emisiones de ruido en el entorno medidas como modelo, segan la directiva 2000/14/CE.

potencia acustica (LWA) segun la directiva CE

2000/14/CE. El nivel referido de potencia sonora de la Nota 3: Los datos referidos al nivel de presién sonora
maquina se ha medido con el equipo de corte original equivalente de la maquina tienen una dispersion
que produce el nivel mas elevado. La diferencia entre la estadistica tipica (desviacion estandar) de 3 dB(A).
Nosotros, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, El certificado, como se indica en la declaracion de
SUECIA, declaramos bajo nuestra exclusiva conformidad CE firmada, es aplicable a todas las
responsabilidad que el producto representado: plantas de fabricacion y paises de origen, tal y como se
indica en el producto.
Descripcién Soplador La sopladora suministrada concuerda con el ejemplar
Marca McCulloch que fue sometido a examen.

Plataforma/tipo/modelo Plataforma BHB58VPR, En nombre de Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
que representa el modelo

Li 58GB SUECIA, 04/12/2017

Lote Numero de serie a partir . .
del afio 2017 y en ade- John Thompson, director de productos y marketing

lante Responsable de la documentacion técnica

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibili-
dad electromagnética”

2000/14/CE "relativa al ruido en exteri-
ores"

2011/65/UE "relativa a las sustancias
peligrosas”

Las normas armonizadas o especificaciones técnicas
aplicadas son las siguientes: EN 60745-1:2009+A11;
EN 15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

De acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo V, los
valores de sonido declarados se indican en el capitulo
Datos técnicos de este manual y en la declaracion de
conformidad CE firmada.

TUV Rheinland ha efectuado un examen voluntario
para Husqvarna AB, que proporciona el certificado de
conformidad con la directiva del Consejo Europeo
2006/42/CE referente a maquinas.
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SISSEJUHATUS

Kasutusjuhend

Selle kasutusjuhendi originaal on koostatud inglise
keeles. Teistes keeltes kasutusjuhendid on tdlgitud
inglise keelest.

Ulevaade

(Joon. 1)
1. Aku
2. Akulaadur

3. Aku laetustaseme nupp

4. Aku laadimisoleku margutuled
5. Otsak

6. Puhuri toru

7. Nupp

8. Digitaalne kiirusehoidik

9. Paastik

10. Tagumine kéepide

11. Digitaalne juhtseade

12. V6imsusmootur

13. Véimendusnupp

14. Toitenupp

15. Aku vabastamise nupp

16. Ohuava

17. Elektriline mootoriosa

18. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

) Hoiatus

) Lugege kasutusjuhendit.

) Kandke heakskiidetud kKiivrit

) Kandke heakskiidetud kdrvaklappe
) Kandke heakskiidetud kaitseprille

Kandke heakskiidetud kaitsejalatseid ja -
kindaid

Olge ettevaatlik - lenduvad esemed ning
tagasiporkumise oht.

Jalgige, et juuksed ei ulatuks dlgadest
allapoole

(Joon. 10) Arge kandke toote kasutamise ajal ehteid
(Joon. 11 ) Ohutsoon

(Joon. 12') Elektrilook

(Joon. 13) Garanteeritud helivéimsuse tase

Toodet ja selle pakendit ei tohi kasutuselt

koérvaldada koos olmepriigiga. Toode ja

selle pakend tuleb toimetada ettenahtud

vastuvotupunkti, kus elektri- ja

elektroonikaseadmed voetakse uuesti
(Joon. 14 ) ringlusesse.

Arge hoidke ega kasutage toodet vihma
kées ega niisketes tingimustes ega jatke
(Joon. 15) toodet sellistesse tingimustesse.

(Joon. 16 ) Ringlussevott

Markus: Seadmel toodud Ulejaanud simbolid/tahised
vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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OHUTUS

Ohutuse méaéaratlused

Jargnevad maaratlused naitavad margusdnade
raskusastet.

A HOIATUS: Kehavigastused.

A ETTEVAATUST: Toote kahjustus.

Markus: See teave hdlbustab toote kasutamist.

Uldised ohutusalased markused
elektritooriistade kohta

A

HOIATUS: Lugege kd&ik ohutusalased
hoiatused ja kdik juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine vdib pdhjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke kdik ohutusalased mérkused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Markustes kasutatud elektritédriista moiste tahistab
vorgutoitel (juhtmega) elektritdoriista voi akutoitel
(juhtmeta) elektritddriista.

Tédala ohutus

Hoidke tédala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hdmarad alad on dnnetusealtid.

Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi
tolmu ldheduses. Elektritdoriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu véi gaasid stlidata.
Hoidke elektritddriista kasutamise ajal lapsed ja
kdrvalseisjad tddalast eemal. Téahelepanu hajumine
vOib pohjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

Elektritdoriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega elektritdériistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektril66gi ohtu.

Viiltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektrildgi oht suurem.
Viiltige elektritodriistade kokkupuudet vihma ja
margade tingimustega. Tooriista padsenud vesi
suurendab elektrilddgi saamise ohtu.

Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage juhet
elektritdoriista kandmiseks, tombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet

kuumuse, 6li, teravate servade ja liilkuvate osade
eest. Kahjustatud voi s6lmes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

Elektritdériistaga dues té6tamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Kui elektritddriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage maandusega liihisekaitsega
(GFCI) kaitstud toidet. GFCI kasutamine vahendab
elektrilédgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge elektritooriista kasutamisel tahelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet moistust.
Arge kasutage elekritooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus elektritddriistade kasutamise ajal
voib |6ppeda tdsiste kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage alati
kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Vaéltige soovimatut kéivitumist. Enne seadme
ihendamist toiteallika v8i akuga, Ules tdstmist voi
kandmist veenduge, et liiliti on véljallilitatud asendis.
Kui kannate elektritddriistu nii, et teie sdrm on
toitelllitil, voi pingestate lUlitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see Idppeda dnnetusega.
Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista
podrleva osa kiilge jaetud mutri- vm véti voib
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See annab
ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed, rdivad
ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised roivad,
ehted voi pikad juuksed vdivad liikuvate osade
vahele kinni jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need on
ihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Elektritdoriista kasutamine ja hooldamine

.

Arge suruge elektritddriista jouga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 ara paremini, ohutumalt ja
ettenéhtud kiirusel.

Arge kasutage elektritddriista, kui Iiiliti vajutamisel ei
lillitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritooriist,
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mida pole vdimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elektritéériista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v6i hoiulepanekut eemaldage pistik
toiteallikast ja/voi aku elektritddriista kiiljest. Taolised
ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritdoriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kéttesaamatus kohas ja &rge lubage
elekiritddriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada vGi pole neid juhiseid labi lugenud.
Elektritddriistad on koolitamata kasutajate kdes
ohtlikud.

Kandke elektritddriista eest hoolt. Kontrollige
likuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist vdi muid tédriista kasutamist mdjutada
véivaid tegureid. Kahjustuse korral laske
elektritddriist enne kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdenéosus on vaiksem
ja neid on hoélpsam juhtida.

Jérgige elektritddriista, tarvikute, tédriistaotsikute j
mkasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Elektritdoriista
kasutamine muuks kui etten@htud otstarbeks voib
pohjustada ohtliku olukorra.

Akutdoriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tulipi akuga kasutades tuleohtu
pohjustada.

Kasutage mootortdoriistades vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms vaiksed metallesemed),
mis vdiksid akuklemme omavahel ihendada.
Akuklemmide lUhistamine vdib pdhjustada
pdletushaavu véi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pd6rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vib pdhjustada arritust voi
pdletushaavu.

Hooldus

.

Laske elektritddriista hooldada vastava véljabppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
sailimise.

Puhuri ohutusalased hoiatused:

Elektrilddgiohu véahendamiseks arge kasutage toodet
margadel pindadel ega vihmase ilmaga.

Hoidke toodet siseruumides.

Arge lubage toodet kasutada ménguasjana. Arge
lubage lapsi toote lahedale.

Jargige kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Kasutage ainult heakskiidetud tarvikuid.

Kui toode on saanud kahjustada, kukkunud vette,
jaanud due voi ei toodta korralikult, pé6rduge
heakskiidetud hooldustédkoja poole.

Arge kasutage toodet margade katega.

Arge pange avadesse esemeid. Arge kasutage, kui
avad on blokeeritud.

Hoidke seade puhtana tolmust, ebemetest,
karvadest ja muust prahist, mis vdib 6huvoolu
takistada.

Hoidke juuksed, ehted, avarad riided, sérmed ja kdik
muud kehaosad avadest ja liikuvatest osadest
eemal.

Olge toote treppidel kasutamisel ettevaatlik.

Uldised ohutuseeskirjad

Kasutage toodet digesti. Valesti kasutamise
tagajarjeks voib olla kehavigastus voi surm.
Kasutage toodet ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud té6de tegemiseks. Arge kasutage toodet
muude t6dde tegemiseks.

Jargige kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Jargige hoiatussimboleid ja ohutuseeskirju. Kui
operaator ei jargi juhiseid, eeskirju ja sumboleid, véib
selle tagajarjeks olla kahjustus, kehavigastus voi
surm.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Tarvitage
kasutusjuhendit toote kokkupanemisel, kasutamisel
ja heas todkorras hoidmisel. Tarvitage
kasutusjuhendit tarvikute ja lisavarustuse digeks
paigaldamiseks. Kasutage ainult heakskiidetud
tarvikuid ja lisavarustust.

Arge kasutage kahjustatud toodet. Jargige
hooldusskeemi. Tehke ainult neid hooldustéid, mille
juhised on toodud selles kasutusjuhendis. Kdik
Ulejadnud hooldustddd peab tegema volitatud
hoolduskeskus.

Selles kasutusjuhendis ei saa kirjeldada kdiki
olukordi, mis vdivad toote kasutamise kaigus ette
tulla. Olge ettevaatlik ja kasutage tervet mdistust.
Arge kasutage toodet ega tehke hooldustdid, kui te
pole antud olukorras kindel. Vestelge lisateabe
saamiseks toote asjatundja, edasimuja,
hooldustdédkoja voi volitatud hoolduskeskuse
esindajaga.

Enne toote kokkupanemist, hoiule asetamist voi
hooldustédde tegemist eemaldage aku.

Arge kasutage toodet, kui selle algseid tehnilisi
naitajaid on muudetud. Arge muutke toote iihtegi osa
ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja poolt
heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajérjeks voib
olla kehavigastus voi surm.

Arge kaivitage toodet siseruumis ega tuleohtlike
materjalide ligidal.
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Mootor tekitab toote kasutamise ajal
elektromagnetvélja. Elektromagnetvali voib
kahjustada meditsiinilisi implantaate. Enne toote
kasutamist pidage ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Arge lubage lastel toodet kasitseda. Arge lubage
kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul toodet
kasitseda.

Kui toodet kasutab piiratud fulsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Juures peab alati viibima vastutusvdimeline
taiskasvanu.

Kasutusel mitte olev toode lukustage kohta, kus
lapsed ja volitamata isikud selle juurde ei paase.
Toode vdib esemeid 6hku paisata ja pohjustada
kehavigastusi. Vigastus- ja surmaohu
vahendamiseks jargige ohutuseeskirju.

Arge lahkuge té6tava mootoriga toote juurest.
Onnetusjuhtumite eest toote kasutamisel vastutab
toote operaator.

Enne toote kasutamist veenduge, et kdik osad
oleksid terved.

Enne toote kasutamise alustamist veenduge, et
teised inimesed ja loomad asuksid teist ohutul
kaugusel. Veenduge, et laheduses viibivad inimesed
oleksid toote kasutamisest teadlikud.

Tutvuge riiklike voi kohalike eeskirjadega. Need
voivad toote kasutamist teatud asjaoludel piirata voi
selle keelata.

Ohutusjuhised kasutamisel

Kasutage seadet Uksnes lehtede ja muu prahi
maapinnalt eemale puhumiseks voi eemaldamiseks.
Kdrvalised isikud ja loomad peavad asuma seadme
operaatorist vahemalt 15 m kaugusel.

Seade voib suurel kiirusel dhku paisata esemeid,
mis v&ivad rikoSeti tottu seadme kasutajat tabada.
See voib pohjustada silmakahjustusi.

Hoidke toodet, nagu joonisel néidatud.

(Joon. 17)

Enne toote kasutamist uurige t6dala labi. Eemaldage
kogu praht ning kdvad esemed, nagu kivid, klaas,
traat jne, mis vdivad riko$ettida, lendu tdusta voi
muul viisil tdétamise ajal vigastusi voi kahjustusi
p&hjustada.

Arge suunake puhurseadme otsakut inimeste,
loomade, avatud akende ega sdidukite suunas.
Enne tarvikute ja muude komponentide paigaldamist
vOi eemaldamist seisake alati mootor.

Arge kasutage toodet iima kaitsepiirdeta.

Arge seiske toote kasutamise ajal redelil.

Kinnitage seade transportimise ajaks.

Kasutage toodet ainult soovitatud kellaaegadel.
Jargige kohalikke kehtivaid eeskirju.

Kasutage toodet antud tédilesande tegemiseks
kdige madalama vajaliku gaasitasemega.

Enne t66 alustamist veenduge, et toode oleks heas
seisukorras.

Enne t66 alustamist eemaldage reha vdi luua abil
praht maapinnalt.

Kui té6piirkond on méardunud, kastke see voolikuga
ule.

Vee sadstmiseks voite kasutada toodet vooliku
asemel.

Arge suunake toodet drnade taimede poole.
Juhtige Shuvoolu, suunates puhuritoru allapoole v&i
Uhele kiljele. Arge puhuge 6hku objektide (seinad,
suured kivid, s6idukid, aiad) suunas.

Kui tootate sisenurgas, suunake dhuvool nurgast
tooala keskosa poole. Muidu vdib praht teile ndkku
paiskuda ja pohjustada silmavigastusi.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige v&i
tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Jalgige, et pikad juuksed ei ulatuks dlgadest
allapoole.

Jalgige, et teie kaed, jalad ja seade oleksid
td6tamise ajal Giges asendis. Seiske kindlal pinnal ja
sailitage tasakaal. Arge kulnitage liiga kaugele.
Laheduses viibijad peavad kasutama kaitseprille.
Kui tédalasse siseneb teisi inimesi, seisake mootor.
Arge kasutage seadet katustel ega teistel kérgetel
kohtadel. See vdib pdhjustada kehavigastuse.
Ohujoa maapinna l&hedal hoidmiseks kasutage
otsaku pikendust.

Parast toote kasutamist toimetage praht
jaatmekaitluspunkiti.

Enne ummistuse eemaldamist eemaldage aku.

Kui toode vibreerib ebatavaliselt, eemaldage aku.
Kasutage masinat ainult paevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.

Kallakutel seiske kindlal pinnal.

Kdndige, érge jookske.

Hoidke 6hu sissevétuavad puhtana.

Isiklik kaitsevarustus

Toote kasutamise ajal kandke alati kohast isiklikku
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei kdrvalda
taielikult kehavigastuste ohtu. Isiklik kaitsevarustus
vahendab 6nnetuse korral kehavigastuse
raskusastet.

Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
kaitseprille.

Arge kasitsege toodet paljajalu véi lahtiste
jalatsitega. Kandke alati vastupidavaid
libisemiskindlaid jalandusid.

Kandke tugevaid pikki plkse.

Vajaduse korral kandke heakskiidetud kaitsekindaid.
Kui valitseb kdrgel asuvate esemete allakukkumise
oht, kandke kiivrit.

Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
korvaklappe. Pikaajaline mirakeskkonnas viibimine
voib pohjustada mirast tingitud kuulmiskadu.
Veenduge, et laheduses asuks esmaabikomplekt.
Toote kasutamisel tolmurikkas keskkonnas kandke
alati heakskiidetud tolmumaski.
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Toote kaitseseadised
« Tehke regulaarselt toote ettendhtud hooldustdid.

+ Toote kasutusiga pikeneb.
+  Onnetuste oht vaheneb.
Laske toode edasimuiija juures vdi volitatud

hoolduskeskuses regulaarselt labi vaadata ja teha
vajalikud reguleerimis- vdi parandustddd.

+  Arge kasutage toodet, kui kaitseseadised on
kahjustatud. Kui toode saab kahjustada, p6érduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Toitenupp

Veenduge, et mootor seiskub, kui vajutate toitenuppu.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Vale hooldus v&ib mootorit
kahjustada voi pohjustada kehavigastusi.

A

Toote kasutaja vastutab koéigi kasutusjuhendis loetletud
vajalike hooldustédde labiviimise eest

Enne hooldustdid eemaldage aku.

Aku ohutus

Kasutage ainult toote valmistaja akusid ja laadige neid
ainult toote valmistaja akulaadijaga.

Seotud juhtmevabadel seadmetel kasutatakse
toiteallikana ainult laetavaid akusid. Kehavigastuste
valtimiseks ei tohi akut kasutada muude seadmete
toiteallikana.

» Arge vétke lahti, avage ega purustage akut.

» Arge hoidke akut otsese paikesevalguse v5i
kuumuse kées. Hoidke aku eemal leekidest.

« Kontrollige regulaarselt, kas akulaadijal ja akul leidub

kahjustusi. Kahjustatud véi muudetud aku véib
pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi vigastuse ohu.
Arge piilidke kahjustatud akut parandada ega
avada.

Arge kasutage defektset, muudetud véi kahjustatud
akut voi toodet.

Arge muutke ega parandage toodet vi akut. Kéik
parandustdod laske teha Uksnes volitatud
edasimudjal.

Arge laske elemendis v&i akus lihist tekkida. Arge
asetage akut kasti voi sahtlisse, kus moni metallese
voib akus luhise tekitada.

Arge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
seda on vaja kasutada.

Arge tekitage akudele mehaanilisi pdrutusi.

Lekke korral véltige vedeliku kokkupuudet naha ja
silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seejarel
poorduge arsti poole.

Kasutage aku laadimiseks ainult selleks ette nahtud
laadijat.

Oigesti kasutamise tagamiseks jélgige pluss- (+) ja
miinustahiste (-) asukohti akul ja tootel.

Arge kasutage akut, mis ei ole spetsiaalselt selle
toote jaoks valmistatud.

Arge kasutage seadmes korraga erineva pingega véi
erinevate tootjate valmistatud akusid.

Hoidke aku eemal lastest.

Ostke tootele alati dige aku.

Hoidke akud puhta ja kuivana.

Kui akuklemmid maéarduvad, puhastage need kuiva
puhta lapiga.

Laetav aku tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage
alati diget laadijat ja lugege kasutusjuhendist 1abi
oige laadimise juhised.

Kui akut ei kasutata, érge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

Hoidke kasutusjuhend alles.

Kasutage akut ainult sihtotstarbeliselt.

Kui te seadet ei kasuta, votke aku sellest valja.
Hoidke aku té6tamise ajal eemal kirjaklambritest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest. Need véivad akuklemmid
omavahel ihendada. Akuklemmide liihistamine voib
pdhjustada poéletushaavu véi tulekahju.

KOKKUPANEK

HOIATUS: Enne toote kokkupanemise
alustamist lugege labi ohutuspeatuikk.

A

Puhuritoru kinnitamine

(Joon. 18)
1. Seadke puhuritoru nupp mootoriosa suhtes digesse
asendisse.

2. Lukake puhuritoru mootoriosa poole, kuni kuulete

kldpsatust. Veenduge, et detailid on omavahel
lukustunud.

Lukake otsakut puhuritoru poole, kuni kuulete
kidpsatust. Veenduge, et detailid on omavahel
lukustunud.
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Kasutamine

HOIATUS: Enne toote kasutamist lugege
ohutuspeatukki ja tehke selles olev teave
endale arusaadavaks.

A

Enne toote kaivitamist

* Veenduge, et tootel poleks puuduvaid, kahjustatud,
lahtisi v6i kulunud osi.

» Kontrollige mutreid, kruvisid ja polte.

* Kontrollige, kas paastik tétab korralikult.

« Kontrollige, kas toitenupp té6tab korralikult.

Aku paigaldamine
(Joon. 19)

+ Seadke aku sooned akupesa avadega kohakuti.
Likake aku akupessa, kuni kuulete kldpsatust.

* Aku eemaldamiseks vajutage akuvabastusnupp alla
ja tbmmake aku vélja.

Mootori kaivitamine

Paigaldage aku. Vt jactist Aku paigaldamine Ik 90.
2. Vajutage toitenuppu, kuni siittib valgus.
3. Tootamiseks vajutage paastikut.

« Vaikese kiiruse jaoks vajutage paastikut kergelt.

*  Suurema kiiruse jaoks vajutage paastikut
tugevamailt.

4. Kasutage toodet.

Mootori seiskamine

1. Vabastage gaasipaastik.

2. Vajutage toitenuppu, kuni valgus kustub.
KiirusreZiimi muutmine

Toote kiirusreziimi saab t66 ajal muuta. Kiirusreziime on
kaks.

1. Tavareziim - saastab energiat ja pikendab kaitusaja
maksimumini. Tavareziimi saab kasutada enamiku
t6ode jaoks.

Mérkus: Toode kaivitub tavareziimis.

2. Vodimendusreziim — véimendusrezimil té6tab toode
suurel kiirusel. Véimendusreziimi korral kasutatakse
maksimaalset kiirust ja see on mdeldud raskete
to6ode jaoks. Voimendusreziimi kaivitamiseks
vajutage voimendusreziimi nuppu, kuni sittib tuli.
Voéimendusreziimi valjalllitamiseks vajutage
voimendusreziimi nuppu, kuni tuli kustub.

Mérkus: Kui paastik kasutamise ajal vabastatakse,
kaivitub toode viimatises reziimis. Kui toode
automaatselt seiskub voi kui kasutaja vajutab

toitenuppu, kustutatakse viimati kasutatud reziim malust.
Toode kaivitub taas tavareziimis.

Digitaalse kiirusehoidiku kaivitamine

Digitaalne kiirusehoidik véimaldab puhuri kiirust maarata
ja hoida ilma paastikuta.

(Joon. 20)

1. Hoidke paastikut vajalikus asendis ja kaivitage
digitaalne kiirusehoidik.

2. Kui digitaalne kiirusehoidik on t66le rakendunud,
vabastage paastik.

3. Toote tavapéarase kasutamise jatkamiseks lllitage
digitaalne kiirusehoidik valja.

Markus: Kui digitaalne kiirusehoidik on
t6ole rakendatud, saab kiirust
suurendada paastiku tdmbamisega.
Pérast paastiku vabastamist taastab
kiirusehoidik viimatise kiiruse.

Véimsusmaodtur
Voimsusmootur naitab, kui palju voimsust kasutab toode
60 ajal.

* LED-tuled 4 ja 5 naitavad parimat toimivust ja
téhusaimat aku kasutamist.

« LED-tuli 6 naitab maksimaalset voimsust ja
minimaalselt tdhusat aku kasutamist.

Aku laadimisoleku méargutuli

Aku olekut naidatakse seni, kuni vajutate paastikut. Kui
te paastiku vabastate, nadidatakse taas aku olekut.

Aku laetuse taset naitavad pdlevad LED-tuled.

LED-tuled Aku olek
Sdittivad koik ro- | Taielikult laetud (100-76%)
helised LED-tul-

ed

Sittivad LED- Aku on 75-51% laetud.
tuled 1,2ja 3

Sattivad LED- Aku on 50-26% laetud.
tuled 1 ja 2

Sittib LED-tuli 1 | Aku on 25-6% laetud.
Vilgub LED-tuli 1 | Aku on 5-0% laetud.

Mérkus: Kui mootor seiskub ja toite margutuli jagb
polema, vajutage akul olevat nuppu. Véimalikke
lahendusi vt jaotisest TORKEOTSING Ik 91.

Markus: Kui aku on taiesti tiihjaks saanud, seiskub
mootor kohe.
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Markus: Kui aku v6i mootori kontroller kuumeneb t66
kaigus liialt, seiskub mootor automaatselt. Laske
mootoril ja akul jahtuda. Seejarel lahtestab toode end.

HOOLDUS

HOIATUS: Enne toote puhastamist, » Kontrollige mutreid, kruvisid ja polte.
A remontimist v&i hooldamist lugege » Kontrollige, kas paastik to6tab korralikult.
ohutuspeatkki ja tehke selles olev teave » Kontrollige, kas toitenupp té6tab korralikult.
endale arusaadavaks. - Eemaldage praht toote valispinnalt pehme harja vGi
kuiva lapiga. Arge puhastage toodet vee,
Hooldusskeem puhastusvedelike ega lahustitega.

o ) ) ) _ * Eemaldage huavadest praht pehme harjaga.
+ Jargige kindlasti hooldusskeemi. Intervallide +  Veenduge, et tootel poleks puuduvaid, kahjustatud,
arvutamisel on aluseks voetud toote igapaevane lahtisi véi kulunud osi.

kasutamine. Kui toodet ei kasutata igap&evaselt, on " . o
intervallid erinevad. \(f:_enduge, et toote liikuvad osad on diges asendis ja
téoks ohutud.

« Tehke ainult neid hooldustdid, mida on selles - Kui toode saab kahjustada, pésrduge volitatud

kasutUSJu“h-endls klrjeld.atud. i X hoolduskeskusesse. /'-'\rge kasutage kahjustatud
* Hooldustédde osas, mida selles kasutusjuhendis toodet.

kirjeldatud ei ole, pd6rduge volitatud hoolduskeskuse
poole.

Igapéevane hooldus

« Eemaldage aku. Uurige mutreid, kruvisid ja polte.

TORKEOTSING

Probleem Vaimalik pdhjus Véimalik lahendus
Toode ei kéivi- | Mootor on seisatud. Kaivitage mootor. Vt jaotist Mootori kdivitamine Ik 90.
v Toote ja aku vahel ei ole elek- Paigaldage aku digesti. Vt jaotist Aku paigaldamine Ik 90.
trithendust.
Aku pole laetud. Laadige aku tais. Lugege aku kasutusjuhendit.
Aku voi toode on liilga kuum. Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel jahtuda.
Aku voi toode on liiga kulm. Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel soojeneda.

Mootori kontroller on liiga kuum. | Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel vahemalt iiks tund
jahtuda.

Torkekoodid

Laadimise ajal tekkivate aku ja/véi akulaaduri

Markus: LED-tulede ige suuna ndgemiseks vaadake
probleemide korral on veaotsingul abiks tdrkekoodid. 9 9

aku laadimisoleku margutulesid nii, et aku sooned on
(Joon. 21)) suunatud Ulespoole.

LED-ekraan Voimalikud tdrked Véimalik tegevus

LED 1 on punane ja LED 4 Sisemine kaitse on labi | P66rduge volitatud hoolduskeskusesse.
on roheline, aku ei laadi voi pdlenud
ei toéta tootes digesti
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LED-ekraan

Véimalikud torked

Véimalik tegevus

LED 1 on punane

Elemendi pinge on eba-
korrapérane

P&6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

LED 4 on roheline

Aku on Ulelaaditud

Eemaldage aku laadurist ja paigaldage tootesse. Kasut-
age toodet. Akulaadur vdib olla defektne. Pé6rduge volita-
tud hoolduskeskusesse.

LED 1 on punane ja LED 2
on roheline, aku ei laadi voi
ei todta tootes digesti

Aku viga

Eemaldage aku tootest. Arge laadige. Aku on saanud kah-
justada ja tuleb vélja vahetada. Pédrduge volitatud hool-
duskeskusesse.

Suttib punane LED-tuli, LED
2 on roheline ja vilgub laadi-
mise ajal v0i aku asetamisel
laadurisse

Aku sisetemperatuur on
laadimiseks liiga madal
voi liiga korge.

Viige aku ja akulaadur kohta, kus aku sisetemperatuur pi-
sib vahemikus 5...45 °C.

Aku paigaldamisel vilgub pu-
nane LED-tuli ja LED 2 vil-
gub roheliselt.

Aku sisetemperatuur on
liiga madal vai liiga
korge.

Aku sisetemperatuur peab olema vahemikus -15...70°C.
Aku keskkonna temperatuur on liiga madal véi liiga korge.

» Kui aku on umbritseva keskkonna téttu liiga kulm, viige
aku ja laadur sooja keskkonda.

«  Kui aku on liiga kuum, eriti parast kasutamist, viige
aku ja laadur soojast keskkonnast eemale.

TEHNILISED ANDMED

| Uhik | Li 58GB (BHB58VPR)
Mootori tehnilised andmed
Mootori tiilip Harjadeta
Mootori pinge V (DC) 58
Mootori vdimsus w 1200
Aku ja akulaaduri tehnilised andmed
Aku vaikettiiip Li 585.2A
Akulaaduri vaiketlip Li 58V 2.5CGR
Miira- ja vibratsiooniandmed
Samavaarne vibratsioonitase kdepidemetes, mis on varustatud puhuri- > 5,429
torudega (originaalvarustus) Vt markust 1. m/s
Miravéimsustase, garanteeritud (LWA). Vt markust 2. dB (A) 99
Helivdimsuse tase, méddetud. Vt markust 2. dB (A) 96
Samavaarne helirdhu tase kasutaja kdrva juures, méddetud vastavalt | dB (A) 84
standardile ISO 22868, varustatud puhuritorudega (originaalvarustus)
Tiivikventilatori joudlus (otsaku ja puhuritoruga)
Ohu max kiirus m/s (miili/h) 58 (130)
Ohuhulk (suurel kiirusel) m3/min (cfm) 10 (380)
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Uhik Li 58GB (BHB58VPR)
Ohuhulk (véimendusega) m3/min (cfm) 15 (540)
Toote mass
Mass (ilma akuta, koos torudega) kg (naela) 2,7 (5,9)

1. mérkus. Ekvivalentse vibratsioonitaseme kohta
toodud andmete tulpiline statistiline dispersioon
(standardhalve) on 1,5 m/s2.

2. markus: miraemissioon Umbritsevasse keskkonda,
méddetud helivéimsuse tasemena (LWA) vastavalt EU
direktiivile 2000/14/EU. Seadme antud miiratase
moddeti enim mira tekitava originaalsaagimisseadme
kasutamisel. Erinevus garanteeritud ja mdodetud

helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud
helivdimsustase ka mdétmistulemuste dispersiooni ja
korvalekaldeid sama mudeli erinevate seadmete vahel.

3. mérkus. Antud andmetel seadme helitugevuse
taseme ekvivalendi kohta on statistiline tiuplevi 3 dB(A)
(standardne korvalekalle).

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOONI SISU

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI,
deklareerime ainuvastutusel, et kirjeldatud toode:

Kirjeldus Puhur

Kaubamark McCulloch

Platvorm/titup/mudel Platvorm BHB58VPR, mu-
del Li 58GB

Partii Seerianumber alates
2017. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv”’

2014/30/EL Lelektromagnetilise Ghildu-
vuse direktiiv”

2000/14/EU yvalitingimustes kasutata-
vate seadmete mura dir-
ektiiv”

2011/65/EL Lohtlike ainete kasutamist

piirav direktiiv”

Kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

Vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale V on
deklareeritud helitaseme vaartused toodud tehniliste
andmete jaotises ja allkirjastatud EU
vastavusdeklaratsioonis.

TUV Rheinland on teostanud Husqvarna AB tellimusel
vabatahtliku ekspertiisi ja valjastanud
vastavussertifikaadi vastavalt EU Néukogu
masinadirektiivile 2006/42/EU.

Allkirjastatud EU vastavusdeklaratsioonil toodud
sertifikaat kehtib koikidele tootel viidatud
tootmiskohtadele ja paritoluriikidele.

Tarnitud puhur vastab ekspertiisiks esitatud naidisele.

Ettevotte Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI,
4.12.2017 nimel:

John Thompson, toote- ja turundusjuht
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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JOHDANTO

Kayttdohjekirja

Taman kayttoohjekirjan alkuperaiskieli on englanti.
Muunkieliset kayttdohjekirjat ovat kdannoksia
englannista.

Yleiskatsaus

(Kuva 1)

Akku

Akkulaturit

Akun varaustilan ilmaisinpainike
Akun lataustilan merkkivalot
Suutin

Puhallusputki

Nappula

Digitaalinen vakionopeudensaadin
Liipaisin

10. Takakahva

11. Digitaalinen ohjauskeskus

12. Tehomittari

13. Power Boost -painike

14. Virtapainike

15. Akun vapautuspainike

16. Tuuletusaukko

17. Séhkovirtalahde

18. Kayttdohjekirja

© N O WN =

©

Laitteen symbolit

Kuva 9) Sido pitkat hiukset olkapéiden ylapuolelle.
Kuva 10) Ala kéyta koruja, kun kaytét laitetta.
Kuva 11) Turvaetaisyys.

Kuva 12) Sahkoiskun vaara.

Kuva 13) Taattu aanitehotaso

Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen

mukana. Laite ja sen pakkaus on

toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
(Kuva 14 ) elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Ala sailyta tai kayta laitetta sateessa tai
(Kuva 15) marissa olosuhteissa.

(Kuva 16) Kierratys

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
muilla markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

(Kuva2) Varoitus Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos
(Kuva 3) Lue tdma kayttdohjekirja. . . . .
« tuote on korjattu virheellisesti
(Kuva 4) Kayta hyvaksyttya kyparaa. « tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
(Kuva5) Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia. valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
(Kuva 6) Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. hyvaksyma lisavaruste
Kayta hyvaksyttyja turvajalkineita ja - « tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
(Kuva7) kasineita. tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
(Kuva 8) Varo sinkoutuvia esineité ja kimmokkeita.
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TURVALLISUUS

Turvallisuusmaaritelméat

Oheiset maaritelmat kertovat huomiosanojen
vakavuustason.

A VAROITUS: Henkilévahinko.

A HUOMAUTUS: Laitevaurio.

Huomautus: Nama tiedot helpottavat laitteen kayttoa.

Yleiset sahkotybkaluja koskevat
varoitukset

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamisen laiminlyéminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

A

Séaésta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kéyttéa
varten.

Varoituksissa termilld "séhkotyokalu” tarkoitetaan
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) séhkotyokalua tai
akkukayttoista (johdotonta) sahkdtydkalua.

Tydalueen turvallisuus

« Pida tydalue siistiné ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille

+  Ala kéyta sahkotydkaluja rajahdysherkéssa
ympéristdssa, esimerkiksi herkésti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn l&heisyydessa.
Sahkotyodkaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

« Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kéytat
sahkdtydkalua. Hairiét voivat saada sinut
menettdamaan tydkalun hallinnan.

Sahkéturvallisuus

« Sé&hkoétydkalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millaan tavoin. Ala
k&ytd mitdén pistokesovittimia maadoitettujen
sahkdtydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

Al altista sihkétydkaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotydkaluun paassyt vesi lisaa
sahkoiskun riskia.

«  Ala vahingoita johtoa. Al4 koskaan kéyté johtoa
kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etalla
kuumuudesta, dljysta, terdvista reunoista tai
liikkuvista osista. VVahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisaavat sahkoiskun riskia.

»  Kun kaytat sdhkotydkalua ulkona, kéyta ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttddn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

+ Mikali et voi valttad séhkoétyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kdytd maavuotokatkaisinta.
Maavuotokatkaisimen kayttd vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

+ Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta tervetta
jérkea kayttaessasi sihkotyokalua. Ala kayta
séhkotyokalua vasyneena tai alkoholin, huumeiden
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkotydkaluja kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

» Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita. Pidé aina
silmasuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niita vaativissa oloissa kaytettyina
vahentéavat henkilévahinkoja.

+ Esté tahaton kynnistys. Varmista, etté katkaisin on
sammutetussa asennossa ennen virtaldhteeseen
ja/tai akkuun kytkemistd, tySkaluun tarttumista tai
sen kantamista. Sahkotyokalujen kantaminen sormi
katkaisijalla tai niiden kytkeminen sahkdverkkoon tai
akkuun katkaisimen ollessa paalla altistaa
onnettomuuksille.

« Irrota mahdolliset sdétdavaimet ennen virran
kytkemisté séhkétydkaluun. Sahkoétydkalun
pyorivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

A3 kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Téama mahdollistaa sahkdétydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu oikein. Ala kayt4 l6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pidéd hiuksesi, vaatteesi ja késineesi
poissa liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

+ Jos kéytettavissd on kytkentdmahdollisuus
pélynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketdén
ja etta sith kdytetddn oikein. Polynpoistojarjestelmén
kayttd voi vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Séhkotyokalujen kayttd ja huolto

+ Ala pakota sahkétydkalua. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa séhkétydkalua. Oikea sahkétyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

- Ala kayta sahkétydkalua, jos virtaa ei voi kytked ja
katkaista virtakatkaisimella. Mika tahansa
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sahkotyokalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sdhkétydkalusta ennen kuin teet mitaén saatdja,
vaihdat lisévarusteita tai varastoit séhkétydkalun.
Sellaiset varotoimet véhentavat riskia, etta
sahkotyokalu kdynnistetdan vahingossa.

Varastoi kéyttamattomat sahkotydkalut pois lasten
ulottuvilta, &léka anna henkildiden, jotka eivat tunne
sahkdtydkalua tai néité ohjeita, kayttaa
sahkdtydkalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttéjien kasissa.

Huolla séhkétydkaluja. Tarkista, etteivat likkuvat
osat ole pois kohdaltaan tai juuttuneet, ettd mikaén
osa ei ole rikkoutunut ja ettd mikéd&n muu olosuhde
ei vaikuta s&hkétydkalun toimintaan. Jos
séhkétydkalu on vahingoittunut, korjauta se ennen
kaytt6a. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletuista séhkotydkaluista.

Pida leikkaustydkalut terdviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkausty6kalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyté séhkdtydkalua, lisévarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
ty6éskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.
Séahkotyokalun kayttdminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Akkukayttdisten tyokalujen kayttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimedmalld laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liité tydkaluihin ainoastaan niissa kaytettéviksi
hyvéksyttyja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéyteta, pida se etaélla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
kesken&an oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestettd vaérissa olosuhteissa.
Vilta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys
l&&kariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Huolto

Anna sahkdtydkalun korjaaminen pétevan korjaajan
tehtévéksi, joka kayttia vain tdysin samanlaisia
vaihto-osia. Tdma varmistaa, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

Puhaltimen turvavaroitukset

Al kayta laitetta sateessa tai marilla pinnoilla. Nain
sahkoiskun riski pienenee.

Varastoi laite sisatiloissa.

Ala anna kayttaa laitetta leluna. Ala paasti lapsia
laitteen lahelle.

Noudata tdmén kayttoohjekirjan ohjeita. Kayta vain
hyvaksyttyja lisalaitteita.

Jos laite ei toimi niin kuin pitaisi tai jos se on
vaurioitunut, joutunut veteen tai jatetty ulos, ota
yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Ala pitele laitetta marilla kasilla kaytdn aikana.

Ala aseta mitaan esineité laitteen aukkoihin. Ala
kayta laitetta, jos jokin sen aukoista on tukkeutunut.
Pida ne vapaina polysta, nukasta, hiuksista ja
kaikesta muusta, mika voi vahentaa ilman virtausta.
Pida hiukset, korut, I18yséat vaatteet, sormet ja muut
vartalon osat et&alla aukoista ja liikkuvista osista.
Ole varovainen kayttédessasi tuotetta portaissa.

Yleiset turvaohjeet

.

Kayta laitetta oikein. Virheellinen kayttd voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman. Kayta laitetta vain tassa
kéyttdohjekirjassa esitettyihin tehtaviin. Ala kayta
laitetta muihin tehtaviin.

Noudata tdman kayttéohjekirjan ohjeita. Noudata
turvallisuussymboleita ja turvaohjeita. Jos kayttaja ei
noudata ohjeita ja symboleita, seurauksena voi olla
vamma, vaurio tai kuolema.

Ala havita tata kayttdohjekirjaa. Noudata laitteen
asennusta, kayttéa ja kunnossapitoa koskevia
ohjeita. Asenna lisélaitteet ja lisdvarusteet oikein
ohjeiden mukaisesti. Kéyta vain hyvaksyttyja
lisdlaitteita ja lisévarusteita.

Ala kéyta vaurioitunutta laitetta. Noudata
huoltokaaviota. Tee vain sellaisia huoltotdita, joita
koskevat ohjeet I16ytyvat tasta kayttdohjekirjasta.
Valtuutetun huoltopisteen on tehtava kaikki muut
huoltoty6t.

Tama kayttoohjekirja ei voi sisaltéda kaikkia laitteen
kayttoon liittyvia tilanteita. Ole varovainen ja kayta
tervetts jarked. Ala kayta laitetta tai huolla sits, jos et
ole varma tilanteesta. Kysy ohjeita laitteen
asiantuntijalta, jalleenmyyjalta, huoltoliikkeesta tai
valtuutetusta huoltopisteesta.

Irrota akku ennen laitteen asentamista, séilytykseen
siirtémisté tai huoltoa.

Ala kayta laitetta, jos sen alkuperaisia ominaisuuksia
on muutettu. Ald muuta edes osaa laitteesta iiman
valmistajan lupaa. Kayta vain valmistajan
hyvéaksymia osia. Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

Ala kaynnista laitetta sisatiloissa tai lahella herkasti
syttyvaa materiaalia.

Moottori muodostaa laitteen kaytdn aikana
sahkdémagneettisen kentéan. Sahkdmagneettinen
kentta voi vaurioittaa ladketieteellisia implantteja.
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Neuvottele 1ddkarin ja 1adketieteellisen implantin
valmistajan kanssa, ennen kuin kaytat laitetta.

Al3 anna lasten kayttaa laitetta. Ald anna kenenkaan
sellaisen henkilon kayttaa laitetta, joka ei tunne
ohjeita.

Muista aina valvoa laitetta kayttdvaa henkilda, jonka
fyysiset tai psyykkiset taidot ovat heikentyneet.
Vastuullisen aikuisen on oltava aina paikalla.
Lukitse laite paikkaan, johon lapset ja asiattomat
henkil6t eivat paase.

Laite voi saada esineita sinkoutumaan ja aiheuttaa
nain vammoja. Noudata turvaohjeita tapaturmien tai
kuoleman vaaran ehkaisemiseksi.

Al3 poistu laitteen luota, kun moottori on k&ynnissa.
Laitteen kayttdja on vastuussa, jos tapahtuu
onnettomuus.

Varmista ennen laitteen kayttamista, ettei osissa ole
vaurioita.

Varmista ennen laitteen kayttamista, etté olet
turvallisen vélimatkan etdisyydelld muista ihmisista
tai elaimista. Varmista, etta lahistolla olevat henkilot
tietavat sinun aikovan kayttaa laitetta.

Noudata kansallisia ja paikallisia lakeja. Ne voivat
estaa laitteen kayton tai rajoittaa sita joissakin
olosuhteissa.

Turvallisuusohjeet kayttdéa varten

Kayta puhallinta ainoastaan lehtien ja muun
ylimaaraisen materiaalin puhaltamiseen tai
poistamiseen maasta.

Ala paasta paikallaolevia henkildita tai eldimia
lahemmaksi kuin 15 metria kayttajasta.

Laite voi saada esineita sinkoutumaan kovalla
vauhdilla kayttajaa kohti. Se voi vahingoittaa silmia.
Pida laitetta kuvan osoittamassa asennossa.
(Kuva 17)

Tarkista tydalue, ennen kuin alat kayttaa laitetta.
Poista kaikki ylimaarainen materiaali ja kovat
esineet, kuten kivet, lasinsirut ja johdot, jotka voivat
sinkoutua, lentaa tai aiheuttaa muulla tavalla
vahinkoja tai vaurioita kdyton aikana.

Al suuntaa puhaltimen suutinta ihmisia, elaimia,
avoimia ikkunoita tai ajoneuvoja kohden.

Pysayta moottori ennen lisdvarusteiden tai muiden
osien asennusta tai irrottamista.

Al kayta laitetta iiman suojusta.

Ala kayta laitetta seisoessasi tikapuilla.

Varmista laitteen turvallinen kiinnitys kuljetuksen
aikana.

Kayta laitetta vain suositeltuina kellonaikoina.
Noudata paikallisia saadoksia.

Kayta laitetta mahdollisimman pienelléd nopeudella.
Varmista, etté laite on hyvassa kunnossa ennen
kayttoa.

Irrota yliméaarainen materiaali maasta haravan tai
harjan avulla ennen laitteen kayttamista.

Jos tydalue on likainen, pese se letkulla.

Voit kayttaa laitetta letkun sijaan ja sdastaa vetta.
Ala suuntaa laitetta herkasti hajoavia kasveja kohti.
S&ada ilmavirtaus suuntaamalla puhallusputki alas
tai toiselle sivulle. Ala puhalla ilmaa seinia, suuria
kivia, ajoneuvoja ja aitoja kohti.

Jos puhallat sisdreunoja puhtaaksi, puhalla reunasta
keskelle tybaluetta kohti. Jos et tee niin,
ylimaarainen materiaali voi sinkoutua kasvoihisi ja
aiheuttaa silmavamman.

Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos
olet alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

Sido pitkat hiukset olkapaiden ylapuolelle.

Pida huolta, etté katesi ja jalkasi ovat pois laitteen
tielta ja etta laite on oikeassa asennossa kaytén
aikana. Sailyta tukeva asento ja tasapaino. Al4
kurota.

Muiden paikallaolevien on kaytettava silmasuojaimia.
Pyséayta moottori, jos joku tulee tydskentelyalueelle.
Ala kéyta laitetta katolla tai muissa korkeissa
paikoissa. Muutoin voi syntyd vammoja.

Kéayta suuttimen koko jatkoputkea, jotta iimavirta
pysyy lahelld maata.

Kun olet valmis, havitad ylimaarainen materiaali
muiden jatteiden mukana.

Irrota akku, ennen kuin poistat tukoksen.

Irrota akku, jos laitteessa ilmenee ep@normaalia
tarinaa.

Kéayta laitetta ainoastaan péaivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Varo, ettet liukastu kaltevassa maastossa.

Kévele, ala juokse.

Pida ilmanotto puhtaana.

Henkildkohtainen suojavarustus

Kéayta aina oikeanlaista henkilokohtaista
suojavarustusta, kun kaytat laitetta.
Henkilokohtainen suojavarustus ei poista
tapaturmien vaaraa. Henkilokohtainen suojavarustus
lieventdd vammaa, jos sattuu onnettomuus.

Kéayta aina hyvaksyttyja silmasuojaimia, kun kaytat
laitetta.

Ala kayta laitetta paljain jaloin tai avonaisissa
jalkineissa. Kéyta aina kestavia luistamattomia
jalkineita.

Kéayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

Kayta suojakasineité tarvittaessa.

Kéayta kyparaa, jos on mahdollista, ettd paahan
putoaa esineita.

Kéayta aina hyvaksyttyja kuulonsuojaimia, kun kaytat
laitetta. Pitkékestoinen melulle altistuminen voi
aiheuttaa kuulovaurioita.

Varmista, etté 1ahistolla on ensiapupakkaus.

Kayta aina hyvéaksyttya hengityssuojainta, kun kaytat
laitetta polyisessa ymparistdssa.
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Laitteen turvalaitteet
* Muista huoltaa laite sdanndllisesti.

» Laitteen kayttoika pitenee.
* Onnettomuusvaara pienenee.
Anna valtuutetun jélleenmyyjan tai huoltopisteen

tarkastaa laite sdanndllisesti sédatdjen tai korjausten
varalta.

+  Al3 kéyta laitetta, jos turvalaitteet ovat vaurioituneet.
Jos laitteessa on vaurioita, ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Virtapainike

Varmista, ettd moottori sammuu, kun painat
virtapainiketta.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Huolimaton huolto voi johtaa
moottorivikoihin ja onnettomuuksiin.

A

Laitteen kayttajan velvollisuus on suorittaa kaikki tdman
kayttéohjeen mukaiset huoltotoimenpiteet.

Irrota akku, ennen kuin alat tehdé huoltotoimia.

Akkuturvallisuus

Kéayta vain valmistajan akkuja ja lataa niita vain
valmistajan akkulatureissa.

Ladattavia akkuja kaytetaan niihin yhteensopivien
johdottomien tuotteiden virtaldhteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkuja ei saa kayttdad muiden laitteiden
virtalahteena.

+ Al pura, avaa tai silppua akkuja.

+  Ala pida akkuja suorassa auringonvalossa tai
kuumissa olosuhteissa. Pida akut kaukana tulesta.

* Tarkasta akkulaturi ja akku sdanndéllisesti vaurioiden
varalta. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai tapaturman. Ala
korjaa tai avaa vaurioituneita akkuja.

+  Ala kéyta viallista, muunneltua tai vaurioitunutta
akkua tai tuotetta.

« Ala tee muutoksia tai korjaa tuotteita tai akkua. Salli
vain valtuutetun jalleenmyyjan huoltaa laitteesi.

+ Ala aiheuta kennon tai akun oikosulkua. Al3 sailyta
akkuja laatikossa, jossa ne saattavat joutua
oikosulkuun muiden metalliesineiden vaikutuksesta.

» Al poista akkua alkuperaisesta pakkauksesta
ennen kuin sita tarvitaan kayttoon.

+ Al altista akkuja mekaanisille iskuille.

« Jos akku vuotaa, &la anna nesteen joutua
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu 1a&kariin.

+  Ala kayta muuta kuin akun kanssa kaytettavaksi
tarkoitettua laturia.

* Noudata akun ja laitteen plus- ja miinusmerkintéja (+
ja -), ja varmista oikea kéaytto.

+  Ala kéyta akkua, jota ei ole tarkoitettu laitteen
kanssa kaytettavaksi.

+  Al3 kéyta laitteessa samaan aikaan eri jannitteisia tai
erimerkkisia akkuja.

« Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

» Osta aina laitteeseen oikeanlainen akku.

» Pida akut puhtaina ja kuivina.

« Jos akkujen liittimet likaantuvat, puhdista ne
puhtaalla ja kuivalla ratilla.

« Toissijaiset akut on ladattava ennen kayttéa. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet kayttdohjeesta.

+ Ala pida akkua jatkuvassa latauksessa, kun siti ei
kayteta.

« Sailyta kayttoohjekirja mybhempaa kayttda varten.

« Kayta akkua vain, kun sité valttamatta tarvitaan.

« Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

« Kun laitetta kaytetaan, pida akku etaalla
paperiliittimistd, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineistd. Ne saattavat
aiheuttaa kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten
saattaminen kesken&an oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

ASENNUS

VAROITUS: Lue turvallisuutta kasitteleva
luku ennen laitteen asentamista.

A

Puhallusputken kokoaminen
(Kuva 18)

1. Kohdista puhallusputken merkki virtalahteeseen.

2. Kytke puhallusputki virtalahteeseen niin, etta se
napsahtaa paikalleen. Varmista, etta osat ovat
tiukasti kiinni toisissaan.

3. Kiinnita suutin puhallusputkeen niin, etta se
napsahtaa paikalleen. Varmista, ettd osat ovat
tiukasti kiinni toisissaan.
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KAYTTO

VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen kayttamista.

A

Ennen laitteen k&ynnistamista

« Tarkista laite puuttuvien, vaurioituneiden,
I18ystyneiden tai kuluneiden osien varalta.

¢ Tarkista mutterit, ruuvit ja pultit.

« Tarkista liipaisimen asianmukainen toiminta.

« Tarkista virtapainikkeen asianmukainen toiminta.

Akun asentaminen
(Kuva 19)

« Kohdista akun kielekkeet akkutilan uriin. Tyénna
akku paikalleen niin, ettd kuulet naksahduksen.

< Voit irrottaa akun painamalla akun
vapautuspainiketta ja vetdamalla akun ulos.

Moottorin kdynnistaminen

1. Asenna akku paikalleen. Katso Akun asentaminen
sivulla 99.

Paina virtapainiketta, kunnes valo syttyy.
3. Purista liipaisinta.

+ Jos haluat hitaan nopeuden, purista liipaisinta
kevyesti.

» Jos haluat lisdé nopeutta, purista liipaisinta
kovemmin.

4. Kayta laitetta.

Moottorin sammuttaminen

1. Vapauta liipaisin.

2. Paina virtapainiketta, kunnes valo sammuu.
Tehotilan vaihtaminen

Laitteen tehotilaa voi vaihtaa laitteen ollessa kaynnissa.
Tehotiloja on kaksi:

1. Normaali tila — saastaa energiaa ja maksimoi
kayttéajan. Normaali tila sopii useimpiin tytehtaviin.

Huomautus: Normaali tila on valittuna oletuksena,
kun laite kynnistetaan.

2. Boost-tila - laite toimii suurella nopeudella. Boost-
tilassa laite toimii suurimmalla teholla. Se sopii hyvin
haastaviin ty6tehtaviin. Kun haluat kdynnistéa Boost-
tilan, paina Boost-painiketta, kunnes valo syttyy. Kun
haluat ottaa Boost-tilan pois kaytdsta, paina Boost-
painiketta, kunnes valo sammuu.

tilassa. Jos laite pysahtyy automaattisesti tai jos kayttaja
painaa virtapainiketta, viimeksi kaytetty tila pyyhkiytyy
pois laitteen muistista. Normaali tila on jalleen valittuna
oletuksena, kun laite kdynnistetdan seuraavan kerran.

Digitaalisen vakionopeudenséaatimen
kayttd
Digitaalisen vakionopeudensaatimen avulla voit asettaa

valitsemasi puhallusnopeuden pysymaan kaytossa
ilman, etta joudut painamaan koko ajan liipaisinta.

(Kuva 20)

1. Paina liipaisin haluamaasi asentoon ja kytke
digitaalinen vakionopeudensaadin kayttoon.

2. Kun digitaalinen vakionopeudensaadin on kytketty
kayttéon, vapauta liipaisin.

3. Kun haluat palata kayttdméaan laitetta tavalliseen
tapaan, kytke digitaalinen vakionopeudensaéadin pois
kaytosta.

Huomautus: Kun digitaalinen
vakionopeudens&adin on kytketty
kayttéon, voit lisdtéd nopeutta painamalla
liipaisinta. Kun vapautat liipaisimen,
digitaalinen vakionopeudens&adin palaa
edelliseen asentoonsa.

Tehomittari

Tehomittari nayttad, kuinka paljon tehoa laite kayttaa
tydskentelyn aikana.

* Merkkivalot 4 ja 5 kertovat parhaan suorituskyvyn ja
parhaan akkutehon.

+ Oikeanpuoleinen merkkivalo 6 kertoo
enimmaistehon ja pienimman akkutehon.

Akun lataustilan merkkivalo

Akun tila nékyy, kunnes vedat liipaisimesta. Kun
vapautat liipaisimen, akun tila naytetaan jalleen.

Palavien merkkivalojen méaara kertoo akun lataustason.

Huomautus: Jos liipaisin vapautetaan kayton aikana,
laite kdynnistyy seuraavan kerran viimeksi kdytetyssa

LED-valot Akun tila

Kaikki vihreat Taysin ladattu (100-76 %)
merkkivalot syt-

tyvat

Merkkivalot 1, 2 | Akun lataustaso on 75-51 %.
ja 3 syttyvat

Merkkivalot 1 ja | Akun lataustaso on 50-26 %.
2 syttyvat

Merkkivalo 1 syt- | Akun lataustaso on 25-6 %.
tyy

Merkkivalo 1 Akun lataustaso on 5-0 %.
vilkkuu
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Huomautus: Jos moottori pysahtyy ja virran merkkivalo

jaé palamaan, paina akussa olevaa painiketta. Katso
mahdolliset ratkaisut: VIANMAARITYS sivulla 100.

Huomautus: Kun akku on purkautunut, moottori
pysahtyy valittdmasti.

Huomautus: Moottori pysahtyy automaattisesti, jos akku
tai moottorin ohjain kuumenee liikaa raskaassa
kaytéssa. Anna moottorin ja akun jaahtya, jotta laite
palautuu kayttévalmiiksi.

KUNNOSSAPITO

VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen

puhdistamista, korjaamista tai huoltamista.

Huoltokaavio

* Muista noudattaa huoltokaaviota. Valit on laskettu
laitteen paivittaisen kayton perusteella. Ne ovat
erilaiset, jos et kayta laitetta joka paiva.

« Tee vain tasta kayttdohjekirjasta l16ytyvat huoltotyot.
« Ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen muiden,

tasta kayttdohjekirjasta puuttuvien huoltotdiden
osalta.

Paivittaiset toimenpiteet

« Irrota akku. Tarkista akun huoltotoimenpiteet
kayttdohjeesta.

Tarkista mutterit, ruuvit ja pultit.

« Tarkista liipaisimen asianmukainen toiminta.

« Tarkista virtapainikkeen asianmukainen toiminta.

+ Poista ylimaéarainen materiaali laitteen ulkopinnoilta
pehmealla harjalla tai kuivalla liinalla. Ala pese
vedelld, puhdistusnesteilla tai liuottimilla.

« Poista ylimaarainen materiaali tuuletusaukoista
pehmealla harjalla.

« Tarkista laite puuttuvien, vaurioituneiden,
I6ystyneiden tai kuluneiden osien varalta.

« Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat ovat oikeassa
asennossa ja etta laitetta on turvallista kayttaa.

+ Jos laitteessa on vaurioita, ota yhteytté valtuutettuun
huoltopisteeseen. Alé kayta vaurioitunutta laitetta.

VIANMAARITYS

Vika Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Laite ei kdyn- | Virta on sammutettu. Kaynnista virta. Katso Moottorin kdynnistdminen sivulla 99.
nisy. Laitteen ja akun valilla ei ole Asenna akku oikein paikalleen. Katso Akun asentaminen sivulla
séhkdyhteytta. 99.
Akkua ei ole ladattu. Lataa akku. Katso lisatietoja akun kayttdohjeesta.

Akku tai laite ovat liilan kuumat. | Anna akun ja laitteen jaahtya, ennen kuin kdynnistat laitteen.

Akku tai laite ovat liian kylmat. | Anna akun ja laitteen lammeta, ennen kuin kaynnistét laitteen.

Moottorin ohjain on lilan kuuma. | Anna akun ja laitteen jaahtya vahintdan tunnin ajan, ennen kuin
kaynnistat laitteen.

Virhekoodit

Virhekoodit auttavat akun ja/tai akkulaturin
vianmaarityksessa latauksen aikana.

(Kuva 21))

Huomautus: Tarkista akun lataustilan merkkivalot niin,
ettd akun kielekkeet ovat yléspain.
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Merkkivalot

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Merkkivalo 1 on punainen ja
merkkivalo 4 on vihrea, akku
ei lataudu tai toimi kunnolla
laitteessa

Siséinen sulake on pala-
nut

Ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 1 on punainen

Epéatasainen kennon
jannite

Ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 4 on vihrea

Akku on ylilatautunut

Irrota akku laturista ja aseta se paikalleen laitteeseen.
Kayta laitetta. Akkulaturi saattaa olla viallinen. Ota yhteyt-
ta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 1 on punainen ja
merkkivalo 2 on vihred, akku
ei lataudu tai toimi kunnolla
laitteessa

Akkulaturin vika

Poista akku laitteesta. Al lataa. Akku on vaurioitunut ja
se on vaihdettava. Ota yhteytta valtuutettuun huoltopis-
teeseen.

Punainen merkkivalo syttyy,
vihred merkkivalo 2 vilkkuu
latauksen aikana tai kun ak-
ku on asetettu laturiin

Akun sisdinen lampdtila
on liilan matala tai kor-
kea lataamiseen

Siirra laturi ja akku paikkaan, jossa akun sisdinen lampéti-
la on vélilla 5-45 °C (41-113 °F).

Punainen merkkivalo vilkkuu
ja vihred merkkivalo 2 vilk-
kuu, kun akku on paikallaan

Akun sisainen lampdtila
on liilan matala tai kor-
kea

Akun sisdisen lampétilan on oltava -15-70 °C (-5-158 F).
Akkua ymparéiva lampédtila on liilan matala tai korkea.

« Jos akku kylmenee likaa ympardivan lampétilan takia,
siirré akku ja laturi lAmpimampaan paikkaan.

« Jos akku on liian kuuma (erityisesti kayton jalkeen),
siirré akku ja laturi pois kuumasta ymparistosta.

TEKNISET TIEDOT

| Yksikkd Li 58GB (BHB58VPR)
Moottorin tiedot
Moottorityyppi Hiiliharjaton
Moottorin jannite V (DC) 58
Moottorin teho 1200
Akun ja akkulaturin tiedot
Akun oletustyyppi Li 585.2A
Akkulaturin oletustyyppi Li 58V 2.56CGR
Aani- ja tarinatiedot
Vastaflya tarinataso kahvojen kohdalla, varusteena puhallusputki (al- m/s2 5,429
kuperainen) — katso huomautus 1.
Aanentehotaso, taattu (LWA) — katso huomautus 2. dB(A) 99
Aanentehotaso, mitattu — katso huomautus 2. dB(A) 96
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Yksikkd Li 568GB (BHB58VPR)

Vastaava danenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standar- | dB(A) 84

din 1ISO 22868 mukaan, varusteena puhallusputki (alkuperéinen)

Puhallinpydrén puhallusteho (suuttimen ja puhallusputken kanssa)

Enimmaisilmannopeus m/s (mph) 58 (130)
limamaara (korkea) m3/min (cfm) 10 (380)
limamaéara (Boost-toiminnolla) m3/min (cfm) 15 (540)
Tuotteen paino

Paino (ilman akkua, putkien kanssa) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Huomautus 1: limoitetuilla tiedoilla vastaavasta
tarinatasosta tyypillinen tilastollinen hajonta
(vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.

Huomautus 2: Melupaastot ymparistdon danentehona
(LWA) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
Koneen ilmoitettu &anentehotaso on mitattu kayttaen
alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman

aanentehotason. Taatun ja mitatun &anitehon erona on
se, ettd taattu aaniteho sisaltdd myds mitatun tuloksen
hajonnan ja vaihtelun saman mallin eri koneiden valilla
direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Huomautus 3: limoitetuilla tiedoilla vastaavasta koneen
aanenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta
(vakiopoikkeama) on 3 dB(A).

EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, RUOTSI,
vakuuttaa taten, etta oheinen tuote:

Kuvaus Puhallin

Tuotemerkki McCulloch

Alusta / Tyyppi / Malli Alusta BHB58VPR, edus-

taa mallia Li 58GB

Era Sarjanumero 2017 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten
vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2006/42/EY Konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2000/14/EY Melupéaastodirektiivi
2011/65/EU RoHS-direktiivi

Asiassa sovelletaan seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja ja/tai teknisid maarayksia: EN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

limoitetut meluarvot on annettu direktiivin 2000/14/
EY liitteen V mukaisesti t kytbhjekirjan teknisiss
tiedoissa sekallekirjoitetussa EY:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

TV Rheinland on suorittanut Husqvarna AB:lle
vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen ja tuottanut nin

Euroopan parlamentin ja neuvoston konedirektiivin
2006/42/EY mukaisen sertifikaatin.

Allekirjoitetussa EY:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa ilmoitettu
sertifikaatti patee kaikkiin valmistuspaikkoihin ja -maihin
tuotteessa ilmoitettujen tietojen mukaisesti.

Oheinen puhallin on tarkistetun mallikappaleen
mukainen.

Husgvarna AB:n, SE 561 82 Huskvarna, Ruotsi, puolesta,
4.12.2017

John Thompson, Product and Marketing Director
Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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INTRODUCTION

Manuel de l'opérateur

La langue d'origine du présent manuel d'utilisation est
I'anglais. Les manuels d'utilisation disponibles dans
d'autres langues sont des traductions de I'anglais.

Apergu

(Fig. 1)
1. Bloc batterie

2. Chargeur de batterie

3. Bouton d'état de la batterie

4. DEL d'état de charge de la batterie

5. Embout

6. Tube du souffleur

7. Languette

8. Reégulateur de vitesse numérique

9. Géchette

10. Poignée arriére

11. Centre de commande numérique

12. Capteur de puissance

13. Bouton Power Boost

14. Bouton d'alimentation

15. Bouton de libération de la batterie

16. Grille d'aération

17. Téte d'alimentation électrique

18. Manuel de l'opérateur

Symboles concernant le produit
Fig. 2) Avertissement

(

(Fig. 3) Lisez attentivement ce manuel.
(Fig. 4) Utilisez un casque homologué
(

Fig.5) Utilisez des protege-oreilles homologués

Utilisez des protections pour les yeux

(Fig. 6) homologuées

Utilisez des bottes de protection et des
(Fig. 7)  gants homologués
(Fig. 8) Attention : projections et ricochets.

(Fig.9)  Attachez vos cheveux

Ne portez pas de bijoux lorsque vous utilisez

(Fig. 10)  le produit
(Fig. 11) Distance de sécurité
(Fig. 12)  Choc électrique
(Fig. 13)  Niveau sonore garanti
Le produit ou I'emballage ne peuvent étre
traités comme des déchets domestiques. Le
produit et I'emballage doivent étre déposés
dans un site de recyclage prévu pour la
récupération d'équipements électriques et
(Fig. 14)  électroniques.
Ne pas laisser, ranger ou utiliser sous la
(Fig. 15)  pluie ou dans un environnement humide.
(Fig. 16) Recyclage

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a d'autres zones commerciales.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant.

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.
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SECURITE

Définitions de sécurité

Les définitions ci-dessous indiquent le niveau de gravité
pour chaque mention d'avertissement.

AVERTISSEMENT: Blessures aux
personnes.

A

A REMARQUE: Dommages au produit.

Remarque: Cette information facilite I'utilisation du
produit.

Consignes générales de sécurité
relatives a l'outil 2 moteur

AVERTISSEMENT: Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les
avertissements fait référence a I'outil branché sur
secteur (fil) ou a I'outil alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

» Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

« N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmosphéres explosives, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

» Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contrdle.

Sécurité électrique

« Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
maodifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduiront le risque de choc électrique.

- Eviter tout contact physique avec les surfaces mises
2 la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les

cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
ala terre.

« Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou &
'humidité. L'infiltration d'eau dans une machine a
usiner augmente le risque d'électrocution.

* Ne pas malmener le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de la
chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

« Lorsqu'une machine a usiner est utilisée a
I'extérieur, installer une rallonge adaptée a un usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.

«  Sil'outil électrique doit étre mis sous tension dans un
endroit humide, utilisez une alimentation protégée
par un disjoncteur-détecteur de fuite a la terre
(DDFT). L'utilisation d'un DDFT réduit le risque
d'électrocution.

Sécurité du personnel

* Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas de machine a usiner si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que les masques
anti-poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou les protége-oreilles
utilisés dans les conditions qui conviennent
réduisent les blessures corporelles.

- Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder le
doigt sur l'interrupteur pendant le transport des outils
ou le branchement des machines alors que
l'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

* Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine a usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piece mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.

* Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

« Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux, vétements et gants des piéces mobiles.
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Les vétements amples, les bijoux et les cheveux
longs peuvent rester coincés dans les piéces
mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiere.

Utilisation et entretien de la machine a usiner

Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sdre, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

N'utilisez pas la machine a usiner si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.
Débrancher la fiche de la prise et/ou du bloc
d'alimentation avant de procéder aux réglages, de
changer les accessoires ou de stocker la machine.
Ces mesures de sécurité préventive réduisent le
risque de mise sous tension accidentelle de la
machine a usiner.

Rangez les machines a usiner hors de la portée des
enfants et ne pas laisser des personnes qui ne
connaissent pas la machine ou ces consignes
utiliser l'appareil. Les machines a usiner sont
dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

Entretenir les machines a usiner. Vérifiez que des
piéces en mouvement ne sont pas désalignées ou
grippées, que des composants ne sont pas cassés
ou détériorés de fagon telle a nuire au bon
fonctionnement de I'outil électrique. Si elle est
endommagée, la machine a usiner doit étre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.
Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a controler.

Utiliser la machine a usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

Utilisation et entretien d'un outil 2 batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a un
type de bloc de batteries particulier peut entrainer un
risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
N'utilisez des outils & moteur qu'avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation d'une
autre batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la &
distance d'objets métalliques, tels que des

trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En cas
de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des
irritations ou brdlures.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique a un

mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

Consignes de sécurité relatives au
souffleur

Afin de réduire le risque de choc électrique, n'utilisez
pas le produit sur des surfaces humides ou sous la
pluie.

Conservez le produit a l'intérieur pendant la période
de remisage.

Empéchez I'utilisation du produit en tant que jouet.
Mettez le produit hors de portée des enfants.
Respectez les instructions de ce manuel. N'utilisez
que des piéces de rechange homologuées.

Si le produit a été endommagé, est tombé dans
I'eau, a été laissé a l'extérieur ou ne fonctionne pas
correctement, contactez un centre d'entretien agréé.
N'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées.
Ne placez pas d'objets dans les ouvertures.
N'utilisez pas le produit avec une ouverture bloquée.
Veillez a éliminer la poussiere, les peluches, les
cheveux et tous objets pouvant réduire la circulation
de l'air.

Maintenez les cheveux, les bijoux, les vétements
amples, les doigts et tout le corps a I'écart des
ouvertures et des piéces mobiles.

Soyez prudent lorsque vous utilisez le produit en
hauteur.

Instructions générales de sécurité

Utilisez le produit correctement. Une utilisation
inappropriée peut causer des blessures graves,
voire mortelles. Utilisez uniquement le produit pour
les taches décrites dans le présent manuel. N'utilisez
pas ce produit pour d'autres travaux.

Respectez les instructions de ce manuel. Respectez
les symboles et les instructions de sécurité. Le non-
respect des instructions et des symboles par
I'opérateur peut causer des blessures graves, voire
mortelles, ou des dommages.

Ne jetez pas ce manuel. Utilisez les instructions pour
assembler, utiliser et conserver votre produit en bon
état. Utilisez les instructions pour l'installation
appropriée des équipements et accessoires. Utilisez
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uniquement des équipements et accessoires
homologués.

» Nutilisez pas de produit endommagé. Respectez le
schéma d'entretien. Effectuez uniquement les
travaux d'entretien dont les instructions sont
comprises dans ce manuel. Tous les autres travaux
d'entretien doivent étre effectués par un centre
d'entretien agréé.

» Ce manuel ne peut pas inclure toutes les situations
qui peuvent se produire lorsque vous utilisez le
produit. Soyez prudent et utilisez votre bon sens.
N'utilisez pas ou n'effectuez pas de travaux
d'entretien sur le produit si vous n'étes pas sir de la
situation. Contactez un spécialiste du produit, votre
revendeur, votre agent d'entretien ou centre
d'entretien agréé pour plus d'informations.

« Enlevez la batterie avant d'assembler, de stocker ou
d'effectuer I'entretien du produit.

» Nutilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
piéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les piéces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

* Ne démarrez pas le produit dans un local clos ou a
proximité de matériaux inflammables.

* Le moteur émet un champ électromagnétique
lorsque vous utilisez le produit. Le champ
électromagnétique peut endommager les implants
médicaux. Consultez votre médecin et le fabricant
de votre implant avant d'utiliser ce produit.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit. Ne
laissez personne utiliser le produit sans en connaitre
les instructions d'utilisation.

» Assurez-vous de toujours surveiller une personne
aux capacités physiques ou mentales réduites qui
utilise le produit. Un adulte responsable doit toujours
étre présent.

» Stockez le produit dans une zone dont I'accés est
fermé aux enfants et aux personnes non autorisées.

* Le produit peut projeter des objets et causer des
blessures. Respectez les consignes de sécurité afin
de réduire le risque de blessures graves ou
mortelles.

* Ne vous éloignez pas du produit lorsque le moteur
est allumé.

» L'opérateur du produit est tenu responsable en cas
d'accident.

* Assurez-vous que les piéces ne soient pas
endommagées avant d'utiliser le produit.

» Assurez-vous de maintenir une distance de sécurité
entre vous et les autres personnes ou animaux
avant d'utiliser le produit. Assurez-vous que toute
personne présente dans une zone adjacente sache
que vous allez utiliser le produit.

» Référez-vous aux lois nationales ou locales. Elles
peuvent empécher ou limiter le fonctionnement du
produit dans certaines conditions.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Utilisez le produit dans le seul but de souffler ou
d'aspirer les feuilles et tout autre matériau
indésirable se trouvant au sol.

Assurez-vous que toute personne ou tout animal a
proximité se trouve a un minimum de 15 m (50 pi) de
I'utilisateur.

Le produit peut projeter des objets a grande vitesse
qui peuvent ricocher et heurter I'utilisateur, et causer
des Iésions oculaires.

Tenez le produit comme illustré.

(Fig. 17)

Examinez la zone de travail avant d'utiliser le
produit. Eliminez tous les matériaux indésirables et
objets solides, tels que les cailloux, morceaux de
verre et cables qui peuvent ricocher, étre projetés ou
occasionner, de quelque autre fagon, des blessures
ou des dommages pendant le fonctionnement de la
machine.

Ne dirigez pas la buse du souffleur vers des
personnes, des animaux, des fenétres ouvertes ou
des véhicules.

Arrétez le moteur avant d'installer ou de retirer les
accessoires ou d'autres composants.

N'utilisez pas le produit lorsque la protection n'est
pas installée.

N'utilisez pas le produit lorsque vous vous trouvez
sur une échelle.

Fixez fermement le produit pendant le transport.
Respectez les restrictions d'horaires en matiere de
bruit lorsque vous utilisez le produit. Respectez les
réglementations locales.

Utilisez le produit au régime le plus faible possible
vous permettant de faire vos travaux.

Assurez-vous que le produit est en bon état avant
toute utilisation.

Utilisez un rateau ou un balai pour retirer les
matériaux indésirables du sol avant toute utilisation.
Si la zone de travail est sale, arrosez-la a I'aide d'un
tuyau.

Utilisez le produit comme une alternative a un
nettoyage a l'eau.

Ne dirigez pas le produit en direction de plantes
fragiles.

Dirigez le flux d'air en orientant le tube du souffleur
vers le bas ou sur un c6té. Ne soufflez pas en
direction d'objets tels que les murs, les grosses
pierres, les véhicules et les clétures.

Si vous travaillez a l'intérieur d'un angle, assurez-
vous de souffler en direction du centre de la zone de
travail. Dans le cas contraire, des matériaux
indésirables pourraient heurter votre visage et vos
yeux et provoquer des Iésions oculaires.

N'utilisez pas le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments.
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» Assurez-vous que les cheveux longs sont attachés
au-dessus des épaules.

« Assurez-vous que vos mains, vos pieds et le produit
se trouvent dans la position correcte pendant le
fonctionnement. Gardez I'équilibre, les pieds bien
d'aplomb sur le sol. Ne vous éloignez pas trop.

* Les personnes situées a proximité doivent utiliser
des protections pour les yeux.

« Arrétez le moteur si d'autres personnes pénetrent
dans la zone de travail.

« Nutilisez pas le produit sur les toits ou en hauteur.
Cela peut entrainer des blessures.

« Utilisez I'extension compléte de la buse afin de
maintenir le flux d'air prés du sol.

« Apres l'utilisation du produit, mettez les déchets au
rebut dans les conteneurs appropriés.

« Retirez la batterie avant de retirer un blocage ou
d'autres matériaux.

« Retirez la batterie si le produit vibre de fagon
inhabituelle.

« Utilisez le produit uniquement a la lumiére du jour ou
avec une bonne lumiére artificielle.

« Gardez I'équilibre sur les terrains en pente.

« Marchez, ne courez pas.

« Gardez toutes les prises d'air propres.

Equipement de protection individuelle

« Utilisez toujours un équipement de protection
individuel approprié lorsque vous faites fonctionner
le produit. L'équipement de protection individuel
n'empéche pas le risque de blessures. L'équipement
de protection individuel diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.

« Utilisez toujours des protections pour les yeux
homologuées pendant que vous faites fonctionner le
produit.

« N'utilisez pas le produit pieds nus ou avec des
chaussures ouvertes. Utilisez toujours des bottes
antidérapantes robustes.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Sinécessaire, utilisez des gants de protection
homologués.

« Utilisez un casque s'il est possible que des objets
tombent sur votre téte.

« Utilisez toujours des protections auditives
homologuées lorsque vous faites fonctionner le
produit. Une exposition au bruit sur de longues
périodes peut provoquer une perte d'audition.

« Assurez-vous de disposer d'une trousse de premiers
soins a proximité.

« Utilisez toujours un masque anti-poussiere
homologué lorsque vous utilisez le produit dans des
environnements poussiéreux.

Dispositifs de protection sur le produit
« Assurez-vous de régulierement entretenir le produit.

* La durée de vie du produit augmente.

» Lerisque d'accident diminue.

Laissez un revendeur ou un centre d'entretien agréé
réguliérement examiner le produit pour effectuer des
réglages ou des réparations.

* N'utilisez pas un produit dont les équipements de
protection sont endommagés. Si le produit est
endommagé, contactez un centre d'entretien agréé.

Bouton d'alimentation

Assurez-vous que le moteur s'arréte lorsque vous
pressez le bouton d'alimentation.

Consignes de sécurité pour I'entretien

A

Il incombe a l'opérateur du produit d'assurer son
entretien conformément aux indications figurant dans le
manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENT: Un entretien incorrect
peut entrainer des dommages du moteur ou
des blessures.

Retirez la batterie avant d'effectuer la maintenance.

Consignes de sécurité relatives a
['utilisation de la batterie

Utilisez uniquement une batterie du fabricant et
rechargez-la uniquement avec un chargeur de batterie
du fabricant.

La batterie rechargeable est exclusivement utilisée pour
I'alimentation électrique des produits sans cable. Pour
éviter toute blessure, n'utilisez pas le bloc batterie pour
d'autres appareils.

* Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne déchirez pas
la batterie.

+ Tenez les blocs batteries a I'écart de la lumiére du
soleil et de la chaleur. Tenez les blocs batteries a
I'écart du feu.

* Examinez réguliérement la batterie et le chargeur
afin de détecter d'éventuels dommages. Des blocs
batteries endommagés ou modifiés peuvent
provoquer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure. Ne réparez pas ou n'ouvrez pas les
blocs batterie endommagés.

* N'utilisez pas un bloc batterie ou un produit
défectueux, modifié ou endommagé.

* Ne modifiez pas et ne réparez pas un produit ou un
bloc batterie. Ne laissez que le concessionnaire
agréé effectuer des réparations.

* Ne court-circuitez pas un accumulateur ou une
batterie. Ne conservez pas une batterie dans une
boite ou un tiroir ou elle peut étre court-circuitée par
d'autres objets métalliques.

* Ne retirez pas les blocs batteries de leur emballage
original avant leur utilisation.

+  Evitez les chocs mécaniques de la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos

451 -002 - 20.11.2017

107



yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et contactez un
médecin.

» Nutilisez pas un chargeur de batterie autre que celui
spécialement congu pour fonctionner avec la
batterie.

* Repérez les signes plus (+) et moins (-) sur la
batterie et le produit pour vous assurer de leur bon
fonctionnement.

« N'utilisez pas de bloc batterie qui n'est pas fait pour
fonctionner avec le produit.

* Ne mélangez pas les blocs batteries d'une tension
différente ou provenant d'un fabricant différent dans
un produit.

* Tenez les blocs batteries a I'écart des enfants.

» Achetez toujours le bloc batterie adéquat pour le
produit.

« Garder la batterie propre et séche.

* Nettoyez les bornes du bloc batterie avec un chiffon
propre et sec s'ils sont sales.

Les blocs de batterie de rechange doivent étre
chargés avant I'utilisation. Utilisez toujours le
chargeur de batterie adéquat et référez-vous au
manuel pour les bonnes instructions de chargement.
Ne laissez pas les blocs batteries charger de fagon
continue lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Enregistrez le manuel pour vous y référer
ultérieurement.

Utilisez le bloc batterie uniquement pour ce pourquoi
il est fait.

Retirez le bloc batterie du produit s'il n'est pas utilisé.
Tenez la batterie a I'écart de trombones, clés, clous,
vis ou autres petits objets en métal lorsqu'elle
fonctionne. Cela peut provoquer une connexion
entre les bornes. Court-circuiter les bornes des blocs
batteries entre eux entraine un risque de brilures et
d'incendie.

MONTAGE

A AVERTISSEMENT: Lisez le chapitre dédié a
la sécurité avant de monter le produit.

Pour monter le tube du souffleur
(Fig. 18)

1. Alignez la languette située sur le tube du souffleur
avec la téte d'alimentation.

2.

Branchez le tube du souffleur sur la téte
d'alimentation jusqu'a ce que vous entendiez un
déclic. Assurez-vous qu'ils sont verrouillés
ensemble.

Branchez la buse au tube du souffleur jusqu'a

entendre un déclic. Assurez-vous qu'ils sont
verrouillés ensemble.

FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la

sécurité avant d'utiliser le produit.

Avant de démarrer le produit

« Vérifiez que le produit n'a pas de piece manquante,
endommagée, desserrée ou usée.

« Vérifiez les écrous, les vis et les boulons.

» Assurez-vous du bon fonctionnement de la gachette.

« Vérifiez que le bouton d'alimentation fonctionne
correctement.

Pour installer la batterie

(Fig. 19)

» Alignez les nervures de la batterie avec les fentes
dans le compartiment de batterie. Poussez la
batterie dans son compartiment jusqu'a ce que vous
entendiez un déclic.

* Pour retirer la batterie, enfoncez et maintenez le
bouton de libération de la batterie et retirez celle-ci.

Pour démarrer le moteur

1.

4.

Installez la batterie. Consultez la section Pour
installer la batterie a la page 108.

Appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'a ce que

le voyant s'allume.

Pressez la gachette pour faire fonctionner la

machine.

» Pressez légérement la gachette pour réduire la
vitesse.

+ Pressez davantage la gachette pour augmenter
la vitesse.

Utilisez I'appareil.

Pour arréter le moteur

1.
2.

Relachez la gachette.

Appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'a ce que
le voyant s'éteigne.
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Pour changer le mode d'alimentation

Le mode d'alimentation du produit peut étre changé
pendant le fonctionnement du produit. Il y a 2 modes
d'alimentation :

1. Mode standard : permet d'économiser de I'énergie et
optimise la durée de fonctionnement. Le mode
standard est applicable pour la plupart des taches.

Remarque: Le produit est configuré en mode
Standard lors du démarrage.

2. Mode Boost : le produit fonctionne a vitesse élevée
en mode Boost. Le mode Boost fonctionne a
puissance maximale pour les taches difficiles. Pour
démarrer le mode Boost, appuyez sur le bouton de
mode Boost jusqu'a ce que le voyant s'allume. Pour
arréter le mode Boost, appuyez sur le bouton de
mode Boost jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.

Remarque: Si la gachette est relachée pendant le
fonctionnement, le produit démarre dans le dernier
mode utilisé. Si le produit s'arréte automatiquement ou
si I'opérateur actionne le bouton d'alimentation, le
dernier mode utilisé est effacé de la mémoire. Le produit
est configuré en mode Standard a nouveau lors du
démarrage.

Pour démarrer le régulateur de vitesse
numérique
Le régulateur de vitesse numérique vous permet de

définir et de maintenir une vitesse de souffleur sans la
gachette.

(Fig. 20)
1. Maintenez la gachette dans la position nécessaire et
engagez le régulateur de vitesse numérique.

2. Relachez la gachette une fois que le régulateur de
vitesse numérique est engagé.

Remarque: Lorsque le régulateur de
vitesse numérique est engagé, il est
possible de tirer la gachette a nouveau
pour augmenter la vitesse. Aprés avoir
relaché la gachette, le régulateur de

vitesse numérique revient a sa derniére
position.

3. Désengagez le régulateur de vitesse numérique
pour continuer a utiliser normalement le produit.

Capteur de puissance

Le capteur de puissance indique la quantité de
puissance utilisée par le produit pendant le
fonctionnement.

* Les DEL 4 et 5 indiquent la meilleure performance et
la meilleure efficacité de la batterie.

* La DEL 6 sur le c6té droit indique la puissance
maximale et I'efficacité minimale de la batterie.

DEL d'état de charge de la batterie

L'état de la batterie est indiqué jusqu'a ce que vous
appuyiez sur la gachette. Lorsque vous relachez la
gachette, I'état de la batterie s'affiche a nouveau.

Le nombre de DEL allumées indique le niveau de
charge actuel de la batterie.

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL | Batterie complétement chargée
vertes s'allument | (100 - 76 %)

Les DEL 1, 2 et | La batterie est chargée a 75 % -
3 s'allument 51 %.

Les DEL 1et2 | La batterie est chargée a 50 % -
s'allument 26 %.

La DEL 1 s'al- La batterie est chargée a 25 % -
lume 6 %.

La DEL 1 La batterie est chargée a5 % - 0 %.
clignote.

Remarque: Si le moteur s'arréte et le voyant
d'alimentation reste allumé, appuyez sur le bouton de la
batterie. Pour trouver des solutions, voir RECHERCHE
DE PANNES a la page 110.

Remarque: Lorsque la batterie est complétement
déchargée, le moteur s'arréte immédiatement.

Remarque: Le moteur s'arréte automatiquement en cas
de surchauffe de la batterie ou du contréleur de moteur
pendant un fonctionnement intensif. Laissez le moteur et
la batterie refroidir. Ensuite, le produit se réinitialise.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre sur la sécurité
avant de nettoyer, de réparer ou de
procéder a I'entretien du produit.

A

Calendrier de maintenance

» Assurez-vous de respecter le schéma d'entretien.
Les intervalles sont calculés selon une utilisation
quotidienne du produit. Les intervalles sont différents
si vous n'utilisez pas le produit tous les jours.

» Effectuez uniguement les travaux d'entretien décrits
dans ce manuel.
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Contactez un centre d'entretien agréé pour effectuer
d'autres travaux d'entretien ne figurant pas dans ce

nettoyez pas avec de l'eau, du nettoyant liquide ou
des solvants.

manuel.

Entretien quotidien

Enlevez la batterie. Reportez-vous aux instructions
d'utilisation de la batterie pour réaliser I'entretien.

Vérifiez les écrous, les vis et les boulons.

Assurez-vous du bon fonctionnement de la gachette. °

Vérifiez que le bouton d'alimentation fonctionne
correctement.

« Utilisez une brosse douce pour enlever le matériau
indésirable des évents d'aération.

« Vérifiez que le produit n'a pas de piéce manquante,
endommagée, desserrée ou usée.

« Vérifiez que les piéces mobiles du produit sont

alignées et peuvent fonctionner en sécurité.

Si le produit est endommagé, contactez un centre

d'entretien agréé. N'utilisez pas de produit

endommagé.

Retirez le matériau externe indésirable du produit

avec une brosse douce ou un chiffon sec. Ne

RECHERCHE DE PANNES

Probléme Cause possible

Solution possible

Le produit ne
démarre pas

L'alimentation est coupée.

Mettez le produit sous tension. Consultez la section Pour dé-
marrer le moteur a la page 108.

Aucun contact électrique entre
le produit et la batterie.

Installez la batterie correctement. Consultez la section Pour in-
staller la batterie a la page 108.

La batterie n'est pas chargée.

Chargez la batterie. Lisez le manuel d'utilisation de la batterie.

La batterie ou le produit sont
trop chauds.

Laissez la batterie et le produit refroidir avant de démarrer le
produit.

La batterie ou le produit sont
trop froids.

Laissez la batterie et le produit chauffer avant de démarrer le
produit.

Le contrdleur du moteur est trop
chaud.

Laissez la batterie et le produit refroidir pendant au moins
1 heure avant de démarrer le produit.

Codes d'erreur
Les codes d'erreur vous aident a résoudre les

problémes de la batterie et/ou du chargeur de batterie

pendant le chargement.
(Fig. 21)

Remarque: Observez le voyant d'état de charge de la
batterie avec les nervures de la batterie dirigées vers le
haut pour voir le sens correct des voyants.

Ecran a DEL

Défaillances possibles

Etapes possibles

La DEL 1 est rouge et la
DEL 4 est verte, la batterie
ne se charge pas ou ne fonc-
tionne pas correctement
dans le produit

grillé

Le fusible interne est

Contactez un point de service aprés-vente agréé.

La DEL 1 est rouge
teur irréguliere

Tension de I'accumula-

Contactez un point de service aprés-vente agréé.

La DEL 4 est verte La batterie est sur-

chargée

Retirez la batterie du chargeur et installez-la dans le pro-
duit. Utilisez I'appareil. Le chargeur de batterie est peut-
étre défectueux. Contactez un point de service apres-
vente agréé.
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Ecran a DEL

Défaillances possibles

Etapes possibles

La DEL 1 est rouge et la
DEL 2 est verte, la batterie
ne se charge pas ou ne fonc-
tionne pas correctement
dans le produit

Batterie défectueuse

Retirez la batterie du produit. Ne rechargez pas. La batter-
ie est endommagée et doit étre remplacée. Contactez un
point de service aprés-vente agréé.

La DEL rouge s'allume, la
DEL 2 est verte et clignote
pendant le chargement ou
lorsque la batterie est install-
ée sur le chargeur

La température interne
de la batterie est trop fa-
ible ou trop élevée pour
la charge

Déplacez le chargeur et la batterie a un endroit ou la tem-
pérature de la batterie interne peut étre comprise entre

5°C (41 °F) et 45 °C (113 °F).

La DEL rouge clignote et la
DEL 2 clignote en vert lors-
que la batterie est installée.

La température interne
de la batterie est trop fa-
ible ou trop élevée

La température interne de la batterie doit étre comprise
entre -15 °C (5 °F) et 70 °C (158 °F). La température am-
biante dans la batterie est trop faible ou trop élevée.

« Sila batterie est trop froide a cause de I'environne-
ment, déplacez la batterie et le chargeur dans un en-

droit plus chaud.

« Sila batterie est trop chaude, surtout aprés utilisation,
déplacez la batterie et le chargeur dans un endroit

plus frais.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

| unité | Li 58GB (BHB58VPR)
Spécifications du moteur
Type de moteur Sans balais
Tension du moteur V (CC) 58
Puissance moteur w 1200
Spécifications de la batterie et du chargeur
Type de batterie par défaut Li 585.2A
Type de chargeur de batterie par défaut Li 58V 2.5CGR
Données sur le son et les vibrations
Niveau de vibration équivalent au niveau des poignées avec les tubes > 5,429
de souffleur (d'origine). Voir remarque 1. m/s
Niveau de puissance sonore garanti (LWA). Voir remarque 2. dB(A) 99
Niveau de puissance sonore mesuré. Voir remarque 2. dB(A) 96
Niveau de pression acoustique équivalente au niveau des oreilles de | dB(A) 84
I'utilisateur mesurée selon la norme ISO 22868, avec tubes du souf-
fleur (d'origine)
Performances de la turbine (avec buse et tube du souffleur)
Vitesse de I'air max. m/s (mph) 58 (130)
Volume d'air (élevé) m3/min (cfm) 10 (380)
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unité Li 568GB (BHB58VPR)

Volume d'air (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Masse du produit
Poids (sans batterie, avec tubes) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Remarque 1 : Les données reportées pour le niveau de
vibrations équivalent montrent une dispersion statistique
type (déviation standard) de 1,5 m/s2.

Remarque 2 : émissions sonores dans I'environnement
mesurées en tant que puissance acoustique (LWA)
selon la directive européenne 2000/14/CE. Le niveau de
puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré
avec I'équipement de coupe d'origine qui donne le
niveau le plus élevé. Le niveau de puissance sonore

garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il prend
également en compte la dispersion et les variations
d'une machine a l'autre du méme modéle,
conformément a la directive 2000/14/CE.

Remarque 3 : Les données reportées pour le niveau de
pression sonore équivalent pour la machine montrent
une dispersion statistique typique (déviation standard)
de 3dB (A).

CONTENU DE LA DECLARATION DE CONFORMITE DE LA CE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDE,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que le
produit représenté :

Description Souffleur

Marque McCulloch

Plate-forme / Type / Mod- | Plate-forme BHB58VPR,

ele représentant le modeéle
Li 58GB

Lot Numéro de série a partir
de 2017

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation | Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibi-
lité électromagnétique »,

2000/14/EC « relative au bruit extéri-
eur »

2011/65/UE « relative aux substances

dangereuses »

Les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques appliquées sont comme suit : EEN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

Conformment la directive 2000/14/CE, Annexe V, les
valeurs dclares saines sont stipules dans la section
Donres techniques de ce manuel et dans la Dclaration
de Conformitsigre de la CE.

TUV Rheinland a prooad un examen volontaire pour
Husqvarna AB et lui a attribu un certificat de conformit

a la directive 2006/42/CE du Conseil de la CE relative
aux machines.

Le certificat, comme indiqué dans la Déclaration de
Conformité signée de la CE, s'applique a I'ensemble des
sites de fabrication et des pays d'origine, comme indiqué
sur le produit.

Le souffleur fourni correspond a I'exemplaire soumis a
I'examen.

Pour le compte de Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUEDE, 04/12/2017

John Thompson, directeur des produits et du marketing.
Responsable de la documentation technique
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UvoD

Korisnicki priruénik

Prvi jezik u ovom korisni€kom priruéniku je engleski.
Korisnicki prirunici na drugim jezicima prijevod su iz
engleskog jezika.

Pregled

(SI.1)
1. Baterijski komplet

2. Punja¢ baterijskog kompleta

3. Gumb stanja baterije

4. LED diode za stanje napunjenosti baterije
5. Mlaznica

6. Cijev puhaca

7. JeziGac

8. Digitalni tempomat

9. Okida¢

10. Straznja rucka

11. Digitalni upravljacki centar

12. Mjerac€ snage

13. Gumb za povecanje snage

14. Gumb napajanja

15. Gumbi za otpustanje baterije

16. Ventilacijski otvor

17. Elektricna pogonska glava

18. Korisnicki priru¢nik

Simboli na proizvodu

(Sl.2) Upozorenje

(SI.3) Procitajte ovaj priru¢nik.

(Sl.4) Upotrebljavajte odobrenu zastitu za glavu

(SI.5) Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha

(SI.6) Upotrebljavajte odobrenu zastitu za oci
Upotrebljavajte odobrene zastitne ¢izme i

(SI.7) rukavice

(SI.8) Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

(S.9) Kosu drzite iznad ramena

Tijekom rada s proizvodom nemojte nositi
(SI.10)  nakit

(SI.11)  Sigurna udaljenost

(SI.12)  Elektri¢ni udar

(SI.13)  Zajaméena razina jakosti zvuka
Proizvod ili pakiranje ne moze se zbrinuti
kao kuéanski otpad. Proizvod i pakiranje
umjesto toga treba odnijeti u prikladni
reciklazni centar za prihvat elektricne i

(SI.14)  elektronicke opreme.
Nemojte ostavljati, uvati ni upotrebljavati na

(SI.15)  KkiSi ni u vlaznim uvjetima.

(SI.16)  Recikliranje

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim
podrugjima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo

odgovorni za o$tecenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

* proizvod nepravilno popravljen.

» proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.
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SIGURNOST

Sigurnosne definicije

Definicije u nastavku prikazuju razinu ozbiljnosti svake
signalne rije¢i.

A UPOZORENJE: Ozljede osoba.

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Informacije olak$avaju koriStenje proizvoda.

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriCne alate

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte sve

A

upozorenja i uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

sigurnosne upute i upozorenja. Nepostivanje

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni alat koji se napaja kabelom putem mrezne
uti€nice (oziceni) ili elektri¢ni alat na baterije (bezi¢ni).
Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno.
Zakréeni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

+ Nemojte koristiti elektricne alate u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u blizini zapaljivih tekuéina,
plinova i pra8ine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu i isparenja.

+ Dok rukujete elektricnim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatraga. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektri€na sigurnost
+ Utikadi elektriénog alata moraju odgovarati

utinicama. Nemojte ni na koji nain mijenjati utikac.

Nemoijte koristiti utikace prilagodnika za elektricne
alate s uzemljenjem. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

* Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrSinama kao
3to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povrsinom.

» Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. U slu€aju dospijevanja vode u elektri¢ni
alat povecava se opasnost od strujnog udara.

« Pazite na kabel. Nemojte ga koristiti za noSenje,

poviacenije ili iskljucivanje elektricnog alata. Drzite ga

podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. OSteceni ili zapetljani kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuéi produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako elektricnim alatom neizbjezno morate rukovati
na vlaznom mjestu, koristite napajanje zasticeno
zastitnom sklopkom (GFCI). KoriStenje sklopke GFCI
smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredoto¢eni, pazite sto radite i razumno
upravljajte elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte
elektricni alat kada ste umorni ili pod djelovanjem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
rukovaniju elektri¢nim alatom moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastithu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oéi. Pravilno koristenje zastitne
opreme, kao $to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje se ne klizu, kaciga i Stitnici za uSi
smanjuje opasnost od ozljeda.

Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenoSenja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanje i/ili baterijski komplet
sklopka mora biti u iskljuéenom polozaju. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom noSenja elektricnih alata
ili priklju€ivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekida¢ ukljuéen povecava rizik od nesrece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata izvadite klin za
prilagodavanie ili uklonite kljug. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektricnog alata, moze
doci do tjelesnih ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i
odrZavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
elektriénog alata u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pomicnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili duga kosa
mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljucivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

.

Nemojte preoptereéivati elektricni alat. Za odredenu
namjenu koristite odgovarajuci elektricni alat.
Odgovarajuci elektricni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.

Ne koristite elektriéni alat ako mu se sklopka ne
moze ukljugiti i iskljugiti. Elektricni alat kojim ne
mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.
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Iskljucite utikac iz izvora napajanja ifili izvadite
baterije iz elektricnog alata prije bilo kakvih izmjena,
mijenjanja dodataka ili spremanja alata. Te
preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
nehotiénog pokretanja elektri¢nog alata.

Spremite elektricne alate koji se ne koriste izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje ne
poznaju alat i nisu progitale ove upute da rukuju
alatom. Elektri¢ni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte elektricne alate. Provjerite jesu li spojni ili
pokretni dijelovi pogreSno namjesteni, je li neki dio
ostecen te postoje li neki drugi uzroci koji bi mogli
onemoguditi ispravan rad elektricnog alata. Ako
postoje oStecenja, popravite elektriéni alat prije
upotrebe. Uzrok mnogim nesre¢ama jest loSe
odrzavanje elektri¢nih alata.

Alati za rezanje moraju biti ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim os$tricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Upotrebljavajte elektricni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.

Upotreba i ¢iS¢enje alata za bateriju

.

Bateriju punite samo punjacom koji je odredio
proizvodag. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo s posebno
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo koje druge
baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.

Kad bateriju ne koristite, drzite je daleko od ostalih
metalnih predmeta poput spojnica za papir, nov¢ica,
kljuceva, €avala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
priklju¢aka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekuéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekucina dode u dodir s o¢ima, potraZite i lijecnicku
pomoé. Tekuéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Servisiranje

Elektricni alat mora servisirati kvalificirani serviser
koriste¢i potpuno jednake zamjenske dijelove. Time
se zadrzava sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosna upozorenja za puhaé

.

Kako biste smanijili opasnost od elektri¢nog udara,
proizvod nemojte upotrebljavati na mokrim
povrSinama ili na kisi.

Proizvod skladistite u zatvorenom prostoru.
Proizvod nije dopusteno upotrebljavati kao igracku.
Djeci nemojte dopustiti pristup proizvodu.

Postujte upute iz ovog priru¢nika. Upotrebljavajte
uskljucivo odobrene prikljucke.

Ako je proizvod ostec¢en, pao u vodu, ostavljen vani
ili ne radi ispravno, obratite se odobrenom servisnom
centru.

Proizvod nemojte upotrebljavati s mokrim rukama.

Nemojte umetati predmete u otvore. Nemojte
upotrebljavati s neprohodnim otvorom.

Redovno distite prasinu, vlakna, kosu i sve $to moze
smanijiti protok.

Kosu, nakit, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela
drzite dalje od otvora i pokretnih dijelova.

Budite paZljivi pri uporabi proizvoda na stepenicama.

Opce sigurnosne upute

Proizvod koristite ispravno. Nepravilno koristenje
moze uzrokovati ozljede ili smrt. Proizvod koristite
samo za zadatke iz ovog priru¢nika. Proizvod
nemoijte koristiti za druge zadatke.

Postujte upute iz ovog priru¢nika. Postujte
sigurnosne simbole i sigurnosne upute. Ako operater
ne postuje upute i simbole, moze doci do ozljeda,
ostecenja ili smrti.

Cuvaijte ovaj priruénik. Koristite upute za
sastavljanje, koriStenje i odrzavanje proizvoda.
Koristite upute za pravilnu ugradnju priklju¢aka i
dodatne opreme. Koristite iskljucivo odobrene
priklju¢ke i dodatnu opremu.

Nemojte koristiti oStecen proizvod. Pridrzavajte se
rasporeda odrzavanja. Provodite samo radove
odrzavanja za koje su u priru¢niku navedene upute.
Svi drugi radovi odrzavanja moraju se provesti u
odobrenom servisnom centru.

Priruénik ne moze sadrzavati sve situacije koje mogu
nastati prilikom kori$tenja proizvoda. Budite pazljivi i
razumni. Nemojte koristiti ili odrzavati proizvod ako
niste sigurni u situaciju. Informacije zatrazite od
struénjaka za proizvod, servisera ili odobrenog
servisnog centra.

Prije sastavljanja, pohrane ili odrzavanja proizvoda
izvadite baterijski komplet.

Nemoijte koristiti proizvod ako su mu promijenjene
pocetne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja proizvodaca. Koristite
iskljucivo dijelove s odobrenjem proizvodaca.
Nepravilno odrzavanje moze uzrokovati ozljede ili
smrt.

Proizvod nemojte pokretati u zatvorenom prostoru ili
u blizini zapaljivog materijala.

Motor pri uporabi proizvoda stvara elektromagnetsko
polje. Elektromagnetsko polje moze ostetiti
medicinske implantate. Prije uporabe proizvoda
obratite se lijecniku ili proizvodacu medicinskog
implantata.

Djeci nemojte dopustiti koriStenje proizvoda.
Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom kori$tenja proizvoda.
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Cijelo vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla
osoba.

Proizvod zaklju€ajte u prostor u koji je djeci i
neovlastenim osobama onemogucen pristup.
Proizvod moze izbacivati predmete i uzrokovati
ozljede. Postujte sigurnosne upute kako biste
smanijili opasnost od ozljede i smrti.

Nemojte se udaljavati od proizvoda dok je motor
ukljucen.

Za nezgode je odgovoran korisnik proizvoda.

Prije kori$tenja proizvoda provjerite jesu li njegovi
dijelovi neosteceni.

Prije uporabe proizvoda provjerite jeste li na sigurnoj
udaljenosti od drugih osoba i Zivotinja. Certifique-se
de que uma pessoa numa area adjacente sabe que
ira utilizar o produto.

Pogledajte nacionalne ili lokalne zakone. Njima u
odredenim uvjetima moze biti sprijeceno ili
ograni¢eno koristenje proizvoda.

Sigurnosne upute za rad

Proizvod upotrebljavajte samo za puhanje ili
uklanjanje li$¢a i drugih nezeljenih materijala na tlu.
Promatraci i Zivotinje ne smiju se pribliZiti korisniku
na blize od 15 m (50").

Proizvod moze izbaciti predmete velikom brzinom
koji se mogu odbiti i udariti korisnika. To moze
uzrokovati ozljede ociju.

Proizvod drzite kako je prikazano.

(SI.17)

Prije uporabe proizvoda pregledajte radno podrucje.
Uklonite sav neZeljeni materijal i tvrde objekte poput
kamenja, stakla i Zica koji bi se izbaciti, odbiti, ili na
izazvati povrede ili Stetu tijekom rada.

Mlaznicu puha¢a nemojte usmjeravati prema
osobama,Zivotinjama, otvorenim prozorima ili
vozilima.

Prije postavljanja ili uklanjanja opreme ili drugih
komponenti obavezno zaustavite motor.

Proizvod nemojte upotrebljavati bez Stitnika.
Tijekom uporabe proizvoda nemojte upotrebljavati
liestve.

Proizvod sigurno uévrstite tijekom prijevoza.
Proizvod upotrebljavajte samo u preporu¢enom
vremenu. Postujte lokalne propise.

Proizvod pri obavljanju rada pogonite na najnizoj
mogucoj brzini.

Prije rada provjerite je li proizvod u dobrom stanju.
Prije rada grabljama ili metlom otpustite nezeljeni
materijal s tla.

Ako je radno podrucje prljavo, isperite ga crijevom.
Upotrebljavajte proizvod kao zamjenu za crijevo
kako biste Stedjeli vodu.

Proizvod nemojte usmjeravati na biljke koje se lako
ostecuju.

Upravljajte protokom zraka usmjeravanjem cijevi
puhacéa prema dolje ili u stranu. Zrak nemojte

upuhivati u smjeru zidova, velikog kamenja, vozila i
ograda.

Ako radite u unutarnjim rubovima, pusite iz kuta u
srediste radnog podrucja. Ako to ne €inite, neZeljeni
materijal moze vas udariti u lice i uzrokovati ozljedu.
Ovaj proizvod nemojte upotrebljavati kada ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili
lijekova.

Duga kosa obavezno mora biti iznad ramena.

VaSe Sake, stopala i proizvod tijekom rada moraju
biti u ispravnom polozaju. Obuéa uvijek mora biti
Cista i stabilna. Ne posezite predaleko.

Promatraci moraju nositi zastitu za oci.

Zaustavite motor ako druge osobe pristupe radnom
podrudju.

Proizvod nemojte upotrebljavati na krovovimaiili u
visokim polozZajima. Tako mogu nastati ozljede.
Pomoc¢u punog produzetka mlaznice strujanje mlaz
odrzavaijte blizu tla.

Nezeljeni materijal nakon upotrebe proizvoda bacite
u kantu za smece.

Prije uklanjanja zacepljenja ili drugog materijala
uklonite baterijski komplet.

Ako proizvod neuobi€ajeno vibrira, uklonite baterijski
komplet.

Proizvod upotrebljavajte samo pri dnevnom svjetlu ili
dostatnom umjetnom osvijetljenju.

Na nagibima odrzavaijte sigurno uporiste.

Hodajte, nemoijte tréati.

Odrzavaijte Cistocu svih dovoda zraka.

Oprema za osobnu zastitu

Prilikom kori$tenja stroja obavezno koristite
prikladnu opremu za osobnu zastitu. Oprema za
osobnu zastitu ne ponistava opasnost od ozljede.
Oprema za osobnu zastitu smanjuje ozbiljnost
ozljede u slu¢aju nezgode.

Tijekom uporabe proizvoda obavezno nosite
odobrenu zastitu za o€i.

Proizvod nemojte koristiti bez obuce ili s otvorenim
cipelama. Obavezno koristite ¢izme za teSke uvjete
rada otporne na klizanje.

Nosite teSke, duge hlace.

Po potrebi nosite odobrene zastitne rukavice.

Ako postoji opasnost od padanja predmeta na glavu,
nosite kacigu.

Tijekom koriStenja stroja obavezno koristite
odobrenu zastitu sluha. Dugotrajna izloZzenost buci
moze uzrokovati gubitak sluha.

U blizini obavezno imajte kutiju prve pomoéi.
Obavezno upotrebljavajte odobrenu masku za
prasinu pri upotrebi proizvoda u prasnjavim uvjetima.

Zastitni uredaji na proizvodu

Redovno odrzavajte proizvod.

+ Time produljujete vijek trajanja proizvoda.
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* Takoder smanjujete opasnost od nezgoda.

Redovno pregledavajte proizvoda kod odobrenog
trgovca ili odobrenog servisera radi provedbe
prilagodbi ili popravaka.

« Nemoijte koristiti uredaj s oSte¢enom zastitnom
opremom. Ako je proizvod ostecen, obratite se
odobrenom servisnom centru.

Gumb napajanja

Provjerite zaustavlja li se motor po pritisku gumba
napajanja.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Neispravno odrzavanje
moze uzrokovati oStecenje motora ili
ozljedu.

A

Korisnik proizvoda odgovoran je za provedbu svih
neophodnih odrzavanja u skladu s uputama za
rukovanje.

Prije odrzavanja izvadite baterijski komplet.

Sigurnost baterije

Koristite samo baterijske komplete originalnog
proizvodaca i punite ih samo u punjacu tog istog
proizvodaca.

Punjivi baterijski kompleti koriste se isklju€ivo kao izvor
napajanja za povezane proizvode bez kabela. Kako
biste izbjegli ozljede, baterijski komplet ne smijete
koristiti kao izvor napajanja za ostale uredaje.

« Baterijski komplet nemojte rastavljati, otvarati ni
trgati.

« Baterijske komplete nemojte drzati na izravnom
Suncevu svjetlu ni vrucini. Baterijske komplete drzite
podalje od vatre.

« Redovito provjeravajte jesu li baterijski komplet i
punja¢ neosteceni. Osteceni ili izmijenjeni baterijski
kompleti mogu prouzrociti pozar, eksploziju ili
opasnost od ozljede. Ostecene baterijske komplete
nemojte popravljati ni otvarati.

« Nemojte koristiti baterijski komplet ili proizvod ako su
osteceni, izmijenjeni ili neispravni.

« Nemojte modificirati ni popravljati proizvode ni
baterijski komplet. Popravke smije obavljati samo
ovlasteni distributer.

Nemojte izazivati kratki spoj na celiji ni baterijskom
kompletu. Baterijske komplete nemojte Cuvati u kutiji
ni ladici u kojima drugi predmeti mogu izazvati kratki
Spoj.

Baterijski komplet nemojte vaditi iz originalne
jedinice pakiranja sve do trenutka upotrebe.
Baterijske komplete nemojte izlagati udarcima.

Ako baterija po¢ne propustati, pazite da vam
tekuéina ne dospije na kozu ili u oCi. Ako ste
dodirnuli tekucinu, oCistite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

S baterijskim kompletom koristite isklju¢ivo
predvideni punjac.

Kako biste osigurali pravilno funkcioniranje, pazite
na oznake plus (+) i minus (-) na baterijskom
kompletu i proizvodu.

S proizvodom nemojte koristiti baterijski komplet koji
nije za to predviden.

U uredaju nemojte kombinirati baterijske komplete
razli¢itih napona ili proizvodaca.

Baterijske komplete drzite podalje od djece.

Uvijek kupite odgovarajuci baterijski komplet za
proizvod.

Baterije odrzavaijte Cistima i suhima.

Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju,
odistite ih ¢istom suhom krpom.

Sekundarne baterijske komplete potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek koristite odgovarajuci punjac i
u priru¢niku potrazite upute za pravilno punjenje.
Dok baterijski komplet nije u upotrebi, nemojte ga
ostavljati na stalnom punjenju.

Spremite priru¢nik za kasniju upotrebu.

Baterijski komplet koristite samo za predvidenu
namjenu.

Dok ne upotrebljavate baterijski komplet, izvadite ga
iz proizvoda.

Dok je baterijski komplet u upotrebi, drzite ga podalje
od spajalica, kljuceva, €avala, vijaka i drugih malih
metalnih predmeta. Oni mogu dovesti do spoja
izmedu kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterijskog kompleta moze prouzrogiti opekline ili
pozar.

SASTAVLJANJE

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja proizvoda
procitajte poglavlje o sigurnosti.

A

Sastavljanje cijevi puhaga
(SI. 18)

1.

Poravnaijte jezi¢ak na cijevi puhaca s pogonskom
glavom.

Cijev puhaca pravilno je prikljuéena na pogonsku
glavu nakon Skljocaja. Uvjerite se kako su
medusobno priévrsceni.

Postavljajte mlaznicu na cijev puhaca dok ne Cujete
Skljocaj. Uvjerite se kako su medusobno pri¢vrsceni.
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RAD

UPOZORENUJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte i usvojite poglavlje o sigurnosti.

A

Prije pokretanja proizvoda

* Pregledajte nedostaju li na proizvodu dijelovi te ima li
ostecenih, nepri¢vrs¢enih ili istroSenih dijelova.

* Pregledajte matice i vijke.

* Provijerite ispravnost rada regulatora.

* Provijerite ispravnost rada gumba napajanja.

Ugradnja baterijskog kompleta
(S1.19)

» Poravnajte rebra na baterijskom kompletu s utorima
u odjeliku za bateriju. Pritiskujte baterijski komplet u
odjeljak za bateriju dok ne Cujete Skljocaj.

* Za uklanjanje baterijskog kompleta pritisnite i
zadrzite gumb za otpustanje baterije i izvadite
baterijski komplet.

Pokretanje motora

1. Umetnite baterijski komplet. Pogledajte Ugradnja
baterijskog kompleta na stranici 118.

Pritiskujte gumb napajanja dok se ne ukljuci svjetlo.
Pritisnite regulator za rad.
* Regulator pritisnite malo za nizu brzinu.
* Regulator pritisnite jae za viSu brzinu.
4. Mozete koristiti proizvod.

Za zaustavljanje motora

1. Otpustite regulator.

2. Pritiskujte gumb napajanja dok se ne iskljuci svjetlo.
Za promjenu nacina rada napajanja

Nacin rada napajanja proizvoda moze se promijeniti dok
je proizvod u pogonu. 2 su nacina rada napajanja:

1. Standardni nacin rada - za ustedu energije i
maksimalno povecanje vremena rada. Standardni
nacin rada prikladan je za vecinu zadataka.

Napomena: Proizvod je pri pokretanju postavljen u
standardni nacin rada.

pojacanje zadrzite pritisnutim dok se ne iskljuci
svjetlo.

Napomena: Ako se tijekom rada otpusti regulator,
proizvod se pokrece u posljednjem nacinu rada. Ako se
proizvod automatski zaustavi ili ako rukovatelj pritisne
gumb napajanja, posljednji upotrijebljeni nacin rada
briSe se iz memorije. Proizvod je pri ponovnom
pokretanju postavljen u standardni nacin rada.

Ukljucivanje digitalnog tempomata
Pomocu digitalnog tempomata brzinu puha¢a mozete
postaviti i odrzavati bez regulatora.

(SI.20)

1. Postavite regulator u potreban polozaj i ukljucite
digitalni tempomat.

2. Nakon uklju¢enja digitalnog tempomata otpustite
regulator.

3. Iskljucite digitalni tempomat kako biste s proizvodom
nastavili raditi na uobi¢ajen nacin.

Napomena: Uz uklju¢en digitalni
tempomat ponovno mozete povuéi
regulator kako biste povecali brzinu.
Nakon otpustanja regulatora digitalni
tempomat vraca se u posljednji polozaj.

Mjera€ snage

Mjera¢ snage prikazuje koliko snage proizvod trosi
tijekom rada.

« LED diode 4 i 5 prikazuju najviSe performanse i
najbolju ucinkovitost baterije.

« LED dioda 6 na desnoj strani prikazuje maksimalnu
snagu i minimalnu ucinkovitost baterije.

LED za stanje napunjenosti baterije

Stanje baterijskog kompleta prikazuje se dok je
povucete regulator. Po otpustanju regulatora ponovno
se prikazuje stanje baterijskog paketa.

Broj uklju¢enih LED dioda prikazuje trenutnu razinu
napunjenosti baterijskog paketa.

2. Nagcin rada za pojacanje — proizvod radi na visokoj
brzini u nacinu rada za pojacanje. U nacinu rada za
pojacanje upotrebljava se maksimalna snaga za
zahtjevne zadatke. Za pokretanje nacina rada za
pojac¢anje gumb nacina rada za pojacanje zadrzite
pritisnutim dok se ne ukljuéi svjetlo. Za zaustavljanje
nacina rada za poja¢anje gumb nacina rada za

LED indikatori Status baterije

Svijetle svi zele- | Potpuno napunjeno (100 % — 76 %)
ni LED indikatori

Svijetle LED in- | Baterijski paket napunjen je 75% —
dikatori 1,213 | 51%.

Svijetle LED in- | Baterijski paket napunjen je 50% —
dikatori 12 26%.

Svijetli LED indi- | Baterijski paket napunjen je 25% —
kator 1 6%.

Indikator LED 1 | Baterijski paket napunjen je 5% —
treperi 0%.
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Napomena: Ako se motor zaustavi i LED dioda
napajanja ostane ukljuéena, pritisnite gumb na
baterijskom paketu. Mogucéa rieSenja potrazite pod
RJESAVANJE PROBLEMA na stranici 119.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ako se
kontroler baterijskog kompleta pregrije tijekom
zahtjevnog rada. Pri¢ekajte na hladenje motora i
baterijskog paketa. Produkt se potom ponovno

postavlja.

Napomena: Kada se baterijski paket potpuno isprazni,

motor se odmah zaustavlja.

ODRZAVANJE

A

sigurnosno poglavlje.

UPOZORENUJE: Prije ¢iS¢enja, popravljanja
ili odrzavanja proizvoda proditajte i usvojite

* Pregledajte matice i vijke.
» Provjerite ispravnost rada regulatora.
* Provjerite ispravnost rada gumba napajanja.

Raspored odrzavanja

« Obavezno pratite raspored odrzavanja. Intervali su .
izraunati za dnevno koristenje proizvoda. Intervali

se razlikuju ako proizvod ne koristite svaki dan.

« Provodite samo zahvate odrzavanja navedene u

ovom priruéniku.

« Zaradove odrzavanja koji nisu navedeni u ovom
priruéniku obratite se odobrenom servisnom centru. .

Dnevno odrzavanje

« lzvadite baterijski komplet. Pravilno odrzavanje
potrazite u uputama za rukovanje za baterijski
komplet.

» Vanjski nezeljeni materijal uklonite s proizvoda

mekom ¢etkom ili suhom krpom. Nemojte Cistiti

vodom, tekuéinama za ¢iSéenije ili otapalima.

Mekom Eetkom uklonite nezeljeni materijal iz

ventilacijskog otvora.

* Pregledajte nedostaju li na proizvodu dijelovi te ima li
ostecenih, neprivrscenih ili istroSenih dijelova.

* Pregledajte proizvod kako biste provjerili jesu li

pokretni dijelovi uskladeni i sigurni za rad.

Ako je proizvod ostecen, obratite se odobrenom

servisnom centru. Nemojte koristiti oste¢en proizvod.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok

Moguce rjeSenje

Proizvod se ne
ukljucuje

Napajanje je iskljuéeno.

Ukljucite napajanje. Pogledajte Pokretanje motora na stranici
718

Nema elektricnog kontakta
izmedu proizvoda i baterijskog
kompleta.

Pravilno umetnite baterijski komplet. Pogledajte Ugradnja bater-
jjskog kompleta na stranici 118.

Baterijski komplet nije napun-
jen.

Napunite baterijski komplet. Pogledajte upute za rukovanje za
baterijski komplet.

Baterijski komplet ili proizvod je
prevrué.

Prije pokretanja proizvoda dopustite hladenje baterijskog kom-
pleta i proizvoda.

Baterijski komplet ili proizvod je
prehladan.

Prije pokretanja proizvoda dopustite zagrijavanje baterijskog
kompleta i proizvoda.

Kontroler motora je prevruc.

Prije pokretanja proizvoda pri¢ekajte najmanje 1 sat na hladenje
baterijskog kompleta i proizvoda.

Sifre pogreske

Sifre pogresaka olak$avaju vam rje$avanje problema na

baterijskom kompletu i/ili punjacu tijekom punjenja.

(sl.21)
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Napomena: LED za stanje napunjenosti baterije
promatrajte s rebrima na bateriji usmjerenima prema
gore za ispravnu usmjerenost LED svjetala.

LED zaslon

Mogucée pogredke

Moguéi koraci

LED 1 je crvena, a LED 4 je
zelena, baterijski paket ne
puni ili ne napaja proizvod

Pregorio je interni osi-
guraé

Obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Dioda LED 1 je crvena

Nepropisan napon ¢elije

Obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Dioda LED 4 je zelena

Baterijski paket je pre-
vi$e napunjen

Izvadite baterijski paket iz punjaca baterije i umetnite ga u
proizvod. Upotrijebite proizvod. Punjac baterije mozda je
neispravan. Obratite se ovlastenom servisnom centru.

LED 1 je crvena, a LED 2 je
zelena, baterijski paket ne
puni ili ne napaja proizvod

Kvar baterijskog komple-
ta

Uklonite baterijski komplet iz proizvoda. Nemoijte puniti.
Baterijski komplet je oSte¢en i morate ga zamijeniti. Obra-
tite se ovlastenom servisnom centru.

CRVENA LED dioda se ukl-
jucuje, a LED 2 treperi zele-
no tijekom punjenja ili kada

je baterijski komplet na pun-
jacu

Unutarnja temperatura
baterije preniska je ili
previsoka za punjenje

Punjac i baterijski komplet premjestite nekamo gdje unu-
tarnja temperatura baterijskog kompleta moze biti izmedu
5°C (41 °F) i 45 °C (113 °F).

CRVENA LED dioda treperi,
a LED 2 treperi zeleno pri
umetanju baterijskog kom-
pleta.

Unutarnja temperatura
baterije je preniska ili
previsoka

Unutarnja temperatura baterije mora biti izmedu -15 °C
(5 °F) i 70 °C (158 °F). Okolna temperatura je previsoka ili
preniska za baterijski komplet.

» Ako okolina previ$e hladi baterijski komplet, baterijski
komplet i punja¢ baterije premjestite u toplije okru-
Zenje.

» Ako je baterijski komplet prevru¢, poglavito nakon ra-
da, baterijski komplet i punja¢ baterije sklonite iz vru-
¢eg okruzenja.

TEHNICKI PODACI

| jedinica Li 58GB (BHB58VPR)
Specifikacije motora
Vrsta motora Bez cetkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora W 1200
Specifikacije kompleta baterije i punjaca baterije
Tvornicki baterijski komplet Li 585.2A
Tvornicki punja¢ baterije Li 58V 2.5CGR
Podaci o buci i vibracijama
E_kvivalentna r'azina vibracija na ru¢kama sa cijevima puhaca (original- m/s2 5,429
nim). Pogledajte napomenu 1.
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jedinica Li 58GB (BHB58VPR)

Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena, (LWA). Pogledajte napomenu 2. dB (A) 99
Razina jaine zvuka, izmjerena. Pogledajte napomenu 2. dB (A) 96
Ekvivalentne razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja izmjerene u skladu | dB (A) 84

s ISO 22868, sa cijevima puhaca (originalne)

Performanse ventilatora rotora (s mlaznicom i cijevi puhaca)

Maks. brzina zraka m/s (mi/h) 58 (130)

Volumen zraka (visoki) m3/min (cfm) 10 (380)
Volumen zraka (pojacanje) m3/min (cfm) 15 (540)
Masa proizvoda

Tezina (bez baterijskog kompleta, sa cijevima) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Napomena 1: Podaci o ekvivalentnoj razini vibracije
pokazuju tipiénu statisti¢ko rasprsenje (standardno
odstupanje) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: Stvaranje buke prema okolini izmjereno
kao jacina zvuka (LWA) u skladu s direktivom EZ-a
2000/14/EZ. Navedena razina jakosti zvuka izmjerena je
originalnim priklju¢kom za rezanje koji proizvodi najvec¢u

razinu. Razlika izmedu zajamé&ene i izmjerene razine
buke jest da zajaméena razina ukljuéuje i rasprsenje

rezultata mjerenja i varijacije izmedu razli€itih uredaja
istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Napomena 3: Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu
pritiska zvuka za stroj ukljucuju tipi¢no statisticko
raspréenje (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

SADRZAJ EUROPSKE DEKLARACIJE O USKLADENOSTI

Tvrtka Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA
izjavljuje pod izricitom odgovornosti kako je predstavljeni
proizvod:

Opis Puhadé

Marka McCulloch

Platforma / Vrsta / Model | Platforma BHB58VPR,

predstavlja model Li 58GB

Grupa Serijski brojevi iz 2017. i

noviji

u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC "koja se odnosi na stro-
jeve"

2014/30/EU "koja se odnosi na elektro-
magnetsku kompatibil-
nost"

2000/14/EC "koja se odnosi na vanj-
sku buku"

2011/65/EU "koja se odnosi na opasne

tvari"

Primijenjene su sljedec¢e uskladene norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009
+A2; EN ISO 12100:2010

U skladu s dodatkom V direktive 2000/14/EC, objavljene
vrijednosti zvuka navedene su u odjeljku s tehnickim
podacima u ovom priruéniku i u potpisanoj EC izjavi o
sukladnosti.

TV Rheinland proveo je dobrovoljno ispitivanje za tvrtku
Husqgvarna AB i izdao certifikaciju za uskladenost s EC
Direktivom vije¢a 2006/42/EC za strojeve.

Certifikacija u potpisanoj EC izjavi o sukladnosti
primjenjiva je za sve proizvodne lokacije i zemlje
podrijetla navedene na proizvodu.

Isporuceni puhac¢ sukladan je primjerku koji je podvrgnut
ispitivanju.

U ime tvrtke Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 04/12/2017

John Thompson, direktor proizvoda i marketinga
Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju
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BEVEZETES

Kezel6i kézikbnyv
A kezel6i kézikdnyv eredeti nyelve angol. A mas nyelvi
kezeldi kézikdnyvek az angol valtozat forditasai.

Attekintés

(dbra 1)

Akkumulator
Akkumulatortoité
Toltottségjelz6 gomb
Toltottségjelz6 LED-ek
Fuavocsé

Fuavocsé

Pecek

Digitalis fordulatszamtartas
9. Gazadagolo

10. Hatso fogantyu

11. Digitalis vezérl6kézpont
12. Teljesitménymérd

13. Teljesitményfokozé gomb
14. Bekapcsolégomb

15. Akkumulatorkioldé gomb
16. Szell6z6nyilas

17. Elektromos hajtéegység
18. Kezel6i kézikdnyv

© N OE N2

A termék szimbdlumai

(4bra2) Figyelmeztetés
(4bra3) Olvassa el a kézikdnyvet.
(dbra4) Hasznaljon jévahagyott fejvédét
(4bra5) Hasznaljon jévahagyott fulvédét
(4bra6) Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget
Hasznaljon jévahagyott munkavédelmi
(dbra7) labbelit és kesztydit
Legyen o6vatos a kivetett és visszapattano
(4bra 8)  targyakkal.
(4bra9) A hajat tartsa vall felett

Ne viseljen ékszert a termék mikodtetése

abra 10) soran

abra 11) Biztonsagos tavolsag

(
(
(dbra12) Aramiités
(

abra 13) Garantalt hangerészint

A termék vagy a csomagolasa nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. A
terméket és csomagolasat a megfelelé
ujrafeldolgozo pontra el kell juttatni az
elektromos és elektronikus berendezések

(dbra 14) hasznositasa érdekében.

Ne hagyija, tarolja vagy hasznélja esében
(dbra 15) vagy nedves korllmények kozott.

(4bra 16 ) Ujrahasznositas

Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jeldlés/cimke a
tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyartétodl szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.
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BIZTONSAG

Biztonséagi fogalommeghatarozasok

Az alabbi fogalommeghatarozasok az egyes
figyelmeztetésekhez tartézo, lehetséges veszélyek
sulyossagat hatarozzak meg.

FIGYELMEZTETES: Személyi sériilés

VIGYAZAT: A termék karosodasanak
veszélye.

A veszélye.

Megjegyzés: Ezek az informacidk a termék hasznalatat
kénnyitik meg.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az 6sszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivll hagyasa

aramuitést, tuizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert a
jovoben sziiksége lehet rajuk.

A ,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben a
halézatrél miikodo (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél miikodo (vezeték nélkili)
motoros szerszamra vonatkozik.

A munkatertilet biztonsaga

« Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg jol.
A zsufolt vagy sotét teriileteken kénnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne miikédtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kdrnyezetben, pl. gyalékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros
szerszam szikrat vethet, amely begyujthatja a port
vagy a kiparolgast.

« Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlélodSket a
motoros szerszam miikodtetése kézben. A figyelem
elvonasa miatt elvesztheti az uralmat a szerszam
felett.

Elektromos biztonsag

* A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugén soha semmilyen &talakitast ne
végezzen. Ne hasznéljon adapter dugaszt a foldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramiités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

Kertlje el az érintkezést a foldelt feltletekkel, pl.
csovekkel, radiatorokkal, téizhelyekkel és
hiitészekrényekkel. Megnovekszik az aramiités
veszélye, ha teste le van foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot es6nek, és ne tartsa azt
nedves kérnyezetben. A szerszamba kerdil6 viz
megnoveli az dramiités kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja a
motoros szerszam hordozasara, hiizasara vagy a
dugasz kihtizaséra. Tartsa tavol a kabelt hétol,
olajtol, éles szélektdl vagy mozgd alkatrészektdl. A
megsérilt vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli
az dramités kockazatat.

Ha kdltérben hasznalja a szerszamot, hasznaljon
kiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitokabelt. A
kultéri alkalmazashoz megfelelé hosszabbité
hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Ha a motoros szerszamot feltétlendil nedves helyen
kell hasznalni, alkalmazzon féldzarlati aramkori
megszakitéval (GFCI) védett tapellatast. GFCI
hasznalataval csokkenthet6é az aramiités kockazata.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csinél, és
haszndlja a j6zan eszét a motoros szerszam
miikddtetése soran. Ne hasznalja a szerszamot, ha
faradt, vagy ha gyogyszer, gyogykezelés vagy
alkohol hatésa alatt all. A szerszam miikddése
kdzben egy pillanatnyi figyelemkiesés sulyos
személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
hasznéljon szemvéd6ét. A megfeleld kdrnyezetben a
védéfelszerelések, példaul a pormaszk, a
csUszasgatlo védécipd, a kemény fejvédd és a
flilvédé hasznalata csokkenti a személyi sérilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a bekapcsolégomb kikapcsolt allasban van-e,
mieldtt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy az
akkumulatort, illetve felveszi vagy széllitia a
szerszamot. Az ujja kapcsolon tartasaval vagy a
bekapcsolt motoros szerszam aram ala helyezésével
balesetet okozhat.

Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a motoros
szerszamot. A motoros szerszam forgo
alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy mas szerszam
személyi sérllést okozhat.

Ne nydljon at a gépen. Mindig szilardan alljon a
talajon, és 6rizze meg az egyensdlyat. igy jobban
uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltézkddjon megfelelben. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és keszty(ijét a mozgéd
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak a
laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.
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Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgydijtd
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
haszndlja azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

A motoros szerszam hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse a motoros szerszamot. Hasznaljon a
feladathoz megfelel6 motoros szerszamot. A
megfeleld szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne haszndlja a motoros szerszamot, ha a kapcsol6
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem
vezérelhet6 szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy vegye
ki az akkumulatort, ha barmilyen beéllitast végez,
kicserél egy tartozékot vagy tarolja a motoros
szerszamot. Az ilyen megel&zé biztonsagi
intézkedések csokkentik a motoros szerszam
véletlen elinditdsanak veszélyét.

A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa tavol a
gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan személyek
miikodtessék a motoros szerszamot, akik nem
ismerik a motoros szerszamot és ezeket az
utasitasokat. A motoros szerszamok képzetlen
felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.

Tartsa karban a szerszamokat. Ellendrizze, hogy a
mozgd alkatrészek helylikon vannak-e, nem
szorulnak-e, nem tortek-e le részek, illetve nem all-e
fenn mas olyan helyzet, amely befolyasolhatja a
szerszamgép milkddését. Ha sériilt, javitassa meg a
szerszamot hasznalat el6tt. A rosszul karbantartott
motoros szerszamok rengeteg balesetet okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A
megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
uralni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitésokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériiiményeket és az
elvégzendo feladatot. Ha a motoros szerszamot
masféle tevékenységre hasznaljak, mint amire
tervezték, veszélyes helyzet allhat el6.

Az akkumulator hasznélata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltével toltse. Az
a tolté, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A motoros szerszamokat csak a tipusuknak
megfelelé akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen
mas tipusu akkumulator hasznalata sérilés- és
tlzveszélyes.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol
mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktél vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek 6sszekapcsolhatjak a
sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tlizet okozhat.

.

Nem megfeleld kériilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kerilje az
érintkezést. Ha ez véletlentil mégis megtorténik,
oOblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertll,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sériilést okozhat.

Szervizelés

.

A motoros szerszam szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. igy fenntarthaté a
motoros szerszam biztonsaga.

Lombfiivé biztonsagi figyelmeztetések

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében
ne haszndlja a terméket nedves fellileten és esében.

A terméket beltéren tarolja.

Ne hagyja, hogy gyermekek jatékként hasznaljak.
Ne engedjen gyermekeket a termék kdzelébe.
Tartsa be a kézikdnyvben olvashaté utasitasokat.
Csak jovahagyott feltéteket hasznaljon.

Ha a termék sérll, vizbe esett, kiltéren hagytak,
vagy nem miikddig megfeleléen, beszéljen egy
hivatalos szervizkdzponttal.

Ne hasznalja a terméket vizes kézzel.

He helyezzen targyakat a nyilasokba. Ne hasznadlja
eltdomddott nyilassal.

Tartsa tavol a port, hajszalat és mas dolgot, ami
mérsékelheti a levegéaramlast.

Tartsa tavol hajat, ruhazatat, ujjait, illetve egyéb
testrészeit a nyilasoktol és a mozg6 alkatrészektdl.
Legyen dvatos, amikor Iépcs6n hasznalja a
terméket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Hasznadlja a terméket megfeleléen. A nem megfeleld
hasznalat sulyos, akar halalos sériiléssel is jarhat. A
terméket csak a kézikdnyvben ismertetett
feladatokra hasznalja. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

Tartsa be a kézikdnyvben olvashaté utasitasokat.
Vegye figyelembe a biztonsagi jelzéseket és tartsa
be a biztonsagi utasitasokat. Ha a kezelé nem az
utasitasok és a szimbdlumok szerint jar el, anyagi
kar, személyi sériilés, akar halal is bekovetkezhet.
Orizze meg a kézikdnyvet. Hasznalja az utasitast a
termék Osszeszereléséhez, mikodtetéséhez és a
megfelelé Gzemallapot fenntartasahoz. Hasznalja az
utasitast a kiegészitdk és tartozékok megfeleld
felszereléséhez. Csak jovahagyott kiegészit6t és
tartozékot hasznaljon.

Ne hasznaljon sérilt terméket. Tartsa be a
karbantartasi Gtemtervet. Csak olyan karbantartasi
munkat végezzen, amire a kézikényvben utasitast
talal. Az 6sszes tobbi karbantartasi munkat bizza a
hivatalos szakszervizre.

A kézikdnyv nem tartalmazhatja minden olyan
helyzet leirasat, ami a termék hasznalata soran
eléfordulhat. Legyen koriiltekinté és hagyatkozzon a
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jézan eszére. Ne mikddtesse a terméket és ne
végezzen rajta karbantartast, ha nem biztos a
dolgaban. Kérjen tajékoztatast a termék
szakért6jétdl, a forgalmazétol, szervizmihelytdl vagy
a hivatalos markaszerviztél.

Vegye ki az akkumulatort, miel6tt a termék
Osszeszerelésébe kezd, elteszi azt, vagy
karbantartasba kezd.

Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az eredeti
specifikacidja. Ne cseréljen a terméken alkatrészt a
gyarto6 jovahagyasa nélkil. Csak a gyarto altal
jovahagyott alkatrészeket hasznaljon. A nem
megfeleld karbantartas sulyos, akar végzetes
sérlléssel is jarhat.

Ne inditsa be az egységet zart helyiségben vagy
gyulékony anyagok kdzelében.

A termék hasznalatakor a motor elektromagneses
mez6t kelt. Az elektromagneses mezd karosithatja
az orvosi implantatumokat. A termék hasznalata el6tt
kérje ki orvosa vagy orvosi implantatuma
gyartojanak tanacsat.

A terméket gyermekek nem hasznalhatjak. Ne
hasznalja a terméket olyan személy, aki nem ismeri
a kezelési utasitast.

Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Felel6s feln6ttnek mindig
jelen kell lennie.

A terméket zarja el olyan helyre, ahol gyermek vagy
jogosulatlan személy nem férhet hozza.

A termék targyakat repithet szét, és ezzel sériilést
okozhat. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat, hogy
csokkenthetd legyen a sulyos, akar halalos
sérllések kockazata.

Ne hagyja magara a jaré motoru terméket.

Az esetleges balesetekért a termék kezelje a
felel®s.

A termék hasznalatdnak megkezdése elbtt
ellendrizze az alkatrészek épségét.

A termék hasznalatanak megkezdése el6tt
gondoskodjon arrdl, hogy biztonsagos tavolsagra
keriiljon mas személyektdl, illetve allatoktol. Tudassa
a kozelben levé személyekkel, hogy hasznalni fogja
a terméket.

Tartsa be az allami vagy helyi térvényeket. Egyes
feltételek mellett ezek tilthatjak vagy korlatozhatjak a
termék hasznalatat.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

A késziléket csak arra hasznalja, hogy elftjja vele a
foldrél a leveleket és mas nem kivant anyagot, illetve
eltavolitsa azokat.

Ne hagyja, hogy nézel6ddk vagy allatok
tartézkodjanak a gépkezeld 15 méteres korzetén
beldl.

A termék olyan nagy sebességgel dobalhat
targyakat, hogy azok a kezelére is

visszapattanhatnak, amivel szemsériilést is
okozhatnak.

A terméket az abran lathaté modon tartsa.

(abra 17)

A termék hasznalata el6tt vizsgalja meg a
munkateriletet. Tavolitson el minden nem kivant
anyagot és kemény targyat, példaul kovek, liveg és
huzal, amelyek a mikodtetés alatt elrepilhetnek,
visszapattanhatnak vagy masképpen okozhatnak
sériilést vagy karokat.

A fuvdcsd végét soha ne iranyitsa emberekre vagy
allatokra, nyitott ablakra és jarmivekre.

Mielétt tartozékokat vagy mas elemeket szerelne fel
vagy le, allitsa le a motort.

Ne miikodtesse a terméket a védéeleme nélkil.

A termék mikodtetése kdzben ne alljon létran.
Szallitaskor biztonsagosan régzitse a terméket.

A terméket csak az ajanlott idészakban mikdodtesse.
Tartsa be a helyi el6irasokat.

A késziiléket a munka elvégzését lehetévé tévd
legalacsonyabb fordulatszamon lzemeltesse.
MUkodtetés el6tt ellendrizze, hogy a termék jo
allapotban van-e.

Hasznalat el6tt gereblyével vagy sepriivel lazitsa
meg a nem kivant anyagot a talajon.

Ha a munkateriilet poros, locsolja fel.

A viztakarékossag érdekében hasznaljon
locsol6tdml6 helyett mas megoldasokat.

Ne irdnyitsa a terméket kénnyen sérilé névényekre.
A légaramlas iranyitasahoz a fuvocsovet lefelé, vagy
valamelyik oldalra tartsa. Ne fuvassa a leveg6t
objektumok, példaul falak, nagyobb kévek, jarmivek
és keritések felé.

Ha bels6 sarkokban dolgozik, a sarokbdl kifelé
favasson a munkateriilet k6zepe felé, maskulénben
a nem kivant anyag felrepllhet az arcaba, és
megsértheti a szemét.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all.

Ha hosszu haja van, ugy késse fel, hogy az ne érjen
le a vallaig.

Ugyeljen arra, hogy keze, laba és a termék
mikodtetés kdzben a megfeleld pozicidban legyen.
Mindig tgyeljen a megfelel labtartasra és
egyensulyra. Ne nyujtézkodjon a termékkel.

A nézel6déknek védbszemiiveget kell hasznalniuk.
Ha egy személy a munkatertletre 1ép, allitsa le a
motort.

Ne miikodtesse a terméket tetén és mas magas
helyen. Ez sériilést okozhat.

Hasznalja az egész fuvdcs6-hosszabbitdt, hogy a
légaramlat a talaj kozelében fejthesse ki hatasat.

A termék hasznalatat kdvetéen a nem kivant
anyagot helyezze hulladékgy(ijté edényekbe.
Vegye ki az akkumulatort, miel6tt az eltdém&dést
vagy mas anyagot eltavolitja.
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* Vegye ki az akkumulatort, ha a termék szokatlanul
rezeg.

» Kizarolag nappali fényben vagy megfelelé
mesterséges vilagitas mellett mikodtesse a
terméket.

+ Lejtén lgyeljen a stabil allasra.

« Lassan Iépjen, ne fusson.

* Alégbeereszt6 nyilasokat tartsa tisztan.

Személyi védbfelszerelés

« Amikor a terméket hasznalja, viseljen mindig
megfeleld személyi védbfelszerelést. A személyi
védobfelszerelés nem sziinteti meg a személyi
sérilés kockazatat. A személyi védbfelszerelés egy
esetleges baleset esetén mérsékli a sérilés
mértékét.

* A termék hasznalatakor viseljen jovahagyott
véddszemiveget.

+ Ne mezitlab vagy nyitott cip6ben mikodtesse a
terméket. Mindig viseljen erds, csuszasmentes
bakancsot.

» Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

« Szlikség esetén hasznaljon jovahagyott
védokesztydt.

+ Vegyen fel véddsisakot, ha fennall az esélye, hogy
valami a fejére eshet.

» A termék haszndlatakor viseljen jovahagyott
fllvédét. A zajnak valé tartds kitettség
hallaskarosodast okozhat.

* Legyen a kdzelben elsésegély-készlet.

« Poros kérnyezetben mindig viseljen jovahagyott
porvédd maszkot a termék hasznalatakor.

Biztonsagi eszkdzok a terméken

« Feltétlenil végezzen rendszeres karbantartast a
terméken.
« Atermék élettartama igy névelhetd,
* abalesetveszély pedig csokken.
Vizsgaltassa at rendszeresen a terméket

markakereskedésben vagy szakszervizben, ahol
elvégzik a szlikséges bedllitdsokat, javitasokat.

* Ne hasznalja a terméket sérlilt biztonsagi
eszkdzokkel. Ha a termék megsériilt, forduljon vele
hivatalos szakszervizhez.

Bekapcsolégomb

Ellenérizze, hogy a motor leall-e a bekapcsoldégomb
megnyomasakor.

Biztonsagi utasitasok a
karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A helytelen
karbantartas a motor sérllését vagy

személyi sérilést okozhat.

A termék kezelgje felelés a haszndlati utasitasban
meghatarozott valamennyi sziikséges karbantartas
elvégzéséért.

Karbantartasi munkak el6tt szerelje ki az akkumulatort.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi eléirasok

Csak a gyartétol szarmazoé akkumulatort hasznaljon, és
azt csak a gyartétol szarmazoé akkumulatortdltével toltse.

A toltheté akkumulatorok csak a megfelelé akkus
termékekhez hasznalhatok aramforrasként. A sérilés
megel6zése érdekében ne hasznalja az akkumulatort
mas eszkdz aramforrasaként.

« Az akkumulatort ne szerelje szét, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

« Tartsa tavol az akkumulatorokat kdzvetlen
napfénytél vagy héforrastél. Tartsa tavol az
akkumulatorokat a t(iztél.

* Rendszeresen ellenérizze az akkumulatortoité és az
akkumulator épségét. A sériilt vagy modositott
akkumulator tlizet, robbanast vagy sérilésveszélyt
okozhat. Ne javitsa vagy nyissa fel a sérdilt
akkumulatorokat.

* Ne hasznaljon hibas, modositott vagy sérlt
akkumulatort vagy terméket.

« Ne mddositsa vagy javitsa a termékeket vagy az
akkumulatort. Csak a markakereskedé végezzen
javitasokat.

* A cellat vagy akkumulatort ne zarja révidre. Ne
tarolja az akkumulatort dobozban vagy fiékban, ahol
mas fémtargyak révidre zarhatjak.

* Amig nem hasznalja, ne vegye ki az akkumulatort az
eredeti csomagolasbol.

* Ne érje mechanikai Utés az akkumulatort.

« Ha egy akkumulator szivarog, akadalyozza meg,
hogy a folyadék bérre vagy szembe keriiljén. Ha a
folyadékhoz ért, nagy mennyiségu vizzel tisztitsa
meg az adott testfeliiletet, és forduljon orvoshoz.

« Csak az akkumulator toltéséhez meghatarozott tolt6t
hasznaljon.

* Nézze meg az akkumulatoron és a terméken lévd
plusz (+) és minusz (-) jeleket a megfelel6 mikodés
érdekében.

* Ne hasznaljon olyan akkumulatort, amely nem a
termék mikddtetéséhez késziilt.

* Ne hasznaljon egyszerre kiildnb6z6 fesziltségi
vagy gyartétol szarmazoé akkumulatorokat egy
eszkdzben.

» Tartsa tavol az akkumulatort a gyermekektél.

* Mindig a terméknek megfelel6 akkumulatort
vasaroljon.

* Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

* Ha bekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és
szaraz ruhaval tordlje le.

* A masodlagos akkumulatorokat fel kell tolteni
hasznalat elétt. Mindig a megfelelé akkumulatortoltét
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hasznalja, és a toltéssel kapcsolatos tudnivalokat
olvassa el a hasznalati Utmutatéban.

« Amennyiben nem haszndlja, ne hagyja az
akkumulatort folyamatosan a toltén.

« Tegye el a kézikdnyvet késébbi hasznalatra.

* Az akkumulatort csak a sziikséges miikddéshez
hasznalja.

* Vegye ki az akkumulatort, ha nem hasznalja a
terméket.

* Tartsa tavol az akkumulatort gémkapcsoktol,
kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas kisebb
fémtargyaktél mikodés kdzben. Ezek
osszekapcsolhatjak a sarukat. Az akkumulatorsaruk
rovidre zarasa égési sérlilést vagy tlizet okozhat.

OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES: Olvassa el a
biztonsagrol szol6 fejezetet, miel6tt
Osszeszerelné a terméket.

A

A fivocsd dsszeszerelése
(4bra 18)

1. Afavécsd cimkéjét igazitsa a hajtdegységhez.

2. Csatlakoztassa a fuvocsdvet a hajtoegységhez
kattanasig. Ellendrizze, hogy 6sszekapcsolddtak-e.

3. Csatlakoztassa a fuvokat a fivocs6hoz kattanasig.
Ellendrizze, hogy 0sszekapcsolddtak-e.

HASZNALAT

FIGYELMEZTETES: Olvassa el és
értelmezze a biztonsagrol szol6 fejezetet,
miel6tt hasznalni kezdené a terméket.

A

A termék inditasa el6tt

« Vizsgalja at a terméket hianyzo, sérilt, meglazult
vagy elhasznalddott alkatrészek tekintetében.

« Ellenérizze az anyakat és csavarokat.

« Ellenérizze az inditdgomb megfelelé mikddését.

« Ellenérizze a bekapcsoldgomb megfeleld
mikodését.

Az akkumulator beszerelése

(abra 19)

* Az akkumulator bordait igazitsa az
akkumulatorrekeszben a nyilasokhoz. Nyomja az
akkumulatort az akkumulatorrekeszbe, mig kattanast
hall.

* Az akkumulator kiemeléséhez nyomja meg és tartsa
nyomva a kioldbgombot, majd huzza ki az
akkumulatort.

A motor inditasa

1. Helyezze be az akkumulatort. Lasd: Az akkumuldtor
beszerelése127. oldalon.

2. Nyomja az inditgombot, mig a fény kigyullad.

3. Az inditdshoz nyomja meg az inditégombot.

+ Kisebb sebességhez enyhén nyomja be az
inditégombot.

* Nagyobb sebességhez jobban nyomja be az
inditgombot.

4. Hasznalja a terméket.

A motor leallitasa

1. Engedje el az inditégombot.
2. Nyomja az inditégombot, mig a fény kialszik.

A teljesitmény méd megvaltoztatasa

A termék teljesitmény modja a termék mikddtetése
kézben moédosithaté. 2 teljesitmény mod all
rendelkezésre:

1. Standard méd - energiatakarékos és maximalizalja a
mikodési idét. A standard mod a legtdbb feladathoz
megfelel.

Megjegyzés: A termék inditaskor Standard médba
kerl.

2. Fokozott teljesitmény(i méd - a termék fokozott
teljesitmény( médban nagy sebességen mikdodik. A
fokozott teljesitmény(i méd maximalis teljesitményi
miikddést tesz lehetévé a nehéz feladatokhoz. A
fokozott teljesitményl maéd inditasahoz nyomja meg
a fokozott teljesitmény mod gombot, mig a lampa
kigyullad. A fokozott teljesitmény( méd ledllitasahoz
nyomja meg a fokozott teljesitmény méd gombot,
mig a lampa kialszik.

Megjegyzés: Ha miikddés kdzben elengedi az
inditégombot, a termék a legutédbb hasznalt médban
indul el. Ha a termék automatikusan all le, vagy ha a
kezel6 megnyomija a bekapcsoldégombot, akkor a
legutobb hasznalt mod torlédik a memaoriabdl. A termék
inditaskor ujra Standard médba kertil.

A digitalis fordulatszamtartas inditasa

A digitalis fordulatszamtartas az inditogomb nyomasa
nélkil lehetévé teszi a flvas teljesitményének szinten
tartasat.
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(abra 20)

1. Tartsa az inditgombot a sziikséges helyzetben,
majd mikodtesse a digitalis fordulatszamtartast.

2. A digitélis fordulatszamtartas miikddésbe lépése
utan engedje el az inditégombot.

A vilagité LED-ek mutatjak az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét.

Megjegyzés: Mig a digitalis
fordulatszamtartas miikodésben van, az
inditdgombbal ndvelheti a teljesitményt.
Az inditégomb elengedését kdvetéen a
digitalis fordulatszamtartas visszatér
legutébbi helyzetébe.

3. Kapcsolja ki a digitalis fordulatszamtartast a termék
megszokott médon toérténd mikodtetéséhez.

Teljesitményméré

A teljesitményméré mutatja, mennyi energiat hasznal fel
miikddés kdzben.

* Alegnagyobb teljesitményt és a legnagyobb
akkumulator-hatékonysagot a 4. és 5. LED jelzi.

* A jobb oldali 6. LED a maximalis teljesitményt és a
legkisebb akkumulator-hatékonysagot jelzi.

Toltsttségjelzs LED

Az akkumulator toltéttségének allapota addig lathato,
mig az inditégombot megnyomja. Az inditogomb
elengedésekor az akkumulator téltéttségének allapota
Ujra lathato.

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden zold Teljes toltottség (100-76%)

LED vilagit

Az 1., 2.és 3. Az akkumulator 75% és 51% kozotti

LED vilagit toltottséga.

Az 1. és 2. LED | Az akkumulator 50% és 26% kozotti

vilagit toltottség.

Az 1. LED vilagit | Az akkumulator 25% és 6% kozotti
toltottségl.

Az 1. LED villog | Az akkumulator 5% és 0% kozotti
toltottségu.

Megjegyzés: Ha a motor ledll, és a teljesitményjelz6
LED tovabb vilagit, nyomja meg a gombot az
akkumulatoron. Lehetséges megoldasok: Id.
HIBAELHARITAS129. oldalon.

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemerilt, a
motor azonnal leall.

Megjegyzés: A motor automatikusan leall, ha az
akkumulator agy a motorvezérl tulsagosan felforrésodik
izem kdzben. Hagyja a motort és akkumulatort lehdlni.
Ekkor a termék visszaall.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: A termék javitasa vagy
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

A

Karbantartasi Gtemterv

+ Feltétlenil tartsa be a karbantartasi itemtervet. Az
intervallumok meghatarozasakor a termék napi
hasznalatat feltételeztik. Ha nem hasznalja a
terméket naponta, az intervallumok eltéréek.

« Csak azt a karbantartasi munkat végezze el, amire a
kézikdnyvben utasitast talal.

* Akézikdnyvben nem talalhatd egyéb karbantartasi
munkakkal keresse fel a hivatalos szakszervizt.

Napi karbantartas

» Vegye ki az akkumulatort. A karbantartas maédjat az
akkumulator kezelési Utmutat6jabdl tudhatja meg.

* Ellenérizze az anyakat és csavarokat.

« Ellenérizze az inditdgomb megfelelé mikddését.

« Ellendrizze a bekapcsolégomb megfeleld
mikodését.

» Puha kefével vagy szaraz ronggyal tavolitson el
minden nem kivanatos anyagot a termékrél. Ne
tisztitsa vizzel, tisztitéfolyadékokkal vagy
olddszerekkel.

« Tavolitsa el a nem kivanatos anyagokat a
szell6zényilasokbdl egy puha kefével.

« Vizsgalja at a terméket hianyzé, sérilt, meglazult
vagy elhasznalddott alkatrészek tekintetében.

« Vizsgalja at a terméket, hogy a mozgé alkatrészek
illeszkednek-e, és biztonsagosan mikddtethetdk-e.

* Ha a termék megsériilt, forduljon vele hivatalos
szakszervizhez. Ne hasznaljon sérdilt terméket.
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HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Atermék nem | A készllék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készuléket. Lasd: A mofor inditdsai27. oldalon.
indul
A termék és az akkumulator Megfelelden szerelje be az akkumulatort. Lasd: Az akkumulétor
nem érintkezik elektromosan. beszerelése127. oldalon.
Az akkumulator nincs feltdltve. | Toltse fel az akkumulatort. Tekintse meg az akkumulator hasz-
nélati utasitasat.
Az akkumulator vagy a termék | A termék inditasa el6tt hagyja lehiini az akkumulatort és a ter-
tal forré. méket.
Az akkumulator vagy a termék | A termék inditasa el6tt hagyja felmelegedni az akkumulatort és
tal hideg. a terméket.
A motorvezérlé tul forro. A termék inditasa el6tt legalabb 1 6raig hagyja lehiini az akku-
mulatort és a terméket.
Hibakodok

A hibakédok segitenek az akkumulator és/vagy az
akkumulatortolté hibaelharitasaban a toltés alatt.

(abra 21)

Megjegyzés: Az akkumulator toltéttségének allapotat az
akkumulatort bordaival felfelé tartva allapithatja meg
helyesen.

LED-kijelz6 Lehetséges hibak

Lehetséges Iépések

Az 1. LED pirosan és a 4.
LED zélden vilagit, az akku-
mulator nem téltédik vagy
mikodik megfeleléen a ter-
mékben

Kiégett a belsd biztosi-
ték

Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Az 1. LED pirosan vilagit Szabalytalan cellafes-

zliltség

Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Az akkumulator tul van
toltve

A 4. LED zdlden vilagit

Vegye ki az akkumulatort az akkumulatortoltébdl és he-
lyezze a termékbe. Miikddtesse a terméket. Az akkumula-
tortdltd hibas lehet. Beszéljen egy hivatalos szervizkdz-
ponttal.

Az 1. LED piros és a 2. LED
z0ld, az akkumulator nem
toltédik vagy mikodik megfe-
leléen a termékben

Akkumulator meghiba-
sodas

Vegye ki az akkumulatort a termékbél. Ne toltse fel. Az
akkumulator meghibasodott, ki kell cserélni. Beszéljen egy
hivatalos szervizkdzponttal.

Az akkumulator belsé
hémérséklete tul alacso-
ny vagy tul magas a tol-
téshez

A piros LED vilagit, a 2. zéld
LED villog a toltés alatt, vagy
amikor az akkumulatort a tél-
tébe helyezi

Helyezze at a toltét és az akkumulatort olyan helyre, ahol
az akkumulator belsé hémérséklete 5 °C (41 °F) és 45 °C
(113 °F) kozotti lehet.
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LED-kijelz6 Lehetséges hibak

Lehetséges lépések

Az akkumulator bels®
hémérséklete tul alacso-
ny vagy tul magas

A piros LED villog és a 2.
z6ld LED villog az akkumula-
tor behelyezésekor.

Az akkumulator belsdé hémérsékletének -15 °C (5 °F) és
70 °C (158 °F) kozott kell lennie. A kdrnyezeti hdmérsék-

let miatt tul alacsony vagy tul magas az akkumulator hém-
érséklete.

Ha az akkumulator tul hideg a kérnyezeti hémérséklet
miatt, vigye az akkumulatort és a t6ltét meleg kornye-
zetbe.

Ha az akkumulator tul meleg, kiléndsen mikddés
utan, akkor az akkumulatort és a tolt6t vigye el a forrd
kérnyezetbdl.

MUSZAKI ADATOK

| mértékegység Li 58GB (BHB58VPR)
Motor miszaki adatai
Motortipus Szénkefe nélkili
Motor fesziiltség V (DC) 58
Motorteljesitmény W 1200
Akkumulator és akkumulatortdlté miszaki adatai
Alap akkumulatortipus Li 585.2A
Alap akkumulatortolté tipus Li 58V 2.5CGR
Zaj és vibracio adatai
Elfvivalens rgzgés;zint a fuvécsore szerelt (eredeti) fogantyuaknal. m/s2 5,429
Lasd 1. megjegyzés
Hangteljesitményszint, garantalt (LWA). Lasd 2. megjegyzés dB(A) 99
Hangteljesitményszint, mért. Lasd 2. megjegyzés dB(A) 96
A kezel® hallészervére gyakorolt, ISO 22868 szerint mért hangnyo- dB(A) 84
masszint, felszerelt (eredeti) fuvocsovekkel
Forg6lapatos ventilator teljesitménye (fivokaval és fivécsével)
Max. |égsebesség m/s (mph) 58 (130)
Légszallitas (nagy fokozat) m3/min (cfm) 10 (380)
Légszallitas (megndvelt teljesitmény) m3/min (cfm) 15 (540)
Termék tdmege
Tomeg (akkumulator nélkil, fuvocsovekkel) kg (Ib) 2,7 (5,9)

1. megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintre vonatkozé
jelentési adatok az 1,5 m/s? tipikus statisztikus
ingadozasaval (szorasaval) rendelkeznek.

2. megjegyzés: A kornyezetben a 2000/14/EK sz. EK
iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért

zajkibocsatas (LWA). A gép jelentésben szereplé
hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet
produkalé eredeti vagofelszereléssel mérték. A garantalt
és a mért hangteljesitmény kozétti kiildnbségnek az az
oka, hogy a garantalt hangteljesitmény tartalmazza a
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mérési eredményben lévé ingadozast és az azonos
modelli gépek kozti eltéréseket is a 2000/14/EK jell
iranyelv értelmében.

3. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomasszintjére
vonatkozé jelentési adatok az 3 dB (A) tipikus
statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.

AZ EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT TARTALMA

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG a sajat felelésségére kijelenti, hogy a
jelzett termék:

Leiras Lombfiivé

Marka McCulloch

Platform / Tipus / Modell | BHB58VPR platform, kép-
visel6 modell: Li 58GB

Koteg 2017-es és Ujabb soro-
zatszamok

teljes mértékben megfelel a kovetkezd EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

Irényelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfe-
lel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK Jkultéri zajkibocsatasra
vonatkozé”

2011/65/EU ,veszélyes anyagokkal

kapcsolatos”

Az alabbi harmonizalt szabvanyok és/vagy miszaki
eléirasok kerlltek alkalmazasra: EN 60745-1:2009
+A11; EN 15503:2009+A2; EN 1SO 12100:2010

A zajrtkek a 2000/14/EK irnyelv V. mellkletnek
megfeleléen a haszndlati utasitasban, a miszaki adatok
fejezetben, valamint az alairt EK-megfeleléségi
nyilatkozatban tallhatk.

A TV Rheinland nkntes vizsglatot vgzett a
Husqvarna AB szamara, és az alabbi megfeleléségi
nyilatkozatot bocstotta ki az Eurpai Tancs gpekre
vonatkoz, 2006/42/EK irnyelvre vonatkozan.

Az alairt EK-megfelel6ségi nyilatkozatban talalhato
tanstvny a termken jelzettek szerint minden gyrtsi
helyre s orszgra rvnyes.

A szlltott lombfv megfelel a vizsglaton tesett
pldadarabnak.

A Husqvarna AB képviseletében, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG, 2017. 12. 04.

John Thompson, termék- és marketingigazgat6
A miszaki dokumentaciok felelése
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INTRODUZIONE

Manuale operatore

La lingua iniziale del presente manuale operatore &
l'inglese. | manuali operatore in altre lingue sono
traduzioni dall'inglese.

Panoramica

(Fig. 1)

1. Pacco batteria

2. Caricabatterie del pacco batterie
3. Pulsante di stato della batteria
4. LED stato di carica della batteria
5. Ugello

6. Tubo dello spazzafoglie

7. Linguetta

8. Regolatore di velocita digitale

©

Leva di comando

10. Impugnatura posteriore

11. Centro di comando digitale

12. Misuratore di energia

13. Pulsante Power Boost

14. Pulsante di accensione

15. Pulsante per il rilascio della batteria
16. Diffusore aria

17. Apparecchio elettrico

18. Manuale operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) Avvertenza

(Fig. 3) Leggere il presente manuale.

(Fig. 4) Utilizzare protezioni per la testa omologate

(Fig.5) Utilizzare cuffie protettive omologate

(Fig. 6) Utilizzare protezioni per gli occhi omologate
Utilizzare stivali protettivi e guanti protettivi

(Fig. 7)  omologati

Prestare attenzione a oggetti lanciati o
(Fig. 8) rimbalzati.

(Fig.9)  Tenere i capelli sopra le spalle

Non indossare gioielli quando si utilizza il

(Fig. 10) prodotto

(Fig. 11) Distanza di sicurezza

(Fig. 12)  Scosse elettriche

(Fig. 13) Livello di potenza acustica garantito
Il prodotto e I'imballaggio non possono
essere smaltiti come rifiuti domestici. Il
prodotto e l'imballaggio devono essere
portati presso un centro di raccolta
specializzato nel recupero di

(Fig. 14 ) apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non lasciare, conservare o utilizzare sotto la

(Fig. 15) pioggia o in presenza di umidita.

(Fig. 16) Riciclaggio

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

< |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.
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SICUREZZA

Definizioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito forniscono il livello di
gravita per ciascuna delle parole di avvertenza.

AVVERTENZA: Lesioni alle persone.

ATTENZIONE: Danni al prodotto.

Nota: Queste informazioni rendono piu semplice I'uso
del prodotto.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte
le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per la
futura consultazione.

Nelle avvertenze, il termine "attrezzo elettrico” si
riferisce al vostro attrezzo elettrico alimentato tramite
rete elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
zone in disordine o male illuminate possono
provocare incidenti.

* Non mettere in funzione attrezzi elettrici in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi inflammabili, gas o polvere. Gli attrezzi elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

+ Tenere lontani bambini e spettatori mentre si fa
funzionare un attrezzo elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli attrezzi elettrici devono essere adatte
alle prese. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori per
spine con attrezzi elettrici dotati di messa a terra. Le
spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

< Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
massa o collegate a terra, come condutture,
radiatori, stufe e frigoriferi. In casi simili si

verificherebbe un aumento del rischio di scosse
elettriche.

* Non esporre gli attrezzi elettrici a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un attrezzo elettrico fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

» Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il cavo
per trasportare, tirare o staccare dalla presa
I'attrezzo elettrico. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

+ Peril funzionamento di un attrezzo elettrico
all'aperto, usare una prolunga adatta per l'uso
all'aperto. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per l'impiego all'aperto riduce il rischio di scosse
elettriche.

+ Se éinevitabile I'uso di un attrezzo elettrico in una
ubicazione umida, utilizzare una fonte di
alimentazione protetta con interruttore di circuito per
guasto di messa a terra (GFCI). L'uso di un GFCI
riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza personale

« Nell'uso di un attrezzo elettrico, restare allerta, fare
attenzione a cio che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un attrezzo elettrico quando
si & stanchi o sotto I'effetto di droga, alcol o farmaci.
Un attimo di disattenzione puo causare lesioni
personali gravi.

+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

* Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione Off prima
di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare l'attrezzo. Il trasporto di attrezzi elettrici
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.

* Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pud causare danni alla persona.

» Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Cio permette un migliore controllo
dell'attrezzo elettrico in situazioni inattese.

+ Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e
guanti lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.
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Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

Uso e cura dell'attrezzo elettrico

Non forzare ['attrezzo elettrico. Usare I'attrezzo
elettrico adatto all'applicazione. L'attrezzo elettrico
giusto fara il lavoro meglio e in modo piu sicuro se
usato alla velocita per la quale € stato progettato.
Non usare |'attrezzo elettrico se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque attrezzo elettrico che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Staccare la spina dalla presa dell'alimentazione e/o
la batteria prima di procedere a qualunque
regolazione, cambio di accessori o alla
conservazione degli attrezzi. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell'attrezzo elettrico.

Riporre gli attrezzi elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali attrezzi e
con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli attrezzi elettrici sono pericolosi.
Manutenzione degli attrezzi elettrici. Verificare che le
parti mobili dell'attrezzo elettrico non siano
disallineate o inceppate, che non vi siano parti rotte
o danneggiate al punto da compromettere il
funzionamento dell'attrezzo stesso. Qualora
danneggiato, riparare ['attrezzo elettrico prima
dell'uso. Molti incidenti sono causati da attrezzi
elettrici con una manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare l'attrezzo elettrico, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di attrezzi elettrici per usi
diversi da quelli previsti pu6 dar luogo a situazioni di
pericolo.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i dispositivi esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altre pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana da
altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Manutenzione

.

Far riparare l'attrezzo elettrico solo ed
esclusivamente da personale specializzato
utilizzando solo pezzi di ricambio originali. Questo
garantira che sia salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.

Avvertenze di sicurezza relative al
soffiatore

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non
utilizzare il prodotto su superfici bagnate o sotto la
pioggia.

Conservare il prodotto in luoghi chiusi durante il
rimessaggio.

Non consentire I'utilizzo della macchina come un
giocattolo. Non lasciare che i bambini siano nelle
vicinanze del prodotto.

Attenersi alle istruzioni contenute nel presente
manuale. Utilizzare solo accessori omologati.

Se il prodotto € stato danneggiato, & caduto
nell'acqua, ¢ stato lasciato all'aperto o non funziona
correttamente, contattare a un centro di assistenza.
Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate.

Non inserire oggetti nelle aperture. Non usare la
macchina se & presente un'ostruzione in un'apertura.
Non fare entrare la macchina in contatto con
polvere, filacce, capelli e tutto cid che pud ridurre il
flusso dell'aria.

Tenere capelli, gioielli, abiti larghi, dita e tutte le parti
del corpo lontano da aperture o parti in movimento.
Prestare attenzione quando si utilizza il prodotto
sulle scale.

Istruzioni di sicurezza generali

Utilizzare il prodotto in modo corretto. Un uso
improprio pud causare lesioni o la morte. Utilizzare il
prodotto solo per le attivita riportate nel presente
manuale. Non utilizzare il prodotto per altre attivita.
Attenersi alle istruzioni contenute nel presente
manuale. Rispettare i simboli di sicurezza e le
istruzioni di sicurezza. In caso di mancata
osservanza delle istruzioni e dei relativi simboli, si
potrebbero causare lesioni personali, danni o la
morte.

Non gettare il presente manuale. Utilizzare le
istruzioni per assemblare, azionare e mantenere il
prodotto in buone condizioni. Utilizzare le istruzioni
per installare correttamente attrezzature e accessori.
Utilizzare esclusivamente attrezzature e accessori
omologati.
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* Non utilizzare un prodotto danneggiato. Attenersi al
programma di manutenzione. Eseguire solo gli
interventi di manutenzione riportati nelle istruzioni di
questo manuale. Tutti gli altri interventi di
manutenzione devono essere effettuati da un centro
di assistenza autorizzato.

« |l presente manuale non include tutte le situazioni
che possono verificarsi quando si utilizza il prodotto.
Prestare la massima attenzione e usare il buon
senso. Non utilizzare mai il prodotto o eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto se non si &
sicuri. Per ulteriori informazioni parlare con un
esperto del prodotto, il vostro rivenditore, I'officina o
il centro di assistenza autorizzato.

* Rimuovere la batteria prima di assemblare il
prodotto, conservarlo in magazzino o eseguire la
manutenzione.

« Non utilizzare il prodotto se & stato modificato in
qualche modo rispetto alle caratteristiche iniziali.
Non sostituire una parte del prodotto senza previa
approvazione del produttore. Utilizzare solo parti
approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria pud causare lesioni o la morte.

» Non avviare il prodotto in ambienti chiusi o vicino a
materiale inflammabile.

« Il motore emette un campo elettromagnetico quando
si utilizza il prodotto. Il campo elettromagnetico puo
danneggiare gli impianti medici. Rivolgersi al medico
e al produttore degli impianti medici prima di
utilizzare il prodotto.

* Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.
Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

« Assistere sempre una persona, con capacita fisica o
mentale ridotta, quando utilizza il prodotto. Deve
sempre essere presente un adulto responsabile.

« Bloccare il prodotto in un'area a cui i bambini o le
persone non autorizzate non possano accedere.

« |l prodotto pud espellere oggetti e causare lesioni.
Attenersi alle istruzioni di sicurezza per ridurre il
rischio di lesioni o morte.

* Non allontanarsi dal prodotto con il motore in
funzione.

« L'operatore del prodotto € responsabile in caso di
incidente.

« Verificare che i componenti non siano danneggiati
prima di utilizzare il prodotto.

« Tenersi a una distanza di sicurezza da persone o
animali prima di utilizzare il prodotto. Verificare che
le persone circostanti siano a conoscenza del fatto
che il prodotto verra azionato.

« Fare riferimento alle normative nazionali o locali, in
quanto possono impedire o limitare il funzionamento
del prodotto in determinate condizioni.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

« Utilizzare il prodotto solo per soffiare o rimuovere
foglie e materiali indesiderati dal terreno.

Non lasciare che persone o animali sostino a meno
di 15 m (50 piedi) dall'operatore.

Questo prodotto puo espellere oggetti ad alta
velocita che possono rimbalzare in direzione
dell'operatore. Cio pud causare danni agli occhi.
Tenere il prodotto come mostrato in figura.

(Fig. 17)

Esaminare I'area di lavoro prima di utilizzare il
prodotto. Togliere tutti i materiali indesiderati e gli
oggetti solidi quali pietre, vetri e cavi elettrici che
potrebbero rimbalzare, essere proiettati o causare
lesioni o danni durante il funzionamento.

Non indirizzare I'ugello del soffiatore verso persone,
animali, finestre aperte o veicoli.

Spegnere il motore prima di montare o smontare gli
accessori o altri componenti.

Non utilizzare il prodotto senza la protezione.

Non salire sulla scala durante I'utilizzo del prodotto.
Mettere in sicurezza I'unita durante il trasporto.
Utilizzare il prodotto solo agli orari consigliati.
Rispettare le norme locali.

Azionare il prodotto con I'acceleratore al minimo per
eseguire il lavoro.

Accertarsi che il prodotto sia in buone condizioni
prima di utilizzarlo.

Usare un rastrello o una scopa per rimuovere
materiale indesiderato da terra prima dell'utilizzo.
Se l'area di lavoro & sporca, irrorarla con un tubo.
Utilizzare il prodotto come alternativa al tubo per
risparmiare acqua.

Non puntare il prodotto su piante facilmente
danneggiabili.

Dirigere il flusso dell'aria orientando il tubo soffiatore
verso il basso o lateralmente. Non soffiare I'aria in
direzione di oggetti quali pareti, grandi pietre, veicoli
e recinti.

Se si lavora in angoli interni soffiare dall'angolo e al
centro dell'area di lavoro. In caso contrario, i
materiali indesiderati possono colpire il viso e
causare lesioni agli occhi.

Non utilizzare questo apparecchio quando si &
stanchi, ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali.

Raccogliere i capelli lunghi al di sopra delle proprie
spalle.

Accertarsi che mani, piedi e prodotto si trovano nella
posizione corretta durante il funzionamento.
Mantenere sempre i piedi stabili e un corretto
equilibrio. Operare in sicurezza.

Le persone nelle circostanze devono utilizzare
protezioni per gli occhi.

Arrestare il motore se altre persone accedono
all'area di lavoro.

Non utilizzare mai il prodotto su tetti o da altre
posizioni ubicate in alto. Cid puo causare lesioni.
Utilizzare la massima estensione dell'ugello in modo
da mantenere il flusso d'aria in prossimita del
terreno.
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Gettare il materiale indesiderato nei cassonetti dopo
I'utilizzo del prodotto.

Rimuovere le batterie prima di rimuovere
un'ostruzione o altro materiale.

Rimuovere le batterie se il prodotto ha una
vibrazione insolita.

Utilizzare il prodotto soltanto alla luce diurna oppure
se l'illuminazione artificiale € sufficiente.

Mantenere sempre i piedi stabili su terreni in
pendenza.

Procedere adagio, non correre.

Tenere tutte le prese d'aria pulite.

Abbigliamento protettivo personale

Indossare sempre abbigliamento protettivo
personale durante I'utilizzo del prodotto.
L'abbigliamento protettivo personale non elimina
completamente il rischio di lesioni. L'abbigliamento
protettivo personale riduce il grado di lesioni in caso
di incidente.

Utilizzare sempre una protezione per gli occhi
omologata durante I'utilizzo del prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto a piedi nudi o con
calzature aperte. Utilizzare sempre robusti stivali
antiscivolo.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

Se necessario, utilizzare guanti protettivi omologati.
Utilizzare un elmetto in caso di possibile caduta di
oggetti in testa.

Utilizzare sempre protezioni acustiche omologate
durante I'uso del prodotto. Un rumore prolungato pud
provocare la perdita dell'udito.

Tenere sempre a portata di mano la cassetta di
pronto soccorso.

Utilizzare sempre una mascherina protettiva
omologata durante I'utilizzo del prodotto in ambienti
polverosi.

Dispositivi di protezione sul prodotto

Eseguire regolarmente la manutenzione del
prodotto.

« Cio aumenta la durata del prodotto.
« Eriduce il rischio di incidenti.

Far esaminare il prodotto da un rivenditore o un
centro di assistenza autorizzati per eventuali
regolazioni o riparazioni.

Non utilizzare un prodotto con abbigliamento
protettivo danneggiato. Se il prodotto &€ danneggiato,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

Pulsante di accensione

Accertarsi che il motore si arresti premendo il pulsante
di accensione.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: La manutenzione non
corretta pud causare lesioni o danni al
motore.

L'operatore del prodotto & responsabile dell'esecuzione
di tutte le operazioni di manutenzione necessarie
specificate nel manuale operatore.

Rimuovere il pacco batterie prima di eseguire la
manutenzione.

Sicurezza batterie

Utilizzare esclusivamente pacchi batterie originali del
produttore e ricaricarli soltanto in caricabatterie
omologati dal produttore.

| pacchi batterie ricaricabili si utilizzano esclusivamente

come alimentazione per i prodotti senza fili in questione.

Per evitare lesioni, il pacco batterie non deve essere

utilizzato come fonte di alimentazione per altri

dispositivi.

« Non smontare, aprire né distruggere i pacchi
batterie.

« Non esporre i pacchi batterie ai raggi diretti del sole
o a fonti di calore. Tenere i pacchi batterie lontano
da fiamme e incendi.

« Esaminare regolarmente il caricabatterie del pacco
batterie e il pacco batterie per verificare I'eventuale
presenza di danni. | pacchi batterie danneggiati o
modificati possono provocare incendi, esplosioni o
rischio di lesioni. Non riparare o aprire i pacchi
batterie danneggiati.

« Non usare un pacco batterie o un prodotto difettoso,
modificato o danneggiato.

« Non modificare o riparare i prodotti o i pacchi
batterie. Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente dal proprio rivenditore autorizzato.

« Non provocare il cortocircuito di una cella o di un
pacco batterie. Non conservare i pacchi batterie in
una scatola o in un cassetto dove possano essere
cortocircuitati da altri oggetti di metallo.

« Non rimuovere un pacco batterie dal proprio
imballaggio originale fino all'effettivo utilizzo.

« Non scuotere meccanicamente i pacchi batterie.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con la pelle o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
specificato per il funzionamento del pacco batterie.

« Osservare i segni piu (+) e meno (-) presenti sul
pacco batterie e sul prodotto per assicurare il
corretto funzionamento.

« Non utilizzare un pacco batterie non realizzato per il
funzionamento con il prodotto.
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« Sullo stesso dispositivo, non mischiare tra loro
pacchi batterie di tensione o produttori diversi.

« Tenere i pacchi batterie lontano dalla portata dei
bambini.

« Acquistare sempre pacchi batterie adatti al prodotto.

« Tenere le batterie pulite e asciutte.

« Pulire i terminali dei pacchi batterie con un panno
asciutto e pulito, se necessario.

« | pacchi batterie secondari devono essere caricati
prima dell'uso. Per la corretta procedura di carica,
utilizzare sempre il caricabatterie adatto e fare
riferimento al manuale.

« Non lasciare il pacco batterie in carica per un
periodo di tempo prolungato se non & in uso.

+ Conservare il manuale per farvi riferimento in futuro.

» Utilizzare il pacco batterie esclusivamente per I'uso
previsto.

* Rimuovere il pacco batterie dal prodotto quando non
viene utilizzato.

* Tenere il pacco batterie lontano da graffette, chiavi,
chiodi, viti, o altri piccoli oggetti metallici durante il
funzionamento. Questo pud creare un collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
dei pacchi batterie potrebbe causare ustioni o
provocare un incendio.

MONTAGGIO

AVVERTENZA: Leggere il capitolo sulla
sicurezza prima di assemblare il prodotto.

A

Per assembilare il tubo dello
spazzafoglie
(Fig. 18)

1. Allineare la linguetta sul tubo dello spazzafoglie
all'apparecchio principale.

2. Collegare il tubo dello spazzafoglie all'apparecchio
principale finché non si sente uno scatto. Accertarsi
che siano accoppiati.

3. Collegare l'ugello al tubo dello spazzafoglie finché
non si sente uno scatto. Accertarsi che siano
accoppiati.

FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di utilizzare il
prodotto.

A

Prima di utilizzare il prodotto

« Verificare che non ci siano parti mancanti,
danneggiate, allentate o usurate sul prodotto.
« Controllare i dadi, i bulloni e le viti.

« Verificare il corretto funzionamento del pulsante di
attivazione.

« Verificare il corretto funzionamento dell'interruttore di
accensione.

Installare il pacco batterie
(Fig. 19)

« Allineare le filettature delle batterie con le fessure nel
vano batteria. Spingere la batteria nell'apposito vano
finché non si sente uno scatto.

« Perrimuovere le batterie, premere e tenere premuto
il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
pacco batterie.

Per avviare il motore

1. Installare il pacco batterie. Vedere /Installare il pacco
batterie alla pagina 137.

2. Premere il pulsante di accensione fino a quando la
spia non si accende.

3. Premere il pulsante di attivazione per farlo
funzionare.

» Premere il pulsante di attivazione leggermente
per velocita inferiori.

» Premere piu forte I'erogatore per una maggiore
velocita.

4. Utilizzare la motosega.

Per arrestare il motore

1. Rilasciare la leva di attivazione.

2. Premere il pulsante di accensione fino a quando la
spia non si spegne.

Per modificare la modalita di

alimentazione

La modalita di alimentazione del prodotto pud essere
modificata mentre il prodotto & in funzione. Sono
disponibili 2 modalita di alimentazione:

1. Modalita standard: consente di risparmiare energia e
aumenta la produttivita. La modalita standard e
applicabile alla maggior parte delle attivita.

Nota: Il prodotto € impostato sulla modalita standard
quando viene avviato.
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2. Modalita Boost - Il prodotto funziona ad alta velocita
in modalita Boost. La modalita Boost funziona alla
massima potenza per compiti che non sono facili.
Per avviare la Modalita Boost, premere il pulsante di

modalita Boost fino a quando la spia non si accende.

Per arrestare la Modalita Boost, premere il pulsante
di modalita Boost fino a quando la spia non si
spegne.

Le lampade a LED 4 e 5 mostrano le migliori
prestazioni e la massima efficienza della batteria.
La spia a LED 6 sul lato destro mostra la potenza
massima e l'efficienza della batteria minima.

LED stato di carica della batteria

Lo stato del pacco batterie € indicato fino a quando non
si tira la leva di attivazione. Quando si rilascia la leva di
comando, lo stato del pacco batterie viene visualizzato

Nota: Se il pulsante viene rilasciato durante il
funzionamento, il prodotto viene avviato nella modalita
piu recente. Se il prodotto si arresta automaticamente, o
se |'operatore preme il pulsante di accensione/
spegnimento, l'ultima modalita usata viene cancellata
dalla memoria. Il prodotto € reimpostato sulla modalita
Standard quando viene avviato.

Per avviare il regolatore di velocita
digitale
Il regolatore di velocita digitale consente di impostare e

mantenere una velocita del soffiatore senza il pulsante
di attivazione.

(Fig. 20)

1.

Tenere premuto il pulsante di attivazione nella
posizione necessaria ed attivare il regolatore di
velocita digitale.

Rilasciare la leva comando quando il regolatore
digitale risulta inserito.

Nota: Mentre il regolatore digitale &
innestato, il pulsante di attivazione puo
essere tirato di nuovo per aumentare la
velocita. Dopo il rilascio del pulsante di
attivazione, il regolatore di velocita
digitale torna alla sua ultima posizione.

Disinnestare il regolatore di velocita digitale per
continuare il funzionamento normale del prodotto.

Misuratore di energia

Il misuratore di energia mostra quanta energia viene
utilizzata dal prodotto durante il funzionamento.

nuovamente.

I numero dei LED mostra I'attuale livello di carica delle
batterie.

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED verdi | Completamente carico (100% -

si accendono 76%)

ILED 1,2 e 3si | Il pacco batterie ha raggiunto il 75%
accendono - 51% di carica.

ILED 1e2si Il pacco batterie ha raggiunto il 50%
accendono - 26% di carica.

IILED 1 si ac- Il pacco batterie ha raggiunto il 25%
cende - 6% di carica.

I LED 1 lampeg- | Il pacco batterie ha raggiunto il 5% -
gia 0% di carica.

Nota: Se il motore si arresta e il LED di alimentazione
rimane acceso, premere il pulsante sul pacco batterie.
Per le possibili soluzioni, fare riferimento a RICERCA
DE| GUAST! alla pagina 139.

Nota: Quando la batteria & completamente scarica, il
motore si arresta immediatamente.

Nota: Il motore si arresta automaticamente se il pacco
batterie o la centralina motore sono troppo caldi durante
il funzionamento pesante. Lasciare girare il motore.
Lasciare che la batteria si raffreddi. Il prodotto viene
ripristinato.

MANUTENZIONE

A

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di pulire e
riparare il prodotto o prima di eseguire la
manutenzione.

Programma di manutenzione

Rispettare il programma di manutenzione. Gli
intervalli sono calcolati sulla base di un uso
quotidiano del prodotto. Nel caso in cui il prodotto
non venga utilizzato tutti i giorni, gli intervalli variano.
Eseguire solo gli interventi di manutenzione riportati
nel presente manuale.

« Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per
altri interventi di manutenzione non contenuti in
questo manuale.

Manutenzione giornaliera

« Rimuovere il pacco batterie. Fare riferimento alle
istruzioni per l'uso delle batterie per una corretta
manutenzione.

« Controllare i dadi, i bulloni e le viti.

« Verificare il corretto funzionamento del pulsante di
attivazione.
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« Verificare il corretto funzionamento dell'interruttore di .

accensione.

* Rimuovere materiale superfluo esterno dal prodotto
con una spazzola morbida o un panno asciutto. Non .

pulire con acqua, detergenti liquidi o solventi.

« Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere i

Esaminare il prodotto per accertarsi che le parti in
movimento siano allineate e sicure per entrare in
funzione.

Se il prodotto € danneggiato, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

materiali indesiderati accumulatisi sulle prese d'aria.

« Verificare che non ci siano parti mancanti,
danneggiate, allentate o usurate sul prodotto.

RICERCA DEI GUASTI

Problema Possibile causa

Soluzione possibile

Il prodotto non
si avvia

Il pulsante di accensione &
spento.

Avviare il pulsante di accensione. Vedere Per avviare il motore
alla pagina 137.

Nessun contatto elettrico tra il
prodotto e la batteria.

Installare il pacco batterie correttamente. Vedere /nstallare i
pacco batterie alla pagina 137.

Il pacco batterie non & carico.

Caricare il pacco batterie. Vedere il manuale operatore per i
pacchi batteria.

Il pacco batterie o il prodotto &
troppo caldo.

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si raffreddino prima di
avviare il prodotto.

Il pacco batterie o il prodotto
troppo freddo.

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si scaldino prima di
avviare il prodotto.

La centralina del motore & trop-
po calda.

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si raffreddino per al-
meno un'ora prima di avviare il prodotto.

Codici errore

| codici di errore aiutano alla risoluzione dei problemi del
pacco batterie e/o del caricabatterie del pacco batterie

durante la ricarica.
(Fig. 21)

Nota: Osservare il LED dello stato di carica della batteria
con le nervature della batteria rivolte verso l'alto per
vedere l'orientamento corretto delle luci LED.

Schermata dei LED Possibili guasti

Possibili azioni

IILED 1 érossoeil LED 4 &

verde, il pacco batterie non si
carica o non funziona corret-

tamente nel prodotto

ciati

| fusibili interni sono bru-

Contattare un centro assistenza autorizzato.

IILED 1 & rosso
golare

Tensione della cella irre-

Contattare un centro assistenza autorizzato.

Il LED 4 & verde
raccarico

Il pacco batterie & sov-

Rimuovere il pacco batterie dal caricabatterie e installare
nel prodotto. Far funzionare il prodotto. Il caricabatterie
potrebbe essere difettoso. Contattare un centro assisten-
za autorizzato.

IILED 1 érossoeil LED2 ¢
verde, il pacco batterie non si | ie
carica o non funziona corret-
tamente nel prodotto

Difetto del pacco batter-

Rimuovere il pacco batterie dal prodotto. Non ricaricare. Il
pacco batterie & danneggiato e deve essere sostituito.
Contattare un centro assistenza autorizzato.
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Schermata dei LED Possibili guasti

Possibili azioni

Il LED ROSSO si accende, il
LED 2 & verde e lampeggia | batteria interna & troppo
durante la carica o quando il | bassa o troppo alta per
pacco batterie € installato sul | la ricarica

caricabatterie

La temperatura della

Spostare il caricabatterie e il pacco batterie in un luogo in
cui la temperatura interna del pacco batterie pud essere
compresa tra 5 °C e 45 °C (41 °F e 113 °F).

Il LED ROSSO lampeggia e
il LED 2 lampeggia in verde
quando il pacco batterie non
¢ installato.

La temperatura interna
della batteria & troppo
bassa o troppo alta

La temperatura interna nella batteria deve essere compre-
satra-15°C e 70 °C (5 °F e 158 °F). La temperatura am-
biente nel pacco batterie & troppo bassa o troppo alta.

« Se il pacco batterie € troppo freddo a causa dell'am-
biente circostante, spostare il pacco batterie e il cari-
cabatterie in un ambiente caldo.

« Se il pacco batterie € troppo caldo, soprattutto dopo il
funzionamento, spostare le batterie e caricabatterie
lontano dall'ambiente caldo.

DATI TECNICI

| unita Li 58GB (BHB58VPR)
Specifiche del motore
Tipo di motore Senza spazzole (brush-
less)
Tensione motore V (DC) 58
Motore Merc 1200
Specifiche pacco batterie e caricabatterie
Tipo batteria predefinito Li 585.2A
Tipo caricabatterie predefinito Li 58V 2.5CGR
Dati relativi a rumorosita e vibrazioni
Livello di vibrazioni equivalente all'impugnatura in dotazione con i tubi > 5,429
dello spazzafoglie (originale). Vedere Nota 1. m/s
Livello potenza acustica, garantito (LWA). Vedere Nota 2. dB(A) 99
Livello di potenza acustica, misurato. Vedere Nota 2. dB(A) 96
Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito dell'opera- dB(A) 84
tore misurato ai sensi della norma ISO 22868 con tubi dello spazzafo-
glie (originali)
Prestazioni della ventola girante (con ugello e tubo dello spazzafoglie)
Velocita massima dell'aria m/s (mph) 58 (130)
Volume dell'aria (elevata) m3/min (cfm) 10 (380)
Volume dell'aria (boost) m3/min (cfm) 15 (540)

Massa del prodotto
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unita

Li 568GB (BHB58VPR)

Peso (senza pacco batterie, con i tubi)

kg (Ib)

2,7 (5,9)

Nota 1: | dati riportati per il livello di vibrazioni
equivalente hanno una dispersione statistica tipica
(deviazione standard) di 1,5 m/s2.

Nota 2: Emissioni acustiche nell'ambiente misurate
come potenza acustica (LWA) in base alla direttiva CE
2000/14/CE. Il livello di potenza acustica riportato per il
macchinario & stato misurato con il gruppo di taglio
originale che emette il livello massimo. La differenza tra

potenza acustica misurata e garantita & che la potenza
acustica garantita comprende anche la dispersione nel
risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse
macchine dello stesso modello come da Direttiva

2000/14/CE.

Nota 3: | dati riportati per il livello di pressione acustica
equivalente del macchinario hanno una dispersione
statistica tipica (deviazione standard) di 3 dB (A).

CONTENUTO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, dichiara
sotto la propria esclusiva responsabilita che il prodotto

indicato:
Descrizione Soffiatore
Marchio McCulloch

Piattaforma / Tipo / Mod-
ello

Piattaforma BHB58VPR,
rappresentanti i modelli Li
58GB

Lotto

A partire dal numero di
serie 2017

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "relativa alle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettro-
magnetica"

2000/14/CE "relativa al rumore
nell'ambiente esterno”

2011/65/UE "relativa alle sostanze per-
icolose"

Le norme armonizzate e/o specifiche tecniche
applicate sono le seguenti: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN I1SO 12100:2010

In conformita alla direttiva 2000/14/CE, Allegato V, i
valori per i livelli sonori dichiarati sono riportati nella
sezione Dati tecnici del presente manuale e nel

documento firmato Dichiarazione di conformita CE.

TUV Rheinland ha eseguito I'omologazione volontaria
per conto di Husqvarna AB, emettendo il Certificato di
conformita relativo alla direttiva del Consiglio

2006/42/CE sulle macchine.

Il certificato, come riportato sulla Dichiarazione di
conformita CE firmata, si applica a tutti i siti produttivi e
paesi d'origine, cosi come riportati sul prodotto.

Il soffiatore fornito &€ conforme agli esemplari sottoposti a

omologazione.

Per conto di Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia,

04/12/2017

John Thompson, direttore Marketing e Prodotti

Responsabile della documentazione tecnica
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I[VADAS

Naudojimo instrukcija

Pirminé Sios naudojimo instrukcijos kalba yra angly.
Naudojimo instrukcijos kitomis kalbomis yra verstos i§
angly kalbos.

Apzvalga

(Pav. 1)

Akumuliatoriy blokas

Akumuliatoriy bloko jkroviklis
Akumuliatoriaus bisenos mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovimo buklés Sviesos diodai
Antgalis

Pustuvo vamzdis

I1SkySa

Skaitmeninis pastovaus greicio palaikymas
Gaidukas

10. Galiné rankena

11. Skaitmeninis valdymo centras

12. Galingumo matuoklis

13. Galios padidinimo mygtukas

14. |jungimo / i§jungimo mygtukas

15. Akumuliatoriaus nuémimo mygtukas

16. Ventiliatorius

17. Elektrinis variklis

18. Naudojimo instrukcija

© N O WN =

©

Simboliai ant gaminio

(Pav.2) |spéjimas
(Pav. 3) Perskaitykite Sias instrukcijas
(Pav. 4) Naudokite patvirtintg galvos apsaugg
(Pav.5) Naudokite patvirtintas apsaugines ausines
Naudokite patvirtintas akiy apsaugos
(Pav.6) priemones
Naudokite patvirtintus apsauginius aulinius
(Pav.7) batus ir pirstines
Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
(Pav. 8) daikty.

Plaukus pakelkite auk$ciau peciy
Pav. 10)

(

( Naudodami gaminj nesegékite papuosaly
(Pav. 11)

(

(

Saugus atstumas
Pav. 12)
Pav. 13)

Elektros smugis

Garantuotas triukSmingumas

Sio gaminio arba pakuotés negalima i$mesti
kaip buitiniy atlieky. Gaminj ir pakuote reikia

atiduoti  atitinkamag perdirbimo punkta,

(Pav. 14 ) perdirbantj elektros ir elektronikos jrangg.

Nepalikite, nelaikykite ir nenaudokite lietuje
arba drégnoje aplinkoje.

Perdirbkite

(Pav. 15)
(Pav. 16)

Pasizymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

Gaminio patikimumas

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz misy gaminio sukelta zalg, jei:

« gaminys netinkamai suremontuotas.

« gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis.

« gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda.

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés

priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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SAUGA

Saugos Zenkly reikSmés

Toliau apibréziamas signaliniy zodZiy Zymimas pavojus.

A PERSPEJIMAS: Gali susiZeisti asmenys.

A PASTABA: Galima sugadinti gaminj.

Pasizymékite: Si informacija padeda gaminj naudoti
saugiau.

Bendrieji jspéjimai dél saugos
naudojant elektros jrankius

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
ispéjimus dél saugos ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
sukelti gaisra, gauti elektros smugj ir (ar)
rimtai susizeisti.

A

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$
elektros tinklo maitinama (laidinj) elektros jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) elektros jrankj.

Sauga darbo vietoje

« Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

« Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra lengvai uzsideganciy
skyséiy, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirkS¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

« Naudodami elektros jranki, neleiskite arti bati
vaikams ir pasaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrole.

Elektrosauga

« Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors budu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jZemintus elektros jrankius,
nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy. Jeigu kistukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smagio pavojus yra mazesnis.

« Nesilieskite prie elektros laidininky pavirSiy,

pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy.

Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smigio pavojus.

Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | jrenginj patekes vanduo padidina elektros
smigio pavojy.

Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo istraukti elektros jrankio kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos 3altiniy, tepaly,
aStriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei elektros jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirta naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smigio rizika.
Jeigu elektros jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés
pertraukikliu (|GP) apsaugotg maitinimo $altinj.
Naudojant |GP, sumazéja elektros smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami elektros jrankj, bikite budras, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones. Dél
atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie3 prijungdami
irenginj prie maitinimo 3altinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra i§jungimo padétyje. Jei nesite
elektros jrankj laikydami pirstg ant jungiklio ar
prijungsite ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra
jjlungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektros jrankj, paSalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarak&ius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verzliaraktis arba
raktas gali suzeisti.

Per placiai neuZsimokite. Visada tvirtai stovékite ant
kojy ir laikykite pusiausvyrg. Tokiu budu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky, drabuziy
ir pirStiniy arti judancéiy daliy. Palaidi drabuziai,
papuosalai arba ilgi plaukai gali jklidti | judancias
dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

Elektros jrankiy naudojimas ir priezidra
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Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir grei€iau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neiSsijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi bati taisomas.

Pries reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, istraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo ir (arba) atjunkite
akumuliatoriy bloka. Laikantis Siy prevencinés
apsaugos priemoniy, sumazéja netycinio elektros
jrankio jjungimo rizika.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
jrankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba
néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizidrékite elektros jrankius. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sulGZusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti jtaka
elektros jrankio veikimui. Prie§ naudojant, sugedusj
elektros jrank reikia sutaisyti. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netinkamai prizidrimy elektros
jrankiy.

Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaras.
Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galgstuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamg darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojinga situacija.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezitira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. [kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kok| kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galinéiy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monetu, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i¥ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos nety&ia
patekusij skystj nuplaukite vandeniu. Skysé&iui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Techniné priezidra

.

Elektros jrankio technine prieziiirg privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

Pustuvo saugos jspéjimai

Norédami sumazinti elektros smugio rizika,
nenaudokite pistuvo ant $lapios dangos ar lietuje.
Gaminj laikykite patalpoje.

Neleiskite naudoti gaminio kaip Zaislo. Neleiskite
vaikams buti Salia gaminio.

Paisykite Siose instrukcijose pateikty nurodymy.
Naudokite tik patvirtintus priedus.

Jei gaminys buvo sugadintas, krito | vandenj, buvo
paliktas lauke ar netinkamai veikia, kreipkités |
patvirtintg techninés priezidros centrg.

Nenaudokite gaminio Slapiomis rankomis.

| angas nekiskite jokiy daikty. Nenaudokite gaminio,
jei uzsikiSusios angos.

Saugokite, kad neuzsikisty dulkémis, plkeliais,
plaukais ir bet kuo, kas gali sumazinti oro srauta.
Laikykite plaukus, papuo$alus, palaidus drabuzius,
pirstus ir visas kino dalis atokiau nuo angy ir
judamyjy daliy.

Bikite atsargus, kai gaminj naudojate stovédami ant
laipty.

Bendrieji saugos nurodymai

Naudokite gaminj tinkamai. Netinkamai naudojant
galima rimtai arba mirtinai susizeisti. Produktg
naudokite tik Siose instrukcijose nurodytiems
darbams. Nenaudokite gaminio kitiems darbams.
Paisykite Siose instrukcijose pateikty nurodymy.
Paisykite saugos simboliy ir saugos nurodymuy.
Naudotojui nepaisant instrukcijy ir simboliy, galima
sugadinti jrangg arba susizeisti ar mirtinai susizeisti.
NeiSmeskite Siy instrukcijy. Vadovaukités Siomis
instrukcijomis surinkdami ir naudodami §j gaminj bei
atlikdami jo technineg priezitra. Vadovaukités Siomis
instrukcijomis, kad tinkamai prijungtuméte priedus.
Naudokite tik patvirtintus priedus.

Sugadinto gaminio nenaudokite. Paisykite techninés
priezitros grafiko. Atlikite tik Siose instrukcijose
aprasytus prieziuros darbus. Visus kitus priezitros
darbus turi atlikti patvirtintas techninés prieziuros
centras.

Siose instrukcijose negali biti numatytos visos
situacijos, su kuriomis galite susidurti naudodami
gaminj. Bikite atsargus ir apdairis. Gaminio
nenaudokite ir nevykdykite jo priezilros darby, jei
nesate tikri dél jo buklés. Jei reikia informacijos,
kreipkités | gaminio eksperta, pardavimo atstova,
techninés priezitros atstova arba patvirtintg
techninés priezitros centra.

Prie$ surinkdami gaminj, ruo§dami jj saugoti arba
atlikdami techninés prieziGros darbus, atjunkite
iSimkite akumuliatoriy bloka.
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Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradines
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinciy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
techning priezilrg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

NeuZzveskite gaminio patalpoje arba greta degiy
medziagy.

Kai naudojate gaminj, variklis sukuria
elektromagnetinj lauka. Elektromagnetinis laukas
gali sugadinti medicininius implantus. Prie$§
pradédami naudoti §j gaminj, pasitarkite su savo
gydytoju ir medicininio implanto gamintoju.
Neleiskite gaminio naudoti vaikams. Neleiskite
gaminio naudoti su instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims.

Visada priziurékite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Juos visada privalo
prizidréti atsakingas suauges asmuo.

Uzrakinkite gaminj vaikams ir nepatvirtintiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

18 gaminio gali iSskrieti ir suzaloti pasaliniai objektai.
Paisykite saugos nurodymy, kad sumazéty rimty ar
mirtiny suzeidimy pavojus.

Nepalikite gaminio be prieziuros, kai uzvestas
variklis.

Dél nelaimingo jvykio yra atsakingas gaminio
naudotojas.

Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad jo dalys
nepazeistos.

Prie§ naudodami gaminj, jsitikinkite, kad aplink jus
saugiu atstumu néra pasaliniy Zmoniy arba gyviny.
|sitikinkite, kad Salia esantis Zmogus Zino, kad
naudojate gaminj.

Atsizvelkite j nacionalinius arba vietos jstatymus. Jie
gali drausti arba riboti gaminio naudojimg
konkrec¢iomis sglygomis.

Naudojimo saugos instrukcijos

.

Gaminj naudokite tik lapams ar kitoms SiukSléms
nupdsti arba pasalinti nuo Zzemeés.

Neprileiskite Zmoniy arba gyviny aréiau nei 15 m
(50 péduy) nuo naudotojo.

Sis gaminys | naudotojg gali dideliu greigiu i§sviesti
daiktus, kurie gali atSokti ir jj uzgauti. Taip galima
pazeisti akis.

Laikykite gaminj kaip parodyta.

(Pav. 17)

Prie§ naudodami gaminj, apzitrékite darbo vieta.
Pasalinkite visas Siuksles ir kietus objektus,
pavyzdziui, akmenis, stikla, vielas, kurie darbo metu
gali bati sviedziami, atSokti arba kaip nors kitaip
suzeisti ar padaryti zalos.

Pistuvo antgalio nenukreipkite | Zzmones, gyvinus,
atidarytus langus ar transporto priemones.

Prie§ sumontuodami ar iSmontuodami priedus ar
kitas dalis, sustabdykite variklj.

Nenaudokite gaminio be apsaugos.

Naudodami gaminj, nestovékite ant kopeéciy.
Gabendami gaminj, jj saugiai pritvirtinkite.

Gaminj naudokite tik rekomenduojamag laika.
Laikykités vietiniy jstatymy.

Darbo metu nustatykite maziausig galimg gaminio
greitj.

Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad jis yra geros
buklés.

Prie§ gaminio naudojima grébliu arba Sluota nuo
Zemeés nugreébkite arba nusluokite Siuksles.

Jei darbo sritis purvina, nuplaukite jg Zarna.
Gaminj naudokite kaip alternatyvg Zarnai, norédami
taupyti vanden;.

Nenukreipkite gaminio j lengvai pazeidziamus
augalus.

Oro srautg valdykite plstuvo vamzdj nukreipdami
Zemyn arba | vieng puse. Nepuskite oro j tokius
objektus kaip sienos, dideli akmenys, transporto
priemoneés ir tvoros.

Jei dirbate prie vidiniy kampy, puskite nuo kampo j
darbo srities centrg. Antraip Siukslés gali bati
nusviestos jums j veida ir suzeisti akis.
Neeksploatuokite gaminio, jeigu esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.
lilgus plaukus pakelkite auksciau peciy.

|sitikinkite, kad darbo metu jisy rankos, kojos ir
gaminys bty tinkamoje padetyje. Tvirtai stovekite,
laikykite pusiausvyrg Per placiai neuzsimokite.
Pasaliniai asmenys turi naudoti akiy apsaugos
priemones.

Jei | darbo vietg patenka kiti asmenys, iSjunkite
pustuvo variklj.

Nenaudokite gaminio stovédami ant stogo ar kity
auksty objekty. Tai kelia pavojy susizaloti.
Naudokite pilnai sukomplektuotg pailgintag antgalj,
kad oro srové bity pu¢iama arti zemes.
Panaudoje gaminj iSmeskite Siuksles | atlieky
talpyklas.

Prie$§ paSalindami susidariusius kamscius ar kitas
medziagas, iSimkite akumuliatoriaus blokg.

Jei gaminys nejprastai vibruoja, iSimkite
akumuliatoriaus bloka.

Dirbkite gaminiu tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui.

Tvirtai stovékite nuoZulniose vietose.

Eikite, o ne békite.

Visos oro jsiurbimo angos turi bati Svarios.

Asmeninés apsauginés priemonés

Dirbdami gaminiu visada naudokite tinkamas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepasalina suzeidimy
pavojaus. Asmeninés apsauginés priemonés
sumazina suzalojimy laipsnj nelaimés atveju.
Dirbdami gaminiu visada naudokite patvirtintas akiy
apsaugos priemones.
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» Nenaudokite gaminio basomis kojomis arba atvira
avalyne. Visada aveékite patvarius, neslystancius
batus.

+ Deévekite storas, ilgas kelnes.

« Jei batina, naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

« Jeiyra tikimybé, kad jums ant galvos gali nukristi
sunkus objektas, naudokite Salma.

« Dirbdami gaminiu visada naudokite apsaugines
ausines. llgalaikis triukSmas gali pakenkti klausai.

+ Salia visada turékite pirmosios pagalbos rinkinj.

* Visada produktg naudodami dulkétoje aplinkoje
naudokite patvirtintg respiratoriy.

Gaminio apsauginés priemonés

* Nepamirskite reguliariai atlikti gaminio priezitros
darby.
*  Gaminio tarnavimo trukmé padidéja.
* Nelaimiy pavojus sumazéja.
Reguliariai perduokite gaminj patvirtintam pardavimo
atstovui arba techninés priezitros centrui, kuriame
jis bus apzitretas ir pakoreguotas arba
suremontuotas.

* Nenaudokite gaminio, jei jo apsauginés priemonés
pazeistos. Jei gaminys pazeistas, kreipkités |
patvirtintg techninés priezitros centra.

lijungimo / i§jungimo mygtukas

Paspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka, jsitikinkite, kad
variklis sustojo.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Dél netinkamos prieZidiros
kyla variklio sugadinimo ar susizalojimo

pavojus.

Gaminio naudotojas atsakingas uz visos reikalingos
priezidros, aprasytos naudojimosi instrukcijoje, atlikima.

Prie$ atlikdami prieziGros darbus iSimkite akumuliatoriy
bloka.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

Naudokite tik gamintojo akumuliatoriy ir jkraukite jj tik
naudodami gamintojo akumuliatoriy jkroviklj.

|kraunamus akumuliatoriy blokus galima naudoti tik kaip

atitinkamy belaidziy gaminiy maitinimo $altinius. Norint

iSvengti suzeidimy akumuliatoriy bloko negalima naudoti

kaip maitinimo $altinio kitiems jrenginiams.

« Akumuliatoriy bloky neardykite, neatidarinékite ir
nepjaustykite.

» Saugokite akumuliatoriy blokus nuo tiesioginiy
saulés spinduliy arba kar$¢io. Saugokite
akumuliatoriy blokus nuo ugnies.

Reguliariai patikrinkite akumuliatoriy blokg ir jo
ikroviklj, ar nepazeisti. Pazeisti arba pakeisti
akumuliatoriy blokai gali sukelti gaisra, sprogti arba
sukelti suzeidimy pavojy. Netaisykite ir neatidarykite
pazeisty akumuliatoriy bloky.

Nenaudokite pazeisto, pakeisto arba sugadinto
akumuliatoriy bloko arba gaminio.

Nekeiskite ir netaisykite gaminio arba akumuliatoriy
bloko. Remonto darbus patikékite tik patvirtintam
specialistui.

Nebandykite sujungti elemento ar akumuliatoriy
bloko kontakty trumpuoju jungimu. Nelaikykite
akumuliatoriy bloky dézéje ar stalCiuje, kur jy
kontaktus trumpuoju jungimu gali sujungti kiti
metaliniai objektai.

NeiSpakuokite akumuliatoriy bloko, kol jo neketinate
naudoti.

Nesutrenkite akumuliatoriy bloky.

Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
oda ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.
Nenaudokite akumuliatoriy jkroviklio kitoms nei
nurodytoms akumuliatoriy bloko operacijoms atlikti.
Atsizvelkite j pliuso (+) ir minuso (-) Zzenklus ant
akumuliatoriy bloko ir gaminio, kad uztikrintuméte
tinkamg veikima.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko, neskirto naudoti su
gaminiu.

Nenaudokite gaminyje skirtingy jtampy arba skirtingy
gamintojy akumuliatoriy bloky.

Saugokite akumuliatoriy blokus nuo vaiky.

Visada pirkite nurodyto tipo gaminio akumuliatoriy
blokus.

Akumuliatorius laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
Jeigu akumuliatoriy bloko kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa $luoste.

Prie$ naudojant antrinius akumuliatoriy blokus juos
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama
akumuliatoriy jkroviklj ir vadovaukités tinkamo
ikrovimo instrukcijomis, pateikiamomis vadove.
Jeigu akumuliatoriy bloko nenaudojate, nepalikite jo
ilgai prijungto prie jkroviklio.

ISsaugokite vadova, kad galétumeéte perziareti ji
veéliau.

Akumuliatoriy blokg naudokite tik pagal paskirt].

Kai nenaudojate gaminio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy
bloka.

Laikykite naudojama akumuliatoriy blokg atokiau nuo
popieriaus sgvarzeéliy, rakty, viniy, varzty arba kity
metaliniy objekty. Taip gali jvykti trumpasis kontakty
jungimas. Trumpai sujungus akumuliatoriy bloko
gnybtus gali kilti gaisras arba galite nudegti.
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SURINKIMAS

PERSPEJIMAS: Prie$ surinkdami gaminj
perskaitykite skyriy apie sauga.

A

Pistuvo vamzdziy montavimas
(Pav. 18)

1. Sulygiuokite plstuvo vamzdzio galg su varikliu.

2. Prijunkite pustuvo vamzdj prie variklio, kol iSgirsite
spragteléjima. |sitikinkite, kad jie bty tvirtai sujungti.

3. Prijunkite antgalj prie pistuvo vamzdzio, kol iSgirsite
spragteléjima. [sitikinkite, kad jie baty tvirtai sujungti.

NAUDOJIMAS

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite skyriy apie sauga.

A

Veiksmai prie§ pradedant naudoti

jrenginj

« Apzilrékite, ar gaminiui netriksta daliy, ar jis neturi
pazeisty, nepritvirtinty arba susidévéjusiy daliy.

« Apzilrekite verzles ir varztus.

« Patikrinkite, ar tinkamai veikia gaidukas.

« Patikrinkite, ar tinkamai veikia jjungimo / i§jungimo
mygtukas.

Akumuliatoriy bloko jstatymas
(Pav. 19)

« Sulygiuokite akumuliatoriy bloko briauneles su
akumuliatoriy skyriaus grioveliais. Stumkite
akumuliatoriy blokg j akumuliatoriy skyriy tol, kol
iSgirsite spragteléjima.

* Norédami iSimti akumuliatoriy bloka, paspauskite ir
laikykite atleidimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriy
bloka.

Variklio paleidimas
1. |statykite akumuliatoriy bloka. Zr. Akumuliatoriy
bloko jstatymas psl. 147

2. Spauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol pradés
Sviesti lempute.
3. Paspauskite gaiduka, kad paleistuméte variklj.
* Gaiduka spauskite Svelniai, jei norite mazesnio
greicio.
* Gaiduka spauskite stipriau, jei norite didesnio
greicio.
4. Naudokités gaminiu.

Variklio stabdymas

1. Atleiskite gaiduka.

2. Spauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka, kol uzges
lemputée.

Galingumo reZimo keitimas

|renginiui veikiant galima keisti jrenginio galingumo
rezima. Galimi 2 galingumo rezimai:

1. Standartinis rezimas - taupo energijg ir maksimaliai

pailgina veikimo laikg. Standartinis rezimas tinka
atliekant daugelj darby.

Pasizymékite: |jungus jrenginj, nustatomas
standartinis rezimas

2. Galios didinimo rezimas - jjungus galios didinimo
rezima, jrenginys veikia dideliu grei¢iu. Galios
didinimo rezimas tinka nelengviems darbams,
kuriems reikia didziausio galingumo. Norédami
jjlungti galios didinimo rezimg, spauskite galios
didinimo mygtuka, kol uzsidegs lemputé. Norédami
sustabdyti galios didinimo rezimg, spauskite galios
didinimo mygtuka, kol uzges lemputé.

Pasizymékite: Jei atleisite gaiduka veikiant jrenginiui, vél
jlungus jrengini, jis veiks paskutiniu naudotu rezimu. Jei
jrenginys sustoja automatiskai arba naudotojas
paspaudzia jjungimo / ijungimo mygtuka, paskutinis
naudotas rezimas iStrinamas i$ atminties. |jungus
jrenginj, vél nustatomas standartinis rezimas.

Skaitmeninio pastovaus grei€io
palaikymo jjungimas

Skaitmeninis pastovaus grei¢io palaikymas leidZia
nenaudojant gaiduko nustatyti ir palaikyti pustuvo greitj.
(Pav. 20)

1. Nuspauskite ir laikykite gaiduka norimoje padétyje,

kad jjungtuméte skaitmeninio pastovaus grei¢io
palaikymo funkcija.

2. Kai skaitmeninis pastovaus greicio palaikymas
jjlungiamas, gaiduka atleiskite.

Pasizymékite: Kol veikia skaitmeninis
pastovaus greicio palaikymas, gaidukg
paspauskite, jei norite padidinti greitj. Kai
atleisite gaidukg, skaitmeninio pastovaus
greicio palaikymo valdiklis grj$ |
paskutine buvusiag padét;.
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3. I§junkite skaitmeninj pastovaus greicio palaikyma, jei
pustuva toliau norite naudoti jprastai.

Galingumo matuoklis

Galingumo matuoklis rodo, kiek energijos naudoja

veikiantis jrenginys.

* 4ir 5 Sviesos diodai rodo, kad jrenginys veikia
tinkamai ir efektyviausiai naudoja akumuliatoriy.

» DesSinéje esantis 6 Sviesos diodas rodo maksimaly
galinguma ir minimaly akumuliatoriaus efektyvuma.

Akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos
diodas

Kol spaudziamas gaidukas, rodoma akumuliatoriy bloko
blsena. Atleidus gaidukg, akumuliatoriy bloko bisena
parodoma dar karta.

Degangiy Sviesos diody skai¢ius nurodo esama
akumuliatoriy blogo jkrovimo lygj.

Sviesos diodai Akumuliatoriaus busena

Dega 1ir 2 di- Akumuliatoriy blokas 50-26 %

odai jkrautas.

Dega 1 diodas Akumuliatoriy blokas 25-6 % jkrau-
tas.

Mirksi 1 diodas | Akumuliatoriy blokas 5-0 % jkrau-
tas.

Sviesos diodai | Akumuliatoriaus bisena

Dega visi zali di-
odai

Visiskai jkrauta (100-76 %)

Dega 1, 2 ir 3 di- | Akumuliatoriy blokas 75-51% ikrau-
odai tas.

Pasizymékite: Jei varikliui sustojus maitinimo Sviesos
diodas vis dar Svie€ia, paspauskite mygtuka, esantj ant
akumuliatoriy bloko. Galimy sprendimy ieSkokite
GEDIMAI IR JU SALINIMAS psl. 149.

Pasizymékite: Kai akumuliatoriy blokas visiskai
iSsikrauna, variklis iSkart sustoja.

Pasizymékite: Variklis automatiskai sustoja, jei
akumuliatoriy blokas ar elektros pavara tampa per
karsta dél intensyvaus jrenginio naudojimo. Leiskite
varikliui ir akumuliatoriy blokui atvésti. Tuo metu
jrenginys nustatomas i$ naujo.

PRIEZIURA

PERSPEJIMAS: Prie$ valydami, taisydami
arba prizirédami gaminj perskaitykite ir

supraskite saugos skyriy.

Priezitros grafikas

« Bdutinai vadovaukités priezitros grafiku. Priezitros
intervalai apskaiciuojami pagal kasdienj gaminio
naudojima. Intervalai skiriasi, jei gaminio
nenaudojate kasdien.

« Atlikite tik Siose instrukcijose nurodytus prieZitros
darbus.

« Dél kity, Siose instrukcijose neminimy priezitros
darby kreipkités | patvirtintg techninés prieZitros
centra.

Kasdiené priezilra
« ISimkite akumuliatoriy bloka. Nurodymai, kaip

tinkamai priziaréti akumuliatoriy bloka, pateikti
naudojimo instrukcijoje.

Apziurekite verZles ir varztus.
Patikrinkite, ar tinkamai veikia gaidukas.

« Patikrinkite, ar tinkamai veikia jjungimo / i§jungimo
mygtukas.

+  Svelniu $epediu ar sausa $luoste nuo gaminio
pavirSiaus nuvalykite Siuk$les. Neplaukite vandeniu,
valymo skysciais arba skiedikliais.

* Minkstu Sepeciu iSvalykite SiukSles i$ oro angy.

« Apziurékite, ar gaminiui netriksta daliy, ar jis neturi
pazeisty, nepritvirtinty arba susidévejusiy daliy.

« Patikrinkite, ar vienodai juda gaminio judamosios
dalis ir ar jas saugu naudoti.

« Jei gaminys paZzeistas, kreipkités j patvirtinta
techninés priezilros centrg. Sugadinto gaminio
nenaudokite.
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GEDIMAI IR JU SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Nepavyksta pa-
leisti gaminio

ISjungtas maitinimas.

ljunkite maitinima. Zr. Variklio paleidimas psl. 147

Neéra elektros kontakto tarp ga-
minio ir akumuliatoriy bloko.

Tinkamai statykite akumuliatoriy bloka. Zr. Akumuliatoriy bloko
/statymas psl. 147

Akumuliatoriy blokas nejkrau-
tas.

|kraukite akumuliatoriy bloka. Informacijos apie akumuliatoriy
blokg ieSkokite naudojimo instrukcijoje.

Akumuliatoriy blokas ar gami-
nys yra per karstas.

Prie$§ paleisdami gaminj, leiskite akumuliatoriy blokui ir gaminiui
atvesti.

Akumuliatoriy blokas ar gami-
nys yra per Saltas.

Prie$ paleisdami gaminj, leiskite akumuliatoriy blokui ir gaminiui
susilti.

Variklis per karstas.

Prie$ paleisdami gaminj, leiskite bent 1 minute akumuliatoriy
blokui ir gaminiui atvésti.

Klaidy kodai

Klaidy kodai padeda $alinti akumuliatoriy bloko ir (arba)
jo ikroviklio gedimus jkrovimo metu.

(Pav. 21)

Pasizymékite: Kad tinkamai matytuméte Sviesos diody
iSdéstyma, zilrékite | akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos

diodg taip, kad akumuliatoriaus briaunas matytuméte
nukreiptas j virsy.

Sviesos diody ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

1 Sviesos diodas Svie€ia rau-
donai, 4 Sviesos diodas Svie-
¢ia zaliai, o akumuliatoriy
blokas nesikrauna ir, jdéjus |
jrenginj, tinkamai neveikia

Perdeges vidinis saugi-
klis

Kreipkités | patvirtinta techninés priezidros centra.

1 diodas Sviecia raudonai

Netinkama elementy
jtampa

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros centra.

4 diodas Sviecia zaliai

Akumuliatoriy blokas
jkrautas per daug

I1Simkite akumuliatoriy bloka i$ jkroviklio ir jdékite | jrengin;.
Naudokités jrenginiu. Akumuliatoriy bloko jkroviklis gali
buty sugedes. Kreipkités | patvirtintg techninés priezitros
centra.

1 Sviesos diodas Sviecia rau-
donai, 2 Sviesos diodas Svie-
Cia zaliai, o akumuliatoriy
blokas nesikrauna ir, jdéjus |
jrenginj, tinkamai neveikia

Akumuliatoriy blokas ne-
veikia

I1Simkite akumuliatoriy bloka i$ jrenginio. Nesikrauna. Aku-
muliatoriy blokas pazeistas ir jj bltina keisti. Kreipkités |
patvirtintg techninés priezitros centra.

|kraunant arba akumuliatoriy
bloka jdéjus | jkroviklj Sviecia
raudonas diodas ir mirksi 2
Zalias diodas

Vidiné akumuliatoriaus
temperatira per Zema
arba per auksta, kad
baty galima jkrauti

Perneskite jkroviklj ir akumuliatoriy blokg j tokig vieta, kur
akumuliatoriy bloko vidiné temperatira galéty bati 5 °C
(41 °F)—45°C (113 °F).
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Sviesos diody ekranas Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Vidiné akumuliatoriaus
temperatdra per zema
arba per auksta

|déjus akumuliatoriy bloka,
diodas mirksi raudonai ir 2
diodas mirksi Zaliai.

Vidiné akumuliatoriy bloko temperatara turi bati nuo —
15 °C (5 °F) iki 70 °C (158 °F). Temperatira aplink aku-
muliatoriy blokg yra per Zema arba per auksta.

Jei akumuliatoriy blokas yra per daug atSalgs nuo
aplinkos temperatiros, perneskite akumuliatoriy blokg
ir akumuliatoriy jkroviklj j Silta aplinka.

Jei akumuliatoriy blokas yra per daug ikaites, iSneskite
akumuliatoriy bloka ir akumuliatoriy jkroviklj i$ karstos
aplinkos.

TECHNINIAI DUOMENYS

| gaminys | Li 58GB (BHB58VPR)
Variklio specifikacijos
Variklio tipas Be Sepetéliy
Variklio jtampa V (DC) 58
Variklio galingumas W 1200
Akumuliatoriy bloko ir akumuliatoriaus jkroviklio specifikacijos
Numatytasis akumuliatoriy bloko tipas Li 585.2A
Numatytasis akumuliatoriy jkroviklio tipas Li 58V 2.5CGR
Triuk$mo ir vibracijos duomenys
Ekvivalentiskas vibracijos lygis rankenose su pustuvo vamzdziais > 5429
(originaliais). Zr. 1 pastabg m/s
Garantuotas garso stiprumo lygis, (LWA) Zr. 2 pastaba. dB (A) 99
Garso galios lygis, imatuotas. Zr. 2 pastaba. dB (A) 96
Atitinkamas garso slégio lygis naudotojo ausims iSmatuojamas pagal | dB (A) 84
ISO 22868, jrenginiuose su jtaisytais pustuvo vamzdziais (originaliais).
Sparnuotés ventiliatoriaus veikimas (su antgaliu ir pistuvo vamzdziu)
Didz. oro greitis m /s (mph) 58 (130)
Didelis oro turis m3 / min (cfm) 10 (380)
Padidintas oro turis m3 / min (cfm) 15 (540)
Gaminio masé
Svoris (be akumuliatoriy bloko, su vamzdziais) kg (svar.) 2,7 (5,9)

1 pastaba. Pateiktuose atitinkamo vibracijos lygio
duomenyse yra 1,5 m/s? tipiSka statistiné sklaida
(standartinis nuokrypis).

2 pastaba. Triuk§mo emisija | aplinkg iSmatuota kaip
garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
Pateiktas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas

naudojant didziausig garsa sukeliantj originaly pjovimo
jtaisg. Skirtumas tarp garantuojamosios ir
matuojamosios garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg
2000/14/EB garantuojamoji garso galia apima ir
matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy
to paties modelio jrenginiy.
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3 pastaba. Pateiktuose duomenyse apie ekvivalentinj
jrenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiSka statistiné
sklaida (standartinis nuokrypis).

EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS TURINYS

Mes, ,Husqvarna AB*", SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA,
savo atsakomybe pareiSkiame, kad pateiktas gaminys:

Aprasas Pistuvas

Gamintojas +,McCulloch®

Platforma / tipas / modelis | BHB58VPR platforma,
nurodanti Li 58 GB modelj

Partija Serijos numeriy data nuo
2017

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva / reikalavimas | ApraSas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio su-
derinamumo*

2000/14/EB ,dél triukSmo lauke”

2011/65/ES ,dél pavojingy medziagy”

Taikomi darnieji standartai ir (arba) techninés
specifikacijos: EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009
+A2; EN ISO 12100:2010

Pagal 2000/14/EB direktyvos V prieda nustatytosios
garso vertés pateikiamos $ios instrukcijos techniniy
duomeny skyriuje iri pasiraSytoje EB atitikties
deklaracijoje.

Bendrove ,TUV Rheinland” atliko neatlyginting tyrimag
bendrovés ,Husqvarna AB* vardu ir pateikia EB
komisijos 2006/42/EB direktyvos dél masiny atitikties
sertifikata.

Sis sertifikatas, kaip nurodyta pasiradytoje EB atitikties
deklaracijoje, galioja visoms gamybos vietoms ir kilmés
Salims, nurodytoms gaminio etiketéje.

Pristatytas pistuvas atitinka kontrole praéjusj pavyzd;.

,Husqvarna“ AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA, vardu
2017.12.04

John Thompson, produkty ir rinkodaros direktorius.
Atsakingas uz technine dokumentacijg
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IEVADS

Lietotaja rokasgramata

Sis lietotaja rokasgramatas sakotnéja valoda ir anglu.
Lietotaja rokasgramatas citas valodas ir tulkojumi no
anglu valodas.

Parskats

(Att. 1)

Akumulatora bloks

Akumulatora bloka ladétajs
Akumulatora statusa poga
Baterijas uzlades statusa LED gaismas
Sprausla

Patéja caurule

Cilpa

Digitala kruiza kontrole

Mélite

10. Aizmuguréjais rokturis

11. Digitalas vadibas centrs

12. Sprieguma mertajs

13. Sprieguma paaugstinaSanas poga
14. leslegSanasl/izslégSanas poga

15. Akumulatora atvieno$anas poga
16. Ventilacijas varsts

17. Elektriskais galvas vagons

18. Lietotaja rokasgramata

© N O WN =2

©

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) Bridinajums
(Att. 3) Izlasiet So rokasgramatu.
Izmantojiet apstiprinatus galvas
(Att. 4) aizsarglidzek|us
Izmantojiet apstiprinatus dzirdes
(Att. 5) aizsarglhdzek|us
Izmantojiet apstiprinatus acu
(Att. 6) aizsargldzeklus
Izmantojiet apstiprinatus aizsargapavus un
(Att. 7) cimdus
Uzmanieties no mestiem un rikoSeta
(Att. 8) atlecoSiem priekSmetiem.

(Att. 9) Parliecinieties, lai mati btu virs pleciem
Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas
(Att. 10) laika
(Att. 1) DroSs attalums
(Att. 12)  Stravas trieciens!
(Att. 13)  Noteiktais skanas jaudas limenis
Ar izstradajumu vai iepakojumu nedrikst
rikoties ka ar majsaimniecibas atkritumiem.
Izstradajums un ta iepakojums ir janodod
atbilsto$a elektrisko un elektronisko iericu
(Att. 14 )  parstrades vieta.
Neatstajiet, neglabajiet un nelietojiet lieta vai
(Att. 15)  mitros apstaklos.
(Att. 16 )  Parstrade

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més

neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis

musu izstradajums, ja:

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

« izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota apkopes
centra vai pie pilnvarota specialista.
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DROSIBA

DroSibas definicijas

Talak sniegtas definicijas norada katra signalvarda
nozimiguma limeni.

A BRIDINAJUMS: Traumas.
A IEVEROJIET: Izstradajuma bojajumi.

Piezime: ST informacija atvieglo izstradajuma lieto$anu.

Visparigi droSibas bridinajumi par

elektriska darbarika lietoSanu
BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas
bridindjumus un noradijumus. Neievérojot
bridindjumus un noradijumus, var rasties

elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai smagas
traumas.

Saglab3jiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Bridinajumos izmantotais termins “elektriskais darbariks”
attiecas uz elektrisko darbariku, kura barosanu
nodrosina elektrofikls (ar kabeli) vai akumulators (bez
kabela).

Darba zonas droSiba

« Darba zonai jabdt firai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tums$as vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu 8kidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai izgarojumu
aizdegSanos.

« Elektriska darbarika lietoSanas laika nejaujiet tuvuma
atrasties bérmiem un citam personam. Uzmanibas
novérSanas dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

« Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrofikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! lezemétiem
elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Originali kontaktspraudni un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas triecienu risku.

« Nepielaujiet kermena saskari ar zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plfim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zemé&jums,

pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Elektriskos instrumentus nedrikst pakjaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja instrumenta iekluvis
Udens paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
Lietojot vadu, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska darbarika
parvieto$anai, vilk§anai vai atvieno$anai no
kontaktligzdas. Vadu nedrikst paklaut karstuma,
ellas, asu Skautnu un kusfigu detalu iedarbibai.
Bojati vai savijuSies vadi paaugstina elektriskas
stravas trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet lietoSanai ara piemeérotu pagaringjuma
vadu. LietoSanai ara piemérota pagarinajuma vada
izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena
risku

Ja no elektriska darbarika lieto$anas mitra vieta
nevar izvairities, izmantojiet zeméjuma kjimes
kédes partraucgju (Ground Fault Circuit Interrupter,
RCD). GFCl lietoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Personiga aizsardziba

Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet elektrisko instrumentu noguruma stavokit
vai narkotiku, alkohola vai zalu iespaida. Tss
neuzmanibas bridis darba ar elektrisko instrumentu
var radit nopietnas traumas.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido§am zolém, kiveres vai ausu aizsargu,
lietoSana attiecigos apstaklos samazina traumu
glsanas risku.

Nepielaujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms
darbarika pievienosanas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavok. Elektrisko
darbariku parvieto$ana, turot pirkstu uz slédza, vai
darbariku pieslég$ana baro$anai, ja slédzis ir
ieslégts, var izraisit negadijumus.

Pirms elektriska darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rot€josajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili un
saglabajiet ldzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet, ka kustigo detaju tuvuma
atrodas mati, drébes vai cimdi. Valigas drébes,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas
detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekiu
iestksanas ierices un savaksanas konteineri,
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parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Puteklu savaksanas idzek|u izmanto$ana
var samazinat ar tiem saisfitos draudus.

Elektriska darbarika listoSana un uzturésana

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemeérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospieZot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonteé.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai novietoSanas uzglabasanai,
atvienojiet kontaktspraudni no stravas avota un/vai
akumulatora bloku no elektriska darbarika. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina nejausas
elektriska darbarika palai$anas risku.

Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuksgaita, bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to
lietot personam, kas neparzina ta lietoSanu vai Seit
shiegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilstoSam zinaSanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

Uzturiet elektriskos instrumentus laba stavoki.
Parbaudiet kustigo detaju nobidi vai sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska instrumenta darbibu. Ja ir radies
bojajums, pirms elektriska instrumenta lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
iemesils ir slikti uzturéti elektriskie darbariki.
Griez&jinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi uzturéti
griez&jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elekiriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicamos uzdevumus. Elektriska darbarika lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamas
situacijas.

Akumulatora rika lietoSana un apkope

Uzladei izmantojiet tikai raZotaja noradito ladétaju.
Ladeétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klut ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet elektriskos darbarikus tikai ar tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumas un
ugunsgréka risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdeg$anos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi

notiek saskare, noskalojiet skarto vietu ar lielu
daudzumu tidens. Ja Skidrums iek|dst acis,
vérsieties peéc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecéjis Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

Apkope

.

Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dajas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas droSiba.

Putéja droSibas bridingjumi

Neizmantojiet izstradajumu lietd vai uz mitras
virsmas, lai mazinatu stravas trieciena risku.
Uzglabajiet izstradajumu iekstelpas.

Nelaujiet rotalaties ar izstradajumu. Nelaujiet
bérniem atrasties izstradajuma tuvuma.

levérojiet Sis rokasgramatas noradijumus.
Izmantoijiet tikai apstiprinatas paligierices.

Ja izstradajums ir bojats, iekrit adent, tiek atstats ara
vai nedarbojas pareizi, vérsieties apstiprinata servisa
centra.

Nelietojiet izstradajumu ar mitram rokam.

Nelieciet atverés nekadus priekSmetus. Nelietojiet, ja
atvere ir aizsprostota.

Nofiriet no ierices putek|us, matus un jebko citu, kas
var mazinat gaisa plismu.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas dro$a attaluma no atverém un
kustigam dalam.

Esiet piesardzigs, izmantojot izstradajumu uz
kapném.

Visparigi noradijumi par droSibu

Lietojiet izstradajumu pareizi. Nepareiza lietoSana
var radit smagas vai navéjosas traumas. lzmantojiet
izstradajumu tikai $aja rokasgramata aprakstitajiem
darbiem. Nelietojiet izstradajumu citiem
uzdevumiem.

levérojiet 8Ts rokasgramatas noradijumus. levérojiet
droSibas simbolus un droSibas instrukcijas. Ja
operators neievéro noradijumus un simbolus, var tikt
raditi aprikojuma bojajumi, smagas vai navéjosas
traumas.

Neizmetiet So rokasgramatu. Izmantojiet
noradijumus, lai saliktu, lietotu un uzturétu So
izstradajumu laba stavokli. Izmantojiet noradijumus
pareizai paligieriu un piederumu uzstadi$anai.
Izmantojiet tikai apstiprinatas paligierices un
piederumus.

Nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet apkopes
grafiku. Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas
aprakstiti Saja rokasgramata. Paréjos apkopes
darbus uzticiet pilnvarotam apkopes centram.

Si rokasgramata nevar ietver visas situacijas, kas
var rasties, izmantojot $o izstradajumu. Esiet
uzmanigs un saprafigs. Nelietojiet izstradajumu un
neveiciet ta apkopi, ja neesat dro$s par radusos
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situaciju. Sazinieties ar izstradajuma specialistu,
izplatitaju, apkopes parstavi vai pilnvarotu apkopes
centru, lai sanemtu papildinformaciju.

Pirms izstradajuma montazas, novietoSanas
uzglabasana vai apkopes veik$anas iznemiet
akumulatora bloku.

Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez raZotaja apstiprindjuma. Izmantojiet tikai
tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs. Veicot
nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navéjosas traumas.

Nelietojiet izstradajumu telpas vai ugunsnedrosu
materialu tuvuma.

Kad izstradajums tiek lietots, motors rada
elektromagnétisko lauku. Elektromagnétiskais lauks
var radit medicinisko implantatu bojajumus. Pirms
izmantot izstradajumu, sazinieties ar arstu vai
mediciniska implantata razotaju.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu. Nelaujiet
lietot izstradajumu personai, kas nav iepazinusies ar
lietoSanas noradijumiem.

Ja izstradajumu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
$o personu. Vienmér jabdt klat pieaugusajam.
leslédziet izstradajumu vieta, kurai nevar piek|at
bérni un nepiederosas personas.

Izstradajums var izsviest objektus un radit traumas.
levérojiet droSibas instrukcijas, lai samazinatu
smagu vai navéjosu traumu gisanas risku.
Neatstajiet izstradajumu, kad darbojas ta motors.
Izstradajuma lietotajs ir atbildigs par raduSos
negadijumu.

Pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties, vai ta
detalas nav bojatas.

Pirms izstradajuma lietoSanas parbaudiet, vai
atrodaties dro$a attaluma no citiem cilvekiem vai
dzivniekiem. Informéjiet tuvuma esoSos par to, ka
izmantosit $o izstradajumu.

levérojiet valsts vai vietéjos likumus. Tie var nelaut
vai ierobezot izstradajuma lietoSanu noteiktos
apstaklos.

Darba droSibas instrukcijas

Izmantojiet izstradajumu tikai uz zemes eso$o lapu

un citu nevélamo priek8metu pl$anai un savaks$anai.

Nelaujiet cilvékiem vai dzivniekiem atrasties
izstradajumam tuvak par 15 m (50 pédam).

Sis izstradajums var izsviest objektus liela atruma,
kas rikoSeta var trapit lietotajam. Tadéjadi var tikt
radita acu trauma.

Turiet izstradajumu ta, ka ir noradits.

(Att. 17)

Parbaudiet darba zonu pirms izstradajuma
izmanto$anas. Novaciet visus nevélamos un cietos
priek§metus, pieméram, akmenus, stiklu un stieples,
kas var atlékt, tikt izsviesti vai citadi radit traumas vai
bojajumus darba laika.

» Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku, dzivnieku, atvértu
logu vai automasinu virziena.

* Pirms piederumu vai citu sastavdalu pievieno$anas
vai atvienoSanas izslédziet motoru.

* Nelietojiet izstradajumu bez aizsarga.

* lzstradajumu nedrikst lietot, atrodoties uz kapném.

+ Parvadasanas laika nostipriniet izstradajumu.

+ Lietojiet izstradajumu tikai ieteicamaja darba laika.
levérojiet vietéjos noteikumus.

* Darbiniet izstradajumu ar péc iespéjas mazaku
jaudu.

* Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka
izstradajums ir laba stavoklr.

* Izmantojiet grabekli vai slotu, lai pirms darba
saksanas izkustinatu uz zemes eso$os nevélamos
priekSmetus.

» Jadarba vieta ir netira, apsmidziniet to ar Gdeni,
izmantojot S|ateni.

* Izmantojiet izstradajumu ka alternativu $latenei, lai
taupitu tdeni.

* Nevérsiet izstradajumu pret trausliem augiem.

* Vadiet gaisa plusmu, vérSot izpuSanas atveri uz leju
vai vienu pusi Neputiet gaisu pret tadiem objektiem
ka sienam, lieliem akmeniem, transportlidzekliem vai
zogiem.

« Jafirat iekSéjos stirus, pitiet no stira un tad uz
darba vietas centru. Pretéja gadijuma jums seja var
trapit nevélami priekSmeti, radot acu traumu.

» Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris, slims
vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
iespaida.

* Garus matus sasieniet, lai tie batu virs pleciem.

+ Parliecinieties, ka darba laika jusu rokas, kajas un
produkts atrodas pareizaja stavokli. Uzturiet stingru
atbalstu kajam un fidzsvaru Nesniedzieties parak
talu.

» Apkartéjiem cilvékiem jaizmanto acu aizsarglidzekli.

* Apturiet motoru, ja darba zona ierodas citi cilvéki.

* Neizmantojiet izstradajumu uz jumta vai citas
augstas vietas. Ta var gut savainojumus.

* lzmantojiet pilnu sprauslas pagarinajumu, lai gaisa
plisma turétos zemes tuvuma.

+ Péc izstradajuma lietoSanas izmetiet savaktos
netirumus atkritumu urna.

* Iznemiet akumulatora bloku pirms iestréguso vai citu
priekSmetu iznem$anas.

* lznemiet akumulatora bloku, ja izstradajums
neierasti vibré.

+ Lietojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai
piemérota maksliga apgaismojuma.

* Nogazés ieturiet stingru gaitu.

* Ejiet, nevis skrieniet.

* NodroSiniet firu gaisa iepludi.

Individualais aizsargaprikojums

+ Lietojot izstradajumu, vienmér izmantojiet atbilstoSu
individualais drosibas aprikojumu. Individualais
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drosibas aprikojums neizslédz traumu risku.
Individualais droSibas aprikojums samazina
negadijuma rezultata radus$os traumu smagumu.

« Stradajot ar ierici, vienmér izmantojiet apstiprinatus
acu aizsarglidzeklus.

* Nelietojiet ierici, ja kajas ir basas vai ieautas valéjos
apavos. Vienmer lietojiet darba apavus ar
neslidosam zolém.

* Uzvelciet izturigas garas bikses.

« Ja nepiecieSams, izmantojiet atbilstoSus
aizsargcimdus.

+ Japastav iespéja, ka uz galvas var krist objekti,
izmantojiet kiveri.

» Lietojot izstradajumu, vienmér izmantojiet atbilstoSus
ausu aizsarglidzeklus. ligsto$s troksnis var izraisit
dzirdes zudumu.

« Parliecinieties, vai tuvuma atrodas pirmas palidzibas
sniegSanas komplekts.

» Lietojot izstradajumu puteklaina vidé, vienmér
lietojiet apstiprinatu puteklu masku.

Izstradajuma aizsargierices
* Regulari veiciet izstradajuma apkopi.
« Tiek pagarinats izstradajuma darbmuzs.
« Tiek samazinats negadijumu risks.
Laujiet pilnvarotam izplatitajam vai pilnvarotam

apkopes centram regulari parbaudit izstradajumu, lai
veiktu regulé$anu vai remontu.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja ir bojats drosibas
aprikojums. Ja izstradajums ir bojats, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

leslégSanas/izslégSanas poga

Parliecinieties, ka motors apstajas, kad jus nospiezat

ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Noradijumi par dro3Su apkopi

A BRIDINAJUMS: Nepareiza apkope var bojat
motoru vai radit savainojumus.

Izstradajuma lietotajs ir atbildigs par visas
nepiecieSamas apkopes veik§anu, ka noradits lietotaja
rokasgramata.

Pirms veikt apkopi, iznemiet akumulatora bloku.

Akumulatora drosiba

Izmantojiet tikai razotaja originalos akumulatoru blokus
un uzladéjiet tos tikai originalajos razotaja akumulatoru
ladétajos.

AtbilstoSajos bezvadu izstradajumos ka stravas avots
tiek izmantoti tikai akumulatoru bloki. Lai novérstu
traumu risku, akumulatoru bloku nedrikst izmantot ka
baroSanas avotu citam iericém.

Neizjauciet, neatveriet un nesasmalciniet
akumulatora bloku.

Neturiet akumulatoru blokus tieSa saules gaisma vai
karstuma. Sargiet akumulatoru blokus no uguns.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoru bloka
ladétajam un akumulatoru blokam nav bojajumu.
Bojati vai parveidoti akumulatoru bloki var izraisit
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu. Nelabojiet
bojatus akumulatoru blokus un neatveriet tos.
Nelietojiet akumulatoru bloku vai izstradajumu, ja tas
ir bojats vai parveidots.

Neparveidojiet un neremontéjiet izstradajumu un
akumulatoru blokus. Remontdarbus uzticiet tikai
apstiprinatam izplatitajam.

Neizraisiet elementa vai akumulatoru bloka
Tssléegumu. Neglabajiet akumulatoru blokus kastés
vai atvilktnés, kur tiem var rasties 1sslegums,
saskaroties ar citiem metala priekSmetiem.
Iznemiet akumulatoru bloku no originala iepakojuma
tikai tad, kad akumulators jalieto.

Nepaklaujiet akumulatoru blokus mehaniskiem
triecieniem.

Ja rodas akumulatora noplide, nelaujiet Skidrumam
nok|dt uz adas vai acis. Ja pieskaraties Skidrumam,
nomazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens un
mekléjiet medicinisko palidzibu.

Nelietojiet akumulatoru ladétaju, kas nav noradits
lietoSanai ar So akumulatoru bloku.

Mekl€jiet pluszimes (+) un minuszimes (-)
apziméjumu uz akumulatoru bloka un izstradajuma,
lai nodro$inatu pareizu darbibu.

Nelietojiet akumulatoru bloku, kas nav paredzéts
lietoSanai ar So izstradajumu.

Nelietojiet iericé atSkiriga sprieguma vai razotaja
akumulatoru blokus.

Sargiet akumulatoru blokus no bérniem.

Vienmeér iegadajieties $im izstradajumam atbilstosu
akumulatoru bloku.

Uzturiet akumulatorus tirus un sausus.

Tiriet akumulatora bloka spailes ar tiru un sausu
dranu, ja tas ir nefiras.

Rezerves akumulatoru bloki pirms lieto$anas ir
jauzladé. Vienmér izmantojiet pareizo akumulatoru
ladétaju un ievérojiet uzlades noradijumus, kuri
sniegti rokasgramata.

Nelaujiet akumulatora blokam nepartraukti
uzladéties, ja tas netiek lietots.

Saglabajiet rokasgramatu turpmakam uzzinam.
Lietojiet akumulatora bloku tikai tad, kad tas
nepiecieSams.

Kad nelietojat izstradajumu, iznemiet no ta
akumulatora bloku.

Lietojot akumulatora bloku, netuviniet tam papira
saspraudes, atslégas, naglas, skraves un citus
mazus metala priekSmetus. Tadéjadi var tikt
savienotas spailes. Akumulatora bloka spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegS$anos.
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MONTAZA

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas iepazistieties ar droSibas
noradijumiem.

A

Pitéja caurules montaza
(Att. 18)

1. Pievienojiet putéja caurules cilpu galvas vagonam.

2. Savienojiet putéja cauruli ar galvas vagonu lidz
atskan klikSkis. Parliecinieties, ka dalas ir cieSi
savienotas.

3. Savienojiet sprauslu ar putéja cauruli lidz atskan
klik§kis. Parliecinieties, ka dalas ir ciesi savienotas.

DARBIBA

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet un izprotiet dro$ibas
noradijumus.

A

Kas japaveic pirms izstradajuma
darbinasanas

« Parbaudiet, vai izstradajumam nav triikstosas,
bojatas, valigas vai nolietotas detalas.

< Parbaudiet uzgrieznus un skrives.

« Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.

« Parbaudiet, vai ieslég$anas/izslégSanas poga
darbojas pareizi.

Akumulatora bloka uzstadiSana
(Att. 19)

« Savietojiet akumulatora bloka valniSus ar spraugam
akumulatora nodalijuma. Spiediet iek§a akumulatora
bloku akumulatora nodalijuma idz izdzirdat klikSki.

¢ Lai iznemtu akumulatora bloku, piespiediet un turiet
akumulatora atvieno$anas pogu, un izvelciet
akumulatora bloku.

Motora iedarbinasana

1. Uzstadiet akumulatora bloku. Skatiet Seit:
Akumulatora bloka uzstadisana lpp. 157.

2. Turiet ieslégSanas pogu lidz iedegas gaismina.
3. Piespiediet méliti, lai saktu darbu.

» Spiediet mélti viegli mazam atrumam.

+ Spiediet mélti stiprak lielakam atrumam.
4. Izmantojiet izstradajumu.

Piedzinas apturéSana

1. Atlaidiet méfti.

2. Turiet ieslég$anas/izslégSanas pogu lidz iedegas
gaismina.

Jaudas rezZima nomaina

Izstradajuma jaudas reZimu var nomainit darba laika. Ir
divi jaudas rezimi:

1. Parastais reZims - ietaupa elektribu un palielina
lietoSanas laiku. Parastais reZims ir piemérots
vairumam uzdevumu.

Piezime: Kad izstradajums tiek iedarbinats, tas tiek
iestatits uz parasto rezimu.

2. Paaugstinatas jaudas reZims - paaugstinatas jaudas
rezima izstradajums darbojas ar lielu atrumu.
Paaugstinatas jaudas rezims darbojas ar maksimalo
jaudu, lai veiktu gratus uzdevumus. Lai uzsaktu
paaugstinatas jaudas rezimu, turiet paaugstinatas
jaudas rezima pogu [idz iedegas gaismina. Lai
partrauktu paaugstinatas jaudas rezimu, turiet
paaugstinatas jaudas rezima pogu [idz izdziest
gaismina.

PiezZime: Ja darbibas laika tiek atlaista mélite,
izstradajums sak darbu pédeja rezima. Ja izstradajums
automatiski apstajas vai lietotajs nospiez ieslégSanas/
izslégSanas pogu, pédéjais izmantotais rezims tiek
izdzésts no atminas. Kad izstradajums atkal tiek
iedarbinats, tas tiek iestatits uz parasto reZimu.

Digitalas kruiza kontroles
iedarbina$ana

Digitala kruiza kontrole lauj iestatit un uzturét patéja
atrumu bez mélites izmantoSanas.

(Att. 20)

1. Turiet mélti nepiecieSamaja pozicija un uzsakat
digitalo kruiza kontroli.

2. Atlaidiet mefti péc digitalas kruiza kontroles
uzsaksanas.

3. Atslédziet digitalo kruiza kontroli, lai turpinatu lietot
izstradajumu ierastaja veida.

Piezime: Kad digitala kruiza kontrole ir
uzsakta, var atkal lietot mélti, lai
palielinatu atrumu. Péc mélites
atlaiSanas digitala kruiza kontrole
atgriezas sava pédéja pozicija.
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Sprieguma méritajs

Sprieguma méritajs parada, cik daudz stravas

izstradajums patéré darba laika.

* 4.un 5. LED gaisma parada labako veiktsp&ju un
maksimalo akumulatora efektivitati.

* 6. LED gaisma labaja pusé parada maksimalo jaudu
un minimalo akumulatora efektivitati.

Akumulatora uzlades statusa LED
gaisma

Akumulatora bloka statuss tiek radits idz mélites
nospiesanai. Kad tiek atlaista mélite, tiek atkal paradits
akumulatora bloka statuss.

ledegto LED gaismu skaits norada akumulatora bloka ta
briza uzlades limeni.

LED indikatori Akumulatora statuss

ledegas 1. un Akumulatora bloks ir uzladéts 50% -
2. LED indika- 26% apmera.

tors

ledegas 1. LED | Akumulatora bloks ir uzladéts 25% -
indikators 6% apméra.

Mirgo 1. LED in- | Akumulatora bloks ir uzladéts 5% -
dikators 0% apméra.

LED indikatori Akumulatora statuss

ledegas visi za-
lie LED indikatori

Pilna uzlade (100%-76%)

ledegas 1., 2. un | Akumulatora bloks ir uzladéts 75% -
3. LED indika- 51% apmera.

Piezime: Ja motors apstajas un LED gaisma paliek
iedegta, nospiediet pogu uz akumulatora bloka.
Aplikojiet PROBLEMU NOVERSANA lpp. 159
iespéjamo risinajumu sakara.

Piezime: Kad akumulatora bloks ir pilniba izladé&jies,
motors nekavéjoties apstajas.

Piezime: Motors automatiski apstajas, ja akumulatora
bloks vai motora kontrolieris parlieku uzkarst intensiva
darba laika. Laujiet motoram un akumulatora blokam
atdzist. Tad izstradajums atsak darbibu.

tors
BRIDINAJUMS: Pirms firit, remontét un : Pe_arbaud!et uzg.ne%nus un sk.ruves. o
apkopt zagi, izlasiet un izprotiet drosibas + Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.
sadalu. « Parbaudiet, vai ieslégSanas/izslégSanas poga
darbojas pareizi.
Apkopes graﬁks « Tiriet izstradajumu ar mikstu suku vai sausu lupatu.

» Obligati ievérojiet apkopes grafiku. Intervali tiek
aprékinati atbilstosi izstradajuma ikdienas lieto$anai.
Ja nelietojat izstradajumu katru dienu, intervali ir
atskirigi.

« Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas minéti Saja
rokasgramata.

» Lai veiktu apkopes darbus, kas nav minéti $aja
rokasgramata, sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

Ikdienas apkope

* lznemiet akumulatora bloku. Pareizai apkopei
aplukojiet akumulatora bloka ekspluatacijas
instrukciju.

Neizmantojiet tdeni, firisanas Skidrumus vai

« Lietojiet mikstu suku, lai iztiritu ventilacijas atveres.

« Parbaudiet, vai izstradajumam nav trikstosas,
bojatas, valigas vai nolietotas detalas.

« Parbaudiet, vai izstradajuma kustigas dalas sakrit un
neapdraud darba drosibu.

« Jaizstradajums ir bojats, sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru. Nelietojiet bojatu izstradajumu.
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lesp&jamais iemesls

lespé&jamais risinajums

Izstradajums
nesak darbo-
ties

Motors ir izslegts.

leslédziet motoru. Skatiet Seit: Motora iedarbinasana lpp. 157.

Nav elektriska kontakta starp iz-
stradajumu un akumulatora blo-
ku.

Pareizi uzstadiet akumulatora bloku. Skatiet Seit: Akumulatora
bloka uzstadisana lpp. 157.

Akumulatora bloks nav uzla-
déts.

Uzladeéjiet akumulatora bloku. Skatiet akumulatora bloka lietota-
ja rokasgramatu.

Akumulatora bloks vai izstrada-
jums ir paraks karsts.

Pirms sakt darbu, laujiet akumulatora blokam un izstradajumam
atdzist.

Akumulatora bloks vai izstrada-
jums ir paraks auksts.

Pirms sakt darbu, |aujiet akumulatora blokam un izstradajumam
uzsilt.

Motora kontrolieris ir parak

Pirms sakt darbu, laujiet akumulatora blokam un izstradajumam
atdzist vismaz 1 stundu.

karsts.

Kladu kodi

Uzlades laika kltdu kodi palidz noskaidrot akumulatoru
bloka un/vai ladétaja problému céloni.

(Att. 21)

Piezime: Aplukojiet akumulatora uzlades statusa LED
gaismu ar augSupveérstiem akumulatora valniSiem, lai
ieraudzitu pareizo LED gaismu novietojumu.

LED ekrans

lespé&jamas kljaimes

lesp&jamie risinajumi

1. LED gaisma ir sarkana, un
4. LED gaisma zala; izstra-
dajuma akumulatora bloks
neladéjas vai pareizi nestra-
da

Ir izdedzis iek$€jais dro-
Sinatajs

Veérsieties apstiprinata servisa centa.

1. LED gaisma ir sarkana

Nepastavigs spriegums
elementa

Veérsieties apstiprinata servisa centa.

4. LED gaisma ir zala

Akumulatora bloka ir
parladéts

I1znemiet akumulatora bloku no akumulatora ladétaja un
uzstadiet izstradajuma. ledarbiniet izstradajumu. lespé-
jams, ir bojats akumulatora ladétajs. Vérsieties apstiprina-
ta servisa centa.

1. LED gaisma ir sarkana, un
2. LED gaisma zala; izstra-
dajuma akumulatora bloks
neladéjas vai pareizi nestra-
da

Akumulatora bloka at-
teice

Iznemiet akumulatora bloku no izstradajuma. Neladéjiet
to. Akumulatora bloks ir bojats un ir janomaina. Vérsieties
apstiprinata servisa centa.

Kad akumulatora bloks tiek
ladéts vai ir ievietots ladéta-
ja, iedegas sarkana LED
gaisma, un 2. LED gaisma ir
zala un mirgo.

Akumulatora iek$€ja
temperatura ir parak
augsta vai zema, lai
veiktu uzladi

Parvietojiet 1adétaju un akumulatora bloku uz tadu vietu,
kur akumulatora bloka iek$€ja temperatira var bit diapa-
zona no 5°C (41°F) idz 45°C (113°F).
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LED ekrans lespéjamas klimes

lespéjamie risinajumi

Kad akumulatora bloks ir uz-
stadits, mirgo sarkana LED
gaisma un 2. LED gaisma,

Akumulatora iek$€ja
temperatra ir parak
augsta vai zema

Akumulatora iek$€jai temperatirai jabut diapazona no
-15°C (5°F) lidz 70°C (158°F). Akumulatora bloka apkarté-
jas vides temperatira ir parak zema vai augsta.

kas ir zala. » Ja akumulatora bloks ir parak auksts apkartéjas vides
dél, parvietojiet akumulatora bloku un ladétaju uz silta-
ku vietu.

+ Ja akumulatora bloks ir parak karsts (jo ipasi péc dar-
ba veik$anas), parvietojiet akumulatora bloku un ladée-
taju prom no karstas vides.

| Mérvientba Li 58GB (BHB58VPR)

Motora specifikacija
Motora tips Bezkontaktu
Motora spriegums V (DC) 58
Motora jauda T 1200
Akumulatora bloka un akumulatora ladétaja specifikacija
Noklusétais akumulatora bloka tips Li 585.2A
Noklusétais akumulatora ladétaja tips Li 58V 2.5CGR
Trok$na un vibracijas imena dati
Lidzvertigs vibracijas limenis rokturiem, kas aprikoti ar putéja cauruléem 2 5.429

oS : N m/s
(originalam). Skatiet 1. piezimi.
Garantétais trokSnu lTmenis (LWA). Skatiet 2. piezimi. dB (A) 99
Izméritais skanas jaudas lImenis. Skatiet 2. piezimi. dB (A) 96
Lidzvertigs skanas spiediens pie lietotaja auss, kas mérits saskana ar | dB(A) 84
standartu ISO 22868, kad ir uzstaditas putéja caurules (originalas)
Lapstinritena ventilatora veiktspéja (ar sprauslu un patéja cauruli)
Maksimalais gaisa atrums m/s (judzes/h) 58 (130)
Gaisa tilpums (augsts) m3/min (cfm) 10 (380)
Gaisa tilpums (palielinats) m3/min (cfm) 15 (540)
Izstradajuma masa
Svars (bez akumulatora bloka, bet ar caurulém) kg (marcinas) 2.7 (5.9)

1. piezZime: Sniegtajos datos par ekvivalentu vibracijas
limeni ir tipiska 1,5 m/s? statistiska izkliede (standarta
novirze).

2. piezZime. Saskana ar EK Direkfivu 2000/14/EK,
trokSna emisija apkartéja vidé ir merita ka trokSna jauda
(LWA). Novérotais ierices skanas jaudas limenis ir

izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada
augstako limeni. AtSkiriba starp garantéto un izmérito
skanas intensitates limeni ir tdda, ka garantéta skanas
intensitates fmena mérijumu rezultats ietver ari izkliedi
meérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa
modela iericém, kas atbilst direktivai 2000/14/EK.
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3. piezime. Sniegtajos datos par ekvivalenta skanas
spiediena imeni iericei ir tipiska statistiska 3 dB (A)
izkliede (standartnovirze).

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS SATURS

Ar So més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:
Apraksts Patéjs
Zimols McCulloch

Platformal/tips/modelis Platforma BHB58VPR,
kas parstav modeli Li
58GB

Partija Sérijas numurs, sakot
no 2017

pilntba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EK par masinam

2014/30/EK par elektromagnétisko sa-
vietojamibu

2000/14/EK par trokSna emisiju vide

2011/65/EK par bistamam vielam

Ir pieméroti $adi saskanotie standarti un/vai tehniskas
specifikacijas: EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009
+A2; EN ISO 12100:2010

Saskana ar direktivas 2000/14/EK V pielikumu
deklarétie skanas limeni ir noraditi Sis rokasgramatas
tehnisko datu sadala un parakstitaja EK atbilstibas
deklaracija.

TUV Rheinland veica brivpratigu parbaudi
Husqvarna AB varda, izsniedzot atbilstibas sertifikatu
saskana ar EK Padomes direktivu 2006/42/EK par
masinam.

Sis sertifikats, kas pievienots parakstitajai EK Atbilstibas
deklaracijai, ir derigs visam razotném un izcelsmes
valstim, kas noraditas uz izstradajuma.

Piegadatais putéjs atbilst parauga eksemplaram, kam
tika veikta parbaude.

Uznémuma Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, 2017.12.04. varda

DZons Tompsons (John Thompson), izstradajumu un
tirgvedibas direktors
Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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INLEIDING

De oorspronkelijke taal van deze gebruikshandleiding is
Engels. Bedieningshandleidingen in andere talen zijn
vertalingen uit het Engels.

Overzicht

(Fig. 1)

Accupack
Accupack-lader

Knop accustatus
LED's laadstatus accu
Mondstuk

Blaaspijp

Nok

Digitale snelheidsregeling
Gashendel

10. Achterste handvat

11. Digitaal regelcentrum
12. Vermogensmeter

13. Vermogensboostknop
14. Aan/uit-knop

15. Accuontgrendelknop
16. Luchtopening

17. Elektrische krachtbron
18. Gebruiksaanwijzing

© N GRON =

©

Symbolen op het product

Zorg dat uw haar tot boven de

(Fig.9)  schouderhoogte blijft
Draag geen sieraden wanneer u het product

(Fig. 10)  bedient

(Fig. 11) Veilige afstand

(Fig. 12)  Elektrische schok

(Fig. 13) Gegarandeerd geluidsvermogenniveau
Het product of de verpakking kan niet
worden beschouwd als huishoudelijk afval.
Het product en de verpakking moeten
worden ingeleverd bij een geschikt
inzamelstation voor het terugwinnen van

(Fig. 14 )  elektrische en elektronische apparatuur.
Het apparaat niet gebruiken, opslaan of
achterlaten in de regen of onder vochtige

(Fig. 15) omstandigheden.

(Fig. 16) Recyclen

Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben
betrekking op certificeringseisen voor overige

(Fig. 2) Waarschuwing
commerciéle markten.
(Fig. 3) Lees deze handleiding.
(Fig.4)  Gebruik goedgekeurde hoofdbescherming Productaansprakelijkheid
(Fig.5) Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming Zoals uiteengezet in de wet voor
) . ) productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
(Fig.6)  Gebruik goedgekeurde oogbescherming schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:
_ Gebruik beschermende laarzen en + het product niet goed is gerepareerd.
(Fig-7) veiligheidshandschoenen « het product is gerepareerd met onderdelen die niet
Kijk it voor weggeslingerde en afgeketste van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
(Fig. 8)  voorwerpen. niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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het product een accessoire bevat die niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

VEILIGHEID

Veiligheidsdefinities

De onderstaande definities geven de mate van ernst
weer voor elk trefwoord.

A WAARSCHUWING: Letsel aan personen.

A OPGELET: Schade aan het product.

Let op: Deze informatie maakt het product eenvoudiger
in gebruik.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

A

WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst zowel naar gereedschappen die op het lichtnet
(met snoer) werken als gereedschappen die met een
accu (snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

.

Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde

stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in
elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik het snoer nooit om het elektrische apparaat
aan te dragen, te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
snoeren verhogen het risico op elektrische
schokken.

Gebruik een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een snoer
dat geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert
het risico op elektrische schokken.

In het geval dat het onvermijdelijk is om elektrisch
gereedschap in een vochtige locatie te gebruiken,
maak dan gebruik van een voeding die beschermd
wordt door een aardlekbeveiliging (GFCI). Het
gebruik van een aardlekbeveiliging verlaagt het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch apparaat niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-positie staat voordat u het
gereedschap aansluit op een spanningsbron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrische apparaten
waarvan de schakelaar op aan staat, kan makkelijk
leiden tot ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die is
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bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, sieraden of lang haar
kunnen verstrikt raken in bewegende onderdelen.
Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.

Gebruik en verzorging van elektrische apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu van het elektrische gereedschap voordat u
aanpassingen maakt, accessoires verwisselt of het
elektrische gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregelen verkleinen het risico op het
per ongeluk starten van het elektrische apparaat.
Berg elektrisch gereedschap dat u niet nodig hebt op
buiten het bereik van kinderen en laat personen die
onbekend zijn met het elektrisch gereedschap of
deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap goed. Controleer
het apparaat op verkeerde uitlijning of bevestiging
van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen
en andere condities die de werking van het
elektrische apparaat negatief kunnen beinvioeden.
Als het elektrische apparaat beschadigd is, moet u
het laten repareren voordat u het gebruikt. Veel
ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische apparaten.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap enkel met de
specifiek hiervoor bedoelde accu. Als er andere
accupacks worden gebruikt, bestaat er risico op
letsel en brand.

Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met de
vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof in de
ogen komt dient u medische hulp in te roepen.
Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Service

Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen voor de
bladblazer

Gebruik het product niet op natte opperviakken of in
de regen, om het risico van elektrische schokken te
verlagen.

Sla het product binnen op.

Het product mag niet als speelgoed worden gebruikt.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.
Volg de instructies in deze handleiding op. Gebruik
alleen goedgekeurde opzetstukken.

Als het product is beschadigd, in het water is
gevallen, buiten is blijven liggen of niet naar behoren
werkt, neem dan contact op met een erkend
servicecentrum.

Gebruik het product niet met natte handen.

Plaats geen voorwerpen in de openingen. Gebruik
het product niet met een geblokkeerde opening.
Houd de openingen vrij van stof, pluis, haren en
alles wat de luchtstroom kan belemmeren.

Houd haar, sieraden, wijde kleding, vingers en
overige lichaamsdelen uit de buurt van openingen en
bewegende delen.

Wees voorzichtig wanneer u het product op een trap
gebruikt.
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Algemene veiligheidsinstructies

Gebruik het product op de juiste manier. Onjuist
gebruik leidt mogelijk tot letsel of de dood. Gebruik
het product uitsluitend voor de taken die in deze
handleiding worden genoemd. Gebruik het product
niet voor andere taken.

Volg de instructies in deze handleiding op. Volg de
veiligheidssymbolen en veiligheidsinstructies op. Het
niet in acht nemen van de instructies en de
symbolen kan leiden tot letsel, schade of de dood.
Gooi deze handleiding niet weg. Gebruik de
instructies voor het monteren, gebruiken en
onderhouden van uw product. Gebruik de instructies
voor een correcte installatie van opzetstukken en
accessoires. Gebruik alleen goedgekeurde
opzetstukken en accessoires.

Gebruik nooit een beschadigd product. Neem het
onderhoudsschema in acht. Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden uit waarvoor u in deze
handleiding een instructie aantreft. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten door een
erkend servicepunt worden uitgevoerd.

Deze handleiding kan niet alle situaties beschrijven
die zich voor kunnen doen wanneer u dit product
gebruikt. Wees voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Gebruik het product niet en voer geen
onderhoudwerkzaamheden aan het product uit als u
niet zeker bent van de situatie. Neem voor meer
informatie contact op met een productexpert, uw
dealer, servicewerkplaats of erkende servicepunt.
Verwijder het accupack voordat u het product
monteert, het product opslaat of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.

Start het product niet in gesloten ruimtes of in de
buurt van licht ontvlambaar materiaal.

De motor genereert een elektromagnetisch veld
wanneer u het product gebruikt. Het
elektromagnetische veld kan schade veroorzaken
aan medische implantaten. Raadpleeg uw arts en de
fabrikant van het medische implantaat voordat u het
product gebruikt.

Laat het product niet door een kind bedienen. Laat
het product niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Zorg ervoor dat u personen met een lichamelijke of
geestelijke beperking die het product gebruiken,
altijd in de gaten houdt. Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene aanwezig zijn.

Berg het product op in een afgesloten ruimte die niet
toegankelijk is voor kinderen of onbevoegde
personen.

* Het product kan objecten uitwerpen en letsel
veroorzaken. Neem de veiligheidsinstructies in acht
om het risico op letsel of de dood te verlagen.

+ BIijf in de buurt van het product wanneer de motor is
ingeschakeld.

* De gebruiker van het product is verantwoordelijk
indien zich een ongeval voordoet.

* Zorg dat er geen onderdelen beschadigd zijn,
voordat u het product gebruikt.

« Zorg ervoor dat u op veilige afstand van andere
personen en dieren verwijderd bent, voordat u het
product gaat gebruiken. Zorg ervoor dat personen in
aangrenzende gebieden weten dat u het product
gaat gebruiken.

+ Neem nationale en lokale wetgeving in acht. Deze
kan het gebruik van het product in sommige situaties
beperken of verbieden.

Veiligheidsinstructies voor bediening

»  Gebruik het product uitsluitend voor het wegblazen
of verwijderen van bladeren en andere ongewenste
materialen op de grond.

* Houd personen en dieren altijd op een afstand van
minimaal 15 meter (50 feet) van de gebruiker.

» Dit product kan met hoge snelheid objecten
uitwerpen die in de richting van de gebruiker kunnen
afketsen. Dit kan leiden tot oogletsel.

* Houd het product vast zoals afgebeeld.

(Fig. 17))

* Inspecteer het werkgebied voordat u het product
gebruikt. Verwijder alle ongewenste materialen en
harde voorwerpen zoals stenen, glas en draad die
tijdens de bediening kunnen afketsen, worden
weggeworpen of anderszins letsel of schade kunnen
veroorzaken.

*  Wijs niet met het mondstuk van de blaaspijp in de
richting van mensen, dieren, openstaande ramen of
voertuigen.

+ Zet de motor uit voordat u accessoires of andere
componenten monteert of demonteert.

*  Gebruik het product niet zonder de beschermkap.

+  Gebruik het apparaat niet terwijl u op een ladder
staat.

* Zet het product goed vast tijldens transport.

*  Gebruik het product uitsluitend op aanbevolen tijden.
Volg de plaatselijke regelgeving.

*  Gebruik het product op het laagst mogelijke toerental
om het werk te doen.

» Zorg dat het product in goede conditie verkeert,
voordat u aan het werk gaat.

* Gebruik een hark of bezem om ongewenst materiaal
van de bodem te verwijderen voordat u aan het werk
gaat.

» Als het werkgebied vies is, spuit u het schoon met
een slang.

* Gebruik het product als alternatief voor een slang
om water te besparen.
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* Richt het product niet op planten die gemakkelijk
beschadigd kunnen raken.

* Richt de luchtstroom door de blaaspijp naar beneden
of naar een kant te richten. Blaas niet in de richting
van objecten zoals muren, grote stenen, voertuigen
en hekken.

* Blaas bij binnenhoeken weg van de hoek en naar
het midden van het werkgebied. Anders kan
ongewenst materiaal in uw gezicht terechtkomen en
oogletsel veroorzaken.

*  Gebruik het product niet als u moe of ziek bent, of
onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert.

« Zorg ervoor dat lang haar tot boven uw schouders
wordt samengebonden.

* Zorg dat uw handen, voeten en het product zich
tijdens gebruik in de juiste positie bevinden. Zorg dat
u te allen tijde stevig en in balans staat. Voorkom
overstrekken.

» Omstanders moeten oogbescherming dragen.

« Schakel de motor uit wanneer andere personen het
werkgebied betreden.

*  Gebruik het product niet op daken of op andere hoge
plaatsen. Hierdoor kan letsel ontstaan.

*  Gebruik het volledige verlengstuk van het
blaasmondstuk zodat de luchtstroom dicht bij de
grond blijft.

» Gooi het ongewenste materiaal de vuilnisbak na
gebruik van het product.

« Verwijder het accupack voordat u de blokkering of
ander materiaal verwijdert.

« Verwijder het accupack als het product
ongebruikelijke trillingen genereert.

» Bedien de machine alleen bij daglicht of bij
voldoende kunstlicht.

« Zorg ervoor dat u op hellingen stevig staat.

« Bedien het product alleen lopend, niet rennend.

» Zorg dat alle luchtinlaten schoon blijven.

Persoonlijke beschermingsmiddelen

*  Gebruik altijd de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen wanneer u het product
gebruikt. De persoonlijke beschermingsmiddelen
nemen het risico op letsel niet weg. De persoonlijke
beschermingsmiddelen verlagen de ernst van het
letsel indien zich een ongeval voordoet.

*  Gebruik altijd goedgekeurde oogbescherming
wanneer u het product gebruikt.

« Bedien het product niet op blote voeten of met open
schoenen. Gebruik altijd antisliplaarzen voor zwaar
gebruik.

» Draag een lange broek van stevige stof.

* Gebruik indien nodig goedgekeurde beschermende
handschoenen.

* Gebruik een helm als er objecten op uw hoofd
kunnen vallen.

« Gebruik altijd goedgekeurde gehoorbescherming
wanneer u het product gebruikt. Langdurig lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

» Zorg ervoor dat u een EHBO-kit bij de hand hebt.

« Draag altijd een goedgekeurd stofmasker als u het
product in een stoffige omgeving gebruikt.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

« Zorg ervoor dat u regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uitvoert aan het
product.

» De levensduur van het product neemt toe.
* Hetrisico van ongevallen neemt af.

Laat het product regelmatig door een erkende dealer
of een erkend servicepunt controleren, zodat er
aanpassingen en reparaties uitgevoerd kunnen
worden.

* Gebruik geen product met beschadigde
beschermingsmiddelen. Als het product beschadigd
is, neemt u dan contact op met een erkend
servicepunt.

Aan/uit-knop

Zorg dat de motor stopt wanneer u de aan/uit-knop
indrukt.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

A

De gebruiker van het product is verantwoordelijk voor
het uitvoeren van alle vereiste
onderhoudswerkzaamheden, zoals beschreven in de
bedieningshandleiding.

WAARSCHUWING: Onjuist onderhoud kan
leiden tot schade aan de motor of letsel.

Verwijder het accupack voordat u onderhoud uitvoert.
Veiligheid bij accu's

Gebruik alleen accupacks van de fabrikant en laad ze
alleen op in een acculader van de fabrikant.

De oplaadbare accupacks worden uitsluitend gebruikt
voor voeding van de desbetreffende snoerloze
producten. Om letsel te voorkomen, mag het accupack
niet worden gebruikt als voedingsbron voor andere
apparaten.

« Accupacks niet uit elkaar halen, openen of
vernietigen.

« Stel accupacks niet bloot aan direct zonlicht of
warmte. Houd accupacks uit de buurt van vuur.

« Controleer de accupack-lader en het accupack
regelmatig op schade. Beschadigde of gewijzigde
accupacks kunnen leiden tot brand, explosiegevaar
of risico van letsel. Repareer of open beschadigde
accupacks niet.
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« Gebruik geen accupack of product dat defect,
gewijzigd of beschadigd is.

» Voer geen wijzigingen of reparaties uit aan het
accupack. Laat het uitvoeren van reparaties
uitsluitend over aan uw erkende dealer.

« Zorg dat er geen kortsluiting ontstaat in een cel of
accupack. Berg accupacks niet in een doos of lade
op, omdat er dan kortsluiting door andere metalen
voorwerpen kan ontstaan.

« Haal een accupack pas uit de originele verpakking
wanneer deze nodig is voor gebruik.

« Stel accupacks niet bloot aan mechanische
schokken.

« Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de

vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.

Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik alleen acculaders die zijn gespecificeerd
voor gebruik in combinatie met het accupack.

« Kijk naar de plus (+) en min (-) markeringen op het
accupack en het product om een goede werking te
garanderen.

« Gebruik geen accupack dat niet is bedoeld voor
gebruik in combinatie met het product.

* Gebruik in een apparaat geen accupacks met
verschillende spanningen of van een andere
fabrikant.

Houd accupacks buiten het bereik van kinderen.
Koop altijd de juiste accupacks voor het product.
Houd de accu's schoon en droog.

Veeg de aansluitingen van het accupack af met een
schone, droge doek als ze vuil worden.

Secundaire accupacks moeten véor gebruik worden
opgeladen. Gebruik altijd de juiste acculader en
raadpleeg de handleiding voor de juiste
oplaadinstructies.

Laad een accupack niet voortdurend op als deze niet
wordt gebruikt.

Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Gebruik het accupack alleen voor de noodzakelijke
werkzaamheden.

Verwijder het accupack uit het product wanneer het
niet wordt gebruikt.

Houd het accupack tijdens gebruik uit de buurt van
paperclips, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen. Hierdoor kan sluiting
tussen de aansluitingen ontstaan. Als er kortsluiting
tussen de aansluitingen van het accupack ontstaat,
kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

MONTEREN

A

veiligheid voordat u het product monteert.

WAARSCHUWING: Lees het hoofdstuk over

Blaaspijp monteren
(Fig. 18)

Lijn de nok op de blaaspijp uit met de krachtbron.

Sluit de blaaspijp zodanig aan op de krachtbron dat
u een klik hoort. Zorg ze aan elkaar worden
vergrendeld.

Sluit het mondstuk aan op de blaaspijp totdat u een
klik hoort. Zorg ze aan elkaar worden vergrendeld.

BEDIENING

WAARSCHUWING: Lees en begrijp het
hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product gebruikt.

A

Voordat u het product inschakelt

« Controleer het product op ontbrekende,
beschadigde, loszittende of versleten onderdelen.

« Controleer de moeren, schroeven en bouten.

« Controleer of de gashendel naar behoren werkt.

« Controleer of de aan/uit-knop naar behoren werkt.

Accupack aanbrengen
(Fig. 19)

Lijn de ribben van het accupack uit met de sleuven
in het accuvak. Duw het accupack in het accuvak
totdat u een klik hoort.

Om het accupack te verwijderen, houdt u de accu-
ontgrendelknop ingedrukt en trekt u het accupack
eruit.

De motor starten

1.

Breng het accupack aan. Zie Accupack aanbrengen
op pagina 167.

Druk op de aan/uit-knop totdat het lampje gaat
branden.

Knijp de gashendel in om het product te bedienen.

« Knijp de gashendel licht in voor een lager
toerental.
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» Knijp de gashendel harder in voor een hoger
toerental.

4. Gebruik het product.

Motor stoppen

1. Laat de gashendel los.
2. Druk op de aan/uit-knop totdat het lampje dooft.

Vermogensmodus wijzigen

De vermogensmodus van het product kan worden
gewijzigd terwijl het product in gebruik is. Er zijn 2
vermogensmodi:

1. Standaardmodus - Bespaart energie en optimaliseert
de bedrijfstijd. Standaardmodus van toepassing op
de meeste taken.

Let op: Het product wordt ingesteld op de
standaardmodus wanneer het wordt ingeschakeld.

2. Boost-modus - In de Boost-modus werkt het product
met een hoog toerental. De Boost-modus werkt met
het maximale vermogen en wordt gebruikt voor
taken die niet eenvoudig zijn. Om de Boost-modus in
te schakelen, drukt u op de knop voor de Boost-
modus totdat het lampje gaat branden. Om de
Boost-modus uit te schakelen, drukt u op de knop
voor de Boost-modus totdat het lampje dooft.

Let op: Als de gashendel tijdens gebruik wordt
losgelaten, start het product in de laatstgebruikte
modus. Als het product automatisch stopt, of als de
gebruiker op de aan/uit-knopt drukt, wordt de
laatstgebruikte modus uit het geheugen gewist.
Wanneer het product wordt ingeschakeld, wordt het
weer ingesteld op de standaardmodus.

Digitale snelheidsregeling inschakelen

Met de digitale snelheidsregeling kunt u het
ventilatortoerental instellen en vasthouden zonder de
gashendel te gebruiken.

(Fig. 20)

1. Houd de gashendel vast in de gewenste stand en
schakel de digitale snelheidsregeling in.

2. Laat de gashendel los nadat de digitale
snelheidsregeling is ingeschakeld.

Let op: Terwijl de digitale
snelheidsregeling is ingeschakeld, kan

de gashendel worden bediend om het
toerental te verhogen. Nadat de
gashendel wordt losgelaten, gaat de
digitale snelheidsregeling terug naar zijn
laatste stand.

3. Schakel de digitale snelheidsregeling uit om de
normale bediening van het product te hervatten.

Vermogensmeter

De vermogensmeter laat zien hoeveel vermogen het
product tijdens gebruik verbruikt.

« LED-lampjes 4 en 5 laten de beste prestaties en de
beste accu-efficiency zien.

« LED-lampje 6 aan de rechterzijde laat het maximaal
vermogen en de minimale accu-efficiency zien.

LED laadstatus accu

De status van het accupack wordt weergegeven totdat u
de gashendel bedient. Wanneer u de gashendel loslaat,
wordt de status van het accupack weer weergegeven.

Aan de hand van het aantal LED's dat brandt, kunt u het
huidige laadniveau van het accupack zien.

LED's die bran- | Accustatus

den

Alle groene Volledig opgeladen (100% - 76%)
LED's branden

LED1,2en3 Het accupack 75% - 51% opgela-
branden den.

LED1en2 Het accupack 50% - 26% opgela-
branden den.

LED 1 brandt Het accupack 25% - 6% opgeladen.
LED 1 knippert | Het accupack 5% - 0% opgeladen.

Let op: Als de motor stopt en de voedings-LED blijft
branden, druk dan op de knop op het accupack. Zie
PROBLEMEN OPLOSSEN op pagina 169 voor
mogelijke oplossingen.

Let op: Als het accupack volledig is ontladen, stopt de
motor onmiddellijk.

Let op: De motor stopt automatisch als het accupack of
de motorregelaar tijdens zwaar gebruik te warm wordt.
Laat de motor en het accupack afkoelen. Het product
wordt dan gereset.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Lees en begrijp het
hoofdstuk over veiligheid voordat u gaat
reinigen of reparaties of onderhoud gaat
uitvoeren.

A

Onderhoudsschema

¢ Houd u aan het onderhoudsschema. De intervallen
worden berekend op basis van het dagelijks gebruik
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van het product. De intervallen wijken af als u het .

product niet dagelijks gebruikt.

« Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit die in

deze handleiding worden beschreven.

« Neem voor overige onderhoudswerkzaamheden die *
niet in deze handleiding worden beschreven contact

op met een erkend servicepunt.

Dagelijks onderhoud

« Verwijder het accupack. Raadpleeg de

bedieningsinstructies van het accupack voor correct

onderhoud.
« Controleer de moeren, schroeven en bouten.

« Controleer of de gashendel naar behoren werkt.

Gebruik een zachte borstel of droge doek om
vreemd, ongewenst materiaal van het product te
verwijderen. Nooit reinigen met water,
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

Gebruik een zachte borstel om ongewenst materiaal

van de luchtopeningen te verwijderen.

+ Controleer het product op ontbrekende,
beschadigde, loszittende of versleten onderdelen.

» Controleer het product om ervoor te zorgen dat de
bewegende delen zijn uitgelijnd en veilig zijn voor
gebruik.

* Als het product beschadigd is, neemt u dan contact

op met een erkend servicepunt. Gebruik nooit een

beschadigd product.

« Controleer of de aan/uit-knop naar behoren werkt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het product De voeding is uitgeschakeld. Schakel de voeding in. Zie De motor starten op pagina 167.
start niet
Er is geen elektrisch contact Breng het accupack op de juiste manier aan. Zie Accupack aan-
tussen het product en het accu- | brengen op pagina 167.
pack.
Het accupack is niet opgeladen. | Laad het accupack op. Zie de bedieningshandleiding van het ac-
cupack.
Het accupack of het product is | Laat het accupack en het product afkoelen voordat u het product
te heet. inschakelt.
Het accupack of het product is | Laat het accupack en het product opwarmen voordat u het prod-
te koud. uct inschakelt.
Motorcontroller is te warm. Laat het accupack en het product minimaal 1 uur afkoelen voor-
dat u het product inschakelt.
Foutcodes

De foutcodes helpen u bij het oplossen van storingen
van het accupack en/of de acculader wanneer er wordt

Let op: Kijk naar het laadniveau van de LED, terwijl de

opgeladen. ribben van de accu naar boven wijzen, om de juiste
. stand van de LED-lampjes te zien.
(Fig. 21)
LED-scherm Mogelijke fouten Mogelijke stappen

LED 1isrood en LED 4 is
groen, accupack laadt niet
op of werkt incorrect in het
product

gebrand

Interne zekering is door-

Neem contact op met een erkend servicecentrum.

LED 1 is rood
ning

Onregelmatige celspan-

Neem contact op met een erkend servicecentrum.
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LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke stappen

LED 4 is groen

Accupack is overladen

Verwijder het accupack uit de acculader en plaats deze in
het product. Gebruik het product. Acculader is mogelijk
defect. Neem contact op met een erkend servicecentrum.

LED 1isrood en LED 2 is
groen, accupack laadt niet
op of werkt incorrect in het
product

Defect in accupack

Verwijder het accupack uit het product. Niet opladen. Het
accupack is beschadigd en moet worden vervangen.
Neem contact op met een erkend servicecentrum.

Rode LED brandt, LED 2 is
groen en knippert tijdens het
opladen, of wanneer het ac-
cupack op de lader is aan-
gesloten

Interne temperatuur van
accupack is te laag of te
hoog voor opladen

Verplaats de acculader en het accupack naar een locatie
waar de interne temperatuur van het accupack tussen 5°C
(41°F) en 45°C (113°F) kan zijn.

Rode LED knippert en LED 2
knippert groen wanneer het
accupack is geplaatst.

Interne accutemperatuur
is te laag of te hoog

De interne temperatuur van de accu moet tussen -15°C
(5°F) en 70°C (158°F) liggen. De omgevingstemperatuur
in het accupack is te laag of te hoog.

» Als het accupack te koud is ten opzichte van de omge-
vingstemperatuur, plaats het accupack en de acculad-
er dan in een warme omgeving.

* Als het accupack te warm is, vooral na gebruik, plaats
het accupack en de acculader dan in een koelere om-
geving.

TECHNISCHE GEGEVENS

| eenheid | Li 58GB (BHB58VPR)
Motorspecificaties
Motortype Borstelloos
Motorspanning V (DC) 58
Motorvermogen W 1200
Specificaties accupack en acculader
Standaard type accupack Li 585.2A
Standaard type acculader Li 58V 2.5CGR
Geluids- en trillingsgegevens
Verg_elijkbaar triIIingsniyeau bij handvatten uitgerust met blaaspijpen mis2 5,429
(origineel). Zie opmerking 1.
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd (LWA). Zie opmerking 2. dB(A) 99
Geluidsvermogenniveau, gemeten. Zie opmerking 2. dB(A) 96
Vergelijkbaar geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten | dB(A) 84
volgens ISO 22868, uitgerust met blaaspijpen (origineel)
Prestaties rotor/ventilator (met mondstuk en blaaspijp)
Max. luchtsnelheid m/s (mph) 58 (130)
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eenheid Li 58GB (BHB58VPR)
Luchtvolume (hoog) m3/min (cfm) 10 (380)
Luchtvolume (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Productmassa
Gewicht (zonder accupack, met pijpen) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Opmerking 1: De gerapporteerde gegevens voor een
vergelijkbaar trillingsniveau vertonen een typische
statistische spreiding (standaardafwijking) van 1,5 m/s2.

Opmerking 2: Geluidsemissie in het milieu gemeten als
geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn
2000/14/EG. Het gerapporteerde
geluidsvermogenniveau voor de machine is gemeten
met de originele snijuitrusting die het hoogste niveau
geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten

geluidsvermogen is dat het gegarandeerde
geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat
omvat en de verschillen tussen de verschillende
machines van hetzelfde model conform Richtlijn
2000/14/EG.

Opmerking 3: De gerapporteerde gegevens voor een
vergelijkbaar geluidsdrukniveau voor de machine
vertonen een typische statistische spreiding
(standaardafwijking) van 3 dB(A).

INHOUD VAN DE EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN,
verklaren onder onze alleenverantwoordelijkheid dat het
gerepresenteerde product:

Beschrijving Blazer

Merk McCulloch

Platform BHB58VPR, ver-
tegenwoordigend model Li
58GB

Platform / Type / Model

Partij Serienummer vanaf 2017
en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -
regelgeving:

Richtlijn/Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromag-
netische compatibiliteit”

2000/14/EG "betreffende geluid buiten-
shuis"

2011/65/EU "betreffende gevaarlijke
stoffen"

Toegepaste geharmoniseerde normen en/of technische
specificaties zijn als volgt: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

In overeenstemming met richtlijn 2000/14/EG, bijlage V,
staan de verklaarde geluidswaarden vermeld in de
sectie met technische gegevens van deze handleiding

en in de ondertekende EG-verklaring van
overeenstemming.

TUV Rheinland heeft een vrijwillig typeonderzoek
uitgevoerd ten behoeve van Husqvarna AB, onder
vermelding van Certificaat van overeenstemming met
Machinerichtlijn 2006/42/EG van de Europese Raad.

Het certificaat, als vermeld op de ondertekende EG-
verklaring van overeenstemming, is van toepassing op
alle fabriekslocaties en landen van herkomst, zoals
vermeld op het product.

De geleverde blazer is conform het geteste exemplaar.

Namens Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN, 4-
12-2017

John Thompson, Product and Marketing Director
Verantwoordelijk voor technische documentatie
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INNLEDNING

Bruksanvisning

Det originale spraket i denne bruksanvisningen er
engelsk. Bruksanvisninger pa andre sprak er
oversettelser fra engelsk.

Oversikt

(Fig. 1)

Batteripakken
Batteripakkelader
Batteristatusknapp
Ladelampers batteristatus
Dyse

Blasergr

Tapp

Digital cruisekontroll
Gassregulator

10. Bakre handtak

11. Digitalt kontrollsenter
12. Strgmmaler

13. Stremboostknapp
14. Av/pa-knapp

15. Batteriutlgserknapp
16. Ventilasjonsapning
17. Elektrisk forgasser
18. Bruksanvisning

© N O WwN =2

©

Symboler pa produktet

(Fig. 2) Advarsel

(Fig. 3) Les denne bruksanvisningen.

(Fig. 4)  Bruk godkjent hodebeskyttelse

(Fig.5) Bruk godkjent hgrselsvern

(Fig. 6) Bruk godkjent gyevern

(Fig. 7)) Bruk godkjente vernestgvler og hansker.
Se opp for gjenstander som slynges ut og

(Fig. 8) rikosjetterer.

(Fig. 9) Hold haret over skuldrene
(Fig. 10)  Ikke bruk smykker nar du bruker produktet.
(Fig. 1)  Sikkerhetsavstand
(Fig. 12)  Elektrisk stat
(Fig. 13)  Garantert lydeffektniva
Produktet og emballasjen skal ikke
handteres som husholdningsavfall.
Produktet og emballasjen skal innleveres til
et gjenvinningsanlegg som gjenvinner
(Fig. 14)  elektrisk og elektronisk utstyr.
Produktet skal ikke etterlates, oppbevares
(Fig. 15) eller brukes i regn eller fuktige omgivelser.
(Fig. 16)  Resirkuler

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, hvis

« produktet er reparert pa feil mate

« produktet er reparert med deler som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

« produktet har et tilbehegr som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

« produktet ikke er reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar

172

451 -002 - 20.11.2017



SIKKERHET

Sikkerhetsdefinisjoner

Definisjonene nedenfor angir alvorlighetsgraden for
hvert signalord.

A ADVARSEL: Skade pa personer.

A OBS: Skade pa produktet.

Merk: Denne informasjonen gjer produktet lettere &
bruke.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis du ikke fglger advarslene
og instruksjonene, kan det fare til elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig personskade.

A

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Begrepet «el-verktgy» i advarslene refererer til elektrisk
verktgy som drives av nettstrem (med ledning) eller
batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

* Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fore til ulykker.

« Bruk ikke el-verktgy i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stav. El-verktay danner gnister som kan
antenne stav eller gasser.

* Hold barn og andre tilskuere pa avstand nér el-
verktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fgre til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

« Stepselet til el-verktoyet ma passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stgpselet pa noen mate.
Adapterplugger ma ikke brukes sammen med jordet
el-verktey. Nar stepselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer vil det redusere faren for
elektrisk stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel ror, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er forbundet med jord.

« El-verktgy ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn i el-verktgyet gker faren
for elektrisk stot.

+ Ledningen mé héndteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & bzere eller trekke noe, eller til 4 trekke
ut stgpselet. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter og bevegelige deler. Skadde eller
sammenflokete ledninger gker faren for elektrisk
stat.

» Nar el-verktoyet brukes utenders ma det brukes en
skjoteledning som er egnet for bruk utenders. Bruk
av kabel for utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

» Hvis el-verktgyet ma brukes pa et fuktig sted, ma det
anvendes en stremforsyning som er beskyttet mot
jordfeil/overbelastning. Bruk av jordfeilbryter/
automatsikring reduserer faren for elektrisk stet.

Personlig sikkerhet

» Veer oppmerksom, fglg med pa det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker el-verktayet. Ikke bruk el-
verktgyet hvis du er trett eller pavirket av
medikamenter, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av el-verktgy kan fere til
alvorlig personskade.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stevmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves
reduserer faren for personskade.

+ Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-posisjonen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, plukker opp
eller baerer verktoyet. Hvis du beerer verktgyet med
en finger pa bryteren eller med el-verktayet paslatt,
kan det lett fare til ulykker.

» Fjem eventuelle justeringsnekler for du slar pa el-
verkteyet. En ngkkel som sitter pa en roterende del
av el-verktayet kan fare til personskade.

+ Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fgttene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over el-verktayet i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kiger. Bruk ikke Igstsittende kiser eller
smykker. Hold har, kiser og hansker borte fra
bevegelige deler. Lastsittende klzer, smykker eller
langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

+ Hvis apparatet er forsynt med tilkopling for stevsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse er
riktig tilkoplet og brukes pé riktig mate. Bruk av
stovoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Bruk og vedlikehold av el-verktay

+ Bruk ikke makt pa el-verkteyet. Bruk riktig el-verktoy
for arbeidet som skal utferes. Riktig el-verktay gjor
jobben pa en bedre og sikrere mate i den
hastigheten det er konstruert for.

+ Bruk ikke el-verktayet hvis bryteren ikke lar seg sla
pa og av. El-verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig, og méa repareres.
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Kople pluggen fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra el-verktoyet for du foretar
justeringer, skifter tilbeher eller lagrer el-verktoyet.
Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren
for at el-verktayet starter ved et uhell.

El-verktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke el-verkteyet brukes av
personer som ikke er kjent med el-verktayet eller
disse instruksjonene. El-verktoay er farlige i hendene
pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av el-verktay. Kontroller for feil innretting
av festende eller bevegelige deler, brudd pa deler
eller andre tilstander som kan pavirke
elektroverktayets funksjon. Hvis el-verktayet er
skadet ma det repareres fer bruk. Mange ulykker
forarsakes av darlig vedlikeholdt el-verktay.

Hold skjeereverktgy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk el-verktayet, tilbeher og verktaybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, med hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktey til andre oppgaver enn det er
laget for kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktay

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk elektriske verktoy bare med spesielt designede
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfere fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s& fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i synene, kontakt
lege oyeblikkelig. Veeske fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannskader.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfgre service, og
gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at el-verktayets sikkerhet
opprettholdes.

Sikkerhetsadvarsler for blaser

For a redusere faren for a fa elektrisk stat, ma du
ikke bruke produktet pa vate underlag eller i regn.
Oppbevar produktet innendars.

Ikke la produktet bli brukt som leketay. Ikke la barn
komme i neerheten av produktet.

Folg instruksjonene i denne bruksanvisningen. Bruk
bare godkjente tilbehear.

Hvis produktet har blitt skadet, falt ned i vann, statt
utendgrs, eller ikke fungerer pa riktig mate, kan du ta
kontakt med et godkjent servicesenter.

Ikke bruk produktet med vate hender.

Ikke skyv gjenstander inn i apningene. lkke bruk
produktet med en blokkert apning.

Hold produktet fritt for stav, lo, har og annet som kan
redusere luftstrammen.

Hold har, smykker, lgstsittende klzer, fingre og alle
kroppsdeler unna apningene og de bevegelige
delene.

Veer forsiktig nar du bruker produktet i trapper.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Bruk produktet riktig. Personskade eller dgd er
mulige konsekvenser av feil bruk. Produktet ma kun
brukes til oppgaver angitt i denne bruksanvisningen.
Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

Folg instruksjonene i denne bruksanvisningen. Fglg
symbolene og sikkerhetsinstruksjonene.
Personskade, materiell skade eller ded er mulige
konsekvenser hvis brukeren ikke fglger instruksene
og symbolene.

Ikke kast denne bruksanvisningen. Bruk
instruksjonene for & montere, bruke og holde
produktet i god stand. Fglg instruksjonene for riktig
montering av tilbehgr og tilleggsutstyr. Bruk bare
godkjent tilbehar og tilleggsutstyr.

Ikke bruk et skadet produkt. Falg
vedlikeholdsskjemaet. Utfgr bare vedlikehold som du
finner instruksjoner om i denne bruksanvisningen. Et
godkjent servicesenter ma gjgre alt annet
vedlikeholdsarbeid.

Denne bruksanvisningen kan ikke dekke alle
situasjoner som kan oppsta nar du bruker produktet.
Veer forsiktig, og bruk sunn fornuft. Ikke bruk
produktet eller utfar vedlikehold av produktet hvis du
ikke foler deg trygg i situasjonen. Snakk med en
produktekspert, forhandleren, serviceverkstedet eller
et godkjent servicesenter for mer informasjon.

Ta ut batteripakken fer du monterer produktet, setter
produktet til oppbevaring eller utfarer vedlikehold.
Ikke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. lkke bytt en del av
produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.
Personskade eller dgd er mulige konsekvenser av
feil vedlikehold.

Ikke start produktet innendgrs eller i neerheten av
brennbare materialer.

Motoren lager et elektromagnetisk felt nar du bruker
produktet. Det elektromagnetiske feltet kan fore il
skader pa medisinske implantater. Snakk med legen
din og produsenten av det medisinske implantatet
for du bruker produktet.

Ikke la barn bruke produktet. Ikke la en person bruke
produktet uten kunnskap om instruksjonene.
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Sgrg for at du alltid overvaker personer med
redusert fysisk eller mental kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen ma alltid veere til
stede.

Las inn produktet et sted som barn og uautoriserte
personer ikke har tilgang til.

Produktet kan kaste ut lgse gjenstander og forarsake
personskade. Falg instruksjonene for a redusere
faren for personskade eller ded.

Ikke forlat produktet nar motoren er pa.

Brukeren av produktet er ansvarlig hvis det skjer en
ulykke.

Pass pa at delene ikke er skadet, fgr du bruker
produktet.

Kontroller at du er pa trygg avstand fra andre
personer eller dyr for du bruker produktet. Pass pa
at personer i naerheten vet at du kommer til & bruke
produktet.

Se nasjonale eller lokale lover. De kan forby eller
begrense bruken av produktet under enkelte forhold.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

.

Bruk kun produktet til & blase eller fierne lgv eller
annet ugnsket avfall pa bakken.

Ikke la andre personer eller dyr komme nzermere
enn 15 m fra brukeren.

Dette produktet kan kaste lgse gjenstander med hay
hastighet som kan rikosjettere i retning av brukeren.
Dette kan fare til skader pa gynene.

Hold i produktet som anvist.

(Fig. 17)

Undersgk arbeidsomradet fgr du bruker produktet.
Fjern alt ugnsket materiale og harde gjenstander,
som stein, glass, staltrad osv. som kan sprette
tilbake, rikosjettere eller forarsake skader under
bruk.

Ikke rett blasergret pa apparatet mot mennesker,
dyr, apne vinduer eller kjgretgy.

Stopp motoren fgr du setter pa eller tar av tilbeher
eller andre komponenter.

Ikke bruk produktet uten beskyttelsen.

Ikke opphold deg pa en stige mens du bruker
produktet.

Fest produktet pa en trygg mate under transport.
Bruk produktet bare innenfor den anbefalte
tidsrammen. Folg lokale forskrifter.

Bruk produktet ved lavest mulig hastighet nar du
utferer arbeid.

Kontroller at produktet er i god stand fer bruk.

Bruk en rake eller kost for & lgsne ugnsket materiale
fra bakken fer bruk.

Hvis arbeidsomradet er skittent, ber du spraye det
med en slange.

Bruk produktet som et alternativ til en slange for a
spare vann.

Ikke pek produktet mot planter som lett kan skades.

Kontroller luftstremmen ved a rette blasergret ned
eller til den ene siden. Ikke blas Iuft i retningen av
gjenstander som vegger, store steiner, kjgretey og
gjerder.

Hvis du arbeider inne i hjgrner, ber du blase fra
hjernet og inn mot midten av arbeidsomradet. Hvis
ikke kan ugnsket materiale treffe ansiktet ditt og
forarsake gyeskade.

Ikke bruk dette produktet dersom du er trett eller syk
eller under pavirkning av alkohol, andre rusmidler
eller medisiner.

Sgrg for at langt har settes opp over skuldrene.
Kontroller at hender, fatter og produktet er i riktig
posisjon under bruk. Sta stett og hold god balanse.
Ikke strekk deg for langt.

Personer i neerheten ma bruke vernebriller.

Stopp motoren hvis andre personer gar inn pa
arbeidsomradet.

Ikke bruk produktet pa tak eller fra andre hgye
stillinger. Dette kan forarsake skade.

Bruk hele blasergrforlengeren for & holde
luftstrammen naer bakken.

Kast det ugnskede materialet i avfallsbeholderen
etter bruk av produktet.

Fjern batteripakken fer du fierner en blokkering eller
annet materiale.

Fjern batteripakken hvis produktet har en uvanlig
vibrasjon.

Maskinen ma bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Hold bena godt plantet pa jorda i skraninger.

Ga med produktet, ikke lgp.

Hold alle Iuftinntakene rene.

Personlig verneutstyr

Bruk alltid egnet personlig verneutstyr nar du bruker
produktet. Det personlige verneutstyret fierner ikke
risikoen for skader. Det personlige verneutstyret
reduserer skadeomfanget hvis det skjer en ulykke.
Bruk alltid et godkjent @yevern nar du bruker
produktet.

Ikke bruk produktet uten sko eller med apne sko.
Bruk alltid kraftige sklisikre stovler.

Bruk tykke langbukser.

Bruk godkjente vernehansker hvis det er nadvendig.
Bruk hjelm hvis det er mulig at du far objekter i
hodet.

Bruk alltid godkjent harselsvern nar du bruker
produktet. Stay over en lang periode kan forarsake
stoyrelatert harselsskade.

Serg for at du har et fgrstehjelpssett i naerheten.
Bruk alltid en godkjent stevmaske nar du bruker
produktet i stavete omgivelser.

Beskyttelsesutstyr pa produktet

Pass pa at du regelmessig utfgrer vedlikehold av
produktet.
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» Levetiden til produktet gker.
« Risikoen for ulykker reduseres.
La en godkjent forhandler eller et godkjent

servicesenter undersgke produktet regelmessig for a
gjere justeringer eller reparasjoner.

» Ikke bruk et produkt med skadet verneutstyr. Hvis
produktet er skadet, ma du kontakte et godkjent
servicesenter.

Av/pa-knapp

Kontroller at motoren stopper nar du trykker pa av/pa-
knappen.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

Brukeren av produktet er ansvarlig for at alt ngdvendig
vedlikehold utfgres som beskrevet i brukerhandboken.

ADVARSEL: Galt vedlikehold kan fare til
skader pa motoren eller personskader.

Fjern batteripakken far du utferer vedlikehold.

Batterisikkerhet

Bruk bare batteripakker fra produsenten, og lad dem
bare i en batterilader fra produsenten.

De oppladbare batteripakkene brukes kun som
stremforsyning til de relaterte ledningsfrie apparatene.
For & unnga skade ma batteripakken ikke brukes som
stremkilde til andre apparater.

» Batteripakkene ma ikke demonteres, apnes eller
rives i stykker.

« |kke oppbevar batteripakker i direkte sollys eller
varme. Hold batteripakker unna apen ild.

* Undersgk jevnlig batteripakkeladeren og
batteripakken for skader. En batteripakke som er
skadet eller endret kan fare til brann, eksplosjon eller
fare for skade. Ikke prev a reparere eller apne en
skadet batteripakke.

» Ikke bruk batteripakken eller produktet hvis det er
defekt, endret eller skadet.

« Ikke endre eller reparer produktet eller
batteripakken. Det er kun godkjente forhandlere som
skal utfgre reparasjoner.

« Ikke kortslutt en celle eller batteripakke. Ikke
oppbevar batteripakker i en kasse eller skuff der de
kan bli kortsluttet av metallgjenstander.

* Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

« lkke pafer mekanisk stet pa batteripakker.

* Hvis en batterilekkasje oppstar, ma du ikke la
vaesken komme i kontakt med hud eller gyne. Hvis
du har bergrt veesken, ma du rengjere omradet med
store mengder vann og opps@ke legehjelp.

« Ikke bruk en annen batterilader enn den som er
spesifisert for bruk med batteripakken.

* Legg merke til pluss (+) og minus (-)-merkene pa
batteripakken og produktet for & s@rge for riktig drift.

* Ikke bruk en batteripakke som ikke er utformet for &
brukes sammen med produktet.

« Ikke kombiner batteripakker av ulik spenning eller
produsent i samme enhet.

* Hold batteripakker utilgjengelig for barn.

«  Kjgp alltid riktig batteripakke til produktet.

« Hold batteriene rene og tarre.

« Tork av batteripakkepolene med en terr, ren klut hvis
de blir skitne.

« Sekundeere batteripakker ma lades fgr bruk. Bruk
alltid riktig batterilader, og se i brukerhandboken for
riktig fremgangsmate ved lading.

« Ikke la batteripakken veere tilkoblet laderen over lang
tid nar den ikke er i bruk.

« Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig bruk.

« Bruk bare batteripakken for dens ngdvendige drift.

» Fjern batteripakken fra produktet nar den ikke er i
bruk.

* Hold batteripakken borte fra binders, knapper,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander under
bruk. Dette kan lage en tilkobling mellom
terminalene. Kortslutning av batteripolene kan fare til
brannskader eller brann.

MONTERING

ADVARSEL: Les kapittelet om sikkerhet far
du monterer produktet.

A

Slik monterer du blasergret
(Fig. 18)

1. Juster fliken pa blasergret til det star pa linje med
forgasseren.

2. Koble blasergret til forgasseren til du hgrer et klikk.
Kontroller at de har blitt last sammen.

3. Koble munnstykket til blasergret til du harer et klikk.
Kontroller at de har blitt Iast sammen.
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DRIFT

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet fgr du bruker produktet.

For du starter produktet

* Undersgk om produktet har manglende, skadde,
lgse eller slitte deler.

« Undersgk mutrene, skruene og boltene.

* Undersgk om gassregulatoren fungerer som den
skal.

* Undersgk om av/pa-knappen fungerer som den skal.

Slik monterer du batteripakken
(Fig. 19)

< Juster ribbene pa batteripakkene slik at de star pa
linje med sporene i batterirommet. Skyv

batteripakken inn i batterirommet til du herer et klikk.

« Trykk pa og hold inne batteriutlaserknappen for &
fierne batteripakken. Dra deretter ut batteripakken.

Slik starter du motoren

1. Monter batteripakken. Se Slik monterer du
batteripakken pa side 177.

2. Trykk pa av/pa-knappen til lampen lyser.
Klem pa gassregulatoren for & bruke produktet.

» Klem lett pa gassregulatoren for en lav hastighet.

» Klem hardere pa gassregulatoren for en hgyere
hastighet.

4. Bruke produktet.

Slik stopper du motoren

1. Slipp gassregulatoren.
2. Trykk pa av/pa-knappen til lampen ikke lyser lenger.

Slik endrer du strammodus

Produktets stremmodus kan endres mens produktet er i
bruk. Det finnes to forskjellige stremmaodi:

1. Standardmodus - sparer strem og maksimerer
driftstiden. Standardmodus kan brukes til de fleste
oppgaver.

Merk: Produktet settes i standardmodus nar det
startes.

2. Boost-modus — produktet kjgrer i hgy hastighet i
boost-modus. Boost-modusen kjgrer pa maksimal
effekt for oppgaver som er ikke enkle. Trykk pa
boost-modusknappen til lampen lyser for & starte
Boost-modusen. Trykk pa boost-modusknappen til
lampen slutter & lyse for & avslutte boost-modusen.

Merk: Hvis gassregulatoren slippes under bruk, starter
produktet i den sist brukte modusen. Hvis produktet
stopper automatisk, eller hvis operatgren trykker pa
av/pa-knappen, slettes den sist brukte modusen fra
minnet. Produktet settes i standardmodus igjen nar det
startes.

Slik starter du den digitale
cruisekontrollen

Du kan stille inn og holde en blaserhastighet uten a
bruke gassregulatoren med den digitale
cruisekontrollen.

(Fig. 20)

1. Hold gassregulatoren i den gnskede stillingen, og
aktiver den digitale cruisekontrollen.

2. Slipp gassregulatoren nar den digitale
cruisekontrollen har blitt koblet inn.

Merk: Nar den digitale cruisekontrollen
har blitt koblet inn, kan du trekke i
gassregulatoren igjen for a gke
hastigheten. Nar du slipper
gassregulatoren, gar den digitale
cruisekontrollen tilbake til sin siste
posisjon.

3. Koble ut den digitale cruisekontrollen for & fortsette &
bruke produktet pa vanlig mate.

Stremmaler

Stremmaleren viser hvor mye strem produktet bruker
under bruk.

* LED-lampene 4 og 5 viser den beste ytelsen og den
beste batterieffektiviteten.

» LED-lampe 6 pa hgyre side viser maksimal effekt og
minimum batterieffektivitet.

Ladelampens batteristatus

Batteripakkens status vises til du trekker i
gassregulatoren. Nar du slipper gassregulatoren, vises
batteripakkens status pa nytt.

Antallet lamper som lyser, viser det gjeldende ladenivaet
pa batteripakken.

LED-lamper Batteristatus

Alle grenne Fulladet (100-76 %)
LED-indikatorer

tennes

LED-indikator 1,
2 og 3 tennes
LED-indikator 1
og 2 tennes
LED-indikator 1
tennes

Batteripakken er 75-51 % oppladet.

Batteripakken er 50-26 % oppladet.

Batteripakken er 25-6 % oppladet.
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LED-lamper Batteristatus

LED 1 blinker Batteripakken er 5-0 % oppladet.

Merk: Hvis motoren stopper og stremindikatoren lyser,
trykker du pa knappen pa batteripakken. Du finner
mulige lgsninger i FEILSOKING pa side 178.

Merk: Nar batteripakken er helt utladet, stopper motoren
umiddelbart.

Merk: Motoren stopper automatisk hvis batteripakken
eller motorkontrolleren er for varme under tung bruk. La
motoren og batteripakken avkjales. Produktet
tilbakestilles deretter.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet far du rengjer, reparerer eller
utfgrer likehold pa produktet.

A

Vedlikeholdsskjema

» Kontroller at du falger vedlikeholdsskjemaet.
Intervallene er beregnet med utgangspunkt i daglig
bruk av produktet. Intervallene er annerledes hvis du
ikke bruker produktet hver dag.

» Utfer bare vedlikehold som du finner i denne
bruksanvisningen.

« Snakk med et godkjent servicesenter om annet
vedlikehold som ikke finnes i denne
bruksanvisningen.

Daglig vedlikehold

* Fjern batteripakken. Les bruksanvisningen for
batteripakken for a utfare riktig vedlikehold.

» Undersgk mutrene, skruene og boltene.

* Undersgk om gassregulatoren fungerer som den
skal.

* Undersgk om av/pa-knappen fungerer som den skal.

» Fjern ugnsket materiale pa utsiden av produktet med
en myk barste eller en tarr klut. Ikke rengjer
produktet med vann, rengjeringsmidler eller
lgsemidler.

+ Bruk en myk barste for & fierne ugnsket materiale fra
luftdysene.

« Undersgk om produktet har manglende, skadde,
lase eller slitte deler.

* Undersgk produktet for & sikre at de bevegelige
delene er rettet inn og trygge for bruk.

* Hvis produktet er skadet, ma du kontakte et godkjent
servicesenter. Ikke bruk et skadet produkt.

FEILS@KING

Problem Mulig arsak Mulig l@sning

Produktet start- | Strammen er slatt av. Sla pa streammen. Se Slik starter du motoren pa side 177.

er ikke
Ingen elektrisk kontakt mellom | Monter batteripakken pa riktig mate. Se Slik monterer du batteri-
produktet og batteripakken. pakken pa side 177.
Batteripakken er ikke ladet. Lad opp batteriet. Se bruksanvisningen for batteripakken.
Batteripakken eller produktet er | La batteripakken og produktet avkjgles for du starter produktet.
for varmt.
Batteripakken eller produktet er | La batteripakken og produktet bli varmt fgr du starter produktet.
for kaldt.
Motorkontrolleren er for varm. La batteripakken og produktet avkjgles i minst én time for du

starter produktet.
Feilkoder

Feilkodene hjelper deg med feilsgking pa batteripakken
ogl/eller batteripakkeladeren under lading.

(Fig. 21)
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Merk: Sjekk ladelampens batteristatus med batteriets
ribber pekende oppover for a se den riktige plasseringen

av LED-lampene.

LED-skjerm

Mulige feil

Mulige tiltak

LED-indikator 1 lyser radt og
LED-indikator 4 grgnt, men
batteripakken lades ikke eller
fungerer ikke som den skal i
produktet

Den interne sikringen er
gatt.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

LED-indikator 1 lyser redt

Uregelmessig cellespen-
ning.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

LED-indikator 4 lyser grgnt

Batteripakken er overla-
det

Fjern batteripakken fra batteriladeren, og monter den i
produktet. Bruk produktet. Batteriladeren kan vaere defekt.
Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

LED-indikator 1 lyser radt og
LED-indikator 2 grgnt, men
batteripakken lades ikke eller
fungerer ikke som den skal i
produktet

Batteripakkefeil

Fjern batteripakken fra produktet. Ikke lad produktet. Bat-
teripakken er skadet og ma skiftes ut. Ta kontakt med et
godkjent servicesenter.

Red LED-indikator tennes,
og LED-indikator 2 blinker
mens ladingen pagar, eller
nar batteripakken er i batteri-
laderen

Den interne batteritem-
peraturen er for lav eller
for hay til & kunne lade

Flytt batteriladeren og batteripakken til et sted der den in-
terne temperaturen i batteripakken kan veere mellom 5°C
(41°F) og 45°C (113°F).

Rad LED-indikator blinker og
LED-indikator 2 blinker grgnt
nar batteripakken monteres.

Den interne batteritem-
peraturen er for lav eller
for hay

Den interne temperaturen i batteriet ma veere mellom —
15°C (5°F) og 70°C (158°F). Omgivelsestemperaturen i
batteripakken er for lav eller for hay.

* Hvis batteripakken er for kald pa grunn av omgivel-
sene, flytter du batteripakken og batteriladeren til et
varmere sted.

« Hovis batteripakken er for varm, spesielt etter bruk, flyt-
ter du batteripakken og batteriladeren vekk fra de
varme omgivelsene.

TEKNISKE DATA

| enhet Li 58GB (BHB58VPR)
Motorspesifikasjoner
Motortype Barstelgs
Motorspenning V (likestrgm) 58
Motoreffekt w 1200
Spesifikasjoner for batteripakke og batterilader
Standard batteripakketype Li 585.2A
Standard batteriladertype Li 58V 2.5CGR
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enhet Li 58GB (BHB58VPR)
Stey- og vibrasjonsdata
Ekvivalent vibrasjonsniva i handtak utstyrt med blasergr (original). Se m/s2 5,429
anm. 1.
Lydeffektniva, garantert (LWA). Se anm. 2. dB(A) 99
Lydeffektniva, malt. Se anm. 2. dB(A) 96
Ekvivalent lydtrykkniva i grene til brukeren malt i henhold til dB(A) 84
ISO 22868, utstyrt med blasergr (originalt)
Lepehjulviftens ytelse (med munnstykke og blaserer)
Maks. lufthastighet m/s (mph) 58 (130)
Luftvolum (heyt) m3/min (cfm) 10 (380)
Luftvolum (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Produktmasse
Vekt (uten batteripakke, med rer) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Merknad 1: Rapporterte data for ekvivalent
vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning
(standardavvik) pa 1,5 m/s2.

Merknad 2: Utslipp av stgy til omgivelsene malt som
lydeffekt (LWA) i samsvar med EF-direktiv 2000/14/EF.
Rapporterte lydeffektnivaer for maskinen er malt med
det originale skjeereutstyret som gir hgyest niva.
Forskjellen mellom garantert og malt lydeffekt er at

garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i
maleresultatet og variasjoner mellom forskjellige
maskiner av samme modell, i henhold til direktivet
2000/14/EF.

Merknad 3: Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva
for maskinen har en typisk statistisk spredning (standard
avvik) pa 3 dB(A).

INNHOLDET | EF-SAMSVARSERKLZARINGEN

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE,
erkleerer under eneansvar at dette produktet:

Beskrivelse Lavblaser

Merke McCulloch

Plattform/type/modell Plattform BHB58VPR,
som representerer modell-
en Li 58GB

Parti Serienummer datert 2017
og senere

fullstendig overholder felgende EU-direktiver og -
forskrifter:

Direktiv/regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet»
2000/14/EF «angaende utendgrsstey»
2011/65/EU «angaende farlige stoffer»

Harmoniserte standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner anvendt er som fglger: EN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

| samsvar med direktivet 2000/14/EF, tillegg V st de
oppgitte lydverdiene oppfert i kapittelet om tekniske data
i denne ndboken og i den signerte EF-
samsvarserkleeringen.

TUV Rheinland har utfert en frivillig typekontroll pvegne
av Husqvarna AB, som bekrefter at en utstyrstype er i
overensstemmelse med EF-direktiv 2006/42/EF om
maskiner.

Sertifikatet, som fglger med den signerte EF-
samsvarserkleeringen, gjelder for alle produksjonssteder
og opprinnelsesland, slik det st oppgitt p produktet.

Den medfglgende bkeren er i samsvar med det
eksemplaret som undergikk undersgkelsen.

P& vegne av Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVERIGE, 04.12.2017

John Thompson, produkt- og markedsfaringssjef
Ansvarlig for teknisk dokumentasjon
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WSTEP

Instrukcja obstugi

Oryginalnym jezykiem niniejszej instrukcji obstugi jest
angielski. Instrukcje obstugi w innych jezykach sg
ttumaczone z angielskiego.

1. Akumulator

2. tadowarka akumulatoréw

3. Przycisk stanu akumulatora

4. Wskazniki LED natadowania akumulatora
5. Dysza

6. Rura dmuchawy

7. Jezyk

8. Cyfrowe sterowanie predkoscig
9. Wyzwalacz

10. Uchwyt tylny

11. Cyfrowy panel sterowania

12. Miernik mocy

13. Przycisk zwiekszania mocy

14. Przycisk zasilania

15. Przycisk odtgczania akumulatora
16. Otwor wentylacyjny

17. Elektryczna gtowica napgdowa
18. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie

(Rys.2) Ostrzezenie

(Rys. 3) Zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja.
(Rys.4) Stosowaé atestowane $rodki ochrony gtowy
(Rys.5) Stosowac atestowane ochronniki stuchu
(Rys.6) Stosowaé atestowane $rodki ochrony oczu

Stosowaé atestowane regkawice ochronne i
(Rys.7) buty

Nalezy uwazac na odrzucane i

(Rys. 8) rykoszetujace przedmioty.

Dtugie wiosy nosi¢ zwigzane powyzej
(Rys.9) ramion
(Rys. 10)
(Rys. 11)
(Rys. 12)

(Rys. 13)

Nie nosi¢ bizuterii podczas obstugi produktu
Bezpieczna odlegtos¢

Porazenie pradem

Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Produkt lub jego opakowanie nie moga byé
traktowane jako odpady domowe. Produkt i
opakowanie nalezy odda¢ do
odpowiedniego punktu zbierania surowcow
wtérnych, przyjmujacego urzadzenia

(Rys. 14 ) elektryczne oraz elektroniczne.

Nie pozostawiac, nie przechowywac i nie
(Rys. 15) uzywac¢ w deszczu lub wilgotnym otoczeniu.

(Rys. 16 ) Recykling

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialno$ci za
produkt nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

* produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci
niepochodzgcych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

» produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.
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» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

BEZPIECZENSTWO

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ponizsze definicje nadajg poziom znaczenia kazdemu
stowu sygnatowemu.

A OSTRZEZENIE: Obrazenia os6b.

A UWAGA: Uszkodzenie produktu.

Uwaga: Ta informacja utatwia uzywanie maszyny.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania z
narzedzi elektrycznych

OSTRZEZENIE: Przeczytaj doktadnie
wszystkie ostrzezenia i instrukcje.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem i/lub
powazne obrazenia.

A

Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje, aby
méc skorzystac z nich w przysztosci.

Termin ,elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia zasilanego pragdem z sieci
elektrycznej (przewodowego) lub narzedzia zasilanego z
akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Miejsca hatasliwe lub ciemne sprzyjajg
wypadkom.

+ Nie nalezy uzywa¢ narzedzi elektrycznych w
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku
obecno$ci cieczy palnych, gazéw lub pytéw.
Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy z uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy trzymacé dzieci i osoby przechodzace z
daleka. Odwrocenie uwagi moze spowodowac utrate
kontroli nad narzgdziem.

Zasady bezpieczenstwa — elektrycznosé

»  Wityczki narzedzi elektrycznych musza odpowiadaé
gniazdom. Zabrania sie dokonywania przerébek
wtyczki. Nie nalezy stosowaé adapteréw w
przypadku uziemionych narzedzi elektrycznych.

Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazdka
pozwalajg ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.

« Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i
lodéwki. Jesli ciato jest uziemione powstaje wigksze
ryzyko porazenia elektrycznego.

« Nie nalezy wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda, ktéra
przedostanie sie do narzedzia elektrycznego
zwigkszy ryzyko porazenia elektrycznego.

« Nie niszczyé¢ przewodu. Nigdy nie nalezy uzywaé
przewodu do przenoszenia, ciggnigcia, lub
wylgczania wtyczki narzgdzia elektrycznego.
Przewdd nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta,
oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci.
Uszkodzone lub zaplgtane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

« Uzywajac narzedzia elektrycznego na zewnatrz
budynkdw, nalezy stosowaé przediuzacz odpowiedni
dla zastosowania na zewnatrz. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnatrz
budynkéw pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem.

« Jezeli konieczna jest praca elektronarzg¢dzia w
miejscach wilgotnych, nalezy stosowaé zasilanie
chronione wylacznikiem r6znicowo-pradowym
(RCD). Korzystanie z wytgcznika réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo os6b

« Uzywajac narzedzi elekirycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnosci i
kierowa¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywaé narzedzi elektrycznych, kiedy uzytkownik
jest zmeczony lub pod wplywem dziatania
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Moment nieuwagi
podczas pracy z narzgdziem elektrycznym moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

« Stosuj srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowa¢ srodki ochrony wzroku Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze, kask
lub $rodki ochrony stuchu stosowane w
odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢ ryzyko
odniesienia obrazen.

» Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtgczeniem do zrddta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
narzedzia nalezy upewnic sig, ze przetgcznik
znajduje sie¢ w potozeniu wylgczenia. Przenoszenie
narzedzi z palcem na przefaczniku lub przenoszenie
narzedzi pod napigciem, ktére majg przetgcznik w
pozycji wiaczone, sprzyja wypadkom.

» Przed wigczeniem narzedzia elektrycznego nalezy
usuna¢ wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy
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czgsci wirujgcej narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata.

« Nie nalezy si¢ nadmiernie wyciagaé. Przez caly czas
zachowaj wlasciwe ustawienie stop i rbwnowage.
Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w sytuacjach nieprzewidzianych.

« Nalezy odpowiednio sie ubiera¢. Nie zaktadaj luznej
odziezy lub bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawiczki
nalezy trzyma¢ z dala od elementéw ruchomych.
LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wlosy moga
zosta¢ pochwycone przez elementy ruchome.

« Jesli dotgczone jest wyposazenie stuzgce do
podiaczenia urzadzen odprowadzajacych i
gromadzacych pyt, nalezy zadbac o jego
podiaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczyé
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia elektrycznego

« Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzgdzia. Stosowaé
wiasciwe narzedzie elektryczne do danego zadania.
Wiasciwe narzedzie elektryczne wykona prace lepiej
i bezpieczniej w tempie do jakiego zostato
zaprojektowane.

« Nie nalezy uzywaé narzedzia elektrycznego, jesli
przetacznik nie moze go wigczyé lub wylgczyé.
Wszelkie narzgdzia, ktérych nie mozna kontrolowaé
przetacznikiem sa niebezpieczne i musza by¢
naprawione.

» Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
oprzyrzadowania lub przechowywaniem narzedzi,
nalezy odlgczy¢ wtyczke od zrédta zasilania i/lub
baterig. Te $rodki prewencyjne redukujg ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia
elektrycznego.

« Nalezy przechowywa¢ nieuzywane narzgdzia
elekiryczne poza zasiggiem dzieci i nie pozwala¢
osobom nie zaznajomionym z narzgdziami
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstugiwaé. Narzedzia elektryczne sg niebezpieczne
w rekach os6b nie przeszkolonych.

« Konserwacja narzedzi elektrycznych. Urzadzenie
nalezy sprawdza¢ pod katem niedopasowania
ruchomych cze$ci, uszkodzenia elementéw lub
innych okoliczno$ci, ktére mogg mieé wplyw na
prace narzedzia. W przypadku uszkodzenia, nalezy
narzedzie naprawi¢ przed jego ponownym uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest, przez
kiepskg konserwacje narzedzi elektrycznych.

« Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowacé.

« Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i kofncowki
powinny by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykonaé. Uzycie
narzedzia elektrycznego do innych celéw niz te, do
ktérych jest przeznaczone, moze byé niebezpieczne.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia elektrycznego
zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. adowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

Narzedzi elektrycznych nalezy uzywac¢ wylacznie w
potaczeniu z okreslonym rodzajem akumulatoréw.
Uzycie akumulatoréw innego rodzaju moze stworzyé
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywacé go z dala od innych metalowych
przedmiotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewfa$ciwych warunkach z akumulatora moze
wyptyngé plyn. Nalezy unikaé kontaktu z tym
plynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu plynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzystaé z pomocy medycznej. Ptyn
wydobywajacy sig z baterii moze powodowaé
podraznienia lub poparzenia.

Serwis

Narzedzie elektryczne nalezy przekaza¢ do
wyspecjalizowanego serwisu w celu naprawy z
uzyciem identycznych cze$ci zamiennych. Zapewni
to bezpieczng pracg narzedzia elektrycznego.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
- dmuchawa

W celu zminimalizowania ryzyka porazenia pragdem
nie wolno stosowaé produktu na mokrych
powierzchniach lub w deszczu.

Produkt przechowywa¢ w pomieszczeniu.

Nie uzywa¢ produktu jako zabawki. Dzieci nie moga
przebywac w poblizu produktu.

Przestrzega¢ informacji zawartych w niniejszej
instrukcji. Uzywaé wytacznie zatwierdzonego
osprzetu.

Jesli produkt zostat uszkodzony, wpadt do wody,
zostat pozostawiony na zewnatrz lub nie dziata
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie obstugiwa¢ produktu mokrymi dtorAmi.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otworéw. Nie
stosowac, gdy otwor jest zablokowany.

Nalezy dba¢ o to, aby kurz, wiosy lub inne
zabrudzenia nie utrudniaty przeptywu powietrza.
Uwazaé, aby wiosy, bizuteria, luzne ubranie, palce i
inne czesci ciata nie dostaty sie do otworéw i czesci
ruchomych.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas stosowania
produktu na schodach.
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Ogolne zasady bezpieczenstwa

Nalezy prawidtowo uzywa¢ maszyny. Nieprawidtowe
uzywanie grozi obrazeniami lub $miercig. Maszyny
nalezy uzywa¢ wytacznie do zadan opisanych w
niniejszej instrukcji. Nie uzywac produktu do innych
zadan.

Przestrzegac¢ informacji zawartych w niniejszej
instrukcji. Stosowac sie do symboli i zasad
bezpieczenstwa. W przypadku nieprzestrzegania
instrukcji i symboli istnieje ryzyko wystapienia
obrazen, uszkodzen lub $mierci.

Nie wolno wyrzucac tej instrukcji. Nalezy stosowac
sie do instrukcji montazu, obstugi i konserwacji
produktu. Nalezy stosowac sig do instrukcji montazu
osprzetu i akcesoriow. Stosowaé wytgcznie
zatwierdzony osprzet i akcesoria.

Nie wolno uzywac uszkodzonego produktu.
Przestrzegac planu konserwacji. Przeprowadzac¢
wytgcznie te prace konserwacyjne, ktére sg opisane
w tej instrukcji. Wszystkie inne prace konserwacyjne
muszg by¢ wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

Niniejsza instrukcja nie obejmuje wszystkich sytuaciji,
ktére moga wystapi¢ podczas uzywania produktu.
Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ i kierowac sie zdrowym
rozsadkiem. Nie wolno obstugiwaé produktu lub
wykonywacé prac konserwacyjnych w przypadku
braku pewnosci co do danej sytuacji. Skontaktowaé
sie ze specjalistg ds. produktu, dealerem,
warsztatem obstugi technicznej lub autoryzowanym
centrum serwisowym w celu uzyskania informacji.
Przed przystgpieniem do montazu lub konserwac;ji
oraz na czas dtugiego przechowywania produktu
wymontowaé akumulator.

Nie uzywac¢ produktu w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. Nie wymienia¢ czesci
maszyny bez zgody producenta. Uzywa¢ wytacznie
czgsci zatwierdzonych przez producenta.
Nieprawidtowa konserwacja moze doprowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia w pomieszczeniach
zamknietych lub w poblizu materiatéw tatwopalnych.
W trakcie pracy produktu silnik generuje pole
elektromagnetyczne. Moze ono spowodowaé
uszkodzenie implantéw medycznych. Przed uzyciem
produktu nalezy skontaktowac sie z lekarzem oraz
producentem implantu medycznego.

Nie pozwalaé dzieciom uzywac maszyny. Nie
pozwala¢ osobom nieznajgcym instrukcji uzywac
produktu.

Nalezy zawsze kontrolowa¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Odpowiedzialna osoba dorosta
musi by¢ zawsze obecna podczas pracy.
Przechowywa¢ maszyne w miejscu niedostgpnym
dla dzieci i nieuprawnionych oséb.

Maszyna moze wyrzucaé przedmioty i powodowac
obrazenia. Nalezy przestrzegaé zasad

bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia
obrazen lub $mierci.

» Nie odchodzi¢ od maszyny, gdy jej silnik pracuje.

* Operator maszyny jest odpowiedzialny za
ewentualne wypadki.

* Przed przystgpieniem do uzywania produktu
upewnic sie, ze czesci nie sg uszkodzone.

« Zachowa¢ odlegto$¢ bezpieczng odlegtosé od innych
0s6b lub zwierzat przed przystgpieniem do uzywania
maszyny. Powiadomi¢ osoby przebywajace w
poblizu o zamiarze uzywania maszyny.

» Stosowac sig do przepiséw krajowych lub lokalnych.
Moga one zabrania¢ lub ogranicza¢ uzywanie
produktu w niektorych sytuacjach.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obslugi

*  Produktu mozna uzywac tylko do wydmuchiwania
lub usuwania lisci i innych niepozadanych
materiatéw z ziemi.

« Osoby postronne ani zwierzeta nie mogg znajdowac
sie blizej niz 15 m (50 st6p) od operatora.

* Produkt moze z duza predkoscig wyrzucac
przedmioty, ktére moga odbi¢ sie rykoszetem w
kierunku operatora. Moze to spowodowac
uszkodzenie oczu.

« Urzadzenie nalezy trzymac w pokazany sposéb.
(Rys. 17)

*  Przed uzyciem produktu sprawdzi¢ obszar roboczy.
Usuna¢ caly niepozadany materiat oraz twarde
przedmioty, np. kamienie, szkto, druty itp., ktére
moga odbija¢ zosta¢ wyrzucone, odbi¢ sie
rykoszetem lub stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
mienia.

« Dyszy dmuchawy nie wolno kierowa¢ w strone ludzi,
zwierzat, otwartych okien ani pojazddéw.

* Przed montazem lub demontazem akcesoriéw oraz
innych elementéw nalezy wytgczy¢ silnik.

* Nie obstugiwaé produktu bez zatozonej ostony.

« Nie wolno przebywa¢ na drabinie podczas obstugi
produktu.

« Bezpiecznie zamocowac produkt na czas transportu.

* Produkt nalezy obstugiwac¢ tylko w zalecanym
czasie. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw.

* Produktu nalezy uzywac z najnizszym mozliwym
ustawieniu predkosci wystarczajgcym do wykonania
danej pracy.

* Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze produkt
jest w dobrym stanie.

* Przed rozpoczeciem pracy rozluzni¢ niepozadany
materiat na ziemi uzywajac grabi lub miotty.

« Jesli obszar roboczy jest brudny, nalezy spryska¢ go
wodg z weza.

« Produktu nalezy uzywac jako alternatywy dla weza,
aby oszczedza¢ wode.

* Produktu nie wolno kierowa¢ na rosliny, ktére mozna
tatwo uszkodzi¢.
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« Sterowac¢ strumieniem powietrza, kierujac rure
dmuchawy w dét lub na jedng strone. Nie wolno
kierowaé strumienia powietrza w strone takich
obiektéw, jak Sciany, duze kamienie, pojazdy i
ogrodzenia.

« Jesli prace sg wykonywane w wewnetrznych
narozach, nalezy dmuchac od rogu i w strone $rodka
obszaru roboczego. W przeciwnym razie
niepozadany materiat moze trafi¢ operatora w twarz i
spowodowac obrazenia oczu.

« Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwaé urzadzenia.

« Zwigzac¢ dtugie wlosy powyzej ramion.

« Upewnic sig, ze w trakcie pracy rece, nogi oraz
produkt znajduja sie w odpowiednim potozeniu. Sta¢
na stabilnym podtozu i zachowa¢ réwnowage Nie
nalezy si¢ nadmiernie wyciggac.

»  Osoby postronne muszg stosowaé okulary
ochronne.

« Zatrzymac silnik, jesli inna osoba znajdzie sie w
obszarze pracy.

* Nie wolno uzywaé urzadzenia na dachach lub w
innych miejscach na wysokosci. Moze to
spowodowac obrazenia ciata.

* Aby utrzymac strumieh powietrza w poblizu ziemi,
nalezy uzy¢ petnego wydtuzenia dyszy.

« Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy
wyrzuci¢ niepozadany materiat do pojemnikéw na
odpady.

* Przed rozpoczeciem usuwania niedroznosci lub
innych materiatéw nalezy wyja¢ akumulator.

« W przypadku wystapienia nietypowych drgan nalezy
wyja¢ akumulator.

* Produktu mozna uzywac¢ jedynie przy swietle
dziennym lub przy dobrym os$wietleniu sztucznym.

« Podczas pracy na zboczach nalezy stapa¢ ostroznie.

« Chodzi¢, a nie biegac.

« Utrzymywac¢ wszystkie wloty powietrza w czystosci.

Srodki ochrony osobistej

« Zawsze nalezy stosowac prawidtowe $rodki ochrony
osobistej podczas uzywania produktu. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen. Srodki ochrony osobistej zmniejszaja
powage obrazen w razie wystgpienia wypadku.

* Podczas uzywania produktu zawsze stosowac
atestowane okulary ochronne.

* Nie obstugiwac¢ produktu boso lub w otwartym
obuwiu. Zawsze nosi¢ wytrzymate buty z
podeszwami zapobiegajacymi poslizgnigciu.

« Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

« Jesli to konieczne, nosi¢ zatwierdzone rekawice
ochronne.

« Stosowac kask, jesli istnieje ryzyko spadnigcia
przedmiotéw na gtowe.

* Podczas uzywania produktu zawsze stosowac
zatwierdzong ostoneg zatwierdzone $rodki ochrony

stuchu. Narazenie na dziatanie hatasu przez dtugi
czas moze spowodowac utrate stuchu.

+ Nalezy zadbac¢ o dostgpnos¢ zestawu pierwszej
pomocy.

+ Zawsze nalezy uzywaé zatwierdzonej maski
przeciwpytowej podczas obstugi produktu w
zapylonych $rodowiskach.

Srodki zabezpieczajace produktu

* Nalezy zapewni¢ regularng konserwacje produktu.
*  Wydtuza sie czas eksploatacji produktu.
* Zmniejsza sie ryzyko wypadkow.
Autoryzowany diler lub autoryzowane centrum

serwisowe powinno regularnie sprawdzac¢ produkt w
celu przeprowadzenia regulacji lub napraw.

* Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonym wyposazeniem
ochronnym. Jesli produkt jest uszkodzony,
skontaktowaé sie z zatwierdzonym centrum
serwisowym.

Przycisk zasilania

Sprawdzi¢, czy silnik sig¢ zatrzymuje po naci$nieciu
przycisku zasilania.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

A

Operator produktu jest odpowiedzialny za konserwacje
urzadzenia zgodnie z zaleceniami przedstawionymi w
instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Nieprawidtowa
konserwacja moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika i obrazen operatora.

Wyja¢ akumulator przed przystgpieniem do konserwacji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z
akumulatorem

Uzywac wytacznie akumulatoréw od producenta i
tadowac je tylko w tadowarce od producenta.

Akumulatory nalezy stosowaé wytacznie jako zrédto
zasilania odpowiednich urzadzen bezprzewodowych.
Aby unikngé obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych urzadzen.

* Nie demontowag, nie otwiera¢ ani nie rozdziera¢
akumulatorow.

* Nie przechowywa¢ akumulatoréw w miejscu
narazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub gorgca. Przechowywa¢ akumulatory
z dala od ognia.

* Regularnie sprawdza¢ tadowarke akumulatoréw i
akumulatory pod katem uszkodzen. Uszkodzona
tadowarka lub akumulator moga doprowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub obrazen ciata. Nie naprawia¢
ani nie otwiera¢ uszkodzonych akumulatoréw.
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* Nie uzywaé¢ akumulatora ani produktu, jesli sg one
wadliwe, zostaty zmodyfikowane lub uszkodzone.

» Nie modyfikowaé ani nie naprawia¢ produktéw ani
akumulatora. Naprawy zleca¢ wytgcznie
zatwierdzonemu dealerowi.

* Nie zwiera¢ ze sobg biegunéw akumulatoréw ani
ogniw. Nie przechowywa¢ akumulatoréw w skrzyni

lub szufladzie, gdzie moze doj$¢ do zwarcia z innymi

metalowymi obiektami.

« Akumulatora nie nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania do chwili, gdy bedzie on uzywany.

* Nie naraza¢ akumulatoréw na wstrzasy
mechaniczne.

» Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skoére duzg iloscig wody i
zgtosic sig do lekarza.

» Nie uzywac tadowarki innej niz przeznaczona do
uzytku z akumulatorem.

« Zwr6ci¢ uwage na oznaczenia plus (+) i minus (-) na

akumulatorze i produkcie, aby zapewni¢ prawidtowe
dziatanie.

* Nie uzywa¢ akumulatora, ktory nie jest
przeznaczony do pracy z produktem.

* Nie uzywac jednoczesnie akumulatoréw o réznym
napieciu lub od réznych producentéw.

Przechowywac¢ akumulatory z dala od dzieci.
Zawsze kupowac¢ odpowiednie akumulatory do
urzadzenia.

Akumulatory powinny by¢ czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia stykéw akumulatoréow
przetrze¢ je czystg, suchg szmatka.

Dodatkowe akumulatory nalezy natadowa¢ przed
uzyciem. Zawsze uzywac odpowiedniej fadowarki i
skorzysta¢ z instrukcji w celu zapoznania sig z
wiasciwym sposobem tadowania.

Akumulatora nie nalezy pozostawia¢ w tadowarce na
zbyt diugi czas.

Zachowac podrecznik na przyszio$c.

Uzywac¢ akumulatora wytgcznie w sposo6b niezbedny
dla jego dziatania.

Wyjmowac¢ akumulator z urzgdzenia, kiedy nie jest
uzywany.

Podczas pracy nie nalezy zbliza¢ akumulatora do
metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze do
papieru, klucze, gwozdzie i Sruby oraz do innych
niewielkich metalowych przedmiotéw. Moze to
spowodowac¢ zwarcie stykéw. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

MONTAZ

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
montazu produktu zapoznac sig z
rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

A

Montaz rury dmuchawy
(Rys. 18)

1. Ustawi¢ odpowiednio wypust na rurze dmuchawy w
stosunku do gtowicy napedowe;.

2. Podtaczac rure dmuchawy do gtowicy napedowej az

do ustyszenia klikniecia. Sprawdzi¢, czy sg ze sobg
spigte.

Podtagczaé dysze do rury dmuchawy az do
ustyszenia kliknigcia. Sprawdzic, czy sg ze sobg
spiete.

OBSLUGA

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
uzywania produktu zapoznac¢ si¢ z
rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

A

Przed uruchomieniem urzadzenia

+ Sprawdzi¢ maszyne pod katem brakujacych,
uszkodzonych, poluzowanych lub zuzytych czesci.

» Sprawdzi¢ nakretki i $ruby.

« Sprawdzi¢ poprawne dziatanie spustu.

* Sprawdzi¢ dziatanie przycisku zasilania.

Instalacja akumulatora
(Rys. 19)

Wyréwnac zeberka akumulatora ze szczelinami w
komorze akumulatora. Wsuwac¢ akumulator w
komore akumulatora az do ustyszenia kliknigcia.
Aby wyjaé akumulator, wcisna¢ i przytrzymac
przycisk zwalniajgcy akumulator, a nastepnie wyja¢
akumulator.

Uruchamianie silnika

1.

Zamontowac¢ akumulator. Patrz /nstalacja
akumulatora na stronie 186.

Naciska¢ przycisk zasilania, az zaswieci sie lampka.

. Aby uruchomié¢ urzadzenie, nacisna¢ spust.

+ Lekkie nacisnigcie spustu powoduje wiaczenie
nizszej predkosci.

186
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* Mocniejsze nacisniecie spustu powoduje
zwiekszenie predkosci.

4. Rozpoczaé uzywanie.
Zatrzymanie silnika

1. Zwolni¢ spust.

2. Naciska¢ przycisk zasilania, az zgasnie lampka.

Zmiana trybu mocy
Mozna zmieni¢ tryb mocy urzadzenia w trakcie jego
pracy. Dostepne s3 2 tryby:

1. Tryb standardowy — oszczedza energie i zapewnia
maksymalny czas pracy. Tryb standardowy jest
przeznaczony do wiekszosci zadan.

Uwaga: Urzadzenie jest skonfigurowane do

przechodzenia w tryb standardowy po uruchomieniu.

2. Tryb zwigkszonej mocy — urzadzenie dziata z duzg
predkoscig. W trybie zwigkszonej mocy urzadzenie
pracuje z maksymalng moca dla trudnych zadan.
Aby uruchomi¢ tryb zwigkszonej mocy, nalezy
naciskac¢ przycisk tego trybu, az zapali sie lampka.

zostanie przywrocona ostatnia pozycja
cyfrowego sterowania predkoscia.

3. Aby wréci¢ do normalnego trybu pracy, nalezy
wylgczyé cyfrowe sterowanie predkoscia.

Miernik mocy

Miernik pokazuije, jaki jest pobdr mocy urzadzenia

podczas dziatania.

+ Diody LED 4 i 5 odpowiadajg najwyzszej wydajnosci
i najlepszemu wykorzystaniu akumulatora.

+ Dioda LED 6 po prawej stronie odpowiada
maksymalnej mocy i minimalnej wydajnosci
akumulatora.

Wskaznik LED natadowania
akumulatora

Stan akumulatora jest wyswietlany do momentu
nacisniecia spustu. Po zwolnieniu spustu stan
akumulatora zostanie wys$wietlony ponownie.

Liczba $wiecacych sie diod LED oznacza aktualny
poziom natadowania akumulatora.

Aby wytaczyé tryb zwigkszonej mocy, nalezy Diody LED Stan akumulatora
naciskac przycisk tego trybu, az lampka zgasnie. Zapalajg sie Catkowicie natadowany (100-76%)
wszystkie zie-
Uwaga: Jesli spust zostanie zwolniony w trakcie lone diody LED
normalnej pracy, urzgdzenie uruchomi sie ponownie w Zapalajg sie di- | Poziom natadowania akumulatora
ostatnio wybranym trybie. Jesli urzadzenie zatrzyma sie ody LED 1,2i3 | 75%-51%.
automatycznie lub jesli operator nacisnie przycisk Zapalajg sie di- | Poziom naladowania akumulatora
zasilania, nastgpi usunigcie z pamieci ostatnio ody LED 1i2 50%-26%.
wybranego trybu. Urzadzenie powréci do trybu Zapala si¢ dioda | Poziom natadowania akumulatora
standardowego po ponownym uruchomieniu. LED 1 25%-6%.
L. . Miga dioda LED | Poziom natadowania akumulatora

Uruchamianie cyfrowego sterowania 1 5%—0%.

predkoscig

Cyfrowe sterowanie predkoscia pozwala ustawic i

utrzymacé predko$¢ dmuchawy bez sterowania spustem.

(Rys. 20)

1. Przytrzymac spust w odpowiednim potozeniu i
wigczyé cyfrowe sterowanie predkoscig.

2. Zwolni¢ spust po wigczeniu cyfrowego sterowania
predkoscia.

Uwaga: Przy wiagczonym cyfrowym
sterowaniu predkoscig mozna nadal
naciskac spust w celu zwigkszenia
predkosci. Po zwolnieniu spustu

Uwaga: Jesli silnik zatrzyma sie, a dioda LED zasilania
nadal sie $wieci, nalezy nacisng¢ przycisk na
akumulatorze. Informacje na temat mozliwych rozwigzan
mozna znalezé w ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW na
stronie 188.

Uwaga: W przypadku catkowitego roztadowania
akumulatora silnik natychmiast sie zatrzyma.

Uwaga: Silnik zatrzyma sig automatycznie, jesli
akumulator lub sterownik silnika stang sig zbyt gorace
podczas ciezkich prac polowych. Odczekaé, az silnik i
akumulator ostygng. Produkt nastepnie zresetuje sie.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem,
naprawg lub konserwacjg produktu
zapoznac sig z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

Plan konserwacji

» Nalezy przestrzegac¢ planu konserwacji. Interwaty sg
obliczane dla codziennego uzywania maszyny.
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Interwaty sg inne, jesli maszyna nie jest uzywana
kazdego dnia.

* Przeprowadza¢ wytacznie te prace konserwacyjne,
ktére sg opisane w tej instrukcji.

Sprawdzi¢ dziatanie przycisku zasilania.

Usuna¢ niepozadane substancje zewnetrzne z
produktu za pomocg miekkiej szczotki lub suchej
szmatki. Do czyszczenia nie uzywac wody, ptynéw

* W sprawie prac konserwacyjnych, ktérych nie

opisano w niniejszej instrukcji, skontaktowac sie z .

autoryzowanym centrum serwisowym.

Przeglad codzienny

*  Wyja¢ akumulator. Instrukcja obstugi akumulatora °

zawiera informacje na temat prawidlowej

konserwacji.

* Sprawdzi¢ nakretki i $ruby.
» Sprawdzi¢ poprawne dziatanie spustu.

ani rozpuszczalnikow.

Usuna¢ niepozadany materiat z otworéw

wentylacyjnych przy uzyciu migkkiej szczotki.

« Sprawdzi¢ maszyne pod katem brakujgcych,

uszkodzonych, poluzowanych lub zuzytych czesci.

Sprawdzié, czy ruchome czesci produktu sa

ustawione réwno i zapewniajg bezpieczng prace.

« Jesli produkt jest uszkodzony, skontaktowac sie z
zatwierdzonym centrum serwisowym. Nie wolno
uzywac uszkodzonego produktu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Prawdopodobna przyczyna Mozliwe rozwigzanie

Produkt nie ur- | Zasilanie jest wytgczone. Uruchomi¢ zasilanie. Patrz Uruchamianie silnika na stronie 186.

uchamia sig
Brak styku elektrycznego po- Prawidtowo zamontowa¢ akumulator. Patrz /nstalacja akumula-
migdzy produktem a akumula- | fora na stronie 186.
torem.
Akumulator nie jest natadowa- | Natadowaé akumulator. Informacje na temat akumulatora znaj-
ny. dujg sie w instrukcji obstugi.
Akumulator lub produkt sg zbyt | Przed uruchomieniem poczekac¢, az akumulator i produkt osty-
gorace. gna.
Akumulator lub produkt sg zbyt | Przed uruchomieniem urzadzenia poczeka¢, az akumulator i
zimne. produkt nagrzejq sie.
Sterownik silnika jest zbyt gora- | Przed uruchomieniem poczekac¢ co najmniej 1 godzing, az aku-
cy. mulator i produkt ostygna.

Kody btedéw

Kody btedéw pomagajg w rozwigzywaniu problemoéw z
akumulatorem i/lub tadowarkg podczas fadowania:

(Rys. 21)

skierowanymi ku goérze, aby upewnic¢ sie co do
prawidtowej orientacji diod LED.

Uwaga: Sprawdz wskaznik LED natadowania
akumulatora w pozycji z zebrami akumulatora

Ekran LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

diowo

Dioda LED 1 $wieci si¢ na

czerwono, a dioda LED 4 na
zielono — akumulator nie ta-
duje sie lub nie dziata prawi-

bezpiecznik

Przepalony wewnetrzny

Skontaktowaé sie z zatwierdzonym centrum serwisowym.

czerwono

Dioda LED 1 $wieci si¢ na

ogniwa

Nieregularne napigcie

Skontaktowac sie z zatwierdzonym centrum serwisowym.
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Ekran LED Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED 4 $wieci sie na
zielono

Akumulator jest przeta-
dowany

Wyja¢ akumulator z tadowarki i zamontowaé¢ w urzadze-
niu. Uruchomi¢ urzadzenie. tadowarka akumulatoréw
moze by¢ niesprawna. Skontaktowac sie z zatwierdzonym
centrum serwisowym.

Dioda LED 1 $wieci sig na Awaria akumulatora
czerwono, a dioda LED 2 na
zielono — akumulator nie fa-
duje sie lub nie dziata prawi-

dtowo

Wyja¢ akumulator z produktu. Nie tadowaé. Akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymieni¢ Skontaktowac sie z
zatwierdzonym centrum serwisowym.

Zapala sie czerwona dioda
LED, a zielona dioda LED 2
miga podczas fadowania lub
gdy akumulator znajduje sie
w tadowarce

Temperatura wewnetrz-
na akumulatora jest zbyt
niska lub zbyt wysoka
do fadowania

Przenie$c¢ tadowarke i akumulator w miejsce, w ktérym
temperatura wewnetrzna akumulatora moze osiggna¢ od
5°C (41°F) do 45°C (113°F).

Dioda LED miga na zielono,
a dioda LED 2 miga na zielo-
no, gdy akumulator jest zain-
stalowany.

Wewnetrzna tempera-
tura akumulatora jest
zbyt niska lub zbyt wy-
soka

Temperatura wewnetrzna akumulatora powinna wynosi¢
od -15°C (5°F) do 70°C (158°F). Temperatura otoczenia w
akumulatorze jest zbyt niska lub zbyt wysoka.

« Jezeli akumulator jest zbyt zimny ze wzgledu na otoc-
zenie, nalezy przenie$¢ go wraz z tadowarkg w cie-
plejsze miejsce.

« Jezeli akumulator jest zbyt goracy, zwtaszcza po pra-
cy, nalezy przenie$¢ go wraz z fadowarka w cieplejsze
miejsce.

DANE TECHNICZNE

| jednostka Li 58GB (BHB58VPR)

Specyfikacja silnika

Typ silnika Bezszczotkowy
Napiecie silnika V (prad staty) 58

Moc silnika Sr 1200
Specyfikacja akumulatora i fadowarki

Domysliny typ akumulatora Li 585.2A
Domysiny typ fadowarki akumulatora Li 58V 2.5CGR
Dane dotyczace hatasu i drgain

Réwnowainy poziom drgan dla uchwytéw wyposazonych w rury dmu- m/s2 5,429

chawy (oryginalne). Patrz Uwaga 1.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej (LWA). Patrz Uwaga 2. dB (A) 99

Zmierzony poziom mocy akustycznej. Patrz Uwaga 2. dB (A) 96
Roéwnowazny poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora dB (A) 84

mierzony zgodnie z normag ISO 22868 przy zatozonych rurach dmu-

chawy (oryginalne)
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Jjednostka Li 568GB (BHB58VPR)
Wydajno$¢ wentylatora wirnikowego (z dyszg i rurg dmuchawy)
Maks. predkos$¢ powietrza m/s (mph) 58 (130)
Objetosc¢ przeptywu powietrza (wysoka moc) m3/min (cfm) 10 (380)
Objetosc¢ przeptywu powietrza (zwiekszona moc) m3/min (cfm) 15 (540)
Ciezar produktu
Ciezar (bez akumulatoréw, z rurami) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Ad. 1: Odnotowane dane dotyczace réwnowaznego
poziomu wibracji wykazujg typowe rozproszenie
statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1,5
m/s2,

Uwaga 2: Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako
moc akustyczng (LWA), zgodnie z dyrektywa
2000/14/WE. Odnotowany poziom ci$nienia
akustycznego dla urzadzenia zostat zmierzony z
oryginalnym osprzetem tnacym, takim ktory generuje
najwyzszy poziom hatasu. Réznica pomigedzy

gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany
uwzglednia takze rozproszenie w wynikach pomiaru
oraz réznice pomiedzy réznymi urzadzeniami o takim
samym oznaczeniu modelowym zgodnie z dyrektywg
2000/14/WE.

Ad. 3: Odnotowane dane dotyczace réwnowaznego
ci$nienia akustycznego urzadzenia wykazujg typowe
rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w
wysokos$ci 3 dB(A).

TRESC DEKLARACJI ZGODNOSCI Z NORMAMI WE

Firma Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SZWECJA, deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze
przedstawiony produkt:

Opis Dmuchawa
Marka McCulloch
Platforma/typ/model Platforma BHB58VPR,

reprezentujgca model Li
58GB

Partia produkcyjna Poczgwszy od numeréw

seryjnych z roku 2017

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywal/przepis Opis
2006/42/WE ,maszynowa”
2014/30/UE ,dotyczaca zgodnosci

elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu”

2011/65/UE ,dotyczaca niebezpiecz-

nych substancji”

Odpowiednie zharmonizowane normy oraz parametry
techniczne: EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009
+A2; EN ISO 12100:2010

Zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, Aneks V,
deklarowane wartosci dzwieku sg podane w rozdziale

,Dane techniczne” niniejszej instrukcji i w podpisanej
deklaracji zgodnosci WE.

Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland przeprowadzita
dobrowolng kontrole w imieniu firmy Husqvarna AB oraz
wydata Certyfikat zgodno$ci poswiadczajacy zgodnos¢ z
Dyrektywa Rady Europejskiej 2006/42/WE.

Ten certyfikat, zataczony na podpisanej Deklaracji
zgodnosci WE, dotyczy wszystkich miejsc produkcji oraz
krajow pochodzenia, informacje o ktérych umieszczono
na produktach.

Dostarczona dmuchawa jest zgodna ze specyfikacja
prototypu poddanego kontroli.

W imieniu firmy Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SZWECJA, 2017-12-04 1.

John Thompson, dyrektor ds. produktu i marketingu
Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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INTRODUCAO

Manual do utilizador

O idioma inicial deste manual do utilizador € o Inglés.
Os manuais do utilizador em outros idiomas sdo
tradugdes do Inglés.

Revisao geral

(Fig. 1)
1. Bateria

2. Carregador da bateria

3. Botéo de estado da bateria

4. LED de estado de carga da bateria
5. Bocal

6. Tubo do soprador

7. Presilha

8. Controlo de cruzeiro digital

9. Acionador

10. Punho traseiro

11. Centro de controlo digital

12. Indicador de poténcia

13. Botdo de aumento de poténcia

14. Botao de alimentacéo

15. Botdo de desengate da bateria

16. Saidas de ar

17. Cabega motorizada elétrica

18. Manual do utilizador

Simbolos no produto

(Fig. 2)) Aviso

(Fig. 3) Leia este manual.

(Fig. 4) Utilize protecéo para a cabega aprovada

(Fig. 5) Utilize protetores acusticos aprovados

(Fig. 6) Utilize uma protec&o ocular aprovada

(Fig. 7)) Utilize botas e luvas de protegé@o aprovadas
Tenha cuidado com objetos projetados e

(Fig. 8) ricochetes.

(Fig. 9) Mantenha o cabelo acima dos ombros

(Fig. 10)  Nao utilize joias quando utilizar o produto
(Fig. 11) Distancia de seguranca

(Fig. 12)  Choque elétrico

(Fig. 13)  Nivel de poténcia acustica garantido

O produto ou a embalagem nao pode ser

tratado como residuo doméstico. O produto

e a embalagem tém ser enviados para uma

estagao de reciclagem adequada para a

recuperagao de equipamentos elétricos e
(Fig. 14)  eletrénicos.

N&o deixe, ndo guarde nem utilize em

(Fig. 15) condigdes de chuva ou de humidade.

(Fig. 16)  Reciclar

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a exigéncias para homologagao
em outras areas comerciais.

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que nao sejam aprovadas
pelo fabricante.

* o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.
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SEGURANCA

Defini¢des de seguranga

As definicdes abaixo indicam o nivel de gravidade para
cada palavra do sinal.

A ATEN(;AO: Ferimentos pessoais.

A CUIDADO: Danos no produto.

Nota: Esta informacao facilita a utilizagdo do produto.

Avisos gerais de seguranc¢a da
ferramenta eléctrica

ATENGAO: Leia todos os avisos de
seguranga e todas as instrucdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a sua
ferramenta elétrica com ligagao a corrente (com cabo)
ou ferramenta elétrica com bateria (sem cabo).

Seguranga no local de trabalho

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

+ Nao maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenga de liquidos
inflaméaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

+ Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique a
ficha de qualquer forma. N&o use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas a
terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

« Evite o contacto corporal com superficies ligadas a
terra, tais como tubos, radiadores, fogbes e

frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

« N3&o exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condigbes de elevada humidade. A entrada de agua
numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

» Néo danifique o fio eléctrico. Nunca use o fio
eléctrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Fios eléctricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

» Ao manejar uma ferramenta eléctrica no exterior,
use uma extenséo eléctrica adequada para
utilizagdo em exteriores. A utilizagcdo de um cabo
elétrico adequado para utilizagéo no exterior reduz o
risco de choque elétrico.

« Caso a operagdo da ferramenta elétrica num local
himido seja inevitavel, utilize uma fonte de
alimentagdo com corta-circuito em caso de falha de
terra (GFCI). A utilizagdo de um corta-circuito em
caso de falha de terra reduz o risco de choques
elétricos.

Seguranga pessoal

+ Mantenha-se alerta, tenha atengéo ao que esta a
fazer e use 0 bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Ndo use uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de desatencéo durante o
manejo de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesbes pessoais graves.

« Use equipamento de protecgdo pessoal. Use
sempre protegao ocular. A utilizagao de
equipamento de prote¢cdo como mascara antipoeira,
calcado de seguranga antiderrapante, capacete ou
protetores acusticos nas condigdes apropriadas ira
reduzir os ferimentos pessoais.

« Prevengéo de arranque ndo intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a fonte de alimentag&o e/ou a bateria, de
pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado € um convite aos acidentes.

« Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma pega em rotagédo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

+ N&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

« Vista-se adequadamente. N3o use pegas de roupa
soltas ou jéias. Mantenha o cabelo, roupas e luvas
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longe de quaisquer pegas em movimento. Roupas
soltas, jéias ou cabelo comprido podem ser
apanhados nas pegas em movimento.

Se forem forecidos dispositivos para a ligagéo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagao da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Utilizagdo e manutengéo de ferramentas eléctricas

N3ao force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagdo. A ferramenta
eléctrica correcta fard um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

Né&o use a ferramenta eléctrica se o interruptor néo
ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor &
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentag&o eléctrica
e/ou baterias da ferramenta eléctrica antes de fazer
qualquer ajuste, mudar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de prevengao
reduzem o risco de ligar a ferramenta eléctrica
acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que ndo estdo na ser
utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa nédo familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugbes
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas sé@o perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

Faga a manutencgéo as ferramentas eléctricas.
Verifique a existéncia de bloqueios ou de falhas no
alinhamento de pegas em movimento, danos nas
pegas ou qualquer outro problema que possa afetar
o funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes de a
usar. Muitos acidentes sdo causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengao.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas, etc.
de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragéo as condigdes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da ferramenta
elétrica para operacdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagao perigosa.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
concebidas para as mesmas. A utilizagéo de
quaisquer outras baterias pode criar risco de
ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metélicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigbes extremas, é possivel que o liquido da
bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer algum
contacto acidental, lave com 4gua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Assisténcia

Garanta que a manutengao da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagées
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ird assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas é mantida.

Avisos de seguranc¢a do soprador

Para diminuir o risco de choque elétrico, ndo utilize o
produto em superficies molhadas ou em periodos de
chuva.

Mantenha o produto em espagos interiores durante
0 armazenamento.

N&o deixe que as criangas brinquem com o produto.
N&o deixe que as criangas se aproximem do
produto.

Siga as instrugdes neste manual. Utilize apenas
acessorios aprovados.

Se o produto se tiver danificado, caido a agua,
ficado em espagos exteriores ou ndo funcionar
corretamente, fale com um centro de assisténcia
aprovado.

Nao utilize o produto com as méos molhadas.

N&o coloque objetos nas aberturas. Nao utilize o
produto com uma abertura obstruida.

N&o permita a entrada de poeira, cotéo, cabelos ou
outros objetos que possam reduzir o fluxo de ar.
Mantenha o cabelo, as joias, o vestuario folgado, os
dedos e qualquer outra parte do corpo afastados
das aberturas e pegas moveis.

Tenha cuidado ao utilizar o produto em escadas.

Instru¢des de seguranga gerais

Utilize o produto corretamente. Ferimentos ou morte
sao resultados possiveis de utilizagéo incorreta.
Utilize apenas o produto para as tarefas descritas
neste manual. Nao utilize o produto para outras
tarefas.

Siga as instrugdes neste manual. Respeite as
instrucdes e os simbolos de seguranga. Ferimentos,
danos ou morte sdo um resultado possivel se o
operador ndo respeitar as instrugdes e os simbolos.
Nao elimine este manual. Utilize as instrugbes para
montar, para operar e para manter o seu produto em
bom estado. Utilize as instru¢des para a instalagao
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correta de acessorios. Utilize apenas acessorios
aprovados.

N3&o utilize um produto danificado. Respeite o
esquema de manutencgdo. Realize apenas tarefas de
manutencéo descritas neste manual. Todas as
outras tarefas de manutengao tém de ser realizadas
por um centro de assisténcia autorizado.

Este manual ndo pode incluir todas as situagdes que
podem ocorrer quando utiliza o produto. Seja
cuidadoso e use o seu senso comum. Nao opere o
produto nem realize tarefas de manutengao se ndo
tiver a certeza acerca da situagéo. Fale com um
especialista do produto, o seu concessionario,
oficina autorizada ou centro de assisténcia
autorizado para obter informacdes.

Retire a bateria antes de montar o produto, de o
armazenar ou de realizar tarefas de manutengéo.
Nao utilize o produto se este for alterado da sua
especificagao inicial. Ndo altere uma parte do
produto sem a aprovagao do fabricante. Utilize
apenas pegas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte sao resultados possiveis de
manutengéo incorreta.

N&o arranque o produto em locais fechados ou nas
proximidades de material inflamavel.

O motor produz um campo eletromagnético quando
utiliza o produto. O campo eletromagnético pode
causar danos a implantes médicos. Consulte o seu
médico e o fabricante do implante antes de utilizar
este produto.

Nao deixe uma crianga utilizar o produto. Nao
permita que o produto seja operado por uma pessoa
que nao conhega as instrugdes.

Certifique-se de que monitoriza sempre a utilizagdo
do produto por pessoas com diminui¢éo da
capacidade fisica ou mental. Tem de estar sempre
presente um adulto responsavel.

Bloqueie o produto numa area a qual criangas e
pessoas sem autorizagdo ndo tenham acesso.

O produto pode projetar objetos e causar ferimentos.
Respeite as instrugdes de seguranca para diminuir o
risco de ferimentos ou morte.

Nao se afaste do produto quando o motor estiver
ligado.

O operador do produto é responsavel caso ocorra
um acidente.

Certifique-se de que as pecgas néo estdo danificadas
antes de utilizar o produto.

Certifique-se de que estad a uma distancia segura de
outras pessoas ou animais antes de utilizar o
produto. Certifique-se de que uma pessoa numa
area adjacente sabe que ira utilizar o produto.
Consulte as leis nacionais ou locais. Podem impedir
ou diminuir o funcionamento do produto em algumas
condiges.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Utilize o produto apenas para soprar ou remover
folhas e outros materiais do chao.

N&o permita que outras pessoas ou animais estejam
a menos de 15 m (50 pés) do operador.

Este produto pode ejetar objetos a alta velocidade
que, por sua vez, podem fazer ricochete na diregao
do operador. Isto pode provocar lesdes oculares.
Segure o produto conforme ilustrado.

(Fig. 17)

Examine a area de trabalho antes de utilizar o
produto. Retire todos os materiais indesejaveis e
objetos rigidos, tais como pedras, vidros e arames
que possam fazer ricochete, ser projetados ou de
qualquer outra forma provocar ferimentos ou danos
durante a utilizagéo.

N&o aponte o bocal do soprador na diregéo de
pessoas, animais, janelas abertas ou veiculos.
Pare o motor antes de montar ou desmontar os
acessorios ou outros componentes.

N&o opere o produto sem a protegao.

Nao fique em cima de uma escada enquanto estiver
a utilizar este produto.

Prenda o produto com seguranga durante o
transporte.

Utilize o produto apenas nos horarios
recomendados. Respeite os regulamentos locais.
Utilize o produto a velocidade mais baixa possivel
para realizar o trabalho.

Certifique-se de que o produto esta em boas
condigbes antes da utilizacdo.

Utilize um ancinho ou uma vassoura para soltar
materiais indesejaveis do solo antes da utilizagao.
Se a area de trabalho estiver suja, regue-a com uma
mangueira.

Utilize o produto como uma alternativa a uma
mangueira para poupar agua.

Nao aponte o produto para plantas facilmente
danificadas.

Controle o fluxo de ar apontando o tubo do soprador
para baixo ou para um dos lados. N&o sopre ar na
diregcao de objetos como paredes, pedras grandes,
veiculos e vedagdes.

Se trabalhar em cantos interiores, sopre a partir do
canto e para o centro da area de trabalho. Caso
contrario, os materiais indesejaveis podem atingir o
seu rosto e causar lesbes oculares.

Nao utilize este produto se estiver cansado, doente
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

Certifique-se de que o cabelo comprido esta preso
acima dos seus ombros.

Certifigue-se de que tem as maos, os pés e o
produto nas posi¢des corretas durante a utilizagéo.
Mantenha sempre a estabilidade e o equilibrio. Nao
se debruce.
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« As outras pessoas tém de utilizar protegéo ocular.

« Desligue o motor se outras pessoas entrarem na
zona de trabalho.

* Nao utilize o produto em telhados ou noutros locais
elevados. Se o fizer, pode provocar ferimentos.

« Utilize a extensdo completa do bocal, de modo a
manter o fluxo de ar proximo do chéo.

« Apos a utilizagdo do produto, elimine o material
indesejavel nos recipientes de lixo.

* Remova a bateria antes de remover uma obstrugao
ou outro material.

* Remova a bateria se o produto apresentar uma
vibragao incomum.

« Utilize o produto sempre a luz do dia ou com uma
boa luz artificial.

* Mantenha sempre a estabilidade em declives.

« Caminhe, néo corra.

* Mantenha todas as entradas de ar limpas.

Equipamento de protegéo pessoal

« Utilize sempre equipamento de protecédo pessoal
adequado quando operar o produto. O equipamento
de protegéo pessoal ndo elimina o risco de
ferimentos. O equipamento de protegdo pessoal
diminui a gravidade dos ferimentos em caso de
acidente.

« Utilize sempre protegéo ocular aprovada enquanto
utiliza o produto.

« Nao opere o produto com os pés descalgos ou com
calgado aberto. Use sempre botas antiderrapantes
resistentes.

« Use calgas compridas e resistentes.

« Se for necessario, use luvas de protecédo aprovadas.

« Use um capacete caso haja possibilidade de objetos
cairem na sua cabeca.

« Utilize sempre protegéo auditiva aprovada enquanto
opera o produto. A exposigao prolongada a ruido
pode causar perda da capacidade auditiva.

« Certifique-se de que tem um kit de primeiros
socorros por perto.

« Utilize sempre uma mascara antipoeira aprovada
enquanto utilizar o produto em ambiente poeirento.

Dispositivos de protegdo no produto

« Certifique-se de que realiza regularmente tarefas de
manutencao do produto.

* Avida util do produto é aumentada.
+ Orisco de acidentes é reduzido.

Leve regularmente o produto a um concessionario
autorizado ou a um centro de assisténcia autorizado
para que o examinem e realizem ajustes ou
reparagoes.

« Nao utilize o produto com equipamento de protegao
danificado. Se o produto estiver danificado, fale com
um centro de assisténcia autorizado.

Botao de alimentagdo

Certifique-se de que o motor para quando prime o botéo
de alimentagéao.

Instru¢des de seguranga para

manuteng¢io
ATENGAO: Uma manutengao incorreta
pode resultar em danos no motor ou
ferimentos.

O utilizador do produto é responsavel pela execugéo de
toda a manutengao necessaria, conforme especificado
no manual do operador.

Retire a bateria antes de iniciar qualquer procedimento
de manutengéo.

Segurang¢a da bateria

Utilize apenas baterias do fabricante e carregue-as
apenas com carregadores de baterias do fabricante.

As baterias recarregaveis destinam-se a ser utilizadas
apenas como fonte de alimentagdo para produtos sem
fios relacionados. Para evitar ferimentos, a bateria ndo
pode ser utilizada como fonte de alimentagao para
outros dispositivos.

* Nao desmonte, ndo abra nem destrua a bateria.

* Na&o guarde baterias em locais expostos a luz solar
ou a fontes de calor. Mantenha as baterias
afastadas de chamas.

* Inspecione regularmente o carregador da bateria e a
bateria quanto a danos. Baterias danificadas ou
modificadas podem causar incéndios, explosdes ou
riscos de ferimentos. Nao repare nem abra baterias
danificadas.

» Na&o utilize uma bateria ou um produto defeituoso,
modificado ou danificado.

* N&o modifique nem repare produtos ou a bateria. As
reparagdes tém de ser efetuadas apenas por
revendedores aprovados.

* Na&o provoque curtos-circuitos numa célula ou
bateria. Ndo guarde baterias numa caixa ou numa
gaveta onde possam estar sujeitas a curtos-circuitos
através de outros objetos metalicos.

* Na&o retire uma bateria da embalagem inicial até que
seja necessario utiliza-la.

» Na&o sujeite as baterias a choques mecanicos.

* Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liguido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

* Na&o utilize outro carregador de bateria além do
especificado para utilizagdo com a bateria.

+ Tenha em conta as marcas de mais (+) e menos (-)
na bateria e no produto para assegurar uma
utilizagéo correta.

» Na&o utilize uma bateria que ndo se destine a
utilizagdo com o produto.
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» Na&o misture baterias de diferentes tenses ou
fabricantes num dispositivo.

* Mantenha as baterias afastadas das criangas.

* Adquira sempre as baterias corretas para o produto.

* Mantenha as baterias limpas e secas.

» Limpe os terminais da bateria com um pano seco e
limpe caso se sujem.

* As baterias secundarias tém de ser carregadas
antes da utilizagdo. Utilize sempre o carregador de
bateria correto e consulte o manual para obter
instrugdes de carregamento adequadas.

* N&o mantenha a bateria a carregar continuamente
quando esta ndo estiver a ser utilizada.

* Guarde o manual para consulta futura.

« Utilize a bateria apenas para um funcionamento
necessario.

* Retire a bateria do produto quando nao estiver em
utilizagao.

« Mantenha a bateria afastada de clips, chaves,
pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos durante o funcionamento. Estes podem
fazer a ligacéo entre os terminais. Provocar curto-
circuitos nos terminais das baterias pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

MONTAGEM

A ATENGAO: Leia o capitulo sobre seguranca
antes de montar o produto.

Para montar o tubo do soprador
(Fig. 18)

1. Alinhe a aba do tubo do soprador com a cabeca
motorizada.

2. Ligue o tubo do soprador a cabega motorizada até
ouvir um clique. Certifique-se de que estao fixados
um ao outro.

3. Ligue o bocal ao tubo do soprador até ouvir um
clique. Certifique-se de que estéo fixados um ao
outro.

UTILIZAGAO

ATENGAO: Certifique-se de que lé e
compreende o capitulo sobre seguranga

antes de operar o produto.

Antes de ligar o produto

+ Examine o produto quanto a pegas em falta,
danificadas, soltas ou desgastadas.

« Examine as porcas e os parafusos.
» Verifique se o acionador funciona corretamente.

» Verifigue se o botao de alimentagéo funciona
corretamente.

Para instalar a bateria
(Fig. 19)

« Alinhe as nervuras da bateria com as ranhuras do
compartimento da bateria. Empurre a bateria para o
interior do compartimento da bateria até ouvir um
clique.

» Para remover a bateria, mantenha o botao de
desengate da bateria premido e puxe a bateria.

Para ligar o motor
1. Instale a bateria. Consulte o capitulo Para instalar a
bateria na pagina 196.

2. Prima o botdo de alimentagéo até que a luz se
acenda.

3. Prima o acionador para utilizar.

» Prima o acionador ligeiramente para obter
velocidades mais baixas.

» Prima o acionador com mais intensidade para
obter velocidades mais altas.

4. Utilize o produto.

Para parar o motor

1. Solte o acionador.

2. Prima o botéo de alimentagéo até que a luz se
desligue.

Para alterar o modo de poténcia

O modo de poténcia do produto pode ser alterado
enquanto o produto se encontra em funcionamento.
Existem 2 modos de poténcia:

1. Modo standard — Poupa energia e maximiza o tempo
de funcionamento. O modo standard é aplicavel a
maioria das tarefas.

Nota: Ao arrancar, o produto esta definido para o
modo standard.

2. Modo boost — Em modo boost, o produto funciona a
alta velocidade. O modo boost utiliza a poténcia
maxima para tarefas dificeis. Para iniciar o modo
boost, prima o botdo do modo boost até que a luz se

196

451 -002 - 20.11.2017



acenda. Para parar o modo boost, prima o botao do
modo boost até que a luz se desligue.

Nota: Se o acionador for libertado durante a utilizagdo, o
produto arranca no ultimo modo. Se o produto parar
automaticamente ou se o operador premir o botéo de
alimentacdo, o ultimo modo utilizado é eliminado da
memoria. Ao arrancar, o produto esta novamente
definido para o modo standard.

Para ativar o controlo de cruzeiro

digital

O controlo de cruzeiro digital permite-lhe manter uma

velocidade do soprador sem premir o acionador.

(Fig. 20)

1. Mantenha o acionador na posigdo necessaria e ative
o controlo de cruzeiro digital.

2. Apos ativagao do controlo de cruzeiro digital, solte o
acionador.

* Aluz LED 6 do lado direito mostra a poténcia
maxima e a eficiéncia minima da bateria.

LED de estado de carga da bateria

O estado da bateria é apresentado até premir o
acionador. Ao soltar o acionador, o estado da bateria é
apresentado novamente.

A quantidade de LED que estdo ligados mostra o nivel
de carga atual da bateria.

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED Totalmente carregada (100% -
verdes se acen- | 76%)

dem

Os LED 1,2 e 3 | A bateria tem uma carga de 75%-
acendem-se 51%.

OsLED1e2 A bateria tem uma carga de 50%-
acendem-se 26%.

OLED1 A bateria tem uma carga de 25%-
acende-se 6%.

LED 1 intermi- A bateria tem uma carga de 5%-
tente 0%.

Nota: Com o controlo de cruzeiro digital
ativado, é possivel premir o acionador
novamente para aumentar a velocidade.
Apbs a libertagdo do acionador, o
controlo de cruzeiro digital regressa a
posigao anterior.

3. Desative o controlo de cruzeiro digital para continuar
a utilizar o produto de forma normal.

Indicador de poténcia

O indicador de poténcia mostra a quantidade de energia
que o produto utiliza durante o funcionamento.

¢ Asluzes LED 4 e 5 mostram o melhor desempenho
e a melhor eficiéncia da bateria.

Nota: Se o motor parar e o LED de alimentagédo
permanecer ligado, prima o botéo na bateria. Para
possiveis solugdes, consulte RESOLUCAO DE
PROBLEMAS na pagina 198.

Nota: Quando a bateria estiver totalmente
descarregada, o motor para imediatamente.

Nota: O motor para automaticamente se a bateria ou o
controlador do motor estiverem demasiado quentes
durante a realizagdo de trabalhos pesados. Deixe o
motor e a bateria arrefecerem. O produto é reiniciado.

MANUTENCAO

ATENGAO: Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de limpar, reparar ou realizar tarefas
de manutengédo no produto.

A

Esquema de manutencéo

« Certifique-se de que respeita o esquema de
manutencao. Os intervalos sao calculados a partir
da utilizagao diaria do produto. Os intervalos séo
diferentes se nao utilizar o produto diariamente.

« Realize apenas tarefas de manutengéo descritas
neste manual.

« Fale com um centro de assisténcia autorizado sobre
outras tarefas de manutengao néao descritas neste
manual.

Controle diario

* Retire a bateria. Consulte as instrugdes de
funcionamento da bateria para uma manutengao
correta.

* Examine as porcas e os parafusos.

» Verifique se o acionador funciona corretamente.

+ Verifique se o bot&o de alimentagao funciona
corretamente.

* Retire materiais externos indesejaveis do produto
com uma escova macia ou um pano seco. Nao
limpe com agua, fluidos de limpeza ou solventes.

« Utilize uma escova macia para remover os materiais
indesejaveis das saidas de ar.

* Examine o produto quanto a pegas em falta,
danificadas, soltas ou desgastadas.

» Examine o produto para certificar de que as pegas
moveis estdo alinhadas e em seguranca para
poderem ser utilizadas.
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Se o produto estiver danificado, fale com um centro
de assisténcia autorizado. Nao utilize um produto

danificado.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugéo possivel

O produto ndo
liga

A alimentagao esta desligada.

Ligue a alimentagdo. Consulte o capitulo Para ligar o motor na
pagina 196.

Nao existe contacto elétrico en-
tre o produto e a bateria.

Instale a bateria corretamente. Consulte o capitulo Para instalar
a bateria na pdgina 196.

A bateria ndo esta carregada.

Carregue a bateria. Consulte o manual do operador da bateria.

A bateria ou o produto estéo
demasiado quentes.

Deixe a bateria e o produto arrefecerem antes de ligar o produ-
to.

A bateria ou o produto estao
demasiado frios.

Deixe a bateria e o produto aquecerem antes de ligar o produto.

O controlador do motor esta de-
masiado quente.

Deixe a bateria e o produto arrefecerem por um minimo de uma
hora antes de ligar o produto.

Cadigos de erro

Os codigos de erro ajudam-no a solucionar problemas
na bateria e/ou no carregador da bateria durante o

Nota: Visualize o LED de estado de carga da bateria

carregamento. com as nervuras da bateria voltadas para cima para ver
) a orientagdo correta das luzes LED.
(Fig. 21)
Ecra de LED Avarias possiveis Passos possiveis

O LED 1 esta a ligado em
vermelho e o LED 4 em
verde, a bateria ndo carrega
nem funciona corretamente
no produto

Fusivel interno queima-
do

Contacte um centro de assisténcia aprovado.

LED 1 ligado em vermelho

Tensao irregular da cé-
lula

Contacte um centro de assisténcia aprovado.

LED 4 ligado em verde

A bateria esta sobrecar-
regada

Retire a bateria do carregador da bateria e instale-a no
produto. Utilize o produto. O carregador da bateria pode
estar avariado. Contacte um centro de assisténcia apro-
vado.

O LED 1 esta a ligado em
vermelho e o LED 2 em
verde, a bateria ndo carrega
nem funciona corretamente
no produto

Avaria da bateria

Retire a bateria do produto. Ndo carregue. A bateria esta
danificada e tem de ser substituida. Contacte um centro
de assisténcia aprovado.

O LED vermelho acende, o
LED 2 liga em verde e fica
intermitente durante o carre-
gamento ou quando a bate-
ria estd no carregador

A temperatura interna
da bateria estd demasia-
do baixa ou demasiado
elevada para carrega-
mento

Coloque o carregador e a bateria num local onde a tem-
peratura interna da bateria possa atingir valores entre
5°C (41 °F) e 45 °C (113 °F).
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Ecra de LED Avarias possiveis

Passos possiveis

O LED vermelho pisca e o
LED 2 pisca em verde quan-
do a bateria esta instalada.

A temperatura interna
da bateria estd demasia-
do baixa ou demasiado
elevada

A temperatura interna na bateria deve encontrar-se entre
-15°C (5 °F) e 70 °C (158 °F). A temperatura ambiente da
bateria estd demasiado baixa ou demasiado alta.

Se a bateria ficar demasiado fria devido ao ambiente
em que se encontra, coloque a bateria e o carregador
num ambiente com uma temperatura mais elevada.
Se a bateria estiver demasiado quente, especialmente
apos a utilizagao, afaste a bateria e o carregador do
ambiente quente.

ESPECIFICACOES TECNICAS

| unidade | Li 58GB (BHB58VPR)
Especificagdes do motor
Tipo de motor Sem escovas
Tensao do motor V (CC) 58
Poténcia do motor 1200
Especificagdes de bateria e carregador de bateria
Tipo de bateria predefinido Li 585.2A
Tipo de carregador de bateria predefinido Li 58V 2.5CGR
Dados de ruido e vibragdo
Nivel de vibragdo equivalente nos punhos equipado com tubos do so- > 5,429
prador (original). Ver Nota 1. m/s
Nivel de poténcia sonora, garantido (LWA). Ver Nota 2. dB(A) 99
Nivel de poténcia sonora, medido. Ver Nota 2. dB(A) 96
Nivel de pressao sonora equivalente ao nivel do ouvido do operador, | dB(A) 84
medido de acordo com a norma ISO 22868, equipado com tubos de
soprador (original)
Desempenho da ventoinha propulsora (com bocal e tubo do soprador)
Velocidade max. do ar m/s (mph) 58 (130)
Volume de ar (elevado) m3/min (cfm) 10 (380)
Volume de ar (aumento de poténcia) m3/min (cfm) 15 (540)
Massa do produto
Peso (sem bateria, com tubos) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Nota 1: os dados comunicados relativamente ao nivel
de vibracéo equivalente tém uma disperséao estatistica
tipica (desvio padr&o) de 1,5 m/s2.

Nota 2: Emissdes de ruido para as imedia¢des, medidas
sob forma de poténcia sonora (LWA) em conformidade

com a diretiva 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora
registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais
alto. A diferencga entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui
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também a disperséo no resultado da medi¢ao e as Nota 3: Os dados registados para o nivel de presséo
variagdes entre diferentes maquinas do mesmo modelo, sonora equivalente para a maquina tém uma dispersao
de acordo com a diretiva 2000/14/CE. estatistica tipica (desvio padrao) de 3 dB (A).

CONTEUDO DA DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA,
declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto

representado:
Descrigédo Soprador
Marca McCulloch

Plataforma/Tipo/Modelo Plataforma BHB58VPR,
que representa o modelo
Li 58GB

Lote Numero de série referente
a 2017 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa @ compatibilidade
eletromagnética”

2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

2011/65/UE "relativa a substancias
perigosas”

As normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas
aplicadas sé@o as que se seguem: EN 60745-1:2009
+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

Em conformidade com a Diretiva 2000/14/CE, Anexo V,
os valores de som declarados so indicados na seco

de especificaes tcnicas deste manual e na

Declarao de conformidade da CE assinada.

A TV Rheinland executou um controlo voluntrio em
nome da Husqvarna AB, de modo a fornecer um
Certificado de conformidade com a Diretiva 2006/42/CE
do Conselho da CE relativa a mquinas.

O certificado, conforme fornecido na Declarao de
conformidade da CE assinada, aplicvel a todos os
locais de fabrico e pases de origem, conforme indicado
no produto.

O soprador fornecido est em conformidade com o
exemplo que foi examinado.

Em nome da Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUECIA, 04-12-2017

John Thompson, Diretor de Produtos e Marketing
Responsavel pela documentagao técnica
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INTRODUCERE

Manualul operatorului

Limba originala a acestui manual al operatorului este

engleza. Manualele operatorului in alte limbi reprezinta

traduceri din limba engleza.

Prezentare generald

(Fig. 1)

1

2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

. Baterie

. Incarcatorul bateriei

. Buton de stare a bateriei

. LED-uri stare de incarcare baterie

Ajutaj

. Tubul de refulare
. Clapeta
. Controlul digital al turatiei

Declansator

Maner din spate

Centru de control digital
Wattmetru

Buton supraalimentare
Buton alimentare

Buton de eliberare a bateriei
Orificiu de aerisire

Cap de alimentare electric
Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

(Fig. 2)) Avertisment
(Fig. 3)  Cititi acest manual.

Utilizati un sistem omologat de protectie a
(Fig.4)  capului

Utilizati un sistem omologat de protectie a
(Fig. 5) auzului
(Fig. 6) Utilizati ochelari de protectie omologati

Utilizati cizme si manusi de protectie
(Fig.7)  omologate

Feriti-va de obiectele proiectate sau care
(Fig. 8) ricoseaza.

(Fig. 9) Pastrati parul deasupra umerilor
Nu purtati bijuterii in timp ce utilizati

(Fig. 10)  produsul

(Fig. 11) Distanta sigura

(Fig. 12)  Electrocutare

(Fig. 13)  Nivel garantat de putere acustica
Produsul sau ambalajul nu poate fi tratat ca
deseu menajer. Produsul si ambalajul trebuie
trimise la un punct corespunzator de
reciclare, in vederea recuperarii

(Fig. 14)  echipamentelor electrice si electronice.
A nu se lasa, depozita sau utiliza in ploaie

(Fig. 15) sau n conditii de umezeala.

(Fig. 16)  Reciclare

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera
la cerintele de certificare pentru alte zone comerciale.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.
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SIGURANTA

Definitii privind siguranta

Definitiile de mai jos indica nivelul de gravitate pentru
fiecare cuvant de semnalizare.

A AVERTISMENT: Vatamari corporale.

A ATENTIE: Deteriorarea produsului.

Nota: Aceste informatii faciliteaza utilizarea produsului.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
privind siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate avea ca rezultat socuri
electrice, incendii si/sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” folosit in avertismente se
refera la unealta electrica (cu cablu) actionata de la
reteaua de alimentare sau la unealta electrica (fara
cablu) actionata de baterii.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

» Nu actionati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

« Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
actiondrii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

« Stecherele uneltei electrice trebuie sa corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu utilizati
nicio fisd de conectare a adaptorului cu unelte
electrice cu impamantare (legate la masa).
Stecherele nemaodificate si prizele potrivite reduc
riscul de soc electric.

« Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
impamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite $i racitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-o unealta
electrica va spori pericolul de electrocutare.

Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
uneltei electrice. Tineti cablul departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese Th migcare. Cablurile
avariate sau incalcite sporesc pericolul de
electrocutare.

Cand actionati o unealta electrica Tn exterior, utilizati
un cordon de racord potrivit pentru utilizarea in
exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.
Daca functionarea unei unelte electrice intr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o sursa
cu intrerupétoare de scurtcircuit pentru legare la
masé (GFCI). Folosirea unui dispozitiv GFCI reduce
pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti atent la ceea ce faceti si actionati o unealta
electrica in mod rezonabil. Nu utilizati o unealta
electricaé cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de
protectie, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau dispozitivele de
protectie pentru urechi utilizate in conditii
corespunzatoare, va reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentala. Verificati daca
comutatorul este in pozitia OPRIT Tnainte de
conectarea la o sursa de alimentare si/sau la baterii,
nainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul
pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

Indepértati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzatoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbrécamintea si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va c3 acestea sunt conectate i utilizate
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corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Utilizarea si Tntretinerea uneltei electrice

.

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivitd pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii de
siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care a
fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica Tn cazul in care nu poate
fi pornita sau oprita de la comutator. Orice unealta
electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
sifsau bateria uneltei electrice inainte de a face
reglari, de a schimba accesorii sau de a depozita
unelte electrice. Astfel de masuri preventive de
siguranta reduc riscul pornirii accidentale a uneltei
electrice.

Nu Iasati uneltele electrice nefolosite la indeméana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni sa o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Tntretineti uneltele electrice. Verificati ca piesele in
migcare sa nu fie nealiniate sau indoite, ca alte piese
sa nu fie deteriorate i sa nu existe alte situatii care
ar putea afecta functionarea uneltei electrice. Daca
este avariata, duceti unealta electrica la reparat
inainte de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate
de uneltele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de tdiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele din
unealtd, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
luand n considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

Reincércati numai cu incércétorul specificat de
producétor. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati uneltele electrice numai cu bateriile special
indicate. Utilizarea unui alt tip de baterie poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.
Cand bateria nu este utilizata, pastrati-o departe de
alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de
metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spalati cu

apa. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care iese din baterie poate cauza
iritatii sau arsuri.

Service

Cereti ca unealta dvs. electrici sa fie reparatd numai
de un tehnician de reparatii calificat, care sa
foloseascd numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Avertismente privind siguranta suflantei

Pentru a reduce pericolul de electrocutare, nu
utilizati produsul pe suprafete umede sau pe timp de
ploaie.

in timpul depozitarii, pastrati produsul intr-un mediu
interior.

Nu permiteti utilizarea produsului ca jucarie. Nu
permiteti copiilor sa se apropie de produs.
Respectati instructiunile din acest manual. Utilizati
numai accesoriile omologate.

Daca produsul a fost deteriorat, a cazut in apa, a
fost lasat afara sau nu functioneaza corect,
contactati un centru de service omologat.

Nu utilizati produsul cu mainile ude.

Nu introduceti obiecte in deschideri. Nu utilizati
produsul cu o deschidere blocata.

Pastrati produsul fara praf, scame, par sau orice ar
putea reduce debitul de aer.

Tineti parul, bijuteriile, hainele lejere, degetele si
toate partile corpului la distanta de deschideri si de
piesele aflate in miscare.

Fiti atent atunci cand utilizati produsul pe scari.

Instructiuni generale de siguranta

Utilizati produsul in mod corespunzator. Vatamarile
corporale sau decesul constituie un posibil rezultat al
utilizarii incorecte. Utilizati produsul numai pentru
operatiile din acest manual. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

Respectati instructiunile din acest manual.
Respectati simbolurile de siguranta si instructiunile
de siguranta. Daca operatorul nu respecta
instructiunile si simbolurile, pot aparea vatamari
corporale, daune materiale sau decese.

Nu aruncati acest manual. Utilizati instructiunile
pentru a asambla, a opera si a pastra produsul in
stare buna. Utilizati instructiunile pentru instalarea
corecta a accesoriilor. Utilizati numai accesorii
aprobate.

Nu utilizati un produs deteriorat. Respectati
programul de intretinere. Efectuati numai operatiile
de intretinere pentru care exista instructiuni in acest
manual. Un centru de service omologat trebuie sa
execute toate celelalte operatii de intretinere.
Acest manual nu poate include toate situatiile care
pot aparea atunci cand utilizati produsul. Procedati
cu atentie si folositi-va simtul practic. Nu operati
produsul si nu efectuati operatii de intretinere la
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acesta daca nu sunteti sigur cu privire la situatie.
Discutati cu un expert de produs, cu distribuitorul, cu
agentul de service sau cu centrul de service
omologat pentru informatii.

Indepartati bateria inainte de a asambla produsul, de
a depozita produsul sau de a efectua operatii de
ntretinere.

Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau
decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

Nu porniti produsul in interior sau in apropierea unor
materiale inflamabile.

Motorul creeaza un camp electromagnetic atunci
cand utilizati produsul. Campul electromagnetic
poate cauza deteriorarea implanturilor medicale.
Discutati cu medicul dvs. si cu producatorul
implantului medical inainte de a opera produsul.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul. Nu
permiteti unei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Asigurati-va ca monitorizati permanent o persoana
cu capacitati fizice sau mentale reduse care
utilizeaza produsul. Un adult responsabil trebuie sa
se afle intotdeauna in zona.

Tncuiati produsul intr-o zona inaccesibil copiilor si
persoanelor fara aprobare.

Produsul poate proiecta obiecte si poate cauza
vatamari corporale. Respectati instructiunile de
siguranta pentru a reduce pericolul de vatamari
corporale sau de deces.

Nu va indepartati de produs atunci cand motorul
este pornit.

in caz de accident, operatorul produsului este
responsabil.

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-vé ca piesele
nu sunt deteriorate.

Asigurati-va ca va aflati la o distanta sigura de alte
persoane sau animale inainte de a utiliza produsul.
Asigurati-va ca o persoana din apropiere stie ca
urmeaza sa utilizati produsul.

Consultati legislatia nationala si locala. Aceasta
poate interzice sau poate limita utilizarea produsului
n unele situatii.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Operati produsul numai pentru suflarea sau
indepartarea frunzelor sau a altor materiale nedorite
de pe sol.

Nu permiteti persoanelor sau animalelor din jur sa se
apropie la mai putin de 15 m (50 ft) de operator.
Acest produs poate arunca obiecte cu viteza mare,
care pot ricosa n directia operatorului. Acest lucru
poate cauza ranirea ochilor.

Tineti produsul asa cum este indicat in figura.

(Fig. 17)

Examinati zona de lucru Tnainte de a utiliza produsul.
inlaturati toate materialele nedorite, de ex., pietre,
sticla si sarme, care pot fi proiectate, pot ricosa sau
pot cauza raniri sau pagube in timpul functionarii.
Nu indreptati duza suflantei in directia persoanelor, a
animalelor, a ferestrelor deschise sau a vehiculelor.
Opriti motorul Tnainte de a monta sau demonta
accesoriile sau alte componente.

Nu operati produsul fara aparatoare.

Nu stati pe o scara in timp ce operati produsul.
Fixati in siguranta produsul in timpul transportului.
Operati produsul numai la orele recomandate.
Respectati reglementarile locale.

Operati produsul la cel mai redus nivel de viteza
posibil pentru lucru.

Asigurati-va ca produsul este in stare buna inainte
de operare.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a desprinde
materialele nedorite de pe sol inainte de a utiliza
produsul.

Daca zona de lucru este murdara, spalati-o cu un
furtun.

Utilizati produsul ca alternativa la furtun pentru a
economisi apa.

Nu indreptati produsul spre plante care pot fi
afectate usor.

Controlati jetul de aer indreptand tubul in jos sau in
lateral. Nu suflati aerul in directia unor obiecte
precum pereti, pietre mari, vehicule si garduri.

Daca lucrati in colturi interioare, suflati dinspre colt
catre centrul zonei de lucru. in caz contrar,
materialele nedorite va pot lovi in fata si pot cauza
vatamari oculare.

Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau
a medicamentelor.

Asigurati-va ca parul lung este strans deasupra
umerilor.

Asigurati-va ca mainile, picioarele si produsul se afla
n pozitia corecta in timpul utilizarii. Sprijiniti-va bine
pe picioare si pastrati-va echilibrul. Nu va intindeti
prea mult.

Persoanele aflate in apropiere trebuie sa utilizeze
ochelari de protectie.

Opriti motorul daca alte persoane patrund in zona de
lucru.

Nu operati produsul pe acoperis sau din alte pozitii
aflate la inaltime. Se pot produce vatamari corporale.
Utilizati extensia completa a duzei pentru a mentine
jetul de aer la nivelul solului.

Eliminati materialul nedorit in recipiente pentru
deseuri dupa utilizarea produsului.

Scoateti bateria inainte de a elimina un blocaj sau alt
material.

Scoateti bateria daca produsul prezinta vibratii
anormale.
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« Utilizati produsul numai in timpul zilei sau in conditii
de iluminat artificial de calitate.

«  Sprijiniti-va bine pe picioare in pante.

* Mergeti, nu alergati.

« Pastrati curatenia tuturor prizelor de aer.

Echipamentul individual de protectie

« Utilizati intotdeauna echipamentul individual de

protectie atunci cand operati produsul. Echipamentul

individual de protectie nu elimina pericolul de
vatamari corporale. Echipamentul individual de
protectie reduce gravitatea vatamarii corporale in
cazul producerii unui accident.

+ In timp ce operati produsul, utilizati intotdeauna
ochelari de protectie omologati.

« Nu operati produsul descult sau cu pantofi decupati.
Utilizati intotdeauna ghete pentru regim greu de
lucru, rezistente la alunecare.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Daca este necesar, utilizati manusi de protectie
omologate.

« Utilizati o casca daca exista riscul de a va cadea
obiecte n cap.

+ In timp ce operati produsul, utilizati intotdeauna
protectii pentru ureche omologate. Zgomotul
prelungit poate cauza pierderea auzului indusa de
zgomot.

« Asigurati-va ca aveti in apropiere o trusa de prim-
ajutor.

« Utilizati intotdeauna o masca impotriva prafului
omologata in timp ce operati produsul intr-un mediu
cu praf.

Dispozitive de protectie la produs

« Asigurati-va ca efectuati cu regularitate intretinerea
produsului.
» Durata de viata a produsului creste.
* Riscul de accidente scade.
Permiteti unui distribuitor omologat sau unui centru
de service omologat sa examineze cu regularitate
produsul, pentru a efectua reglaje sau reparatii.

* Nu utilizati un produs cu echipamentul de protectie

deteriorat. Daca produsul este deteriorat, luati
legatura cu un centru de service omologat.

Buton alimentare

Asigurati-va ca motorul se opreste la apasarea pe
butonul de alimentare.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: intretinerea incorecta poate

duce la deteriorarea motorului sau la
vatamari corporale.

Operatorul produsului este responsabil de efectuarea
tuturor operatiilor de intretinere necesare, asa cum se
arata in manualul operatorului.

Scoateti bateria inainte de a efectua operatii de
intretinere.

Siguranta bateriei

Utilizati numai baterii furnizate de producator si incarcati-
le numai cu incarcatorul furnizat de producator.

Bateriile reincarcabile sunt utilizate numai ca sursa de
alimentare pentru produsele cu baterie
corespunzatoare. Pentru a evita vatamarile corporale,
bateria nu trebuie utilizata ca sursa de alimentare pentru
alte dispozitive.

Nu dezasamblati, nu deschideti si nu distrugeti
bateriile.

Nu Iasati bateriile in lumina directa a soarelui sau in
locuri expuse caldurii. Pastrati bateriile la distanta de
foc.

Verificati periodic daca bateria si incarcatorul nu sunt
deteriorate. Bateriile deteriorate sau modificate
prezinta pericolul de incendiu, explozie sau vatamari
corporale. Nu reparati si nu deschideti bateriile
deteriorate.

Nu utilizati baterii sau produse defecte, schimbate
sau deteriorate.

Nu modificati si nu reparati produsele sau bateria.
Reparatiile trebuie efectuate numai de catre
distribuitorul autorizat.

Nu scurtcircuitati bateria sau o celula a acesteia. Nu
pastrati bateriile in cutii sau sertare in care pot fi
scurtcircuitate prin contactul cu obiecte metalice.

Nu scoateti bateria din ambalajul original decat daca
urmeaza sa o utilizati.

Nu expuneti bateriile unor socuri mecanice.

Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre Tn contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

Nu utilizati decat incarcatorul specificat pentru
utilizarea cu bateria respectiva.

Observati marcajele plus (+) si minus (-) de pe
baterie si produs pentru a asigura functionarea
corecta a acestora.

Nu utilizati o baterie care nu a fost proiectata pentru
utilizarea cu produsul.

Nu utilizati simultan pe acelasi dispozitiv baterii cu
tensiuni diferite sau furnizate de producatori diferiti.
Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

Achizitionati intotdeauna baterii corespunzatoare
pentru produs.

Pastrati bateriile curate si uscate.

Daca bornele bateriei se murdaresc, curatati-le cu o
laveta curata si uscata.

Bateriile secundare trebuie incarcate inainte de
utilizare. Utilizati intotdeauna incarcatorul de baterie
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corespunzator si consultati manualul pentru
instructiuni de incarcare corecta.

» Nu lasati permanent bateria la incarcat atunci cand
nu o utilizati.

« Pastrati manualul pentru consultare ulterioara.

« Utilizati bateria numai in modul prevazut.

» Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati.

« Pastrati bateria departe de agrafe de birou, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici in timpul
functionarii. Acestea pot face o legatura intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

ASAMBLAREA

AVERTISMENT: Cititi capitolul de siguranta
nainte de asamblarea produsului.

A

Pentru asamblarea tubului
(Fig. 18)

1. Aliniati urechea tubului cu capul de alimentare.

2. Conectati tubul la capul de alimentare pana cand
auziti un clic. Asigurati-va ca componentele sunt
fixate intre ele.

3. Conectati duza la tub pana cand auziti un clic.
Asigurati-va ca componentele sunt fixate intre ele.

FUNCTIONAREA

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
referitor la siguranta inainte de utilizarea
produsului.

A

nainte de a porni produsul

+ Examinati produsul pentru a identifica eventuale
piese lipsa, deteriorate, slabite sau uzate.

« Examinati piulitele, suruburile si bolturile.

» Verificati daca declansatorul functioneaza
corespunzator.

» Verificati daca butonul de alimentare functioneaza
corespunzator.

Pentru a instala bateria
(Fig. 19)

» Aliniati nervurile bateriei cu fantele din
compartimentul bateriei. Impingeti bateria in
compartimentul bateriei pana cand auziti un clic.

« Pentru a scoate bateria, apasati prelung butonul de
deblocare a bateriei si scoateti bateria.

Pentru pornirea motorului

1. Instalati bateria. Consultati Pentru a instala bateria la
pagina 206.

2. Apasati pe butonul de alimentare pana la aprinderea
luminii.

3. Strangeti declansatorul pentru a opera.

« Strangeti usor declansatorul pentru o viteza mai
redusa.

« Strangeti mai mult declansatorul pentru o viteza
mai ridicata.

4. Utilizati produsul.

Pentru oprirea motorului

1. Eliberati declansatorul.

2. Apasati pe butonul de alimentare pana la stingerea
luminii.

Pentru schimbarea modului de

alimentare

Modul de alimentare al produsului se poate modifica in
timp ce produsul este in functiune. Exista 2 moduri de
alimentare:

1. Mod Standard - Economiseste energie si
maximizeaza durata de functionare. Modul Standard
se poate utiliza la majoritatea operatiilor.

Nota: La pornire, produsul este setat la modul
Standard.

2. Modul Amplificare - Tn modul Amplificare, produsul
functioneaza la viteza ridicata. Modul Amplificare
ruleaza la putere maxima, pentru operatii dificile.
Pentru a porni modul Amplificare, apasati butonul
modului Amplificare pana la aprinderea luminii.
Pentru a opri modul Amplificare, apasati butonul
modului Amplificare pana la stingerea luminii.

Nota: Daca declansatorul este deblocat in timpul
operarii, produsul porneste in ultimul mod. Daca
produsul se opreste automat sau daca operatorul apasa
pe butonul de alimentare, ultimul mod utilizat este sters
din memorie. La pornire, produsul este setat din nou la
modul Standard.

Pentru a porni controlul digital al
turatiei

Controlul digital al turatiei permite setarea si mentinerea
unei turatii a suflantei fara ajutorul declansatorului.
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(Fig. 20) Numarul de LED-uri aprinse indica nivelul curent de
L N ", . . incarcare al bateriei.
1. Mentineti declansatorul in pozitia necesara si cuplati
controlul digital al turatiei. Lumini LED Stare baterie
2. Deblocati declansatorul dupa cuplarea controlului Toate LED-urile | Complet incarcata (100% — 76%)
digital al turatiei. verzi se aprind
LED-urile 1, 2 si | Bateria este incarcata in proportie
Nota: La cuplarea controlului digital al 3 se aprind de 75 % - 51 %.
ﬂ turatiei, se poate trage din nou LED-urile 1si 2 | Bateria este incarcata in proportie
declansatorul, pentru cresterea turatiei. se aprind de 50% - 26%.
Dupa eliberarea declansatorului, LED-ul 1 se Bateria este incarcata in proportie
controlul digital al turatiei este readus la aprinde de 25% - 6%.
ultima pozitie. LED-ul 1 se Bateria este incarcata in proportie
- — — - aprinde intermi- | de 5% - 0%.
3. Decuplati controlul digital al turatiei pentru a continua tent
utilizarea normala a produsului.
Wattmetru Nota: Daca motorul se opreste si LED-ul de alimentare

ramane aprins, apasati butonul de pe baterie. Pentru

Wattmetrul indica puterea electrica utilizata de produs in solutii posibile, consultati DEPANAREA la pagina 208.

timpul utilizarii.

* Luminile cu LED 4 si 5 indica o performanta optima si
o eficienta optima a bateriei.

* Lumina cu LED 6 indica o putere maxima si o
eficienta minima a bateriei.

Nota: Cand bateria este complet descéarcata, motorul se
opreste imediat.

Nota: Motorul se opreste automat daca bateria sau
controlerul motorului se incalzeste prea mult in timpul
unor operatii dificile. Lasati motorul si bateria sa se
raceasca. Apoi, produsul se reseteaza.

LED stare de incarcare baterie

Starea bateriei este afisatéa pana in momentul tragerii de
declansator. La eliberarea declansatorului, starea
bateriei este afisata din nou.

INTRETINEREA

Examinati piulitele, suruburile si bolturile.
» Verificati daca declansatorul functioneaza

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
privind siguranta inainte de a efectua

operatii de curatare, reparatie sau intretinere corespunzator.
asupra produsului. + Verificati daca butonul de alimentare functioneaza
corespunzator.

» Eliminati materialele externe nedorite din produs cu
ajutorul unei perii moi sau al unei lavete uscate. Nu
curatati cu apa, lichizi de curatare sau solventi.
Utilizati o perie moale pentru a elimina materialele

Program de intretinere

« Respectati programul de intretinere. Intervalele sunt
calculate considerand o utilizare zilnica a produsului. .

Intervalele sunt diferite daca nu utilizati zilnic nedorite din orificiile de aerisire.

produsul. + Examinati produsul pentru a identifica eventuale
+  Efectuati numai operatiile de intretinere care se piese lipsa, deteriorate, slabite sau uzate.

regasesc in acest manual. .

Examinati produsul pentru a va asigura ca piesele in
miscare se aliniaza si pot functiona in conditii de
siguranta.

Daca produsul este deteriorat, luati legatura cu un
centru de service omologat. Nu utilizati un produs
deteriorat.

< Discutati cu un centru de service omologat cu privire
la operatiile de intretinere care nu sunt mentionate in
acest manual. .

Intretinerea zilnica

+ Indepartati bateria. Consultati instructiunile de
operare ale bateriei pentru o corecta intretinere.
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DEPANAREA

Problema Cauza posibila Solutie posibila
Produsul nu Alimentarea electrica este opri- | Cuplati alimentarea electrica. Consultati Pentru pornirea motoru-
porneste ta. lui la pagina 206.

Nu exista contact electric intre
produs si baterie.

Instalati corect bateria. Consultati Pentru a instala bateria la
pagina 206.

Bateria nu este incarcata.

incarcati bateria. Consultati manualul operatorului pentru bater-
ie.

Bateria sau produsul sunt prea
fierbinti.

Lasati bateria si produsul sa se raceasca inainte de a porni pro-
dusul.

Bateria sau produsul sunt prea
reci.

Lasati bateria si produsul sa se incalzeasca inainte de a porni
produsul.

Controlerul motorului este prea
fierbinte.

Lasati bateria si produsul sa se raceasca timp de minimum 1 ora
inainte de a porni produsul.

Codurile de eroare

Codurile de eroare faciliteaza depanarea bateriei si/sau
a Tncarcatorului in timpul incarcarii.

(Fig. 21)

Nota: Examinati LED-ul starii de incarcare a bateriei cu
nervurile bateriei orientate in sus, pentru a vedea
orientarea corecta a luminilor cu LED.

Ecran cu LED-uri

Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul 1 este rosu si LED-ul
4 este verde, bateria nu se
incarca si nu functioneaza
corect in cadrul produsului

Siguranta interna este
arsa

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul 1 este rosu

Tensiune neregulata in
celule

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul 4 este verde

Bateria este supraincar-
cata

Scoateti bateria din incarcétor si instalati-o in produs. Op-
erati produsul. Incarcatorul bateriei poate fi defect. Con-
tactati un centru de service autorizat.

LED-ul 1 este rosu si LED-ul
2 este verde, bateria nu se
ncarca si nu functioneaza
corect in cadrul produsului

Defectiune la baterie

Scoateti bateria din produs. Nu incarcati. Bateria este de-
teriorata si trebuie inlocuita. Contactati un centru de serv-
ice autorizat.

LED-ul rosu se aprinde, LED-
ul 2 este verde si se aprinde
intermitent in timpul incarcar-
ii sau atunci cand bateria se
afla in incarcator

Temperatura interioara a
bateriei este prea redu-
sa sau prea ridicata pen-
tru incarcare

Mutati incarcatorul si bateria intr-un mediu in care temper-
atura interna a bateriei se poate situa intre 5 °C (41°F) si
45°C (113 °F).
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Ecran cu LED-uri Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul rosu lumineaza inter-
mitent, iar LED-ul 2 luminea-
za intermitent in verde cand
bateria este instalata.

Temperatura interioara a
bateriei este prea redu-
sa sau prea ridicata

Temperatura interna a bateriei trebuie sa se incadreze in-
tre -15 °C (5 °F) si 70 °C (158 °F). Temperatura mediului
din baterie este prea scazuta sau prea ridicata.

Daca bateria este prea rece din cauza mediului am-
biant, schimbati locatia acesteia si a incarcatorului intr-
un mediu cald.

Daca bateria este prea fierbinte, mai ales dupa uti-
lizare, indepartati bateria si incarcatorul de mediul fier-
binte.

DATE TEHNICE

| unitate Li 58GB (BHB58VPR)
Specificatii motor
Tip de motor Fara perii
Tensiune motor V (c.c.) 58
Putere motor W (Mie) 1200
Specificatii pentru baterie si ncarcator
Tip de baterie implicit Li 585.2A
Tip de incarcator implicit Li 58V 2.5CGR
Date privind zgomotul si vibratiile
Nivel de vibratii echivalent la manerele prevazute cu tuburi (original). A m/s2 5,429
se vedea nota 1.
Nivel de putere acustica garantat (LWA). A se vedea nota 2. dB(A) 99
Nivel de putere acustica masurat. A se vedea nota 2. dB(A) 96
Nivel echivalent de presiune acustica la urechea operatorului, masurat | dB(A) 84
conform ISO 22868, echipat cu tuburi (originale)
Performante ventilator rotor (cu duza si tub)
Viteza max. aer m/s (m/h) 58 (130)
Volum aer (ridicat) m3/min (cfm) 10 (380)
Volum aer (amplificare) m3/min (cfm) 15 (540)
Masa produs
Greutate (fara baterie, cu tuburi) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Nota 1: Datele raportate pentru nivelul echivalent de

standard) de 1,5 m/s2.

Nota 2: Emisiile de zgomot in mediu méasurate ca putere
acustica (LWA) in conformitate cu directiva CE
2000/14/CE. Nivelul de putere a sunetului raportat

pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de
taiere care emite cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre
puterea garantata a sunetului si cea masurata este
aceea ca puterea garantata a sunetului include, de
asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si
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variatiile dintre diferitele aparate ale aceluiasi model Nota 3: Datele raportate pentru nivelul echivalent de
conform Directivei 2000/14/EC. presiune a sunetului pentru dispozitiv includ o dispersie

CONTINUTUL DECLARATIEI DE CONFORMITATE CE

Noi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDIA,
declaram pe propria raspundere ca produsul

reprezentat:

Descriere Refulator

Marca McCulloch

Platforma/Tip/Model Platforma BHB58VPR,
reprezentand modelul Li
58GB

Lot Serie cu data 2017 si in
continuare

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivd/Reglementare Descriere

2006/42/CE Laferenta utilajelor”

2014/30/UE ,aferentd compatibilitatii
electromagnetice”

2000/14/CE ,aferenta zgomotului exte-
rior”

2011/65/UE ,aferenta substantelor
periculoase”

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice
aplicate sunt urmatoarele: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN I1SO 12100:2010

in conformitate cu directiva 2000/14/CE, Anexa V,
valorile sonore declarate sunt declarate in sectiunea
Date tehnice a prezentului manual si in Declaratia de
conformitate CE semnata.

TUV Rheinland a efectuat o examinare voluntara in
numele Husqvarna AB, eliberand un certificat de
conformitate cu directiva Consiliului CE 2006/42/CE
privind utilajele.

Certificatul, furnizat in Declaratia de conformitate CE
semnata, se aplica pentru toate locatiile de fabricatie si
pentru toate tarile de provenienta indicate pe produs.

Suflanta furnizata se conformeaza exemplului supus
examinarii.

Tn numele companiei Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUEDIA, 04.12.2017

John Thompson, Director de produse si marketing
Responsabil pentru documentatia tehnica
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BBEAEHUE

PYKOBO,D,CTBO no akcnnyatauun

VicxoaHbliii TEKCT AaHHOrO PyKOBOACTBa No paboTte
COCTaBNeH Ha aHrnuickom a3bike. PykoBoacTtea no

O630p

(Puc. 1)

1. Bnok akkymynstopos

2. 3apsipHOe yCTpOWCTBO

3. KHonka cocTosiHWst akkymynsTopa

4. CBeToAMOAHblE MHAMKATOPbI COCTOSHUA 3apsaa
akkymynstopa

5. Hacapgka

6. Tpy6ka BO34yxodyBKM

7. ®dukcatop

8. LudpoBoit kpyn3-KoOHTPOnb

9. Pubivar gpoccens

10. 3apHss pykosATka

11. LindppoBoii LeHTp ynpasneHuns

12. iamepuTEnb MOLLHOCTH

13. KHonka yBenuyeHuss MOLLHOCTH

14. KHonka BKntoveHns

15. KHoMKa n3BneveHuns akkymynstopa

16. BeHTUNsILMOHHOE oTBEpCTNE

17. OnekTpuyeckas cunosas ronoska

18. PykoBOACTBO MO 3KCrnyaTaumm

YcnoBHble 0603HauYeHUst Ha usgenuu

(Puc.2) TMpepynpexaeHue
(Puc.3) MMpoytuTe AaHHOE PyKOBOACTBO.
Monb3yiiTecb NPOBEPEHHbIM 3aLUTHBIM
(Puc.4) wnemom
Vcnonb3yiite ogobpeHHble cpeacTea
(Puc.5)  3awmTbl opraHoB cnyxa

Mcrnonbayitte ogobpeHHble cpeacTea

(Puc.6)  3awmThl rnas

Mcnone3yiiTe ogo6peHHbIe 3aLUTHbIe

(Puc. 7)  GOTWUHKM 1 NepyaTKn

paboTe Ha Apyrux si3blkax sIBASIIOTCA NepeBojaMm ¢
aHrnuinckoro.

EeperMTer OTCKaKknBaloLmMX npegmveToB 1

(Pvc. 8)  pukoleTos.

(Puc.9) 3adwukcupyiTe BONocChl BbilLe YPOBHS Mmney

He HapeBaiiTe ykpalieHusi npu pabote ¢

(Puc. 10) wuspenvem

(Pvic. 11) BesonacHas guctaHuus

(Puc. 12) Ypap Tokom

apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb MOLLHOCTM

(Puc. 13) 3Byka

[laHHOe nsgenvie unm ynakoBky Henb3s
YTUNN3NPOBATL B KAYeCTBE GbITOBbIX
OTXOZOB. V3aenve n ynakoBky HeoGxoaumMo
nepefaTtb B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT ANs
nepepaboTKku 3NeKTPUYECKOro n

(Puc. 14) anekTpoHHOro o6opyaoBaHuWs.

He ocTtaBnsiTe, He XxpaHuTe u He
MCnonb3yinTe gaHHoe U3fenue noag AoXKAEM

(Puc. 15) wnu Bo BNaxHbIX YCNOBUSAX.

(Puc. 16) TMMepepaboTka

Mpumeyanme: OcTanbHble CUMBOMbI/ATUKETKN Ha
n3genum oTeevatoT TpeboBaHUaM, NpeabABASEMbIM K
cepTuduKaLmm B APYrnx KOMMEPHECKUX 30HAX.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENS

B cooTBeTCTBUM C 3akOHaMK 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3rOTOBUTENSI Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
ywep6, Bbi3BaHHbIV dKCniyaTaumnen Hawero n3aenvs B
pesynbTaTte:

* HeHagnexawero peMoHTa usgenus;

*  UCMOMb30BaHWSA ANt PEMOHTa U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei,
HeofoBpeHHbIX NPoU3BOANTENEM;
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¢ UCNONb30BaHUA HEOPUTMHANbHbIX AOMNONMHUTENbHbIX
I'IpIAHa,El,ﬂe)KHOCTeVI mnnu HeOﬂOGpeHHbIX
npounssoauTenem;

* PEeMOHTa usgenua B HeaBTOPU30OBaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe unu HeKBaJ’II/I(bI/IL[I/IpOBaHHbIM
cneunanmcTom.

MEPbI BESOINACHOCTU

MHCTpyKuum no TexHuke 6e30nacHoCTM

Hwxe npuBeaeHbl onpeaeneHnsa ypoBHA OnacHOCTH ANns
KaXaoro curHanbHOro crosa.

NPEAYNPEXXAEHUE: TpaBmmposaHve
YerioBeka.

BHUMAHMUE: MoepexaeHve nsgenus.

MpumeyaHue: Sta HGOPMALMS NOMOXET YNPOCTUTbL
3KCryaTaLmio u3aenus.

O6Lwue Mepbl NPENOCTOPOXHOCTU MK
pa6oTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM

MNPEQYNPEXOEHUE: BHumaTensHo
npounTaiiTe BCE NPeaynpexaeHus u
MHbopMaLmIo 0 Mepax 6e3onacHoCTU.
HecobnioaeHvie npeaynpexaeHnii n
MHCTPYKLMIA NO TexHWKe Ge3onacHocTu
MOXET NPUBECTM K NOPaKEHNIO
3MNEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy u/mnm
TSXKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe Bce npegynpexaatoLime ykasaHus u
MHCTPYKUMM O5151 NOcneayoLero obpaweHms.

Mo cnoBoM "aneKTPOMHCTPYMEHT" B JAHHOM
[OKyMEHTE MOHUMAETCS 3NEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
paboTatoLmii oT ceTn (NPoBOAHON) NMBo oT
akkymynstopa (6ecnpoBofHo).

TexHuka 6e3onacHocTn Ha paboyeM mecte

» PaGouee mecTo AOMKHO coaepxaTbCs B YUCTOTE U
6bITb XOPOLLO OCBELLEeHO. 3arpoOMOXAEHNS UMK
OTCYTCTBWE OCBELLEHNSI MOTYT CTaTb MPUYMHOM
HecYacTHbIX CIy4aeB.

*  He nonb3ayiTech aNEKTPOUHCTPYMEHTaMU BO
B3pbIBOOMACHOW atMocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUMU NETKOBOCTNAMEHSIOLLIMXCS XUAKOCTEN,
rasoB WIM NbiNK. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI MPOU3BOASAT
MCKpPbl, KOTOPbIE MOrYT 3aXe4b Mblfib UK Napbl
Tonnuea.

* He nosBonsiite 4ETAM U NOCTOPOHHUM
HabnogarensamM npMbnwkaTeCa K Bam BO Bpemst
MCMOSMb30BaHUs ANIEKTPOUHCTPYMEHTA. JTO MOXeT
OTBJ1eYb Balle BHUMaHNE 1 NPpUBECTU K NoTepe
yrnpasneHus.

OnekTpuyeckas 6esonacHocTb

+ LUtencenbHas Burka aneKTPOMHCTPYMEHTa AOIKHA
COOTBETCTBOBATbH 3JIEKTPUHECKON po3eTke.
3anpelyaeTcst MU3MeHsITb KOHCTPYKLMIO BUnku. He
Nonb3yTECh HUKAKMMMU LUTENCESbHbIMU
nepexogHukamu npu paboTe ¢ 3a3eMneHHbIMU
ANEeKTPOMHCTPYMeHTaMn. OTCyTCTBUE USMEHEHWI B
KOHCTPYKLMN BUITOK U UX COOTBETCTBUE PO3ETKamM
CHWXXaeT ONacHOCTb NopaXeHnsa 3aNeKTpu4eCckKnm
TOKOM.

* W3sbGeraiite koHTaKTa niobbix YacTew Tena ¢
3a3eMIEHHLIMUA MOBEPXHOCTSIMMU, TaKMMU Kak TPyGbl,
6aTapeun oTonneHusl, KyXOHHbIE MANTbI U
XOSIoAUNbHUKKN. 3a3eMneHve Tena yBenmuvBaeT
PUCK NOopaXxeHUa NeKTpU4YeCKUM TOKOM.

* He nopsepraiite aNeKTPOMHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
BO/Abl UINK BLICOKON BnaXHOCTU. [MonagaHune oAbl
BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa YBENUYMBAET PUCK
NopaKeHUs! ANEKTPUHECKUM TOKOM.

*  Wcnonbayiite WHYp 3M1€KTPOMHCTPYMEHTa TONbKo Mo
npsAAMOMY HasHaueHuio. Hukorga He HocuTe U He
TAHUTE SNEeKTPOUHCTPYMEHT 3a LUHYP U He fepraiite
3a Hero, YToGbl BbIKMIOYUTL UHCTPYMEHT U3 PO3ETKM.
[epxwuTe LLUHYP BAANM OT MCTOMHUKOB Tenna, macna,
OCTpbIX YITIOB UMV ABWKYLLMXCS AeTanew.
JkcnnyaTaumsa NoBpexXaeHHOro Unn 3anyTaHHoro
LLIHypa yBenu4MBaeT PUCK NopaxeHus
3MEKTPOTOKOM.

* Tpwu pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NOMELLEHWUS UCNONb3YITe CreLmnarbHbIA
YANMHUTENbHBIN LHYP ANs HapyXHbIX paboT.
anMeHeHMe LIHYypa, npeaHa3Ha4yeHHOoro ang
YINUYHOIro UCNonb30BaHUA, CHMXaeT OnacHOCTb
nopaxeHus aNeKTpU4eCKUM TOKOM.

» [pwu pabote ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHOM
MECTE UCMOSb3YNTE NCTOYHVK TOKA, 3aLLMULLEHHBI
npepbiBaTeneM oT dMEKTPUYECKOro 3aMblKaHus Ha
3emnio (YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OTKMIoYeHus1, Y30).
Wcnonb3oBaHue npepbiBaTens npu anekTpn4yeckom
3aMblKaHUN Ha 3eMJTI0 CHUXKaET PUCK MOopaXKeHUs
ANEKTPNYECKNM TOKOM.

JnuHas GesonacHocTb

« [pu paboTte ¢ SNEeKTPOMHCTPYMEHTOM GyabTe
6auTenbHbl, cneavTe 3a CBOMMW AEHCTBUAIMU U
PYKOBOACTBYWTECh 3ApaBbiM CMbICIoM. He
MCNOosb3yiTe SNEKTPOMHCTPYMEHT, eCiy Bbl yCTanm
WM HaxoAMTECh NoJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTUYECKMX
CpeacTB, ankorons unu nekapers. Maneriwas
HEeBHUMAaTENbHOCTb MOXeT OGepHyTbCH Ccepbe3HbIMU
CbM3I/NeCKMMI/I TpaBMamu.

* Monb3ayiitech cpeacTBaMn UHAUBMAYaTILHOW
3awmThl. Bcerga Hocute 3alMTHBIE OYKM.
CneuvanbHble cpeacTBa 3aluThl, Takue Kak
pecnvpaTop, NPOTUBOCKONb3sLLAs 3almTHas obyBb,
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KaCka unun cpeacrtBa 3almTbl OpraHoB cryxa,
CYyLLEeCTBEHHO CHMXAaKOT PUCK NOony4vyeHusa TpaBm.

« [NpvmuTe MEpbl NO NPEAOTBPALLEHWIO CITyHaHOIo
BKIMIOYEHMS1 3NeKTpouHCTpymeHTa. Mepen,
noAKNIOYEHNEeM UHCTPYMEHTA K MCTOMHUKY MUTaHns
n/unu 6noKy akKkyMynsiTopos, ero nogLEMOM MIu
nepeHocKon ybeanTech, YTO NepeknioyaTens
HaxoAmTCsl B BbIKITIOYEHHOM NONoXeHun. He
nepeHocuTe ANEKTPOMHCTPYMEHTLI, AepXKa nanew Ha
nepekntoyaTene, a Takke He nodasaiTe NUTaHVe Ha
QNIEKTPONHCTPYMEHTbI C BKIMHOYEHHbLIM
nepeknw4yartenem, T.K. 3TO MOXeT NPpUBECTU K
HecyacTHOMy cryyato.

* Ybepute BCe rae4Hble U perynmpoBOYHbIE KIOYM,
npexae Yem Bkrioyatb nuTanue. Knioy,
OCTaBMeHHbIA Ha ABMXYLLEACS YacTu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYUHON
HecYacTHOro cnyyasi.

* He BbITArMBainTe pyku ¢ YCTPOMCTBOM CIIMLLKOM
naneko. Bcerga coxpaHsiiTe paBHoBecue U
YCTOWUMBO CTaBbTe HOM. OTO NO3BONUT NyyLLe
KOHTPONMPOBAaThL 3MNEKTPOUHCTPYMEHT B Cry4ae
BO3HWUKHOBEHWSA HEMPEABUOEHHON CUTyauun.

* HapesaiiTe cooTBeTcTBYIOLLYIO Oaexay. He
HafeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEXAY WK ykpalueHusi. He
[ornyckarTe nonaAaHus BONOC, OAEXApb! N nepyaTok
B ABWXYLLMECSH YacTi MHCTpyMeHTa. CBoboaHas
oaexnaa, ykpaweHua nnv annHHble BONoChbl MOryT
nonacTb B ABVXYLLMECHA YacTu.

« Ecnu nHctpymeHT 060pyaoBaH AOMONMHNTENbHBIMU
ycTpoiicTBamm ans c6opa v yaaneHus nbinm,
y6eauTech, YTO OHM NOAKIIOYEHB! M UCNOJL3YIOTCS
Hagnexawm obpasom. Takve ycTpoicTsa
CI'IOCOGCTByIOT CHWXEeHUto OI'IaCHOCTeI7I, CBA3aHHbIX C
Hanunynem nbinun.

OkcnnyaraLys U obcnyxvBaHue aneKTPOUHCTpyMeHTa

* He neperpyxaiite aneKTpoMHCTPyMeHT. Y6eauTecs,
YTO OH NpefHa3Ha4YeH Anst BbINOTHEHWSI KOHKPETHOW
3apaum. MpaBunbHO Nogo6paHHbI
QNIEKTPONHCTPYMEHT Nny4Lle U HaaexHee cnpaBnuTca
C 3apayelt, COOTBETCTBYIOLLEN ero KOHCTPYKTUBHbLIM
XapaktepucTukam.

* He nonb3yiitechb a3neKTPOMHCTPYMEHTOM, €CIIN ero
nepeknoyarenb He paboTaeT. Takoi MHCTPYMeHT
npeacTaBnseT onacHOCTb U MOANEXUT
06s3aTenbHOMY PEMOHTY.

« TMpexpae YeM Npou3BoAUTL KaKylo-nmbo HacTpoKy
QNEKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHATb ero 4acTu unu
ybupaTtb ero Ha XpaHeHWe, OTKIIOUATE UHCTPYMEHT
OT UCTOYHUKA MUTaHMA M/unu Bnoka akkyMymnsiTOpoB.
3Tn Mepbl NPefoCTOPOXHOCTN MNO3BONSIOT
UCKIMHOYNTb BO3MOXHOCTb cnyqaﬁHoro BKMHOYEHUA
QNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

*  XpaHuUTe Heucnornb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI B
HeOOCTYNHOM Arisi A6TEeH MeCTe W He NO3BONANTe
paboTaTb C MHCTPYMEHTOM NiuLaMm, He
03HAKOMITEHHBIM C HUM U C JaHHBIMUW NpaBuUiamMm
TexHuku 6e3onacHoOCTV. SNeKTPOUHCTPYMEHTbI B
PYyKax HeOMnbITHbIX nonb3oBarenel ABnsATCA
WUCTOYHMKOM ONACHOCTU.

MoanepxvBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTBI B
1cnpaBHOM cocTosiHuK. [NpoBepsiiTe TOYHOCTb
HaCTPOWKu U OTCYTCTBME 3aeaaHnst ABUXKYLLMXCS
YyacTeil, OTCYTCTBME MOMOMAHHbBIX ASTanew U UHbIX
HeucrnpaBHOCTEM, KOTOPble MOryT HapyLUNTb paboTy
aneKTPOMHCTpyMeHTa. B criyuyae o6HapyxeHus
KaKoi-nM6o HeMcnpaBHOCTM YCTpaHUTe ee nepef,
1cnonb3oBaHMeM MHCTpyMeHTa. MHorve
HecYacCTHble Cly4Yan BO3HUKAKT U3-3a He4OCTaTO4YHO
TWAaTeNbHOro yxoaa 3a 3JIeKTPOUHCTPYMEHTaMu.
Monnep:xuBaiTe OCTPOTY U YMCTOTY PEXKYLLIUX
MHCTPYMEHTOB. /icnpaBHble pexyLLme NHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLMMN KpasdsMn MeHbLLe
noaBep>XeHbl NoyIoMKam n Gonee NpoCThI B
ynpasneHun.

Wcnonbayiite ar1eKTpOUHCTPYMEHTbI,
NPUHAAIEXHOCTU, HAKOHEYHUKU U T.A. B
COOTBETCTBMU C JAHHLIMU UHCTPYKLMAMU, NPUHUMAs
BO BHUMaHWe ycnosusi paboThl 1 cneLmduky
BbINONHAEMON 3agaun. MNpumeHeHne
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAYEHWIO MOXET
co3faTh onacHble cuTyauuu.

AkennyaTtauus U obernyxmMBaHme akkymynsiTOPHOrO
VHCTPYMEHTa

BbinonHsiite noasapsaaky TONMbKO C MOMOLLbIO
3apagHOro YCTpoMCTBa, ykasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsiiHoe yCTPONCTBO,
noaxopasiee Ans ogHoro Tuna énoka
aKKyMynsATOPOB, MOXeT CO3AaTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npu UCMonNb30BaHUN C 6IOKOM
aKKyMynsTOpoB ApYyroro Tuna.

WcnonbayiiTe 3neKTpoMHCTPYMEHT TOMNbKO CO
crneyuanbHO npeAHasHayeHHbIMU 6riokamm
aKKyMynaTopoB. Vcnons3oBaHune apyrux 610kos
AKKYMYNATOPOB MOXET CO034aTb ONAaCHOCTb TpaBMbl
nnu BO3ropaxHua.

Korpa 6ok akkyMynsTopoB He UCTOJb3YeTCs,
XpaHWTe ero BAanu OT APYrMx MeTanm4eckmx
npeaMeToB, TaKuUX Kak CKPenkn, MOHETbI, Koy,
rBO3AK, BUHTBI UNM NPOYME MESIKME NPeaMEThI,
KOTOPbI@ MOTYT 3aMKHYTb KNEMMbI akKymMynsTopa.
3amMblkaHWe Knemm AKKyMynAaTopa MOXeT NpuBectn
K OXKoram unm noxapy.

Mpu HenpaBUnbHOM OGpaLLEeHUN M3 akkymynsitopa
MOXET BbIT€Yb XUAKOCTb; He AONYCKaNTe KOHTaKTa ¢
BbITEKLLIEW KNAKOCTbIO. [py cnyvariiHoM
NPUKOCHOBEHUM NPOMOITe MECTO COMPUKOCHOBEHUS
Bopoii. lNpn nonagaHuy XnMAKoCTM B rnasa
o6paTnTeCh 3a MEOULIMHCKON NOMOLLbIO. BbiTekwas
N3 aKKymMynaTopa XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaxeHuto Unu oxory.

CepeucHoe obcnyxusaHne

CepBricHOE 0GCNYXXVBaHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
[OMKHbI BBINONMHATL KBaNMULMpOBaHHLIe
CneLvanucTbl N0 PeMOHTY 060pyAoBaHUs C
MCMOJb30BaHUEM TOMNLKO MASHTUYHBIX 3an4acTe.
OTO rapaHTVpyeT COXpaHHOCTb
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Mepbl NpegocToOpOKHOCTU Npu paboTe
C BO3QyX00yBKOW

* B uensax cHxeHUs pucka nopaxeHus
3MeKTPUYECKUM TOKOM 3arpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh
usgenune Ha BnaxHo NOBEPXHOCTU UMM BO BPEMSt
[oxas.

*  WN3pgenve Heo6XoAMMO XpaHWUTb B MOMELLLEHNN.

» 3anpellaeTcs UCMOMb30BaTh U3AeNne B Ka4ecTse
UrpyLKv. He nossonsinte AeTAM HaxoAUTLCS PSAOM
C usgenvem.

+ Cobniogaiite UHCTPYKLUM, N3NOXKEHHbIE B JAaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3ayiTe ToNbko 0fo6peHHbIe
Hacapgku.

+ Ecnu usgenve 6bino nospexaeHo, ynano B BoAy,
6bINO OCTaBMNEHO Ha ynuue unu He paboTaet
[OMKHbIM 06pa3om, obpaTTeCh B aBTOPU3OBAHHbII
CEpBUCHBIN LEHTp.

« 3anpewaeTcs paboTtaTtb C U3genmemM MokpbIMu
pykamu.

» 3anpellaeTcs nomelatb B OTBEPCTUS NOCTOPOHHME
npeameTbl. QKcrnyaTauus ¢ 3abnokMpoBaHHLIMU
OTBEPCTUAMM 3anpeLleHa.

* He ponyckaiite ckonneHvs nbinu, Bopca, BOMoc n
Apyroro Mycopa, KOTOpblIii MOXET CHU3UTb
MHTEHCUBHOCTb BO3AYLUHOrO NOTOKa.

+ [lepxuTe BOMOCHI, yKpaLLeHusi, CBOGOAHYI0 oaexay,
nanbLibl U NPOYMe YacTu Tena BAanu oT OTBEPCTUN U
ABWXYLLUMXCA AeTanei.

« Cobniogarite OCTOPOXHOCTb NPU UCMNOMb30BaHNN
usgenus Ha necTHule.

OG6LUMEe UHCTPYKLUM MO TeXHUKe
©e3onacHocTn

» [onb3yiiTech n3gennem npaeunbHo. HenpasunbHoe
1cnonb3oBaHe MOXeT NPUBECTU K TpaBMe Unn
cmepTensHomy ucxody. Napenne npegHasHayeHo
TONBKO ANst BbINOMHEHUst paboT, ONMUCaHHbIX B
AaHHOM pykoBoACTBe. 3anpelyaeTcs cnonb3oBaTb
usgenvie Ana Apyrux Buaos pabor.

+ Cobniogainte UHCTPYKLMM, U3NOXEHHbIE B AAHHOM
pykoBoacTee. ObpalyainTe BHUMaHNE Ha 3HaKW
6e30MacHOCTN 1 criefyiTe MHCTPYKLMAM NO TEXHUKe
6e3onacHocTn. HecobnioaeHve onepatopom
VHCTPYKLIMIA N 3HAKOB MOXET NPUBECTMN K TpaBme,
NOBPEXAEHNAM 1N CMepTK.

* He BbIGpacbiBaiiTe 310 pykoBoacTBO. Cnepyiite
VHCTPYKLUMAM no cbopke, aKkcnnyaTauum u yxoay 3a
nsgenvem. Vicnonb3yiTte 3T MHCTPYKLMKU ANS
NpaBWIIbHO YCTAaHOBKM HacaoK M AOMOMHUTENbHbIX
npuHagnexHocTen. Micnonbayiite ToNbKo
anpobypoBaHHble HacaaKu 1 akceccyapsbl.

* He ucnonb3yiite noBpexaeHHoe nsgenue.
Cobntoparite rpadpuk TexobcnyxunBaHus.
BbinonHarTe camocToaTenbHO TONbKO Te paboTbl No
Texo6CnyX1BaHWIO, KOTOPbIE ONWUCaHbl B AAHHOM
pykoBoacTBe. Bce apyrue pabotbl no

TEeX06CNy>XMBaHWIO LOMKHbI BbINOMHATLCS
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

B naHHOe pyKOBOACTBO HEBO3MOXHO BKITIOUUTL BCE
cuTyauum, KoTopble MOTYT BO3HWUKHYTb Npu
ncnonb3oBaHUn nspenvs. byabTte ocTOpoXHbI 1
PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbIM CMbICIOM. Ecrn Bbl He
yBepeHbl B CUTyaLuu, He UCNonb3yiiTe nusgenve n He
BbINOMNHSANTE ero TexobcnyxunsaHue. [ns nonyyeHns
Heobxoaumon Hdopmauum obpaTuTech k
cneumanucTy no Npoaykuun, annepy, cneyuanmcrty
no 06Ccny>XMBaHWIO UM B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mepen cbopkoii n3penusi, NOMeLLeHNeM ero Ha
XpaHeHue unun nposeaeHnem TeXobCnyxunBaHus
ob6s13aTenbHO U3BNEKanTe U3 ycTpoiicTea 6rnok
aKKyMynsTOpPOB.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBatb ugenuve, ecnum boinu
MN3MEHEHbI Ero UCXOAHbIE TEXHUYECKUE
XapakTepucTuky. 3anpeLleHo BHOCUTb U3MEHEHUS B
KOHCTpyKUWMto n3genuns 6e3 ogobpeHus
npounssoauTens. Vicnonb3yite TONbKO
pekoMeHAOoBaHHbIE NPOV3BOANUTENEM AETaNN.
HenpasunbHoe TexobcnyxvnBaHne MOXeT NpUBECTU
K TPaBMe UM CMEPTENbHOMY UCXOY.
3anpelyaeTcs 3anyckaTtb U3genme B noMeLeHnn
UNY psAoM C NEerkoBoCnIaMeHsLLMMUCS
mMatepuanamu.

Bo Bpems paboTbl BOKpyr ABWUraTensi cosgaercs
3MEeKTPOMarHUTHoe none. AneKkTpoMarHMTHoe none
MOXET NPUBECTM K NOBPEXOAEHNIO MEAULMHCKMX
MMnnaHTaToB. [POKOHCYNbTUPYITECH C BPA4YOM U
M3roTOBUTENEM UMMNNaHTaTa nepeq
MCMonb3oBaHWEM U3aenus.

He nossonsite getsm nucnonb3osatb usgenve. He
paspeluariTe NonNb30BaTLCS U3AENUEM NOASM,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C AAHHBIMU UHCTPYKLUSMM.
He nossonsiTe nogsmM ¢ orpaHnyeHHbIMU
HU3NYECKMU UNK YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTSMM
nosib3oBaTbCsa AaHHbLIM M3aenuem 6e3 npucMoTpa.
OHM JOMKHbI MOCTOSIHHO HAXOAUTCS MOA,
NPUCMOTPOM B3POCHOTO.

XpaHuTte nsgenvie B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans AeTei
1 1L, HE UMEIOLLMX pa3peLLeHust Ha
MCMonb3oBaHue.

Bo Bpemsi paboTbl n3genue MoxeT oTopackiBaTb
HaxoAsLmecs Ha 3emsie npeaMeTbl, YTO MOXeT
npuBecTu kK TpaBme. YTobObl yMEHbLUUTL pUCK
Nosy4YeHUsi Cepbe3HbIX UM CMePTENbHbLIX TPaBM,
cobnioaanTe MHCTPYKLMK NO TeXHWKe 6e3onacHoCTy.
3anpelyaeTtcs ocTaBnsATb M3aenue ¢ pabortarowmum
nsuratenem 6e3 npucmoTpa.

Mpy BO3HUKHOBEHWUWN HECHACTHOIO Crnyyast
OTBETCTBEHHOCTb HECET OMnepaTop U3aenus.

Mepen ncnonb3oBaHMem M3enns NpoBepbTe
[eTanu Ha OTCyTCTBME NOBPEXAEHNN.

Mepepn Havanom akcnnyatauum nagenus yéeautecs,
YTO Bbl HaxoANUTeCh Ha 6e30nacHOM pacCcTosHUM OT
OPYrvX MoAen Unu XMBoTHbIX. Y6eautech, 4To
HaxoasLmncst NobnmM3ocTy YenoBek 3HaeT, YToOb!
Bbl OyfeTe ucnonb3oBaTb U3aenue.
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Cobniogaiite TpeboBaHMS HALMOHANbHBIX UNK
MECTHbIX 3aKOHOB. B HEKOTOpPbIX Cry4asix OHU MOryT
3anpeLlaTb UK orpaHNYMBaTh UCMONb30BaHNe
n3penws.

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCcTu
BO Bpemsi 3Kkcrnnyaraumm

Vcnonb3yiiTe AaHHYO BO3AYXOAYBKY TOMbKO ANst
BbIAlyBaHWUS UMW YAANEHWS C 3€MNU NICTLEB U
npoyero mycopa.

He no3sonsriTe NOCTOPOHHUM MIOAAM UK
XKMBOTHLIM HaX0AUTbLCHA Ha paccTosHUM meHee 15 M
(50 cpyToB) OT onepatopa.

N3penne moxeT ¢ 6onbLLOi CKOPOCTbIO
oT6packiBaTh NpeaMeThl, KOTOpblE MOTYT
PVKOLLETOM OTCKOUYMUTb B CTOPOHY ornepartopa. 3To
MOXET NPUBECTM K TpaBMe rnas.

[epxwuTe n3genue, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
(Puc. 17)

Mepen ncnonb3oBaHMeM U3AenUs oOCMOTpUTE
pabouyio 30Hy. Ybepute Becb Mycop 1 TBepable
npeameTbl, BKNoYasi KAMHUW, CTEKINO 1 NMPOBOMOKY,
T.K. OHW MOTYT CTaTb NPUYNHON TPaBMbI UK
NnoBpeXAeHNi, Oka3aBLUNCL B NpoLiecce
aKcnnyaTauum oT6poLLEHHBIMW HaNPsSIMYyto Unn
PVIKOLLETOM B CTOPOHY.

Henb3si HanpaBnaTb HacaKy BO3AyXOAYBKU B
CTOPOHY Ntofei, KMBOTHbBIX, OTKPbITbIX OKOH 1NN
aBToMOGUneNn.

OcTaHaBnuBainTe ABuUratens nepes yCTaHOBKOW unu
CHSITMEM MPUHAANEXHOCTEN UMW APYTUX
KOMMOHEHTOB.

3anpellaeTcs ©cnonb3oBaTth usgenve 6e3
3aLLMTHOrO KOXyXa.

3anpellaeTcsi ICNONb30BaThb U3denve CTost Ha
necTHuue.

HapexHo dukcupyiite nsgenve Ha Bpems
TPaHCMOPTUPOBKM.

VcnonbayiiTe n3genme Tonbko B pEKOMEHAyEMOe
Bpemsi cyTok. Cobnitogante mecTHoe
3aKoHOAaTerNbCTBO.

BbinonHavite paboTy BO3Ayx04yBKOW C
MUHUMarnbHON BO3MOXHOW CKOPOCTbIO.

Mepen Havanom paboTebl y6eauTecs, 4To nsaenve
HaxoaMTCst B Haanexalyem paboyem COCTOSHUM.
Mepen Hayanom paboTbl OTAENUTE MyCOp OT 3eMIIU
C nomoLLpbto rpabnei unu MeTnbl.

Ecnu paGouasi 30Ha 3arpsisHeHa, pacnbinute ee
LUNAHrOM.

Vcnonb3yiiTe n3genne B kayecTBe anbTepHaTUBbI
LUNaHry Ans 9KOHOMWUM BoAbI.

He HanpaBnsiinTe nagenvie Ha nerko noBpexaaemMble
pacTeHus.

[ns ynpaBneHusi BO3a4yLUHbIM MOTOKOM
HanpaBnsnTe TpyoKy BO3AyXoayBKU BHU3 UNN B OOHY
CTOPOHY. He HanpaBnsanTe BO3AYLLUHYIO CTPYIO Ha
Takne o6bEeKTbI, KaK CTEeHbl, 6OMbLUME KaMHM,
aBToMOGWNY 1 orpadbl.

Mpwn paboTe ¢ BHYTpeHHEN CTOPOHbI YIIOB BeanTe
pac4MCTKy 13 yrna v B CTOPOHyY LieHTpa paboyeit
30HbI. B npoTMBHOM criyyae Mycop MOXeT nonacTtb B
MO onepaTopy U CTaTb NPUYMHON TPaBMbl rnas.
He ucnonbayite usgenve, ecnuv Bbl yctanu, 60nbHb
WM HaxoamMTeCh Nof BO3AENCTBMEM CNIMPTHOIO,
HapKOTUYECKMX BELLLECTB UMW NeKapCTBEHHbIX
npenapaTos.

Y6eamTech, YTO ANMUHHbIE BONOCHI yGpaHbl Bbille
YPOBHS Mney.

Y6enutech, 4TO BO Bpemsi paboTbl BaLLK PyKU,
CTYNHU W M3AENNE HAXOAATCS B NPaBUNbHOM
nonoxeHun. CoxpaHsinTe paBHOBECUE U YCTONYMBOE
nonoxexve Hor. He BbITArMBanTe pyku ¢
YCTPOWCTBOM CRMLLKOM Aaneko.

MocTopoHHWe HabnogaTenn JOMKHbI HageBaTb
3aLLUMTHBIE OYKW.

Bbikntovaite asurartens, koraa B paboyyto 30Hy
BXOAAT Apyrue noau.

3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTb U3AENVE Ha KpblLLax
VNN APYTUX BO3BbILLEHWUAX. OTO MOXET NPUYNHUTD
TpaBsmy.

Mcnonb3yiiTe BClO ANWMHY Hacagku, YTobbl
BO3/1YLUHbIN NOTOK HAXOAMIICS Y MOBEPXHOCTW
3emnu.

Mocne ncnonb3oBaHWst U3penust yTunusnpyimTe
MyCOp B MyCOPOCOOpPHbIE€ KOHTENHEPBI.

Mepen ynaneHnem 3acopoB unu Apyrux
mMaTtepuanoB obs3aTenbHO U3BnekanTe us n3genus
610K aKKyMynsiTOpoB.

Mpwn BO3HUKHOBEHUN HEOBbLIYHOW BUGPaLy n3penusi
n3BnekuTe 6nok akkymynsiTopos.

Vcnonb3yiiTe nagenve Tonbko Npu AHEBHOM UNn
Hapanexallem UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
CoxpaHsiiiTe yCTONYMBOE MONIOXKEHNE HOT Ha CKIOHE.
MepemeLlaiitech Wwarom, He GeruTe.
MoppepxuBaiTe BCe BO3AYXOBOAbI B YUCTOM
COCTOSIHUM.

CpeacTea UHAMBUAYarNbHOM 3aLLMUThI

Bcerga ncnonb3ayiite cooTBETCTBYIOLLIEE 3aALUUTHOE
CHapshkeHWe Npu akcnnyaTtauum nagenus. 3awmTHoe
CHapshKeHWe He UCKINIoYaeT PUCK TPaBMMPOBAHWS.
OHO CHWKaeT TshXeCTb TpaBMbl NPY HECHACTHOM
cnyyae.

Bcerpa nonbayiitecb 0406peHHbIMU cpedcTBaMU
3alMThI rNas Npy UCMonb3oBaHUN U3AENVS.

Mpwu skcnnyaTtayum nsgenus sanpetyaertcs 6ulTb
60CKKOM MMM HOCUTL OTKPLITYIO 00yBb. Beerga
HafeBaiiTe NpoYHble HECKONb3KMe BOTUHKN.
HapeBaiTe NpoyHble ANUHHBIE BPIOKY.

Mpu HeobxoanMoCTY NCnonb3yiiTe 0f06peHHbIe
3alMTHBIE NepyaTku.

HapeBainTe wnem, ecnu cyLiecTByeT BEpPOSTHOCTb
nonapaHus 06bEKTOB B rosioBy.

Bcerpa HapeBaliTe 0o406peHHble 3alUTHbIE
HayLUHWKW NPU UCTIONb30BaHUN U3AEnus.
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ﬂﬂVITeJ'IbHOe BO3,D,eIZCTBI/Ie LymMa MOXeT NpuBecTu K
CHWXEHUIo crniyxa.

* Bcerga umeiite npu cebe anTeyky ANs okasaHus
nepBoV MeaNLIMHCKOR MOMOLL.

+  [pu akcnnyaTauuu u3genus B 3anbineHHon cpeae
BCErga UCMonb3yiTe 0f40BPEHHYIO NbINe3allnTHY0
macky.

3almTHbIe YCTPOICTBA Ha U3denuu

*  PerynsipHo BbINOMHANTE TEXHNYECKOE
o6cnyxuBaHve nsgenus.
+ ToBblWwaeTcs cpok cryx6bl Uspenus.
*  YMEHbLLAETCs PUCK HECHACTHBIX Cry4aes.
Balu aBTOpu30BaHHbIN AWUNep U CEPBUCHBIN LEHTP

[OJDKEeH perynapHo NpoBepATb usgenve u
BbINOJTHATb HeOGXOﬂI/IMle PerynnpoBky U peMoOHT.

«  3anpeLyaeTcs aKCnyaTUpoBaTh U3aenue, ecnm
3awmTHoe obopyaoBaHue nospexaeHo. Mpu
noBpexaeHun usaenus obpatyantecs B
aBTOPW30BAHHbIA CEPBUCHBINA LEHTP.

KHonka BkmntoyeHust

yGS,EIVITer, YTO ABuUraTtesib ocTaHaBnuBaeTcs npu
HaXaTun Ha KHOMKY BKITIOYEHUS.

MHCTpyKuMM no TexHuke 6e3onacHoCTU
BO BpeMsl TEXHUYECKOro
obcnyxusaHus

NPEQYNPEXOEHUE: HenpaBsunbHoe
TEXHU4eckoe 06CnyxnuBaHue MoXeT
NPUBECTM K TPABME M NOBPEXAEHUIO
nsuratensi.

OnepaTtop U3aenus HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
BbINONHEHWE BCEr0 HEOGXOAVMMOrO TEXHUYECKOro
o6CnyxvBaHNUs B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO
aKkcnnyaTaumu.

Mepen npoBeAeHNEM TEXHUYECKOTO 0BCYXXMBAHMUS
n3BnekuTe 6ok akkyMmynsTopoB.

Texnuka 6e3onacHocT npu pabote ¢
aKKyMyisiTOpOM

Mcnonb3ayiiTe 6roku akkyMynsTopoB TOSbKO OT
Npou3BOANTENS U 3apshKaiiTe UX TOMbKO B 3apsiaHOM
YCTPOVCTBE OT NPOU3BOANTENSI.

Mepesapspkaemble akKyMynsTOPbl UCMOMb3YHOTCA
TONbKO B KAYECTBE UCTOYHUKA NUTaHUS ANs
COOTBETCTBYHOLMX 6ecnpoBoaHbIX n3genuii. Bo
n3bexaHvie TpaBM 610K aKKyMynATOPOB HE AOMKEH
MCNonb30BaThCs B KAYECTBE UCTOYHMKA NUTaHWA B
[Opyrux ycTporcTBax.

» 3anpelaetcs pasbupaTb, OTKpbIBaATL UMK
pasnamblBaTb aKkkyMynsTopHble GaTapen.

*  Henb3as XpaHWUTb GIOKU akKyMynsiTOPOB Nnoz
NPSIMbIMU CONTHEYHBIMU JTy4aMU U Ha Xape.

M3beraiiTe KOHTaKTa akKyMynAaTOpHbIX 6aTtapei ¢
OrHEeM.

PerynspHo npoBepsiiTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO U
610K aKKyMynsiTOpoB Ha HanM4ne NoBpeXAeHUN.
MoBpexaeHHble NN MOANMULIMPOBaHHbIE
aKKyMynaTopHble 6aTapen MoryT ctaTb NPUYUHON
noxapa, B3pbiBa U1 TpaBmbl. Henb3s BbINONHATH
PEMOHT WNn OTKPbIBaTb NOBPEXAEHHbIE BNOKK
aKKyMynsiTOpPOB.

Henb3si ncnonb3oBaTtb 6ok akkyMynsTOpoB Unu
n3genve, eCnm OHWM HeUcnpaBHbl, MoaAUULMPOBaHbI
MINN NOBPEXAEHDI.

Henb3s moguduumposaTtb UM peMoHTUPOBaTb
n3genus Unu G110k akkyMynsiTopoB. PEMOHT JOMmKeH
BbINOSHSATH TOMBbKO Ball aBTOPU30BaHHbI Aunep.
He ponyckainTe KOPOTKOro 3aMblKaHUS anemMeHTa
nnu 6rnoka akkymynstopos. He xpaHuTe
aKKyMynaTopbl B KOPOOKe nnu SLuke, rae OHU MoryT
nonyymTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe MpW KOHTaKTe C
ApYrMU METannmM4yeckuMu npegmeTamu.

He un3Bnexkaiite 6nok akkyMynsiTopos u3
OpPUrMHanbLHON yNakoBKu 4O MOMEHTa
MCMONb30BaHNSA.

He ponyckarite MexaHM4eckoro BO3AencTBmsA Ha
6rOKM aKKyMynsTOpOB.

Mpy BO3HUKHOBEHWW YTEUKM U3 aKKyMynsiTopa He
nonyckariTe nonagaHus XKMAKOCTU Ha KOXY Unv B
rnasa. Ecnu Bbl MPUKOCHYNNCh K XXUAKOCTHU,
NPOMOITE y4aCTOK KOHTakTa 60nbLUMM KONMYECTBOM
BOAbI 1 0BpaTMTECh 338 MEANLIMHCKONM NMOMOLLbHO.

He ncnonb3ayiite 3apsigHoe yCTPOMCTBO, KOTOPOE He
npefgHa3Ha4yeHo Ans MCMNoNb30BaHNA C AaHHbIM
6110KOM aKKyMynsiTOPOB.

[ins obecneveHns npaeunbHoON paboTbl obpalyarite
BHUMaHVe Ha 0603Ha4YeHus Nc (+) U MUHYC (-) Ha
6roke akKyMynsToOpoB U M3aenuu.

3anpeLLeHo NCMob3oBaHNE akKyMyMnsaTOPHbIX
6arapeit, He NpefHa3Ha4YeHHbIX A5 UICNONb30BaHUS
C Aa@HHbIM M3aenuem.

He ncnonb3ayiite 6noku akkyMynsiTopoB C pasHbIM
HanpspKeHWEM UKW pasHbiX NPOU3BOAUTENEN B
OQiHOM YCTPOWCTBE.

XpaHuTte 610K1 aKKyMynsiTOpPOB B MecTax,
HeOOCTYMNHbIX ANS AeTen.

Bceraa npuobpeTaiite 6110k akKyMynsiToOpos,
COOTBETCTBYIOLLME U3AENNI0.

CopaepxuTe akkyMynaTopbl YACTBIMU U CYXUMMU.

B cnyyae 3arpasHeHns knemMm akkymynsiTopHow
6aTapen NPOTpUTE NX YACTOIN CYyXOMN TKaHbIO.
3anacHble 610K/ akKyMynsiTopoB HEO6XOAMMO
3apsbkaTb nNepef ucnonb3osaHveM. Beerga
MCnonb3yinTe COOTBETCTBYOLLEE 3apsaHoe
YCTPOWCTBO M obpaLlaiTeck K pyKOBOACTBY ANA
NonyyYeHUs ykasaHuii No NpaBUIbHON 3apsiake.

He octaBnsiite akkymynaTopHyto 6atapeto Ha
ONUTEnNbHOW 3apsiake, €CNn OHa He UCMOoMNb3yeTCs.
CoxpaHuTe pyKOBOACTBO ANs AanbHeNLwero
MCMONb30BaHWS.
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*  Vcnonb3yiite 6roKM akkyMynsaTOPOB TOMbKO MO
NPAMOMY Ha3HauYeHUIo.

*  BbiHumaliTe akkymynaTopHyto 6aTapeto u3 nsgenus,
KOrAa OHO He UCMOoNb3yeTcs.

* Bo Bpewmsi paboTbl He gonyckalite koHTakTa 6roka
aKKyMynsTOPOB CO CKpernkamu, KInoyamu, reos3asamu,

BUHTaMU ¥ NPOYUMU METKUMU METaNUYECKAMU
npegMeTamu. OTO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHuto. 3aMblkaHue knemm 6noka
aKKyMynsiTOPOB MOXET NPUBECTU K OXKOram unm
noxapy.

CBOPKA

NPEQYNPEXXOEHWUE: Mepen c6opkoii
n3genusa 03HakoMbTeCh C pa3fernioMm
6e3onacHocTy.

C6opka Tpy6bl BO34yXORYyBKW
(Puc. 18)

1. CoBMecTuTe BbICTYN Ha Tpybe BO3ayxoayBKM C
CWII0BOW FONOBKON.

2. CoepavHuTe TpyBy BO3OYyXOAYBKMU C CUMOBOM
ronoBKoM A0 Lenyka. Y6eaurech, YTo OHW HaAexXHo
3ahMKCMPOBaHbI.

3. HapeHbTe Hacagky Ha Tpyby BO3oyxoayBku 4O
wenyka. Y6eanTech, YTO OHU HafeXHo
3adMKCMPOBaHbI.

SKCIJTYATALUUA

NPEQYNPEXXOEHWUE: Mepen Hayanom
aKcnnyaTauum usgenus BHUMaTenbHo
n3yunTe pasgen TexHUk 6esonacHocTy.

lMepen Havanom akcnnyaTauum
usgenusi

« [poBepbTe n3genune Ha Hanuyme Bcex aetanen n
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHHbIX, OCNAbNeHHbIX nn
W3HOLLIEHHbIX AeTanen.

« [poBepbTe 3aTsxKy raek, BUHTOB 1 6ONTOB.
« [lpoBepbTe NCNPaBHOCTb PaboTbl pblyara.

» [poBepbTe UCTPABHOCTbL PaBOThI KHOMKM
BKIIOYEHMSI.

YcraHoBka 651oka aKKyMyndaTopoB
(Puc. 19)

« CoBMmecTuTe BbICTYMbl Ha 61I0Ke akKyMynsiTOpOB C
nasamu B akkyMynsiTopHOM oTceke. BctaBbTe 6ok
aKKyMyIISITOPOB B akKyMYMsiITOPHbI OTCeK A0
Lenyka.

¢ Y1006bl N3BNEYbL GMOK aKKyMyNATOPOB, HAXMUTE U
yAepXuBanTe KHOMKY N3BMEYeHNs akkyMmynsTopa n
BbITaLMTE GIOK aKKyMynsTOPOB.

3anyck puratensi
1. YcraHoBuTe 6ok akkymynsitopos. CMm. pasgen
YcraHoska 6110ka akkymynsitTopos Ha cTp. 217.

2. HaxmuTte KHOMKy BKMIOYEHUS, NOKa He 3aroputcs
MHAMKaTop.

3. HaxmwuTe Ha pblyar Ans UCNoNb30BaHUS U3Oenus.

* HaxwumanTe Ha pblyar ¢ HebonbLKMM ycunuem
ansi paboTbl Ha HU3KOW CKOPOCTMU.

* HaxwumaiiTe Ha pblyar cunbHee, 4Tobbl paboTaTb
Ha 6onee BbICOKOW CKOPOCTM.

4. Vspenve rotoBo K aKcnmyartauuu.

OcTaHoBKka gsuraTtens

1. OTnycTtuTe phivar.

2. Haxmute KHOMKY BKINKOYEHUA, NOKa He noracHeT
WHOMKaTOP.

MN3meHeHne pexuma
3HepronoTpebneHus

PexuM aHepronoTpebneHnst N3aenmst MoXHO 3MEHUTb
HemnocpeacTBeHHO BO BpeMsi paboTbl. CyliecTByeT 2
pexuma aHepronoTpedneHvs:

1. CraHpapTHbIA PeXuM — 3KOHOMMSI
3HepronoTpebneHns n yBenuyeHne BpemeHn
pa6oTbl. CTaHAapTHBIN PEXWUM UCNONb3yeTcs Ans
GonblWKUHCTBA 3a4ay.

MpumeyaHue: CtaHOapTHLIA PeXUM BKoYaeTcs
npu 3anycke usgenus.

2. YcuneHHbli pexvm — paboTa ¢ 6onee BbICOKON
CKOPOCTbI0. B ycuneHHom pexwume usaenue
paboTaeT Ha MaKcHMarnbHOW MOLLHOCTU ANs
BbINOMHEHMUS CIOXHBIX 3aaay. [ins BKIOYEHUS
YCWUINEHHOTO PEXMUMA HXXMUTE KHOMKY YBENNYEHUS
MOLLHOCTU, NOKa He 3aroputcs MHAMKaTop. YTobb!
BbIKIIOYNUTb YCUINEHHBIA PEXUM, HaXMUTE KHOMKY
YBEMNUYEHNSI MOLLIHOCTM, MOKa WHAMKATOP He
noracHer.

Mpumeyvanue: Ecnu poivar 6bin oTnyLeH BO Bpemst
paboTbl, TO Npu 3anycke n3aenus byaeT BKMIOYEH
nocneaHui CNonb3oBaBLLMIACA pexuM. B cnyyae
aBTOMaTWM4ECKON OCTAHOBKM U3AENUS UNW HaxaTus
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KHOTKM BKIIOYEHUS ONEPaTOPOM, NOCNeaHUi
MCNONb30BaBLLKIACS PexuM yaanseTcs u3 namstu. Mpu
3anycke U3fenvsi CHoBa BKITIOYaETCsl CTaHAApPTHbI
pexum.

BknioyeHue uudpoBoro Kpyms-
KOHTpPOSS
LindbpoBoin kpyn3-koOHTpONb NO3BOMSAET yCTaHaBNMBaTb

n nogaepKneatb CKOPOCTb BO3AYLLUHOIO NoToKa
BO34yX04YyBKN 6e3 ncnonb3oBaHus pbl4ara.

(Puc. 20)

1. YpepxwuBas pblyar B HEOOXOAVMOM MOMOXEHUN,
BKIMHOUMTE LINCHPOBOIA KPYM3-KOHTPOIIb.

2. Tocne BKMOYEHUS LM POBOro KPYN3-KOHTPONS
oTnycTUTE phblyar.

TOrO KaK pblyar OTMyLIeH, MHAMKATOPbI COCTOsHUS Groka
aKKyMYNSITOPOB HAYMHAIOT CHOBA CBETUTLCS.

KonunyecTso CBETALLMXCSH MHANKATOPOB yKasbiBaET Ha
TEKyLUMIA ypoBeHb 3apsifa 6rnoka akkyMynsiTopoB.

Mpumeydanue: Koraa umdpoBoit kpyns-
KOHTPOMb BKMIOYEH, pblvar MOXHO
NOTAIHYTb CHOBA, YTOObI YBENUYNTD
CKOPOCTb NOTOKa. 3aTem oTnycTuTe
pbiyar, uudpoBOoi KpYU3-KOHTPOIb
BO3BpalLlaeTcs B nocrnegHee
nonoxexue.

CeeTogmnogHble | CocTosiHUe akKyMymnsATOpHOM
MHOMKATOPbI Garapeu

3aropatotcs Bce | [MonHocTbio 3apsbkeH (100% - 76%)
3eneHble

CBETOAMOAbI

3aropatotcst 3apsia 6noka akkyMmynsaTopos — 75-
ceeToamoppl 1, 2 | 51%.

n3

3aropatoTcst 3apsig 6noka akkymynsatopos — 50-
ceeToamoapbl 1 un | 26%.

2

3aropaetcst 3apsaa bnoka akkymynstopos — 25-
ceeToamop 1 6%.

Ceetoamop 1 3apsia 6noka akkyMmynsaTopos — 5-
Muraet 0%.

3. OTknioumnTe UndpoBOI KPYN3-KOHTPONb, YTODLI
NPOACIKUTL UCNONb30BaTb M3aenue B 06bIYHOM
pexume.

N3mepuTenb MOLLHOCTH

M3mepuTernb MOLLHOCTU NOKa3biBAET, CKOMbLKO 3HEPriu
notpebnseT nsgenue Bo Bpems paboTbl.

+ CeetoanoaHble nHankatopbl 4 1 5 obosHavatoT
onTUMarbHYI0 NPON3BOAUTENBHOCTL N3AeNus 1
a¢ppeKTMBHOCTL pacxoaa aHeprum akkymynstopa.

+ CseTvoamopHbI nHavkaTop 6 cnpasa o6o3HavaeT
MaKcHManbHY0 MOLLHOCTb M3aenus u
MUHUManbHY0 3pEeKTUBHOCTb akkymynaTopa.

CBeToanoaHblii UHOMKAaTOP COCTOAHUA
3apsija akkymynstopa

MHaukaTopbl COCTOsIHWS Grioka akkyMynsTopoB
CBETSATCS, Noka onepaTop He NOTsHeT pblyar. Mocne

MpumeyaHue: Ecnv aBuratens ocTaHOBUNCS, a
CBETOAVOAHLIV MHAMKATOP NUTaHUSA NpodomkaeT
CBETUTbLCS, HAXKMUTE KHOMKY Ha GIioke akKyMynsiTOpOoB.
B03MOXHbIE BApMaHTbl PeLLIEHWsi NPOGIemMb! CM. B
pasnene [TOUNCK U YCTPAHEHWE
HEWCIPABHOCTEM Ha ctp. 219.

Mpumeyanue: Koraa 610k akkyMynsiTopoB NOMAHOCTbIO
paspsixeH, ABUraTenb MTHOBEHHO OCTaHaBIMBAETCS.

MpumeyaHue: [iBuratens aBToMaTUyecku
oCTaHaBNUBAaETCs NpuW neperpese 6noka
aKKyMynSTOPOB UMK KOHTpOMnepa ABuratenst BO BpeMs
BbIMOMHEHUS CIIOXHbIX onepauuvi. [arnTe gsuraTtento n
610Ky akkyMynsiTopoB OCTbITb. [ocne aToro nsgenuve
BO3BpalLaeTcs B paboyee cOCTOSIHME.

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

NPEQYNPEXKAEHUE: Mepea o4ncTkoM,
PEMOHTOM MU TEXHUYECKUM

obcnyxuBaHMeM U3genvsi BHUMaTenbHo
n3yunTe pasgen TexHuku 6esonacHocTy.

pachuk TexHMYeckoro oGenyXxMBaHus

« Cobniogavite rpadmk TexobcnyxmBaHus.
VHTepBanbl paccyMTaHbl Ha OCHOBE EXeAHEBHOWN
akcnnyatauuu uaaenusi. Ecnu nagenve He

ncrnonbayeTcs Kaxabli AeHb, UHTepBansl 6yayT
OpYruMu.

*  BbINOMHsANTE CAMOCTOATENBHO TOMNBKO TE paboThl No
Texo6CnyXmMBaHWIo, KOTOPbIE OMUCaHbI B AAHHOM
pykoBoAcCTBe.

* [Opyrue paboTbl No TexobcnyxuBaHuio, He
OMMCaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE, AOIKHbI
BbIMOMHATLCS aBTOPU3OBAHHBLIM CEPBUCHBLIM
LIEHTPOM.

218

451 -002 - 20.11.2017



ExeaHeBHOe obcnyxmBaHue

*  W3Bnekute 6nok akkymynsatopos. Hdopmaumio o .
Hagnexallem TeXHUYeckoM 0B6CnyXnBaHUM cM. B

VHCTPYKLUSIX MO aKcnnyaTauymum 6noka
aKKyMYymnsITOPOB.

« [poBepbTe 3aTsxXKy raek, BUHTOB 1 6ONTOB.

« [lpoBepbTe NCNPaBHOCTb PaboTbl pblyara.

« [lpoBepbTe NCNPaBHOCTb PaboTbl KHOMKM
BKITHOYEHMS.

¢ Msrkon WeTKON Unu Cyxol BETOLLbIO O4UCTUTE

*  Msrkon LWeTKoW NPoYNCTUTE BEHTUNSALNOHHBbIE
oTBEpCTyUS.

WU3HOLLEHHbIX ,quanel?l.

MpoBepbTe M3genue Ha Hanu4dne Bcex aeTtaneil 1
OTCYTCTBME MOBPEXKAEHHBIX, OCABEHHbIX UMK

+  OcmoTpuTe nsgenve n y6eanTech, YTo NOABIKHbIE

YacTu coBMelLatoTea u 6eaonacHbl Ans
NCMonNb30BaHUs.

« [lpu noBpexaeHun n3genus obpallantecs B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LEeHTP. He
ncnonb3yiTe NoBpexAeHHoe usgenve.

NoBEPXHOCTb U3AEnUs oT Mycopa. He ucnonbayite

ANs OYUCTKY BOAY, YMCTSILLME CPEACTBA Unn
pacTBopuTeny.

MOUCK N YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEW

Mexay nagenuem v 6rokom
aKKyMyrnsiTopoB OTCYTCTBYeT
3MEKTPUYECKUIA KOHTAKT.

Mpo6nema BoamoxHas npyuvHa Bo3MOXHbIE BapyaHTbl peLleHusi
N3penue He BbIKkMO4EeHO NUTaHKe. Bxkntounte nutanue. Cm. paspen 3anyck gsuraresns Ha cTp. 217.
3anyckaeTcs

MpaBunbHO ycTaHoBUTE Grok akkymynstopos. Cm. pasgen
YcraHoBka 6r10ka akkymysiTopos Ha cTp. 217.

Brok akkyMynstopos
paspsikeH.

Bapsigute 6nok akkymynatopos. CM. pykoBOACTBO MO
akcnnyaTaumm 6rnoka akkymynsiTopoB.

CrMLLIKOM BbICOKast
Temnepatypa Gnoka
aKKyMynsiTOPOB UMW U3LENUS.

Mpexae yem HavaTb UCMONbL30BaTh U3aenuve, aaiTte Groky
aKKyMYISIITOPOB M U3AENUI0 OCThITb.

CruwiKkom Hu3kas Temnepartypa
6rnoka akkyMynsiTopoB WUnn
nsgenus.

Mpexae Yem HavaTb MCNonNb3oBaThb U3genuve, faite Grnoky
aKKyMyNnSTOPOB W U3AENUI0 HAarpeTbCs.

KoHTponnep gsuratens
CINULLIKOM FOPSIYUIA.

Mpexpae Yem HavaTb MCMoNb30oBaThb U3denuve, gavite Gnoky

AKKyMynAaTOpOB N U3AENUI0 OCTbITb B TEYEHNE XOTA 6bl 1 yaca.

Koabl owinbok

Koap! owimnGok nomoratoT Bam BbINOMHUTL MOUCK U

yCTpaHeHWe HencnpaBHOCTEl Grioka akKyMynsaTopoB

1/Mnn 3apsgHOro yCTpomcTea BO BpEMS 3apaaKu.
(Pvc. 21)

MpumeydaHune: CunTbiBalTe 3Ha4YeHNE CBETOANOAHBIX
MHOMKaTOPOB COCTOSIHUS 3apsafa akkymynsitopa, koraa

pebpa akkymynsTopa HanpasneHbl BBEPX.

BoamMoxHble
HencnpaBHOCTU

CBeToaMopHbIN 3KpaH

BosmoxHble BapuaHTbl pelleHus

Csetoavnoa 1 roput
KpacHbIM, a cBeToamon 4 —
3eneHbIM LBeToM, 6rok
aKKyMynsiTOpoB He
3apshkaeTcs unu
HenpaBuIbHO paboTaeT B
nsgenum

npefoxpaHutenb

Meperopen BHyTpeHHWI

O6paTnTeCb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.
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CaeToAMoAHbIN 3KpaH BoamoxHble BoamoxHble BapUaHThbl peLUeHust

HencnpaBHOCTU
CseToavog 1 ropuT kpacHbIM | HepaBHomepHoe Ob6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP.
LiBeToM HanpsixeHue B

anemMeHTax

CeeTogviog 4 roput
3eNeHbIM LBETOM

Brok akkyMynsTopos
nepesapsikeH

M3BnekuTte 6nok AKKyMYIATOPOB U3 3apsafHOro

yCTPOWCTBA M yCTaHOBUTE ero B uagenwve. Magenve

roToBO K aKcnnyatauuu. 3apsiiHoe yCTPONCTBO MOXET
6bITb HencnpaBHo. O6GpaTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIV LIeHTP.

CseToavog 1 roput

HeuncnpasHocTb 6roka

M3BneknTe 6rnok akkymynstopos us nagenus. He

KpacHbIM, a CBeToAMOA, 2 — | akKyMynsTopoB 3apsbkanTe ero. brnok akkymynsTopoB NOBpPeXAeH 1
3eeHbIM LBeToM, 6nok nognexut 3ameHe. O6paTuTecb B aBTOPU30BaAHHbIV
aKKyMynsTOpoB He CEPBUCHbIN LIEHTP.

3apspKaeTcs unu

HenpasunbHo paboTtaeT B

n3penuu

3aropaetca KPACHbIN BHyTpeHHAs MepemecTnTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO 1 Brok
cBeToAMOA, cBeTOAMOA 2 Temneparypa aKKyMynsaTOPOB B MECTO, IAe BHYTPEHHSAS TemnepaTtypa

MUraeT 3eneHbIM LiBeTOM BO
Bpems 3apsiaKv Uu Koraa
610K aKKyMynsiTopoB
yCTaHOBIIEH B 3apsigHoe
yCTPOICTBO

aKKyMynsiTopa CrMLLIKOM
BbICOKasi UMW CIULLIKOM
HU3Kas ANs 3apsoku

6rioka akkymynsitopoB MoxeT 6biTb oT 5°C (41°F) go 45°C
(113°F).

KPACHbIN ceeToavon
muraeT, ceetoanon 2 muraeT
3eneHbIM LBETOM Npn
ycTaHoBke 6roka
aKKyMynsTOPOB.

BHyTpeHHsas
Temnepatypa
aKKyMynsTopa CrnLIKOM
BbICOKas UM CIULLKOM
Hu3Kas

BHyTpeHHss TemnepaTypa akkymynstopa JoMmKHa
cocTtaenatb o7 -15°C (5°F) go 70°C (158°F). Cnuwkom
BbICOKas UMK CMINLLKOM HW3Kas TemnepaTypa
okpyxatoLeii cpeabl Anst 6r10ka akKyMynsiTopos.

+ Ecnn 6nok akkyMynsaTopoB CIMLLKOM XONOAHbIN 13-3a
TemnepaTypbl OKpyXatoLLel cpepl, nepemectuTe
610K aKKyMynsiTOpPOB M 3apsiAHOE YCTPOWCTBO B
Tennoe mMecTo.

+  Ecnu 6nok akkyMynsTOpoB CIULLKOM FOPSiunid,
ocobeHHo nocne paboTbl, nepemecTuTe 6nok
aKKyMynSTOPOB U 3apsiHOE YCTPOMCTBO M3 XapKoro
mecTa.

TEXHWYECKWE OAHHbLIE

Eauhmua Li 58GB (BHB58VPR)

U3MepeHus

TexHu4eckue xapakTepucTKM Asurarenst

Twn gBuratens

BecLieTouHbIn

HanpsixeHune gsuratens B (nocT. ToKa) 58
MouHocTb ABuratens BT 1200
TexHuyeckue xapaKTepucTMkn 6rnoka akkyMyrnsTopoB U 3apsAHOro yCTpoiicTea

Tun 6noka akkyMynsiTopoB No yMONYaHuo Li 585.2A
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EanHvua Li 58GB (BHB58VPR)
n3mepeHus
Twvn 3apsifHOro yCTPOCTBa NO YMONYaHuo Li 58V 2.5CGR
YpoBeHb wyma n subpauumn
OKBMBaNEeHTHBbI ypoBeHb BUOpaLumM Ha pyykax, ¢ Tpybamu W2 5,429
BO3lyXOAYyBKM (OpUrMHanbHbiMu). CM. npumeyanme 1.
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTMpoBaHHbln (LWA). Cm. ab(A) 99
npumeyaHue 2.
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepeHHbIA. CM. npumevaHve 2. nb(A) 96
OKBVBaNEeHTHbI YpOBEHb AABMNEHNS 3BYKa Ha yPOBHE yxa nb(A) 84
nonb3oBaTens, M3MepeHHbI cornacHo 1ISO 22868, ¢ Tpybamu
BO3AlyXOAYBKU (OpUrMHanbHbIMM)
Mpou3BoauTernbHOCTL BEHTUNSATOpa (C HacapKoi U Tpyboii Bo3AyxoayBKu)
Makc. ckopoCTb BO3AYLUHOrO NoToKa m/c (Munb/vac) 58 (130)
O6bem BO3AYLIHOTO NOTOKa (BbICOKasi CKOPOCTb) m3/muH (ky6. cpyT/| 10 (380)
MWH)
O6bem BO3AYLIHOrO NOTOKa (YBENMYEHNE MOLLIHOCTM) m3/muH (ky6. cpyT/| 15 (540)
MUH)
Macca usgenus
Bec (6e3 6rnoka akkyMynsTopos, ¢ Tpy6amu) Kr (pyHT) 2,7 (5,9)

MpumeyvaHue 1: YkasaHHble faHHble 0 CpeHeM ypoBHe
BMOpaLWi MMEIOT TUMUYHBIA CTaTUCTUYECKUA pa3bpoc
(cTaHaapTHOE OTKMoHeHMe) 1,5 m/c2.

MpvmeyaHue 2: 3nyyeHune LwymMa B OKpYXKatoLLyto
cpepy U3MepsieTcst Kak MOLLHOCTb 3Byka (LWA)
cornacHo aupekTtuee EC 2000/14/EC. Yka3aHHbI
ypOBEHb MOLLIHOCTY 3BYKa [AMNsi yCTPOWCTBA M3MEPEH C
OpUrMHaNbHbLIM PexyLLMM o6opyaoBaHeM, JatoLwUM
HaumBbICLIMIA ypoBeHb. PasHnua mexay

rapaHTUpOBaHHON 1 N3MEPEHHON MOLLHOCTbLIO 3BYKa
3aKII0YaEeTCs B TOM, YTO rapaHTUPOBaHHasA MOLLHOCTb
3BYyKa Takke BKIoYaeT pa3bpoc pesynbTaToB
N3MEPEHUI N UX OTKIIOHEHWE AN YCTPONCTB OAHOW 1
TOW Xe Moaenu, cornacHo avpektuee 2000/14/EC.

Mpumeyanune 3: YkasaHHble AaHHble 06 3KBUBANEHTHOM
YPOBHE [aBrneHunsi 3Byka Ans yCTPOWCTBa UMELOT
TUNWUYHBIV cTaTUCTUYeCKUin pa3bpoc (cTaHaapTHoe
oTknoHeHue) 3 ab(A).

COOEPXAHWE OEKINAPALMN O COOTBETCTBUU EC

Komnanusa Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LIBELWA, noa cBOK UCKNOYUTENBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3asBISET, YTO NPeACTaBnNeHHOe
n3genve:

OnucaHue BosagyxoayBka

Mapka McCulloch

Mnatcopma / Tun / Mnatdopma BHB58VPR,

Mopgenb npeacraBneHHas
mopaensto Li 58GB

MapTns CepuiiHblii Homep ¢ 2017
roga v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyoLLM ANPEKTUBaM U
Hopmam EC:

[vpektusa/Hopmatus OnwucaHue
2006/42/EC "0 MexaHn4Yeckom
o6opyaoBaHumn"
2014/30/EU "06 3neKkTpoMarH1THoOw
coBmecTumocTn"
2000/14/EC "06 n3ny4yeHum wyma ot
obopyaoBaHus,
pa3meLLieHHOro BHe
nometyeHns”
2011/65/EU "06 ncnonb3oBaHUM
onacHbIx BelyecTs"

MpuMEHSIOTCS cneayoLme cornacoBaHHbIe CTaHaapTbl
n/vnu TexHUYeckue cneumdukaumm:
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EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

B cootBetcTBUM € AnpekTmBoi 2000/14/EC,
npunoxenue V, 3asiBfieHHble 3Ha4YeHUs! 3BYKOBOTO
[aBneHns ykasaHbl B pasgene TeXHUYeCKUX AaHHbIX
HacTosILLEero pykoBOACTBA U B NOANUCAHHON
Aeknapauun cooteetcTus EC.

Opranusauuen TUV Rheinland 6bin nposegeH
[06poBOrbHbLIN KOHTPONb OT MMeHn Husqvarna AB, B
pesynbTaTe koToporo 6bin BeigaH Ceptudmkar
cooTtBeTcTBUA AnpekTnee EC 2006/42/EC o
MexaH1u4eckom obopyaoBaHuK.

CepTtudukat, npefocTaBneHHbIV B NOANMCAHHON
Aeknapaumu cooteeTcTBua EC, geiictButeneH ans Bcex
NPEeAnpUATUA U CTPaH NPOU3BOAUTENS, Kak YKa3aHo Ha
nsgenuu.

MocTaBnsiemas Bo3ayxofyBka COOTBETCTBYET STaNOHY,
npoLueaLemMy KOHTPOrb.

OT umenn Husgvarmna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELIA,
04.12.2017

[xoH TOMNCOH, ANPEKTOP NO MAaPKETWUHTY U NPOAYKLMN
OTBETCTBEHHbIN 33 TEXHUYECKYIO OKYMEHTAaLMI0
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UVvoD

Navod na obsluhu

Pévodny jazyk tohto navodu na obsluhu je angli¢tina.
Navody na obsluhu v inych jazykoch su jeho prelozené
verzie z angli¢tiny.

Prehlad

(Obr. 1)
1. Akumulator

2. Nabijacka akumulatora

3. Tlacidlo stavu akumulatora

4. Indikatory LED stavu nabitia akumulatora
5. Nastavec

6. Fukacia trubica

7. Jazycek

8. Digitalne udrziavanie nastaveného vykonu
9. Packa plynu

10. Zadna rukovat

11. Digitalne riadiace centrum

12. Ukazovatel vykonu

13. Tlacidlo zvySenia vykonu

14. Tlacidlo napajania

15. Tlagidlo uvoinenia akumulatora

16. Ventilaéné otvory

17. Elektricka pohonna jednotka

18. Navod na obsluhu

Symboly na vyrobku

(Obr.2) Vystraha

(Obr.3) Precitajte si tento navod.

(Obr.4) Pouzivajte schvalent ochranu hlavy
(Obr.5) Pouzivajte schvalené chranice sluchu
(Obr.6) Pouzivajte schvalené chranice oc¢i

Pouzivajte schvalent ochrannd obuv a
(Obr. 7)  rukavice

Davaijte pozor na vymrstené predmety a

(Obr.8) spatné narazy.
Vlasy si upravte tak, aby nesiahali pod
(Obr.9)  uroven pliec

Pocas pouzivania vyrobku nenoste Ziadne

(Obr. 10) Sperky

(Obr. 11) Bezpecna vzdialenost’

(Obr. 12) Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom

(Obr. 13) Zaru€ena uroven hluénosti
S vyrobkom ani s balenim sa neméze
zaobchadzat' ako s komunalnym odpadom.
Vyrobok a balenie sa musia odovzdat' do
prisluSnej recyklacnej stanice na recyklaciu

(Obr. 14) elektrickych a elektronickych zariadeni.
Nenechavajte, neskladuje ani nepouzivajte

(Obr. 15) v dazdi ani vo vihkom prostredi.

(Obr. 16) Recyklacia

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre dalSie komeréné
oblasti.

Zodpovednost’ za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktora nebola vykonana
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami,
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BEZPECNOST

Bezpednostné definicie
Niz$ie uvedené definicie oznacuju Urover zavaznosti
pre kazdé signalne slovo.

A VYSTRAHA: Poranenie 0sob.
A VAROVANIE: Poskodenie vyrobku.

Poznamka: Tato informéacia napomaha
k jednoduchsiemu pouzivaniu vyrobku.

VSeobecné bezpecnostné upozornenie
pre elektrické nastroje

A

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre budtice
pouzitie.

VYSTRAHA: Pretitajte si véetky
bezpecénostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze
sposobit’ zasah elektrickym prudom, poziar
alalebo tazké zranenia.

Vyraz ,elektricky nastroj* v upozorneniach oznacuje
elektricky nastroj napajany z elektrickej siete (s kablom)
alebo napajany z akumulatora (bez kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

» UdrzZiavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostato¢né osvetlenie
spdsobuju nehody.

+ Nepouzivaijte elektrické nastroje vo vybusnom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu vznietit' prach alebo vypary.

+ Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite detom a
okoloidticim, aby sa zdrziavali vo vaSej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpeénost'

+ Parametre elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
s parametrami napajacej zasuvky. Nikdy a ziadnym
spésobom nemodifikujte elektrick zastrcku.

S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouzivajte
Ziadne adaptérové zastréky. Nemodifikované
zastréky a zhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

« Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi, sporakmi
a chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, riziko
Urazu elektrickym pradom je zvySené.

* Nevystavuijte elektrické nastroje dazdu alebo vihkym
podmienkam. Ak sa do elektrického nastroja dostane
voda, zvysSuje sa nebezpecéenstvo Urazu elektrickym
prudom.

* Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prena3anie, tahanie alebo
odpdjanie elektrického nastroja. Chrarite Snudru pred
hortigavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa dielcami. PoSkodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

« Pri pouzivani elektrického nastroja vonku pouzivaijte
prediZzovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

* Ak je nevyhnutné pouzit' elektricky néstroj vo vihkom
prostredi, pouzite napajanie chranené uzemfovacim
isti€om (GFCI). Pouzitie uzemfiovacieho isti¢a
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpeé&nost'

« Budte pozorni, sledujte, o robite a pri pouzivani
elektrického nastroja postupuijte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov moze spdsobit’ vazny uraz.

* Pouzivajte osobné ochranné pomécky. VZzdy noste
ochranné prostriedky o¢i. Ochranné pomécky ako
napriklad masky proti prachu, bezpeénostné topanky
s protisklzovou podrazkou, prilby alebo chranice
sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch znizuju pocet
osobnych poraneni.

« Zabréaiite nedmyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo akumulatoru,
zdvihnutim alebo prena$anim nastroja overte, &i je
vypinaé vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo pripojenie
napdjania k nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty,
zvy3uje riziko nehod.

* Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte
nastavovaci Kii& alebo Kii& na matice. Kiu¢
nasadeny na otacajucu sa ¢ast’ elektrického nastroja
moze spbsobit’ Uraz.

* Nenatahujte sa prili§ d'aleko. VZdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoziiuje lepSie
ovladanie elektrického nastroja v neocakavanych
situaciach.

+ Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblegenie alebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, oblecenie a rukavice
mimo dosahu pohyblivych éasti. Voiné oblegenie,
Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit' v
pohyblivych ¢astiach.

« Ak je mozné pripojit’ zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, &i st tieto zariadenia pripojené a &i
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sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
mbze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.

PouZivanie a starostlivost o elektrické naradie

* Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouzitie. Spravny
elektricky nastroj vykona pracu lepSie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je uréeny.

» Nepouzivaijte elekiricky nastroj, ak sa neda zapnut’
a vypnut vypinagom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat' vypinacom, je nebezpecény a
musi sa opravit’.

+  Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastrcku od zdroja napajania a/
alebo akumulator od elektrického nastroja. Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického nastroja.

» Nepouzivané elektrické nastroje udrZiavajte mimo
dosahu deti a nedovoite osobam, ktoré nepoznaju
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje st nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivateiov.

« Vykonavajte adrzbu elektrickych nastrojov.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé stciastky naradia
bezchybne funguju, ¢i sa nezasekavaij, ¢i suciastky
nie st zlomené alebo inak poSkodené, ¢o by mohlo
ovplyvnit ¢innost’ elektrického naradia. Ak je
elektricky nastroj poskodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehéd je spésobenych nedostatoéne
udrziavanymi elektrickymi nastrojmi.

« Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v &istote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami s menej nachylné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

« Pouzivaijte elektricky nastroj, prislusenstvo a diely
nastroja atd. v sulade s tymito pokynmi, pri€om
vezmite do Gvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako uréené ucely mdze vyvolat nebezpeénu
situaciu.

Pouzivanie néstroja napajaného akumulatorom

a starostlivost' on

« Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poZziaru.

« Elektrické nastroje pouzivajte iba so Specificky
oznadenymi akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek
iného akumulatora méze hrozit’ nebezpecenstvo
poranenia a poziaru.

« Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, kiide, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit' spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

«  Pri neopatrmom zaobchadzani méze z akumulétora
uniknut tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade

nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i,
vyhTadajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajuca
z akumulatora méze spdsobit’ podrazdenie alebo
popaleniny.

Servis

+ Elektrické naradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte iba
originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

Bezpecénostné vystrahy pri praci s
fakaGom

» Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym priddom
znizite, ked vyrobok nebudete pouzivat’ na mokrych
povrchoch ani v dazdi.

» Vyrobok skladujte v interiéri.

« Vyrobok nikdy nepouzivaijte ako hracku. Nedovoite,
aby sa k vyrobku priblizili deti.

+ Dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Pouzivajte len schvalené nadstavce.

» V pripade poSkodenia vyrobku, jeho padu do vody,
zabudnutia vonku, alebo ak vyrobok spravne
nefunguje, obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

»  Pri pouzivani vyrobok nedrzte mokrymi rukami.

* Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. Vyrobok
nepouzivajte, ak je niektory z otvorov zablokovany.

» Otvory vzdy udrziavajte Cisté, aby sa v nich
nezachytaval prach, vlakna, vlasy a vSetko, ¢o by
mohlo obmedzit’ prietok vzduchu.

+ Vlasmi, $perkami, voinym obleéenim, prstami ani
Ziadnymi ¢astami tela sa nepribliZujte k otvorom a
pohyblivym &astiam.

»  Pri pouzivani vyrobku na schodoch budte opatrni.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Vyrobok pouzivajte spravne. Nespravne pouzivanie
mdze mat’' za nasledok poranenie alebo smrt.
Vyrobok pouzivajte len na ucely uvedené v tomto
navode. Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

+ Dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Dodrziavajte bezpeénostné symboly a bezpeénostné
pokyny. Ak pouzivatel nebude dodrziavat' uvedené
pokyny a symboly, mdze dojst’ k poraneniu,
poskodeniu alebo smrti.

» Tento navod nezahadzujte. Tieto pokyny poskytuju
vSetky potrebné kroky na montaz a prevadzku
vyrobku a pomo6zu vam udrzat’ vyrobok v dobrom
stave. Tieto pokyny poskytuju vSetky potrebné kroky
na spravnu instalaciu dopinkov a prislusenstva.
Pouzivajte len schvalené doplnky a prisluSenstvo.

* Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.
Dodrziavajte plan udrzby. Vykonavajte len udrzbu,
ku ktorej najdete pokyny v tomto navode. VSetky
ostatné prace tykajuce sa udrzby musi vykonat'
schvalené servisné stredisko.
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Tento navod na obsluhu nezahfiia vSetky situacie,
s ktorymi sa mbézete po€as pouzivania tohto vyrobku
stretnat’. Pri jeho pouzivani zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym Usudkom. Vyrobok nepouzivajte
ani na nom nevykonavaijte ziadnu udrzbu, ak s
istotou neviete, o aky problém sa jedna. Kontaktujte
produktového odbornika, predajcu, servisného
zastupcu alebo schvalené servisné stredisko a
poziadajte o informacie.

Pred montazou vyrobku, jeho uskladnenim alebo
vykonavanim udrzby vyberte akumulator.

Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho poévodné
technické $pecifikacie. Nevymienajte diely vyrobku
bez schvélenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvélené vyrobcom. Nespravna udrzba méze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt'.

Nestartujte vyrobok vo vnutri ani v blizkosti
horiavého materialu.

Pocas prevadzky vyrobku motor vytvara
elektromagnetické pole. Elektromagnetické pole
mbze poskodit implantované lekarske pristroje. Pred
pouzivanim tohto vyrobku sa poradte sa so svojim
lekarom a vyrobcom implantovaného lekarskeho
pristroja.

Nedovoite, aby vyrobok pouZivali deti. Nedovoite,
aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré nepoznaju
potrebné pokyny.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt’ po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vzdy musi na pracu dohliadat
zodpovedna dospela osoba.

Vyrobok bezpeéne uzamknite na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti a nepovolené osoby.

Pocas pouzivania sa mézu od vyrobku odrazit’
predmety a spdsobit’ poranenia. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby ste znizili riziko
poranenia alebo smrti.

Nevzdalujte sa od vyrobku, ked je zapnuty motor.
V pripade nehody zodpoveda za nasledky
pouzivatel.

Pred pouzivanim vyrobku sa uistite, ze nie su
poskodené ziadne diely.

Pred pouzivanim vyrobku sa uistite, ze sa
nachadzate v bezpeénej vzdialenosti od inych os6b
alebo zvierat. Uistite sa, ze osoby v okoli vedia

o tom, ze budete vyrobok pouzivat.

Dodrziavajte narodné alebo miestne pravne
predpisy. V urcitych podmienkach mézu zakazovat
alebo obmedzovat' prevadzku vyrobku.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Vyrobok pouzivajte len na fukanie alebo
odstrarfiovanie listov a iného materialu, ktory chcete
odstranit' zo zeme.

Nedovoite, aby okolostojaci alebo zvierata boli

k obsluhujucemu pracovnikovi blizSie ako 15 m.
Vyrobok méze odhadzovat' predmety pri vysokej
rychlosti, ktoré sa mézu odrazit’ smerom

k obsluhujucemu pracovnikovi. Méze tak dojst’

k poSkodeniu o€i.

Vyrobok drzte v sulade so zobrazenim.

(Obr. 17)

Pred pouzivanim vyrobku si prezrite pracovnu
oblast. Odstrarite vSetok nezelany material a tvrdé
predmety ako kamene, sklo a dréty, ktoré by pocas
prace mohli odskocit' alebo sa odrazit, ¢i inym
sposobom sposobit’ poranenia alebo Skody.

Dyzou fukaga nesmeruijte na iudi, zvierata otvorené
okna ani na vozidla.

Pred montazou alebo demontazou prisluSenstva
alebo inych dielov vzdy zastavte motor.

Vyrobok nepouzivajte bez chranica.

Pri pouzivani vyrobku nestojte na rebriku.

Pocas prepravy vyrobok bezpec¢ne zaistite.
Vyrobok pouzivajte len poc¢as odporuéanych hodin.
Dodrziavajte miestne nariadenia.

Vyrobok pouzivajte pri najnizSej moznej rychlosti
potrebnej na vykonanie ulohy.

Pred pouzivanim vyrobku sa presvedcéte, i je

v dobrom stave.

Pred pouzivanim vyrobku pomocou hrabli alebo
metly uvoinite neZelany material od zeme.

Ak je pracovna oblast' Spinava, ostriekajte ju
hadicou.

Setrite vodou a vyrobok pouzivajte ako alternativu
hadice s vodou.

Vyrobok nesmeruijte na rastliny, ktoré sa lahko
poskodia.

Prud vzduchu regulujte nasmerovanim vyfukovacej
trubice dolu alebo na jednu stranu. Vzduch neflukajte
smerom k objektom, ako su steny, velké skaly,
vozidla a ploty.

Ak pracujete vo vnatornych rohoch, fikajte smerom
z rohu a smerom do stredu pracovnej oblasti.

V opaénom pripade vas mdze odstrafiovany material
udriet’ do tvare a spdsobit’ zranenie o€i.

Tento vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori
alebo ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.
Ak mate dlhé vlasy, uistite sa, Ze ich mate zopnuté
nahor.

Pocas pouzivania vyrobku majte ruky, chodidla a
vyrobok v spravnej polohe. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Nenat'ahujte sa prili§ daleko.
Osoby v okoli musia pouzivat’ chranice ogi.
Zastavte motor, ak do pracovnej oblasti vstupia iné
osoby.

Vyrobok nepouzivajte na strechach ani na inych
vyvy$enych miestach. Méze to spdsobit’ poranenie.
Pouzivajte piné predizenie dyzy, aby bol prid
vzduchu blizko pri zemi.

Po pouziti vyrobku odstranovany material vyhodte
do zbernych nadob na odpad.

Pred uvoinenim blokujtceho alebo iného materialu
vyberte akumulator.

226

451 -002 - 20.11.2017



« Ak sa na vyrobku prejavuju nezvy&ajné vibracie,
vyberte akumulator.

* Vyrobok pouzivajte iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

« V svahu zaujmite pevny postoj.

« Kracajte, nebezte.

* VSetky otvory nasavania vzduchu musia byt’ Cisté.

Osobné ochranné prostriedky

« Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouzivajte spravne
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky neznamenaju, ze neexistuje
nebezpecenstvo poranenia. V pripade nehody mézu
osobné ochranné prostriedky znizit' zavaznost
poranenia.

« Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouzivajte
schvalené chranice oci.

« Vyrobok neobsluhujte s bosymi nohami ani v
otvorenych topankach. Vzdy noste odoIné
protiSmykové topanky.

* Noste dlhé odolné nohavice.

« V pripade potreby pouzivajte schvalené ochranné
rukavice.

« Ak existuje riziko poranenia hlavy v désledku padu
predmetov, pouzivajte prilbu.

« Pocas obsluhy vyrobku vzdy pouzivate schvalenu
ochranu usi. Dlhodobé pésobenie hluku méze mat’
za nasledok stratu sluchu.

« Uistite sa, Ze mate v blizkosti k dispozicii lekarnicku.

«  Pri pouzivani vyrobku v prasnom prostredi vzdy
pouzivajte schvalenu masku proti prachu.

Ochranné zariadenia na vyrobku

« Uistite sa, Ze pravidelne vykonavate udrzbu vyrobku.

+  Predizite tak Zivotnost’ vyrobku.

* Znizite tak riziko vyskytu nehdd.
Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat

u schvaleného predajcu alebo v schvalenom

servisnom stredisku kvoli potrebnym nastaveniam
alebo opravam.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodené ochranné
vybavenie. Ak sa vyrobok poskodi, kontaktujte
schvalené servisné stredisko.

Tlac¢idlo napajania

Skontrolujte, ¢i sa motor zastavi, ked' stlacite tlacidlo

napajania.

Bezpecnostné pokyny pre Gdrzbu

VYSTRAHA: Nespravna Udrzba moze
sposobit’ poskodenie motora alebo
poranenie.

Osoba pouzivajlca vyrobok zodpoveda za vykonanie
vSetkych potrebnych Ukonov Udrzby, ako je uréené
v navode na obsluhu.

Pred vykonanim udrzby vyberte akumulator.

Bezpednost’ akumulatora

Pouzivajte len akumulatory od vyrobcu a nabijajte ich
len pomocou nabijac¢ky vyrobcu.

Nabijateiné akumulatory sa pouzivaju vyhradne na
napajanie prislusnych bez$nurovych vyrobkov. Aby sa
prediSlo urazom, akumulatory sa nesmu pouzivat’ ako
zdroj napajania pre iné zariadenia.

+ Akumulatory nerozoberajte, neotvarajte a nerezte.

»  Akumulatory nenechavaijte na priamom sinku ani na
horGicom mieste. Akumulatory nevystavujte ohru.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i su nabijacka akumulatorov
a akumulator neposkodené. Poskodené akumulatory
mdzu spdsobit’ poziar, vybuch alebo zvysit' riziko
zranenia. Poskodené akumulatory neopravujte ani
neotvarajte.

» Nepouzivajte chybné, upravené ani poskodené
akumulatory alebo vyrobky.

» Neupravujte ani neopravujte vyrobky ¢i akumulatory.
Opravy zverte len autorizovanému predajcovi.

+ Jednotlivé ¢lanky ani akumulator neskratujte.
Akumulatory neodkladajte v Skatuliach ani
v zasuvkach, kde by mohlo ddjst k ich skratovaniu
pri kontakte s inymi kovovymi predmetmi.

«  Akumulator nevyberajte z pdvodného balenia, kym
ho nebudete potrebovat'.

* Akumulatory nevystavujte prudkym narazom.

* V pripade Uniku kvapaliny z akumulatora si chrarite
pokozku a o¢i pred kontaktom s kvapalinou.

V pripade kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu
oblast velkym mnozstvom vody a vyhiadaijte
lekarsku pomoc.

» Pouzivajte len nabijacku uréent na prevadzku
s prisluSnym akumulatorom.

+  Vyhiadajte znadky plus (+) a minus (-) na
akumulatore a vyrobku, aby ste zaistili spravnu
prevadzku.

* Nepouzivajte akumulator, ktory nie je ur€eny na
prevadzku s vyrobkom.

* V zariadeni nekombinujte akumulatory s rozdielnym
napatim alebo od réznych vyrobcov.

+ Akumulatory odkladajte mimo dosahu deti.

* Vzdy kupujte spravne akumulatory pre dany
vyrobok.

* Akumulatory udrziavajte Cisté a suché.

* Ak sa koncovky akumulatora znecistia, ocistite ich
Cistou suchou handrickou.

+ Pomocné akumulatory treba pred pouzitim nabit’.
Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku akumulatora a
postupuijte podia pokynov na spravne nabijanie
uvedenych v navode.

« Akumulator nenechavajte nepretrzite nabijat, ked sa
nepouziva.

* Navod si odlozte, aby ste ho mohli v buducnosti
pouzit’.

* Akumulator pouzivajte len na nevyhnutné ¢innosti.
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Ked sa akumulator nepouziva, vyberte ho z vyrobku.
Akumulator udrzujte po¢as prevadzky mimo dosahu
spén na papier, kiugov, klincov, skrutiek alebo inych
malych kovovych predmetov. Mohlo by dojst’

k vytvoreniu spoja medzi svorkami. Skratovanie
svoriek akumulatora méze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

MONTAZ

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti.

Montaz fakacej trubice
(Obr. 18)

1.

Uchytku fukacej trubice zarovnajte s pohonnou
jednotkou.

Fukaciu trubicu pripojte k pohonnej jednotke, kym
nebudete pocut’ cvaknutie. Skontrolujte, €i su spolu
zaistené.

K fukacej trubici pripojte nastavec. Budete pocut’
cvaknutie. Skontrolujte, &i su spolu zaistené.

PREVADZKA

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a
porozumejte informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

Pred spustenim vyrobku

Vyrobok skontrolujte, & nema poskodené, uvoinené
alebo opotrebované diely a ¢i niektoré diely
nechybaju.

Skontrolujte matice, skrutky a skrutky s maticou.
Skontrolujte, ¢i packa plynu funguje spravne.
Skontrolujte, i tlacidlo napajania funguje spravne.

Vkladanie akumulatora
(Obr. 19)

Rebrovanie akumulatora zarovnajte so Strbinami
v priestore akumulatora. Akumulator vtlacte do
priestoru akumulatora, kym sa neozve cvaknutie.
Pri vyberani akumulatora stlacte a drzte stlacené
tla¢idlo na uvoinenie akumulatora a akumulator
vytiahnite.

Startovanie motora

1.

Vlozte akumulator. Pozrite si Cast' Vkladanie
akumulétora na strane 228.

Tlacidlo napdjania drzte stlacené, kym sa nerozsvieti

indikator.

Prevadzku zacnite stlatenim packy plynu.

« Jemnym stlaéenim packy plynu zapnite nizSie
otacky.

* Silnej$im stlacenim packy plynu zapnite vy$sie
otacky.

4. Pouzivajte vyrobok.

Zastavenie motora

1.

Uvoinite pa&ku plynu.

2. Tlacidlo napdjania drzte stlacené, kym indikator

nezhasne.

Zmena vykonového rezimu

Vykonovy rezim vyrobku mozno zmenit, ked’ sa vyrobok
pouziva. K dispozicii st 2 vykonové rezimy:

1.

Standardny rezim - Setri energiu a maximalizuje
dobu prevadzky. Standardny rezim mozno vyuzit' pri
vacsine uloh.

Poznamka: Pri spusteni sa vyrobok nastavi do
Standardného rezimu.

Rezim zvySeného vykonu — vyrobok v rezime
zvy$eného vykonu vyuziva vysoké otacky. Rezim
zvy$eného vykonu vyuziva maximalny vykon pri
narocnych Ulohach. Ak chcete aktivovat' rezim
zvy$eného vykonu, stlacte tlacidlo rezimu zvy$eného
vykonu a drzte ho stla¢ené, kym sa svetlo
nerozsvieti. Ak chcete vypnut’ rezim zvy$eného
vykonu, stlacte tlacidlo rezimu zvy$eného vykonu a
drzte ho stlacené, kym svetlo nezhasne.

Pozndmka: Po uvoineni pagky plynu poéas prevadzky
sa vyrobok spusti v poslednom vybratom rezime. Ak sa
vyrobok automaticky zastavi, alebo ak obsluhujuci
pracovnik stlaci tlacidlo napajania, posledny vybraty
rezim sa vymaze z pamate. Pri spusteni sa vyrobok
znova nastavi do Standardného rezimu.

Aktivacia digitdlneho udrZiavania
nastaveného vykonu

Digitalne udrziavanie nastaveného vykonu vam
umoznuje nastavit' a udrziavat’ vykon fukaca bez
nutnosti stlacat’ packu plynu.

(Obr. 20)

1.

Podrzte packu plynu v pozadovanej polohe a
aktivujte digitalne udrziavanie nastaveného vykonu.

Po aktivacii digitalneho udrziavania nastaveného
vykonu packu plynu uvolnite.

228
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Poznamka: Ked je digitalne udrziavanie
nastaveného vykonu aktivne, opatovnym
stlacenim packy plynu mozno vykon
zvysit. Po uvoineni pagky plynu sa
digitalne udrziavanie nastaveného
vykonu vrati spat’ do poslednej polohy.

LED svetla

Stav batérie

Rozsvietia sa
vSetky zelené di-
6dy LED

Uplne nabity (100 % — 76 %)

Rozsvietia sa di-
o6dyLED1,2a3

Akumulator je nabity na 75 % —
51 %.

3. Ak chcete pokracovat’ v beznej prevadzke vykonu,
vypnite digitalne udrziavanie nastaveného vykonu.

Ukazovatel vykonu

Ukazovatel vykonu zobrazuije, aky vykon vyrobok

vyuziva poc¢as prevadzky.

« Svetelné indikatory LED 4 a 5 ukazuju najlepsi
vykon a najlepsiu U¢innost’ akumulatora.

« Indikator LED 6 na pravej strane signalizuje
maximalny vykon a minimalnu ucinnost’
akumulatora.

Indikator LED stavu nabitia
akumulatora

Stav akumulatora sa zobrazuje, kym nestlacite packu
plynu. Po uvolneni packy plynu sa znova zobrazi stav
akumulatora.

Pocet zobrazenych indikatorov LED vyjadruje aktualny
stav nabitia akumulatora.

Rozsvietia sa di-

Akumulator je nabity na 50 % —

6dy LED 1a2 26 %.
Rozsvieti sa di- | Akumulator je nabity na 25 % —
6da LED 1 6 %.

Blika diéda LED
1

Akumulator je nabity na 5 % - 0 %.

Poznamka: Ak sa motor zastavi a indikator LED
napadjania zostane svietit, stlacte tlacidlo na
akumulatore. Mozné rie$enia najdete v ¢asti RIESENIE
PROBLEMOV na strane 230.

Poznamka: Po Uplnom vybiti akumulatora sa motor
okamzite zastavi.

Poznamka: Motor sa automaticky zastavi, ak je
akumulator alebo riadiaca jednotka motora prili§ hortica
pri naro¢nej prevadzke. Motor a akumulator nechajte
vychladnut’. Stav vyrobku sa potom vynuluje.

UDRZBA

VYSTRAHA: Pred ¢istenim, opravou a
udrzbou vyrobku si prec€itajte kapitolu

o bezpecnosti a uistite sa, Zze rozumiete
informaciam, ktoré su v nej uvedené.

A

Plan udrzby

« Uistite sa, Ze dodrziavate plan udrzby. Intervaly su
vypocitany na zaklade kazdodenného pouzivania
vyrobku. Ak vyrobok nepouzivate kazdy den,
intervaly sa liSia.

« Vykonavajte len udrzbu uvedenut v tomto navode.

« V suvislosti s inymi pracami suvisiacimi s udrzbou,
ktoré nie su uvedené v tomto navode, kontaktujte
schvalené servisné stredisko.

Denna udrzba

« Vyberte akumulator. Pozrite si postup spravnej
udrzby akumulatora uvedeny v prislusnych
prevadzkovych pokynoch.

Skontrolujte matice, skrutky a skrutky s maticou.
Skontrolujte, ¢i packa plynu funguje spravne.

Skontrolujte, ¢i tlacidlo napajania funguje spravne.
Vyrobok z vonkaj$ej strany ocistite jemnou kefkou
alebo suchou handri¢kou od nezelaného materialu.
Necistite vodou, Cistiacimi kvapalinami alebo
rozpustadlami.

Na odstranenie nezelaného materialu z vetracich
otvorov pouzite jemnu kefku.

Vyrobok skontrolujte, & nema poskodené, uvoinené
alebo opotrebované diely a &i niektoré diely
nechybaju.

Prezrite vyrobok a presvedcte sa, ¢i st pohyblivé
diely spolu zladené a ich prevadzka je bezpecna.
Ak sa vyrobok poskodi, kontaktujte schvalené
servisné stredisko. Ak sa vyrobok poskodi,
nepouzivajte ho.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina Mozné rieSenie

Vyrobok sa ne- | Napajanie je vypnuté. Spustite napajanie. Pozrite si &ast' Startovanie motora na strane

da spustit’ 228.
Medzi vyrobkom a akumulator- | Akumulator viozte spravne. Pozrite si Cast' Vkladanie akumula-
om nie je elektricky kontakt. tora na strane 228.
Akumulator nie je nabity. Nabite akumulator. Pozrite si navod na obsluhu akumulatora.
Akumulator alebo vyrobok su Akumulator alebo vyrobok nechajte vychladnut' a az potom
prili$ horuce. spustite vyrobok.
Akumulator alebo vyrobok su Akumulator alebo vyrobok nechajte zohriat’ a aZz potom spustite
prili§ studené. vyrobok.
Riadiaca jednotka motora je pri- | Akumulator alebo vyrobok nechajte minimalne 1 hodinu vychlad-
li$ horuca. nat’ a az potom spustite vyrobok.

Chybové kédy

Chybové kédy vam pomahaju pri rieSeni problémov
akumulatora a nabijacky akumulatora po€as nabijania.

(Obr. 21)

Poznamka: Na indikator LED stavu nabitia akumulatora
sa pozerajte, ked rebrovanie akumulatora smeruje

nahor, aby ste zistili spravnu orientaciu svetelnych
indikatorov LED.

Displej LED

Mozné poruchy

MozZny postup

Indikator LED 1 je ¢erveny a
indikator LED 4 je zeleny,
akumulator sa nenabija ani
vo vyrobku spravne nefun-
guje

Vyhorena vnutorna pois-
tka

Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Indikator LED 1 je ¢erveny

Nepravidelné napatie
¢lankov

Obrat'te sa na autorizované servisné stredisko.

Indikator LED 4 je zeleny

Akumulator je prili§ na-
bity

Vyberte akumulator z nabijacky a vlozte ho do vyrobku.
Pouzivajte vyrobok. MéZe to byt désledok poruchy nabi-
jacky akumulatora. Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Indikator LED 1 je Cerveny a
indikator LED 2 je zeleny,
akumulator sa nenabija ani
vo vyrobku spravne nefun-
guje

Porucha akumulatora

Akumulator vyberte z vyrobku. Nenabijajte. Akumulator je
poskodeny a musi sa vymenit. Obratte sa na autorizo-
vané servisné stredisko.

Rozsvieti sa CERVENY indi-
kator LED, indikator LED 2 je
zeleny a blika pocas nabija-

nia alebo po vlozeni akumu-

latora do nabijacky

Vnutorna teplota akumu-
latora je na nabijanie
prili§ nizka alebo prilis
vysoka

Nabijacku akumulatora a akumulator presurite na miesto,
kde mozno zaistit' vnitornu teplotu akumulatora v rozsahu
5°C (41 °F) az 45 °C (113 °F).
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Displej LED Mozné poruchy

Mozny postup

Blika CERVENY indikator
LED a indikator LED 2 blika
nazeleno po vlozeni akumu-
latora.

bo prili§ vysoka

Vnutorna teplota akumu-
latora je prili$ nizka ale-

Vnutorna teplota akumulatora musi byt' v rozsahu od —
15 °C (5 °F) do 70 °C (158 °F). Teplota prostredia v aku-
mulatore je prili§ nizka alebo prili§ vysoka.

Ak je akumulator prili§ studeny v désledku okolitého
prostredia, presurite ho s nabijackou akumulatora do
teplejsieho prostredia.

Ak je akumulator prili§ horuci hlavne po pouziti, pre-
surite ho spolu s nabijaékou akumulatora preé¢ z horu-
ceho prostredia.

TECHNICKE UDAJE

| jednotka Li 58GB (BHB58VPR)

Technické parametre motora

Typ motora Bezkontaktny
Napétie motora V (jednosmerné) | 58

Vykon motora w 1200
Technické parametre akumulatora a nabijacky

Zakladny typ akumulatora Li 585.2A
Zakladny typ nabijacky akumulatora Li 58V 2.5CGR
Udaje o hluku a vibracigch

Ekvi_valelnt_né? uroveﬁl vibr_éoii na} riadiqléch s pripojenymi fukacimi trubi- m/s2 5,429
cami (original). Pozrite si poznamku €. 1.

Uroveni zvukového vykonu, zaruéovana (LWA). Pozrite si poznamku dB(A) 99

¢. 2.

Uroveri zvukového vykonu, namerana. Pozrite si poznamku &. 2. dB(A) 96
Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu obsluhujiceho pracov- | dB(A) 84

nika merana podla normy ISO 22868, vybavené fukacimi trubicami

(original)

Vykon ventilatora (s nadstavcom a fikacou trubicou)

Max. rychlost’ vzduchu m/s (mph) 58 (130)
Objem vzduchu (vysoky) m3/min (cfm) 10 (380)
Objem vzduchu (zvy$eny vykon) m3/min (cfm) 15 (540)
Hmotnost’ vyrobku

Hmotnost' (bez akumulatora, s trubicami) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Poznamka 1: Uvadzané Udaje pre ekvivalentnd hladinu
vibréacii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu
odchylku) 1,5 m/s2.

Poznamka 2: Emisie hluku do okolia sa meraju ako
akusticky vykon (LWA) v stlade so smernicou EU
2000/14/ES. Uvadzana hladina akustického vykonu pre
stroj bola merana s originalnym rezacim nadstavcom,
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ktory produkuje najvysSiu Uroven. Rozdiel medzi Poznamka 3: Uvadzané Udaje pre ekvivalentnu hladinu
zaruéenym a nameranym akustickym vykonom spociva akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl

v tom, Ze zaru€eny akusticky vykon zahffia aj rozptyl (Standardnu odchylku) 3 dB (A).

vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi

rovnakého modelu v sulade so smernicou 2000/14/ES.

OBSAH VYHLASENIA O ZHODE ES

V mene spolo¢nosti Husqvarna AB, SE 561 82 Za spoloénost’ Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
Huskvarna, SVEDSKO, vyhlasujeme s plnou SVEDSKO, 4. 12. 2017
zodpovednostou, Ze reprezentovany vyrobok:
Popis Fukad John Thompson, produktovy a marketingovy riaditel
" Zodpovedny za technickd dokumentaciu
Znacka McCulloch
Platforma/Typ/Model Platforma BHB58VPR,
reprezentuje model Li
58GB
Séria Vyrobné ¢&islo z roku 2017
a nasledujucich rokov

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia Popis

2006/42/EC ,0 strojovych zariade-
niach®

2014/30/EU Jtykajuca sa elektromag-
netickej kompatibility“

2000/14/ES Jtykajlica sa hluku vo vol-
nom priestranstve”

2011/65/EU Jykajuca sa nebezpec-
nych latok"”

Spifia nasledovné pouzité harmonizované normy a/
alebo technické Specifikacie: EN 60745-1:2009+A11;
EN 15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

V sulade s ustanovenim prilohy V smernice 2000/14/
ES su deklarované urovne hluku uvedené v Casti

o technickych udajoch tohto navodu na obsluhu a

v podpisanom Vyhlaseni o zhode ES.

Spolo¢nost TUV Rheinland vykonala nepovinnd skusku
v mene spolo¢nosti Husqvarna AB a udelila Certifikat
zhody so smernicou Rady 2006/42/ES o strojovych
zariadeniach.

V zmysle Vyhlasenia o zhode ES je tento certifikat
platny pre vSetky miesta vyroby a krajiny pévodu, ako su
vyznacené na produkte.

Dodavany fukac sa zhoduje so vzorkou, ktora presla
skuskou.
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UvoD

Navodila za uporabo

Originalni jezik teh navodil za uporabo je angle$¢ina.
Navodila za uporabo v drugih jezikih so prevodi iz
anglescine.

Pregled

(SI.1)
1. Baterijska enota

2. Polnilnik baterijske enote

3. Gumb za stanje baterije

4. Lucke LED stanja napolnjenosti baterije
5. Soba

6. Cev pihalnika

7. Jezitek

8. Digitalni nadzor moci

9. Rogica plina

10. Zadniji rocaj

11. Digitalni upravljalnik

12. Merilnik napolnjenosti

13. Gumb za ojacevalnik mogci

14. Gumb za vklop/izklop

15. Gumb za sprostitev baterij

16. Zracnik

17. Motorna glava

18. Navodila za uporabo

Znaki na izdelku

(Sl.2) Pozor

(SI.3) Preberite ta navodila.

(Sl.4) Uporabljajte odobreno za¢itno ¢elado
(SI.5) Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh
(SI.6) Uporabljajte odobreno zas¢ito oci

Uporabljajte odobrene za$¢itne Skornje in
(SI.7) rokavice

(sl.8)
(sl.9)

Pazite na letece in odbite predmete.

Lase imejte spete nad rameni

(SI.10)  Med uporabo izdelka ne nosite nakita

(SI.11)  Varnarazdalja

(SI.12)  Elektri¢ni udar

(SI.13)  Zagotovljena raven zvo¢ne moci
Izdelka ali embalaze ni dovoljeno zavreci
med gospodinjske odpadke. Izdelek in
embalazo je treba oddati v ustreznem
zbirnem centru, v katerem je poskrbljeno za

(Sl.14) reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav.
Ne izpostavljajte, skladiSCite ali uporabljajte

(SI.15) v mokrih pogojih.

(SI.16)  Reciklaza

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmodja.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

+ Naizdelku je names$éena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.
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VARNOST

Varnostne definicije

Spodnje definicije oznacujejo stopnjo resnosti
posameznih opozorilnih besed.

A OPOZORILO: Poskodbe oseb.

A POZOR: Poskodbe izdelka.

Opomba: Te informacije olaj$ajo uporabo izdelka.

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzroéi elektriéni
udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo.

A

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo€o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
orodje z napajanjem prek kabla neposredno iz
elektricnega omrezja ali akumulatorsko elektri¢no orodje
(brez kabla).

Vamost delovnega podrocja

» Poskrbite za €isto€o in dobro osvetlitev delovnega
podro€ja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

+ Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v blizini vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

* Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektricnega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzro€i izgubo nadzora.

Elektrina varnost

+ Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vtiénico.

Vtiéa na noben nadin ne spreminjajte. Z ozemljenim
elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za
vtikag. Nepredelani vtici in ustrezne vticnice
poskrbijo za zmanjSano nevarnost elektricnega
udara.

* Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

« Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Ce v elektriéno orodje prodre voda, se poveéa
nevarnost elektricnega udara.

« Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prenaSanje, vlecenje ali izklapljanje
elektricnega orodja iz vticnice. Kabel ne sme priti v
stik z vroGino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

«  Ce uporabljate elektriéno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

-+ Ce se ne morete izogniti upravijanju stroja v viaznem
okolju, mora biti napajalni vod zas¢iten z
ozemljitvenim odklopnikom (GFCI). Uporaba
naprave GFCI zmanj$uje nevarnost elektricnega
udara.

Osebna varnost

* Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika Zive meje
lahko povzrodi tezko osebno po$kodbo.

« Uporabljajte osebno zas&itno opremo. Vedno nosite
za$¢dito za oci. Zas¢itna oprema, na primer
protiprasna maska, €evlji z nedrsecimi podplati,
Celada ali $€itniki za sluh, uporabljena v pravih
okolis¢inah, zmanjSuje nevarnost telesnih poSkodb.

* lzogibajte se neZzelenemu zagonu. Pred priklopom
orodja na elektricno omrezje ali namestitvijo baterije,
drZzanjem v rokah ali prenaSanjem se prepric¢ajte, da
je stikalo v poloZaju za izklop. Prenasanje
elektri¢nega orodja s prstom na stikalu ali priklop
elektricnega orodja z vklopljenim stikalom lahko
povzro€i nesreco.

« Preden elektri€no orodje vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijaé. Ce ostane kijug ali izvija&
pritrjen na vrteci se del elektricnega orodja, lahko
pride do telesne poskodbe.

* Rok ne stegujte predale€. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

« Primemno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Z lasmi, oblagili in rokavicami ne segajte v
obmodje gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

«  Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanj$a
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Uporaba in nega elektricnega orodja

* Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektri¢no orodje za vrsto uporabe. Pravilno
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elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, &e stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov ali
shranjevanjem elektricnega orodja izvlecite vti¢ iz
omrezne vticnice ali baterijo iz elektricnega orodja.
Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nezelenega zagona elektri¢nega orodja.
Elektricno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektricnega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricna orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite poravnavo ali
zatikanje pomicnih delov. Preverite, da noben del ni
poskodovan in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektrinega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poSkodovano, ga odnesite v popravilo,
preden ga spet uporabite. Veliko nesre¢ povzrocijo
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezila naj bodo vedno ostra in &ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektri¢na orodja, dodatke, rezalne plos¢ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevaijte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravijali.
Uporaba elektriénega orodja za opravila, za katera ta
naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Elektricno orodje uporabljajte le s toéno doloéenimi
baterijami. Ce uporabite druge baterije, se lahko
poveca nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kijuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije izteka
tekotina; izogibaite se stiku s teko&ino. Ce se
tekoéine nehote dotaknete, sperite roke z vodo. Ce
pride tekogina v stik z o€mi, pois¢ite zdravnisko
pomog&. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzrogi
drazenje ali opekline.

Servis

Popravila elektricnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.

Varnostna opozorila pihalnika

Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara ne
uporabljajte izdelka na vlaznih povrsinah ali v dezju.
Izdelek hranite v zaprtih prostorih.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati kot igraca. Otroci se
ne smejo zadrzevati v blizini izdelka.

Sledite navodilom v tem priro¢niku. Uporabite samo
odobrene prikljucke.

Ce je bil izdelek poskodovan, je padel v vodo, ostal
na prostem ali pa ne deluje pravilno, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami.

V odprtine ne vstavljajte predmetov. Izdelka ne
uporabljajte, e ima blokirane odprtine.

Odprtine morajo biti brez praha, vlaken, las in vsega,
kar bi lahko negativno vplivalo na pretok zraka.

Z lasmi, nakitom, ohlapnimi oblagili, prsti in deli
telesa ne segajte v odprtine ali obmocje gibljivih
delov.

Bodite previdni med uporabo izdelka na stopnicah.

Splosna varnostna navodila

Izdelek uporabljajte pravilno. Ce izdelka ne
uporabljate pravilno, lahko pride do poskodb ali
smrti. Izdelek uporabljajte samo za opravila, ki so
navedena v tem priro¢niku. lzdelka ne uporabljajte
za druga opravila.

Sledite navodilom v tem priro¢niku. Upostevaijte
varnostne simbole in navodila. Ce uporabnik ne
uposteva navodil in simbolov, lahko pride do
poskodb ali smrti.

Priro¢nika ne zavrzite. Sledite navodilom pri
sestavljanju, uporabi in vzdrzevanju izdelka v
brezhibnem stanju. Navodila uporabljajte za pravilno
namestitev priklju¢kov in dodatne opreme.
Uporabljajte samo odobrene priklju¢ke in dodatno
opremo.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka. Sledite
urniku vzdrzevanja. lzvajajte samo postopke
vzdrzevanja, za katere ta prironik vsebuje navodila.
Vse druge postopke vzdrzevanja mora izvesti
pooblas¢en servisni center.

Ta priro€nik ne more vsebovati vseh okolis¢in, do
katerih lahko pride pri uporabi izdelka. Bodite
previdni in ravnajte razumno. Ce niste prepri¢ani
glede dolo€enih okolis€in, izdelka ne uporabljajte
oziroma na izdelku ne izvajajte postopkov
vzdrzevanja. Za informacije se obrnite na
strokovnjaka za izdelek, prodajalca, pooblas¢eno
servisno delavnico ali servisni center.

Pred sestavljanjem, skladi§¢enjem in vzdrZzevanjem
izdelka odstranite baterijo.

Izdelka ne uporabljajte, e so se spremenile njegove
originalne specifikacije. Ne spreminjajte delov
izdelka brez vnaprej$nje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.
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Izdelka nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih ali v
blizini vnetljivih materialov.

Med uporabo izdelka ustvarja motor
elektromagnetno polje. Elektromagnetno polje lahko
poskoduje medicinske vsadke. Pred uporabo izdelka
se posvetujte z zdravnikom in proizvajalcem
medicinskih vsadkov.

I1zdelka ne smejo uporabljati otroci. I1zdelka ne smejo
uporabljati osebe, ki ne poznajo navodil za uporabo.
Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih morate nenehno
nadzorovati. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelek zaklenite na mesto, kamor otroci in
nepooblas¢ene osebe nimajo dostopa.

I1zdelek lahko povzrogi izmet predmetov, zaradi
Cesar lahko pride do poSkodb. Upostevaijte
varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost
poskodb ali smrti.

Ko je motor vklopljen, se ne oddaljujte od izdelka.
Za morebitne nesrece je odgovoren uporabnik
izdelka.

Pred uporabo izdelka se prepriCajte, da deli izdelka
niso poSkodovani.

Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste varno
oddaljeni od drugih oseb ali Zivali. Osebe v blizini
obvestite, da nameravate izdelek uporabljati.
Ravnaijte v skladu z nacionalno ali lokalno
zakonodajo. Ta lahko v dolo¢enih primerih prepreci
ali omeji uporabo izdelka.

Varnostna navodila za uporabo

Izdelek uporabljajte samo za pihanje ali
odstranjevanje listja in drugega nezelenega
materiala na tleh.

Opazovalci ali Zivali morajo biti vsaj 15 m

(50 Eevljev) oddaljeni od uporabnika.

Ta izdelek lahko pri visoki hitrosti izmetava
predmete, ki se lahko odbijejo nazaj v smeri
uporabnika. Ob tem lahko pride do poSkodb o¢i.
Izdelek drzite tako, kot je prikazano.

(SI.17)

Pred uporabo izdelka si oglejte delovno obmocje.
Odstranite ves nezeleni material in tezke predmete,
kot so kamni, steklo in Zice, ki bi lahko bili izvrzeni,
se odbili ali na kakrSen koli drugi nacin povzrogili
telesne poskodbe ali Skodo med delovanjem.
Sobe pihalnika ne usmerite proti osebam, Zivalim,
odprtim oknom ali vozilom.

Pred sestavljanjem ali razstavljanjem dodatne
opreme ali drugih komponent zaustavite motor.
Izdelka ne uporabljajte brez $¢itnika.

Med uporabo izdelka ne stojte na lestvi.

Med prevozom naj bo izdelek varno pritrjen.
Izdelek uporabljajte le ob priporo€enih urah.
Upostevaijte lokalne predpise.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je izdelek v dobrem
stanju.

Pred uporabo izdelka z grabljami ali metlo odstranite
nezeleni material s tal.

Ce je delovno obmogje umazano, ga razprsite s
cevjo.

Izdelek uporabljajte namesto cevi, da privarCujete z
vodo.

Izdelka ne usmerite v rastline, ki se zlahka
poskoduijejo.

Usmerite izpihovanje zraka tako, da usmerite
sesalno cev navzdol ali na stran. Zraka ne pihajte v
smeri predmetov, kot so stene, veliki kamni, vozila in
ograje.

Ce izdelek uporabljate v notranjosti kotov, pihajte iz
kota v sredi$¢e delovnega obmocja. V nasprotnem
primeru vas nezeleni material lahko zadene v obraz
in poskoduje oci.

Ko ste utrujeni, bolni ali ko ste pod vplivom alkohola,
mamil ali zdravil izdelka ne uporabljajte.

Dolge lase spnite nad rameni.

Prepricajte se, da imate roke, noge in izdelek med
uporabo v pravilnem polozaju. Stojte ¢vrsto in
uravnotezeno. Rok ne stegujte predalec.

Opazovalci morajo nositi zas¢ito za oéi.

I1zklopite motor, ¢e v delovno obmocgje vstopijo druge
osebe.

Izdelka ne uporabljajte na strehah ali z drugih visokih
polozajev. To lahko povzroci telesne poSkodbe.
Uporabljajte celoten podaljSek Sobe pihalnika, da bo
zraéni curek blizu tal.

Po uporabi izdelka odvrzite nezeleni material v
zabojnike za smeti.

Pred odstranjevanjem blokade ali drugega materiala
najprej odstranite baterijsko enoto.

Odstranite baterijsko enoto, e se v izdelku pojavijo
nenavadne vibracije.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
razsvetljavi.

Na pobocjih stojte ¢vrsto.

Hodite in ne tecite.

Vsi dovodi zraka morajo biti isti.

Osebna zasc¢itna oprema

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Uporaba osebne za$¢itne
opreme ne odpravi vseh morebitnih nevarnosti
poskodb. Osebna zascitna oprema zmanjs$a stopnjo
resnosti poskodb v primeru nesrece.

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
zas¢ito oci.

Izdelka ne uporabljajte bosi ali z odprto obutvijo.
Vedno uporabljajte trpeZzno obutev, ki ne drsi.
Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

Po potrebi uporabljajte odobrene zas¢itne rokavice.
Ce obstaja nevarnost poskodb zaradi padajogih
predmetov, nosite ¢elado.

236

451 -002 - 20.11.2017



«  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
zas¢ito za sluh. Dolgotrajen hrup lahko povzroéi
izgubo sluha.

« Zagotovite, da je v blizini komplet prve pomoci.

« Kadar izdelek uporabljate v praSnem okolju, vedno
uporabljajte odobreno protiprasno masko.

Varnostne naprave na izdelku

¢ lzdelek morate redno vzdrzevati.

+ Zivlienjska doba izdelka se podalj$a.
» Nevarnost nesre¢ se zmanjsa.
Pooblas¢eni prodajalec ali pooblas¢eni servisni

center naj izdelek redno pregleduje in izvaja
nastavitve ter popravila.

* lzdelka ne uporabljajte s poskodovano zascitno
opremo. Ce je izdelek poskodovan, se obrnite na
pooblasc¢en servisni center.

Gumb za vklop/izklop

Prepri¢ajte se, da se motor zaustavi, ko pritisnete gumb
za vklopl/izklop.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Zaradi neustreznega
vzdrZevanja lahko pride do po$kodb motorja
ali telesnih poskodb.

A

Upravljavec izdelka je odgovoren za izvedbo vseh
potrebnih vzdrzevalnih del, kot je navedeno v navodilih
za uporabo.

Pred vzdrzevanjem odstranite baterijsko enoto.

Varna uporaba baterije

Uporabljajte samo baterijske enote proizvajalca in jih
polnite samo v polnilniku baterijskih enot istega
proizvajalca.

Akumulatorske baterijske enote je dovoljeno uporabljati
izkljuéno za napajanje ustreznih baterijskih izdelkov. Za
preprecevanje poskodb baterij nikoli ne uporabljajte za
napajanje drugih naprav.

* Ne razstavljajte odpirajte ali uni€ujte baterijskih enot.

« Baterijskih enot ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi ali vro€ini. Baterij ne izpostavljajte ognju.

* Redno preverjajte ali sta polnilnik baterijske enote in
baterijska enota poSkodovana. PoSkodovane ali
spremenjene baterijske enote lahko povzrocijo
ogenj, eksplozije ali predstavljajo nevarnost

poskodb. PoSkodovanih baterijskih enot ne
popravljajte ali odpirajte.

» Ne uporabljajte pokvarjenih, spremenjenih ali
poskodovanih baterijskih enot ali naprav.

* Ne spreminjajte ali popravljajte izdelkov ali baterijske
enote. Popravila prepustite samo pooblas¢enemu
prodajalcu.

* Pazite, da na celici ali baterijski enoti ne sprozite
kratkega stika. Baterijskih enot ne hranite v Skatli ali
predalu, kjer bi lahko kratek stik povzro€ili drugi
kovinski predmeti.

» Baterijske enote do uporabe ne odstranjujte iz
prvotne embalaze.

+ Baterijskih enot ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

+  Ce katera od baterij puséa, pazite, da teko&ina ne
pride v stik s koZo ali oémi. Ce ste se tekogine
dotaknili, obmocje ocistite z obilo vode in poiscite
zdravnisko pomo¢.

* Za polnjenje baterijske enote uporabljajte samo
polnilnik, ki je temu namenjen.

* Upostevajte pozitivno (+) in negativno (-) oznako na
baterijski enoti in izdelku, s ¢imer zagotovite pravilno
delovanje.

» Ne uporabljajte baterijskih enot, ki niso izdelane za
uporabo z izdelkom.

» V napravo ne vstavljajte baterijske enote z druga¢no
napetostjo ali baterijske enote drugega proizvajalca.

« Otroci ne smejo priti v stik z baterijsko enoto.

* Obvezno kupite pravilno baterijsko enoto za izdelek.

+ Baterijske enote morajo biti Ciste in suhe.

- Ce sta pola baterijske enote umazana, ju ogistite s
¢isto in suho krpo.

* Dodatne baterijske enote je treba pred uporabo
napolniti. Vedno uporabljajte ustrezni polnilnik in se v
navodilih seznanite s pravilnim postopkom polnjenja.

+  Ce baterijske enote ne uporabljate, je ne
izpostavljajte neprekinjenemu polnjenju.

+ Navodila shranite za prihodnjo uporabo.

« Baterijske enote uporabljajte le v skladu s
predvideno uporabo.

* Ko izdelka ne uporabljate, iz tega odstranite
baterijsko enoto.

* Ko je izdelek v uporabi, baterijska enota ne sme biti
v stiku s sponkami za papir, kljuci, Zeblji vijaki ali
drugimi manjSimi kovinskimi predmeti. To lahko
ustvari povezavo med poloma. Kratek stik med
poloma baterijske enote lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

SESTAVLJANJE

OPOZORILO: Pred sestavljanjem izdelka
preberite poglavje o varnosti.

A

Sestavljanje cevi pihalnika
(SI.18)

1. Jezicek na cevi pihalnika poravnajte z motorno
glavo.
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2. Nataknite cev pihalnika na motorno glavo, da
zaslisite klik. PrepriCajte se, da sta med sabo
zaklenjena.

3. Nataknite Sobo na cev pihalnika, da se zasko¢i.
Prepricajte se, da sta med sabo zaklenjena.

UPORABA

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

A

Pred uporabo izdelka

» lzdelek preglejte in zagotovite, da na njem ni
manijkajocih, poSkodovanih ali odvitih delov.

» Preglejte matice in vijake.

» Preglejte rocico plina in zagotovite, da pravilno
deluje.

» Preverite, ali gumb za vklop/izklop pravilno deluje.

Namestitev baterijske enote
(S1.19)

* Rebra baterijske enote poravnajte z rezami v
prostoru za baterijo. Baterijsko enoto potisnite v
prostor za baterijo, da zasliSite klik.

* Za odstranitev baterijske enote pritisnite in zadrzite
gumb za sprostitev baterije in jo izvlecite iz baterijske
enote.

Zagon motorja

1. Namestite baterijo. Glejte Namestitev baterijske
enote na strani 238.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zasveti lucka.
Stisnite roCico plina, da zaZzenete napravo.
« Na rahlo stisnite ro€ico plina za nizjo hitrost.
* Mocneje stisnite rocico plina za visjo hitrost.
4. Uporabite izdelek.

Zaustavitev motorja

1. Sprostite rocico plina.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se lucka izklopi.
Sprememba nacina modi

Nacin moci lahko spremenite med tem, ko izdelek
deluje. Na voljo sta dva nac¢ina mo¢i:

1. Standardni nacin - varcuje z energijo in omogoc¢a
najdalj$i mozen ¢as delovanja. Standardni nacin je
primeren za vecino opravil.

Opomba: Izdelek je ob zagonu nastavljen na
standardni nacin.

pritisnite gumb za nacin povec¢ane zmogljivosti, da
zasveti lucka. Za izklop nacina poveéane
zmogljivosti pritisnite gumb za nacin pove€ane
zmogljivosti, da ugasne lucka.

Opomba: Ce med delovanjem spustite rogico plina,
izdelek deluje v zadnjem nastavljenem nagcinu. Ce se
izdelek samodejno zaustavi, ali pa upravljavec pritisne
gumb za vklop/izklop, je zadnji uporabljeni nacin izbrisan
iz spomina. Izdelek je ob zagonu nastavljen nazaj na
standardni nacin.

Zagon digitalnega nadzora mo¢i

Z digitalnim nadzorom mo¢i lahko nastavite in vzdrzujete
hitrost pihalnika brez uporabe rocice plina.

(Sl.20)

1. Zadrzite rocico plina v Zelenem poloZaju in vklopite
digitalni nadzor moci.

2. Po vklopu digitalnega nadzora mo¢i spustite ro€ico
plina.

3. lzklopite digitalni nadzor mog¢i, da nadaljujete z
obicajno uporabo izdelka.

Opomba: Med tem, ko je aktiviran
digitalni nadzor moci, lahko ponovno
stisnete roCico plina, da povecate hitrost.
Po sprostitvi roice za plin, se digitalna
rocica za nadzor moci premakne v
predhodni polozaj.

Merilnik napolnjenosti
Merilnik moc¢i kaze, koliko mo¢i porablja izdelek med
delovanjem.

¢ Lucki LED 4 in 5 kazeta najboljSo zmogljivost in
najboljSo ucinkovitost baterije.

* Lucka LED 6 na desni strani kaze maksimalno mo¢
in minimalno ucinkovitost baterije.

Luéka LED stanja napolnjenosti baterije

Stanje baterijske enote je prikazano vse dokler ne
pritisnete rocice plina. Ko spustite rocico plina, je znova
prikazano stanje baterijske enote.

Stevilo luk LED, ki svetijo, oznacuje trenutni nivo
napolnjenosti baterijske enote.

Lucke LED Stanje baterije

2. Nagcin povecane zmogljivosti — izdelek deluje z
visoko hitrostjo. Nacin povecane zmogljivosti deluje
z maksimalno mogjo in je namenjen tezjim
opravilom. Za vklop nacina pove¢ane zmogljivosti

Zasvetijo vse ze- | Polna napolnjenost (100-76 %)
lene lucke LED

Zasvetijo lucke | Baterijska enota je napolnjena med

LED1,2in 3 75in 51 %.

238

451 -002 - 20.11.2017



Opomba: Ko je baterijska enota popolnoma izpraznjena,

se motor nemudoma zaustavi.

Opomba: Motor se samodejno zaustavi, ¢e postaneta

Lucke LED Stanje baterije

Zasvetita lucki Baterijska enota je napolnjena med
LED 1in 2 50in 26 %.

Zasveti luéka Baterijska enota je napolnjena med
LED 1 25in 6 %.

Lucka LED 1 Baterijska enota je napolnjena med
utripa 5in 0 %.

baterijska enota ali krmilnik motorja med zahtevnej$o
uporabo prevro¢a. Po¢akajte, da se motor in baterijska

enota ohladita. 1zdelek se nato ponastavi.

Opomba: Ce se motor ustavi in lugka LED za vklop sveti

naprej, pritisnite gumb na baterijski enoti. Za mozne

resitve glejte ODPRAVLJANJE TEZAV na strani 239.

VZDRZEVANJE

popravil ali vzdrzevalnih del na izdelku
morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

OPOQOZORILO: Pred ¢iscenjem in izvajanjem

* Preglejte matice in vijake.

» Preglejte rocico plina in zagotovite, da pravilno
deluje.

» Preverite, ali gumb za vklop/izklop pravilno deluje.

Urnik vzdrZzevanja

+ Dosledno sledite urniku vzdrzevanja. IzraCunani
intervali veljajo za vsakodnevno uporabo izdelka. Ce
izdelka ne uporabljate vsak dan, veljajo drugacni

intervali.

« lzvajajte samo postopke vzdrzevanja, ki jih vsebuje

ta priro¢nik.

* Glede drugih postopkov vzdrzevanja, ki jih ta
priro¢nik ne vsebuje, se obrnite na pooblascen
servisni center.

Dnevno vzdrzevanje

* S mehko krtaco ali suho krpo odstranite z zunanjosti
izdelka nezeleni material. Ne distite z vodo, Cistilnimi
tekoginami ali topili.

* Z mehko krtaco odstranite nezeleni material z
zraénikov.

+ lzdelek preglejte in zagotovite, da na njem ni
manjkajocih, poskodovanih ali odvitih delov.

* Preglejte izdelek, da se prepri¢ate, da so premicni
deli poravnani in varni za uporabo.

+ Ceje izdelek poskodovan, se obrnite na pooblaséen
servisni center. Ne uporabljajte poSkodovanega
izdelka.

« Odstranite baterijsko enoto. Za pravilno vzdrZzevanje

glejte navodila za uporabo baterijske enote.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozen vzrok

Mozna reSitev

Izdelka ni mo- | Motor je izklopljen.

Zazenite motor. Glejte Zagon motorja na strani 238.

goce zagnati
Ni elektricnega stika med izdel-

kom in baterijsko enoto.

Pravilno namestite baterijsko enoto. Glejte Namestitev baterijske
enole na strani 238.

Baterijska enota ni napolnjena.

Napolnite baterijsko enoto. Oglejte si navodila za uporabo bater-
ijske enote.

Baterijska enota ali izdelek sta
prevroca.

Pred uporabo izdelka po¢akajte, da se baterijska enota in izde-
lek ohladita.

Baterijska enota ali izdelek sta
prehladna.

Pred uporabo izdelka po¢akajte, da se baterijska enota in izde-
lek segrejeta.

Krmilnik motorja je prevroc.

Pustite baterijsko enoto vsaj 1 uro ohlajati, preden vklopite izde-
lek.
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Kode napak

Na podlagi kod napak je mogoce odpravljanje tezav na
baterijski enoti in/ali polnilniku izvajati ze med

Opomba: Poglejte lu¢ko LED stanja napolnjenosti

polnjenjem. baterije z rebri baterijske enote obrnjenimi navzgor, da
vidite pravilno usmerjenost lu¢k LED.
(sl.21) P !
Zaslon LED Mozne napake Mozni ukrepi

Lucka LED 1 je rdeca in
lu¢ka LED 4 je zelena, bater-
ijska enota se ne polni ali ne
deluje pravilno v izdelku

Pregorela notranja varo-
valka

Obrnite se na pooblascen servisni center.

Lucka LED 1 je rdeca

Neustrezna napetost
celice

Obrnite se na pooblascen servisni center.

Lucka LED 4 je zelena

Baterijska enota je pre-
vec¢ napolnjena

Odstranite baterijsko enoto iz polnilnika in jo vstavite v iz-
delek. Zazenite izdelek. Polnilnik baterije je morda pokvar-
jen. Obrnite se na pooblascen servisni center.

Lucka LED 1 je rde¢a in
lucka LED 2 je zelena, bater-
ijska enota se ne polni ali ne
deluje pravilno v izdelku

Pokvarjena baterijska
enota

Odstranite baterijsko enoto iz izdelka. Ne polnite je. Bater-
ijska enota je poSkodovana in jo je treba zamenjati. Ob-
rnite se na pooblas&en servisni center.

Rdeca lucka LED zasveti in
zelena lucka LED 2 utripa
med polnjenjem ali ob vsta-
vitvi baterijske enote v polnil-
nik

Notranja temperatura
baterije je prenizka ali
previsoka za polnjenje

Polnilnik in baterijsko enoto premaknite na mesto, na ka-
terem je lahko notranja temperatura baterijske enote med
5°C (41 °F)in 45 °C (113 °F).

Utripata rdec¢a lu¢ka LED in
zelena lu¢ka LED 2, ko je
vstavljena baterijska enota.

Notranja temperatura
baterije je prenizka ali
previsoka

Notranja temperatura baterije mora biti med -15 °C (5 °F)
in 70 °C (158 °F). Temperatura znotraj baterijske enote je
prenizka ali previsoka.

« Ce je baterijska enota zaradi okolice premrzla, pre-
maknite baterijsko enoto in polnilnik v toplej$e okolje.

- Ce je baterijska enota prevroda, $e posebej po delo-
vanju izdelka, premaknite baterijsko enoto in polnilnik
iz toplega okolja.

TEHNICNI PODATKI

| enota Li 58GB (BHB58VPR)
Specifikacije motorja
Tip motorja Brezkrtacni
Napetost motorja V (DC) 58
Mo¢ motorja S 1200
Specifikacije baterijske enote in polnilnika
Privzeta vrsta baterijske enote Li 585.2A
Privzeta vrsta polnilnika za baterijo Li 58V 2.5CGR
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enota Li 58GB (BHB58VPR)

Podatki o hrupu in vibracijah
Ekvivalentna raven vibracij na ro¢ajih s cevmi pihalnika (originalno). 5 5,429

. m/s
Glejte opombo 1.
Zagotovljena raven zvocne moci (LWA). Glejte opombo 2. dB (A) 99
Izmerjena raven hrupa. Glejte opombo 2. dB (A) 96
Ekvivalentna raven zvo¢nega tlaka pri uporabnikovem u$esu, izmerje- | dB (A) 84
na v skladu s standardom EN/ISO 22868, pri modelu s cevmi pihalnika
(originalnimi)
Zmogljivost rotorja vztrajnika (s Sobo in cevjo pihalnika)
Najvecja hitrost zraka m/s (mph) 58 (130)
Prostornina zraka (visoka) m3/min (cfm) 10 (380)
Prostornina zraka (povecana) m3/min (cfm) 15 (540)
Masa izdelka
Teza (brez baterijske enote, s cevmi) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Opomba 1: ZabeleZeni podatki za ekvivalentno raven
vibracij imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev (standardni
odklon) 1,5 m/s2.

Opomba 2: Emisije hrupa v okolju, izmerjene kot zvo¢na
mo¢ (LWA) v skladu z EG direktivo 2000/14/EG.
Navedena raven zvo¢ne moci naprave je bila izmerjena
z originalnim rezalnim prikljuékom, ki dosega najvisjo
raven. Razlika med zajam¢eno in izmerjeno ravnjo

zvoéne modi je v tem, da zajam&ena raven zvo¢ne moci,
v skladu z direktivo 2000/14/ES, vklju¢uje tudi razprsitev
izmerjenih vrednosti in razlike med razli€nimi napravami
istega modela.

Opomba 3: Podatki za ekvivalentno raven zvo¢nega
tlaka za napravo imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev
(standardni odklon) v vrednosti 3 dB (A).

VSEBINA IZJAVE ES O SKLADNOSTI

Pri Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
na lastno odgovornost izjavljamo, da je predstavljeni
izdelek:

Opis Pihalnik

Znamka McCulloch

Platforma/vrsta/model Platforma BHB58VPR,
natan¢neje model Li
58GB

Serija Serijske Stevilke od letnika
2017 dalje

so popolnoma skladne z naslednjimi direktivami in
uredbami EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES o strojih

2014/30/EU o elektromagnetni zdruzlji-
vosti

2000/14/ES 0 zunanjem hrupu

Direktiva/uredba
2011/65/EU

Usklajeni standardi in/ali tehni¢ne specifikacije v veljavi:

EN 60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

V skladu z direktivo 2000/14/ES, priloga V, so dolocene
ravni zvoka navedene v poglavju s tehni¢nimi podatki v
tem prirocniku in v podpisani izjavi ES o skladnosti.

Opis

o nevarnih snoveh

TUV Rheinland je v imenu druzbe Husqvarna AB opravil
prostovoljen tipski pregled in sestavil dokument
Certifikat o skladnosti z direktivo Sveta ES 2006/42/ES
o strojih.

Ta certifikat, kot je naveden v podpisani izjavi ES o
skladnosti, velja za vse proizvodne lokacije in drzave
porekla, navedene na izdelku.

Dobavljeni pihalnik je enak izdelku, na katerem je bil
opravljen pregled.

V imenu podjetja Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, 4.12.2017

John Thompson, Produktni vodja in direktor oddelka za
trzenje EUAP

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo
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UvoD

Korisni¢ko uputstvo

Ov

o korisni¢ko uputstvo je originalno napisano na

engleskom jeziku. Korisni¢ka uputstva na drugim

jez

icima su prevodi sa engleskog jezika.
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Akumulator

Punja¢ akumulatora

Dugme statusa akumulatora

LED-ovi statusa napunjenosti akumulatora
Mlaznica

Cev duvaca

Umetak

Digitalni kontroler brzine

Obaraé

. Zadnja ruc¢ka
. Digitalni kontrolni centar
. Merac snage

Taster za pojacanje snage

Taster za ukljucivanje

Dugme za otpustanje akumulatora
Otvor za ventilaciju

Elektri€na glava motora
Korisni¢ko uputstvo

mboli na uredaju

.2) Upozorenje

.3) Procitajte ovo uputstvo.

.4) Koristite odobrenu zastitu za glavu

.5) Koristite odobrenu zastitu za usi

.6) Koristite odobrenu zastitu za oci

.7) Nosite odobrene zastitne ¢izme i rukavice

Pazite na odbacene predmete i
8) odskakivanja.

Neka vam kosa bude pokupljena iznad
9) ramena

Nemojte nositi nakit kada radite sa

SI.10)  proizvodom

2}

.11) Bezbedno rastojanje
.12) Strujni udar
SI.13)

A@AA

Garantovani nivo zvuéne snage

Proizvod i pakovanje se ne mogu tretirati
kao kuéni otpad. Proizvod i pakovanije je
potrebno poslati u odgovaraju¢u stanicu za
reciklazu za recikliranje elektri¢ne i

(Sl. 14) elektronske opreme.

Ne ostavljate, ne skladistite i ne koristite

(SI.15) proizvod po kisi ili u mokrim uslovima.

(SI.16)  Reciklirati

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose
se na zahteve za sertifikaciju za ostale komercijalne
oblasti.

Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti za
proizvode, mi nismo odgovorni za ostec¢enja
prouzrokovana nasim proizvodom ako:

* proizvod je popravljen na pogre$an nacin.

« proizvod je popravljen kori$¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.

« proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

« proizvod nije popravljen u ovlaS§¢éenom servisnom
centru ili od strane ovla§éenog stru€njaka.
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BEZBEDNOST

Bezbednosne definicije

Definicije navedene u nastavku pruzaju nivo ozbiljnosti
za svaku signalnu re¢.

A UPOZORENUJE: Telesne povrede osoba.

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Ove informacije olak$avaju kori§¢enje
proizvoda.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektricni alat

UPOZOREN.JE: Procitajte bezbednosna
upozorenja i uputstva u celosti.

A

da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
teskih povreda.

Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva kao referencu za
kasnije.

Izraz ,elektri¢ni alat” iz upozorenja se odnosi na
elektri¢ni alat koji se napaja preko elektricne mreze
(putem kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u oblasti rada

« Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetljenom. U
neurednim ili mraénim oblastima nezgode se ¢e$c¢e
deSavaju.

* Ne radite sa elektricnim alatkama u eksplozivnim
okruZzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju iskre
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

* Neka se deca i posmatraci udalje dok radite sa
elektriénim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektri¢éna bezbednost

« Utikadi elektricne alatke moraju da odgovaraju
uticnici. Nikad nemojte ni na koji nadin da
modifikujete utika€. Nemojte da koristite nikakve
adaptere dok radite sa uzemljenim elektri¢nim
alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice ¢e smanijiti rizik od elektri¢nog udara.

« Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao 3to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi i vlazi. Ako voda
prodre u elektri¢nu alatku, povecace se opasnost od
udara elektricne struje.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za noSenje, vuéu ili
iskljucivanje elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, o3trih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zamrSeni kablovi poveéavaju rizik od
strujnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. Kori$¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne koriSéenje elektricnog
alata na vilaznom mestu, koristite GFCI uredaj za
zastitu napajanja. Upotreba GFCI uredaja smanjuje
opasnost od udara elektricne struje.

Liéna bezbednost

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga $to
radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte da
koristite elektri¢ni alat ako ste umormni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektri¢nim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za odi. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
zastite sluha koja se koristi u odgovaraju¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

Spredite nenamemo pokretanje masine. Postarajte
se za to da prekida& bude u iskljuéenom poloZzaju
pre priklju€enja masine na izvor napajanja ili na
akumulator, odlaganja ili noSenja alata. NoSenje
elektri¢nog alata sa prstom na prekidadu ili
napajanje elektricnog alata sa prekidacem u
polozaju za uklju¢enje moze da dovede do nezgode.
Uklonite klju¢ za podesavanije ili francuski klju¢ pre
ukljucivanja elektricne alatke. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri¢vr§c¢eni za obrtni deo elektriéne alatke
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
vam omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odedu. Vodite racuna da vam kosa, odec¢a ili
rukavice ne dodu u dodir sa pokretnim delovima.
Pokretni delovi mogu da zakace Siroku odeéu, nakit
ili dugu kosu.

Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
KoriS¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled praSine.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

Nemojte da koristite alat na silu. Koristite alat koji
odgovara nameni. Adekvatan alat ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao u meri za koju je napravljen.

Ne koristite elektricnu alatku ako se prekidacem
alatka ne ukljucuje ili ne iskljucuje. Svaka elektricna
alatka koja ne moze da se kontroliSe putem
prekidaca je opasna i mora da se popravi.

Iskljucite uredaj iz izvora elektricne energije i/ili
akumulatora elektriénog alata pre nego $to pristupite
bilo kakvom podeSavanju, promeni pribora ili
skladi$tenju elektriénog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljugivanja elektri¢nog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi Euvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobuceni korisnici.

Odrzavaijte alat. Proverite da li su pokretni i delovi
pravilno poravnati i pravi, da li postoje pukotine na
delovima i sva druga stanja koja mogu uticati na rad
alata. Ukoliko je ostecen, alat odnesite na popravku
pre koriS¢enja. Mnoge nezgode su prouzrokovali
loSe odrzavani elektri¢ni alati.

Odrzavaijte alat za secenje ostrim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima oStre rezne
vrhove se rede krivi i lak$e kontroliSe.

Elektricni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koji treba da se obavi. KoriSéenje
elektri¢nog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

Punite samo punja¢em koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac¢ koji je odgovarajuéi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite elektritne alate samo sa posebno
naznagenim akumulatorima. Koris¢enje drugih
akumulatora moze stvoriti rizik od telesne povrede i
pozara.

Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, nov¢ici,
klju€evi, ekseri, zavrtnji ili slicni mali metalni predmeti
koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili pozar.

U opasnim uslovima, te¢nost moze da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite to mesto vodom. Ako tecnost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku
pomo¢. Tecnost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

Servis

Servisiranje elektricnog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljuivo koristi iste rezervne delove.

Tako ¢ete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektrinog alata.

Bezbednosna upozorenja za duvaé

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, nemojte
koristiti proizvod na vlaznim povrsinama ili na kisi.
Drzite proizvod u zatvorenom prostoru tokom
skladistenja.

Nemojte dozvoliti da se proizvod koristi kao igracka.
Nemojte dozvoliti deci da pridu proizvodu.

Pratite instrukcije navedene u ovom uputstvu.
Koristite samo odobrene dodatke.

Ako je proizvod oStec¢en, pao je u vodu, ostavljen je
na otvorenom prostoru ili ne radi ispravno, obratite
se ovlaS¢enom servisnom centru.

Nemojte rukovati proizvodom vlaznim rukama.
Nemojte stavljati predmete u otvore. Nemojte koristiti
proizvod ako je otvor blokiran.

Odrzavaijte proizvod tako da bude bez praSine,
otpadaka od prediva, dlaka ili bilo ¢ega drugog $to bi
moglo umanijiti protok vazduha.

Pazite da kosa, nakit, labava odeca, prsti i svi delovi
tela budu odvojeni od otvora i pokretnih delova.
Budite pazljivi kada koristite proizvod na
stepenicama.

Opsta bezbednosna uputstva

Koristite proizvod na ispravan nacin. Telesna
povreda ili smrt su moguéi rezultat neispravnog
kori§¢enja. Koristite proizvod samo za zadatke
navedene u ovom uputstvu. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

Pratite instrukcije navedene u ovom uputstvu. Pratite
bezbednosne simbole i bezbednosna uputstva. Ako
rukovalac ne prati uputstva i simbole, osteéenje,
telesna povreda ili smrt su moguci rezultat.
Nemojte baciti ovo uputstvo. Koristite uputstva kako
biste sklopili, rukovali i odrzavali proizvod u dobrom
stanju. Koristite uputstva za ispravno montiranje
dodataka i opreme. Koristite iskljuc¢ivo odobrene
dodatke i opremu.

Nemojte koristiti oSteceni proizvod. Pridrzavajte se
Seme odrzavanja. VrSite samo one radove
odrzavanja za koje pronadete instrukcije u ovom
uputstvu. Ovlasceni servisni centar mora izvrsiti sve
druge radove odrzavanja.

Ovo uputstvo ne moze sadrzavati sve situacije koje
se mogu pojaviti prilikom kori§¢enja proizvoda.
Budite pazljivi i koristite zdrav razum. Nemojte
rukovati proizvodom ili vrSiti odrzavanje ako niste
sigurni u pogledu odredene situacije. Obratite se
struénjaku za proizvod, prodavcu, servisnom
zastupniku ili ovla§¢enom servisnom centru kako
biste dobili vise informacija.

Skinite akumulator pre nego $to sklopite proizvod,
uskladistite ga ili izvrSite odrzavanje.

Nemojte koristiti proizvod ako je izmenjen od
inicijalnih specifikacija. Nemojte menjati deo na
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proizvodu bez odobrenja od strane proizvodaca.
Koristite samo delove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Telesna povreda ili smrt su moguci
rezultat nepravilnog odrzavanja.

Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru ili
blizu zapaljivih materijala.

Motor stvara elektromagnetno polje tokom koris¢enja
proizvoda. Elektromagnetno polje moze izazvati
ostec¢enje medicinskih implantata. Posavetujte se sa
svojim lekarom i proizvodac¢em medicinskog
implantata pre nego $to po¢nete da rukujete ovim
proizvodom.

Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom. Ne
dozvolite neobucenim osobama da rukuju
proizvodom.

Pobrinite se da uvek nadzirete osobu sa smanjenim
fizikim ili mentalnim sposobnostima koja koristi
proizvod. Odgovorna odrasla osoba mora uvek biti
prisutna.

Proizvod ¢uvajte na mestu gde deca i neovlasc¢ene
osobe nemaju pristup.

Proizvod moze da izbacuje predmete i tako izazove
telesne povrede. Pridrzavajte se bezbednosnih
uputstava kako biste smanijili rizik od telesne
povrede ili smrti.

Nemojte se udaljavati od proizvoda kada motor radi.
Rukovalac proizvoda je odgovoran u sluéaju ako
dode do nesrece.

Uverite se da delovi nisu oStec¢eni pre nego $to
koristite proizvod.

Uverite se da ste na bezbednoj udaljenosti od drugih
osoba ili Zivotinja pre nego $to koristite proizvod.
Uverite se da osobe u okolnom podruéju znaju da
Cete koristiti proizvod.

Pogledajte nacionalne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprecavati ili umanijiti nacine za rad proizvoda u
odredenim slu€ajevima.

Bezbednosna uputstva za rad

.

Koristite proizvod samo za oduvavanie ili uklanjanje
lis¢a i drugog nezeljenog materijala sa tla.

Ne dozvolite da prolaznici ili Zivotinje pridu na manje
od 15 m (50 stopa) od rukovaoca.

Ovaj proizvod moze da velikom brzinom izbacuje
predmete, koji mogu da rikoSetiraju u smeru
rukovaoca. Tako moze da dode do povrede oka.
Drzite proizvod kao $to je prikazano.

(SI.17)

Pregledajte radno podrucje pre kori§éenja proizvoda.
Uklonite sav neZeljeni materijal i ¢vrste predmete,
kao Sto su kamenje, staklo i zica koji mogu biti
izbaceni, odskoditi ili izazvati telesnu povredu ili
osteéenje tokom rada.

Nemojte okretati mlaznicu duvaca u pravcu ljudi,
zivotinja, otvorenih prozora ili vozila.

Zaustavite motor pre postavljanja ili uklanjanja
dodatne opreme ili delova.

Ne koristite proizvod bez Stitnika.

Nemojte stajati na merdevinama dok rukujete
proizvodom.

Sigurno ucvrstite proizvod tokom transportovanja.
Koristite proizvod samo u preporu¢eno vreme.
Postujte lokalne propise.

Koristite proizvod na najmanjoj mogucoj brzini
dovoljnoj da se posao obavi.

Uverite se da je proizvod u dobrom stanju pre rada.
Koristite grabulje ili metlu da biste oslobodili
nezeljeni materijal sa tla pre rada.

Poprskajte povrsinu na kojoj ¢ete raditi crevom ako
je prljava.

Da biste Stedeli vodu, koristite proizvod kao zamenu
za crevo.

Ne usmeravajte proizvod na biljke koje se lako
ostecuju.

KontroliSite protok vazduha tako $to éete usmeriti
cev duvaca nadole ili na stranu. Ne duvajte vazduh u
pravcu predmeta kao Sto su zidovi, veliko kamenje,
vozila i ograde.

Ako radite u uglovima zatvorene prostorije,
izduvavajte iz ugla ka centru radne oblasti. U
suprotnom, nezeljeni materijal mozZe da vas udari u
lice i prouzrokuje povredu o€iju.

Nemojte da rukujete ovim proizvodom ako ste
umorni, bolesni, ili pod uticajem alkohola, droge ili
lekova.

Obavezno podignite dugu kosu iznad ramena.
Pobrinite se da su vam $ake, stopala i proizvod u
ispravnom polozaju tokom rada. Odrzavajte Evrst
oslonac i dobru ravnotezu. Nemojte se preterano
naginjati.

Prisutne osobe moraju da nose zastitu za o¢i.
Zaustavite motor ako druge osobe udu u radno
podrucje.

Nemojte rukovati proizvodom na krovovima ili sa
drugih visokih polozaja. To moze izazvati telesnu
povredu.

Koristite celo produzenje mlaznice da biste drzali
mlaz vazduha blizu tla.

Posle kori§éenja proizvoda, bacite nezeljeni materijal
u odgovarajuéi kontejner za otpad.

Skinite akumulator pre uklanjanja blokade ili drugog
materijala.

Skinite akumulator ako proizvod emituje neobi¢ne
vibracije.

Koristite proizvod samo po dnevnom svetlu ili po
dobrom vestackom osvetljenju.

Odrzavaijte stabilan poloZaj nogu na nagibima.
Hodajte, nemojte tréati.

Odrzavaijte €istim sve usisnike vazduha.

Li¢na zastitna oprema

Uvek koristite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu
kada radite sa proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
ponistava rizik od telesne povrede. Li¢na zastitna
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oprema umanjuje stepen telesne povrede u slu¢aju
pojave nesrece.

» Uvek koristite odobrenu zastitu za o¢i tokom rada sa
proizvodom.

* Nemojte raditi sa proizvodom dok ste bosonogi ili u
otvorenoj obudi. Uvek nosite neklizuée i ¢vrste
gizme.

« Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

» Ako je neophodno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

» Nosite zastitnu kacigu ako postoji moguénost da
vam predmeti padnu na glavu.

»  Uvek koristite odobrenu zastitu za usi tokom rada sa
proizvodom. IzloZenost buci tokom duzeg
vremenskog perioda moZze dovesti do gubitka sluha
izazvanog bukom.

« Vodite raéuna da vam u blizini bude komplet za prvu
pomoc.

* Uvek koristite odobrenu masku za zastitu od prasine
kada koristite proizvod u praSnjavom okruzenju.

Zastitni uredaji na proizvodu

» Pobrinite se da redovno vrsite odrzavanje proizvoda.
« Time se produzava radni vek proizvoda.
* Time se smanjuje rizik od nesreca.

Neka ovlasceni prodavac ili ovlascéeni servisni centar
redovno pregledaju proizvod kako bi izvrsili
podesavanija ili popravke.

* Nemojte koristiti proizvod na kojem je oStecena
zastitna oprema. Ako je proizvod oSteéen, obratite
se ovlas¢enom servisnom centru.

Taster za uklju¢ivanje

Uverite se da se motor zaustavio nakon $to ste pritisli
taster za ukljucivanje.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Nepravilno odrzavanje
moze rezultirati oSte¢enjem motora ili
telesnom povredom.

A

Rukovalac proizvodom je odgovoran za vr$enje sveg
neophodnog odrzavanja, kako je navedeno u
korisni¢kom uputstvu.

Skinite akumulator pre vr§enja odrzavanja.

Bezbedna upotreba akumulatora

Koristite samo originalne proizvodacke akumulatore i
punite ga samo u punjacu akumulatora istog
proizvodaca.

Punjivi akumulatori se koriste isklju¢ivo kao izvori
napajanja za odgovarajuce bezi¢ne proizvode. Da bi se

sprecile povrede, ne treba koristiti akumulator za
napajanje drugih uredaja.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne secite akumulatore.
Ne ostavljajte akumulatore na direktnom sunéevom
svetlu i toploti. Drzite akumulatore van domasaja
vatre.

Redovno pregledajte da li su punja¢ akumulatora i
akumulator oSteéeni. OSteceni i modifikovani
akumulatori mogu da izazovu pozar, eksploziju i
opasnost od povrede. Ne popravljajte i ne otvarajte
ostecene akumulatore.

Ne koristite akumulatore i proizvode koji su
neispravni, prepravljani i osteceni.

Ne menjajte i ne popravljajte proizvod i akumulator.
Samo ovla$éeni prodavac moze da vrsi popravke.
Ne spajajte kratko celiju ni akumulator. Ne Cuvajte
akumulatore u kutiji ili fioci u kojoj drugi metalni
predmeti mogu da ih kratko spoje.

Ne vadite akumulator iz pakovanja u kojem je
isporu¢en dok ne bude potreban za rad.

Ne izlaZite akumulatore mehani¢kim udarima.

Ako neki akumulator curi, ne dozvolite da vam ta
tenost dospe na kozu ili u o¢i. Ako ste dodirnuli
tecnost, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i
obratite se doktoru.

Ne koristite punja¢ akumulatora osim kako je
navedeno za rad sa akumulatorom.

Pogledajte oznake plus (+) i minus (-) na
akumulatoru i proizvodu da biste bili sigurni da ih
stavljate u odgovarajuci polozaj.

Ne koristite akumulator koji nije napravljen za
kori$éenje sa proizvodom.

U uredaju ne smeju da se istovremeno koriste
akumulatori razli¢itog napona i razli¢itih proizvodaca.
Drzite akumulatore van domasaja dece.

Uvek kupujte akumulatore koji odgovaraju proizvodu.
Odrzavajte akumulatore €istim i suvim.

Zaprljane polove akumulatora bi trebalo odistiti
Cistom i suvom krpom.

Rezervne akumulatore treba napuniti pre upotrebe.
Uvek koristite odgovarajuéi punja¢ akumulatora i
potraZzite uputstva za pravilno punjenje u priru¢niku.
Ne drzite akumulator u punjacu ako ga ne koristite.
Sacuvajte priru€nik za buduce reference.

Koristite akumulator samo za rad za koji je
neophodan.

Uklonite akumulator iz proizvoda kad se ne Koristi.
Tokom rada drzite akumulatore podalje od metalnih
predmeta kao $to su spajalice, kljuevi, ekseri,
zavrtnji ili drugi mali metalni predmeti. To moze da
napravi spoj izmedu polova akumulatora. Kratko
spajanje polova akumulatora moze da izazove
opekotine ili pozar.
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SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Procitajte poglavlje o
bezbednosti pre sklapanja proizvoda.

Sklapanje cevi duvaca
(S 18)

1. Poravnajte umetak na cevi duvaca sa glavom
motora.

2. Povezite cev duvaca sa glavom motora dok ne
Cujete Skljocaj. Uverite se da su se sigurno zabravili.

3. Povezite mlaznicu sa cevi duvaca dok ne ¢ujete
Skljocaj. Uverite se da su se sigurno zabravili.

RUKOVANJE

UPOZOREN.JE: Procitajte i shvatite
poglavlje o bezbednosti pre rada sa

proizvodom.

Pre pokretanja proizvoda

* Pregledajte proizvod kako biste se uverili da nema
nedostajucih, osteéenih, labavih ili pohabanih
delova.

« Pregledajte navrtke, zavrtnje i vijke.

* Pregledajte obara¢ u pogledu ispravnog rada.

« Pregledajte taster za ukljucivanje kako biste se
uverili da ispravno radi.

Montiranje akumulatora
(S1.19)

« Poravnaijte rebra akumulatora sa otvorima u odeljku
akumulatora. Pritisnite akumulator u odeljak
akumulatora dok ne Cujete Skljocaj.

« Da biste skinuli akumulator, pritisnite i drzite dugme
za otpustanje akumulatora i izvucite akumulator.

Pokretanje motora

1. Montirajte akumulator. Pogledajte Montiranje
akumulatora na stranici 247.

2. Pritisnite taster za uklju€ivanje dok se lampica ne
ukljuci.

3. Pritisnite obarac¢ da biste radili.
» Blago pritisnite obara¢ za nizu brzinu.
» Jace pritisnite obarac¢ za viSu brzinu.

4. Koristite proizvod.

Zaustavljanje motora

1. Otpustite obarag.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje dok se lampica ne
iskljuci.

Promena rezima napajanja

Rezim napajanja proizvoda moze se promeniti dok
proizvod radi. Postoje 2 reZima napajanja:

1. Standardni rezim - Stedi energiju i omogucava
maksimalno vreme rada. Standardni rezim je
primenljiv za vecinu zadataka.

Napomena: Proizvod se postavlja u standardni rezim
prilikom pokretanja.

2. Pojacani rezim - proizvod radi pri velikoj brzini u
pojaGanom rezimu. Rezim pojacanja radi pri
maksimalnoj snazi za zadatke koji nisu laki. Da biste
pokrenuli rezim pojacanja, pritisnite dugme rezima
pojacanja dok se lampica ne ukljuci. Da biste
zaustavili rezim pojacanja, pritisnite dugme rezima
pojacanja dok se lampica ne iskljuci.

Napomena: Ako se obara¢ otpusti tokom rada, proizvod
se pokrece u poslednjem rezimu. Ako se proizvod
automatski zaustavi ili rukovalac pritisne taster za
ukljucivanje, poslednji kori§¢eni rezim se brise iz
memorije. Proizvod se postavlja u standardni rezim
ponovo prilikom pokretanja.

Pokretanje digitalnog kontrolera brzine

Digitalni kontroler brzine vam omogucava da podesite i
odrzavate brzinu duvaca bez obaraca.

(S.20)

1. Drzite obara¢ na Zeljenom polozaju i aktivirajte
digitalni kontroler brzine.

2. Otpustite obara¢ nakon $to se digitalni kontroler
brzine aktivirao.

3. Deaktivirajte digitalni kontroler brzine da biste
nastavili uobi¢ajeni rad proizvoda.

Napomena: Dok je digitalni kontroler
brzine aktiviran, obara¢ se moze ponovo
povuci kako bi se povecala brzina.
Nakon otpustanja obaraca, digitalni
kontroler brzine se vrac¢a u svoj posledniji
polozaj.

Meraé snage

Mera¢ snage prikazuje koliko snage proizvod koristi
tokom rada.
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* LED lampice br. 4 i 5 prikazuju najbolje performanse
i najbolju efikasnost akumulatora.

* LED lampica br. 6 na desnoj strani prikazuje
maksimalnu snagu i minimalnu efikasnost
akumulatora.

LED statusa napunjenosti akumulatora

Status akumulatora se prikazuje sve dok ne povucete
obara¢. Kada otpustite obarag, status akumulatora se
ponovo pojavljuje.

Broj LED-ova koji su ukljuéeni prikazuje trenutni nivo
punjenja akumulatora.

LED lampice Status akumulatora

LED br. 1 se ukl- | Akumulator je napunjen 25% — 6%.

jucuje

LED br. 1 trepée | Akumulator je napunjen 5% — 0%.

Napomena: Ako se motor zaustavlja a LED napajanja
ostaje uklju¢en, pritisnite dugme na akumulatoru. Za

moguca resenja, pogledajte RESAVANJE PROBLEMA

na stranici 249.

Napomena: Ako je akumulator potpuno ispraznjen,
motor se odmah zaustavlja.

LED lampice Status akumulatora

Svi zeleni LED- | Potpuno napunjen (100% — 76%)
ovi svetle

LED br. 1,213 | Akumulator je napunjen 75% —
se ukljucuje 51%.

LED br. 1i2 se | Akumulator je napunjen 50% —
ukljuéuju 26%.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ako su
akumulator ili kontroler motora previse vruéi tokom

operacija u teSkim uslovima rada. Pustite da se motor i

akumulator ohlade. Proizvod ¢e se tada resetovati.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Procitajte i shvatite
poglavlje o bezbednosti pre ¢isc¢enja,

popravke ili odrzavanja proizvoda.

Sema odrzavanja

» Pobrinite se da se pridrzavate Seme odrzavanja.
Intervali su izraGunati na osnovu svakodnevnog
kori§éenja proizvoda. Intervali su razliciti ako ne
koristite proizvod svakog dana.

» VrSite samo one radove odrzavanja koji se mogu
pronaci u ovom uputstvu.

« Obratite se ovlaSéenom servisnom centru u pogledu
drugih radova odrzavanja koji nisu navedeni u ovom
uputstvu.

Svakodnevno odrzavanje

* Uklonite akumulator. Pogledajte uputstva za rad
akumulatora za pravilno odrzavanje.

* Pregledajte navrtke, zavrtnje i vijke.

* Pregledajte obara¢ u pogledu ispravnog rada.

« Pregledajte taster za uklju€ivanje kako biste se
uverili da ispravno radi.

«  Uklonite spoljasnji nezeljeni materijal sa proizvoda
pomoc¢u meke Cetke ili suve krpe. Nemojte Cistiti
vodom, te€¢nostima za ¢i$éenje ili rastvaracima.

» Koristite meku cetku da biste uklonili nezeljeni
materijal sa otvora za ventilaciju.

* Pregledajte proizvod kako biste se uverili da nema
nedostajucih, osteéenih, labavih ili pohabanih
delova.

* Pregledajte proizvod da biste se uverili da su
pokretni delovi poravnati i bezbedni za rad.

» Ako je proizvod oSteéen, obratite se oviaSéenom
servisnom centru. Nemojte koristiti oSteceni
proizvod.
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RESAVANJE PROBLEMA

tora.

Nema elektricnog kontakta
izmedu proizvoda i akumula-

Problem Moguéi uzrok Moguce resenje

Proizvod ne Napajanje je isklju¢eno. Pokrenite napajanje. Pogledajte Pokretanje motora na stranici
moze da se 247.

pokrene

Montirajte akumulator na pravilan nacin. Pogledajte Montiranje
akumulatora na stranici 247.

Akumulator nije napunjen.

Napunite akumulator. Pogledajte korisni¢ko uputstvo za akumu-
lator.

vise vrudi.

Akumulator ili proizvod su pre-

Pustite da se akumulator i proizvod ohlade pre nego $to pokre-
nete proizvod.

vi$e hladni.

Akumulator ili proizvod su pre-

Pustite da se akumulator i proizvod ugreju pre nego $to pokre-
nete proizvod.

vrué.

Kontroler motora je previSe

Pustite da se akumulator i proizvod ohlade tokom najmanje 1
sata pre nego $to pokrenete proizvod.

Kddovi greSaka

Kddovi greSaka pomazu pri reSavanju problema sa

akumulatorom i/ili punjaéem akumulatora tokom

Napomena: Pogledajte LED statusa napunjenosti

punjenja. akumulatora dok su rebra uperena nagore da biste videli
Sl 21) ispravnu orijentaciju LED lampica.
LED ekran Moguce greske Moguéa resSenja

LED br. 1 svetli crveno i LED
br. 4 svetli zeleno, akumula-
tor se ne puniili ne radi is-
pravno u proizvodu

Izgoreo je unutrasnji osi-

gurac

Obratite se ovlaSéenom servisnom centru.

LED br. 1 svetli crveno

Nepravilan napon celije

Obratite se ovlaSéenom servisnom centru.

LED br. 4 svetli zeleno

Akumulator je prepunjen

Skinite akumulator sa punja¢a akumulatora i montirajte ga
u proizvod. Radite sa proizvodom. Punja¢ akumulatora je
mozda neispravan. Obratite se ovla§¢éenom servisnom
centru.

LED br. 1 svetli crveno i LED
br. 2 svetli zeleno, akumula-
tor se ne puni ili ne radi is-
pravno u proizvodu

Kvar akumulatora

Skinite akumulator sa proizvoda. Nemoijte puniti. Akumu-
lator je oStec¢en i mora biti zamenjen. Obratite se ovlasée-
nom servisnom centru.

CRVENI LED se ukljuéuje,
LED br. 2 svetli zeleno i
trepce tokom punjenja ili ka-
da je akumulator prikljuéen
na punja¢ akumulatora

Unutrasnja temperatura
akumulatora je preniska
ili previsoka za punjenje

Premestite punja¢ i akumulator na mesto na kojem unu-
trasnja temperatura akumulatora moze da bude izmedu
5°C (41 °F)i45°C (113 °F).
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LED ekran Moguce greske

Moguca resenja

CRVENI LED treperi i LED
br. 2 treperi zeleno kada je
akumulator montiran.

Unutrasnja temperatura
akumulatora je preniska
ili previsoka

Unutrasnja temperatura akumulatora mora da bude
izmedu -15 °C (5 °F) i 70 °C (158 °F). Temperatura oko-
line u akumulatoru je preniska ili previsoka.

* Ako je akumulator previSe hladan od ambijentalnog
okruzenja, pomerite akumulator i punja¢ akumulatora
u toplo okruzenje.

* Ako je akumulator previSe vru¢, narocito nakon rada,
pomerite akumulator i punja¢ akumulatora iz toplog
okruzenja.

TEHNICKI PODACI

| jedinica Li 58GB (BHB58VPR)
Specifikacije motora
Tip motora Bez Cetkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora W 1200
Specifikacije akumulatora i punjaca akumulatora
Podrazumevani tip akumulatora Li 585.2A
Podrazumevani tip punjac¢a akumulatora Li 58V 2.5CGR
Podaci o buci i vibracijama
Ekvivalentni nivo vibracija na ru¢kama opremljenim cevima duvaca 2 5,429
(originalno). Pogledajte Napomenu 1. m/s
Nivo zvuéne snage, garantovano (LWA). Pogledajte Napomenu 2. dB(A) 99
Nivo zvuéne snage, izmereno. Pogledajte Napomenu 2. dB(A) 96
Ekvivalentni nivo pritiska zvuka uredaja opremljenog cevima duvaca dB(A) 84
(originalnom) u uhu rukovaoca, meren prema ISO 22868
Performanse radnog kola ventilatora (sa mlaznicom i cevi duvaca)
Maks. brzina vazduha m/s (mph) 58 (130)
Zapremina vazduha (visoka) m3/min (cfm) 10 (380)
Zapremina vazduha (pojacana) m3/min (cfm) 15 (540)
Masa proizvoda
Tezina (bez akumulatora, sa cevima) kg (funte) 2,7 (5,9)

Napomena 1: Podaci iz izvestaja za ekvivalentni nivo
vibracija imaju tipi€nu statistiCku disperziju (standardno

snage za masinu meren je sa originalnim priklju¢kom za
ko$enje koji daje najvisi nivo. Razlika izmedu

odstupanje) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: Emisije buke u Zivotnoj sredini merene
kao zvuéna snaga (LWA) u skladu sa direktivom
Evropske zajednice 2000/14/EZ. Izvestajni nivo zvuéne

garantovanog i izmerenog nivoa zvuéne snage je da
garantovana zvucéna snaga takode obuhvata raspr$enje
rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih masina istog
modela u skladu sa Direktivom 2000/14/EZ.
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Napomena 3: Izvestajni podaci za ekvivalentni nivo
zvuénog pritiska za masinu uklju€uju tipi¢no statisti¢ko
rasprdenje (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

SADRZAJ EZ DEKLARACIJE O USAGLASENOSTI

lyli, kompanija Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, izjavljujemo pod sopstvenom odgovorno$éu
da je predstavljeni proizvod:

Opis Duvaé

Marka McCulloch

Platformal/tip/model Platforma BHB58VPR,
predstavljeni model Li

58GB

Serija Serijski broj od 2017. i na-

dalje

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ ,Koji se odnose na ma-
Sine”

2014/30/EU ,koji se odnose na elektro-
magnetsku kompatibil-
nost*

2000/14/EZ ,koji se odnose na buku u
otvorenom prostoru*

2011/65/EU ,Koji se odnose na opasne

supstance*

Primenjeni harmonizovani standardi i/ili tehnicke
specifikacije su slede¢e: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN I1SO 12100:2010

U skladu sa Direktivom 2000/14/EZ, Aneks V,
deklarisane vrednosti jagine zvuka su izlozene u odeljku
o tehni¢kim podacima u ovom uputstvu i u potpisanoj EZ
Deklaraciji o usaglasenosti.

TUV Rheinland je izvrsio volonterski pregled u ime
kompanije Husqvarna AB, te je pruzio sertifikat o
usaglaSenosti sa Direktivom Saveta Evrope 2006/42/EZ
za masineriju.

Sertifikat, kako je obezbeden na potpisanoj EZ
Deklaraciji o usaglasenosti, primenjuje se na sve
proizvodne lokacije i zemlje porekla, kako je navedeno
na proizvodu.

Isporuéeni duva¢ odgovara primerku koji je bio
podvrgnut pregledu.

U ime kompanije Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 4.12.2017.

DZon Tompson, direktor za proizvode i marketing,
odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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INTRODUKTION
Bruksanvisning

Det ursprungliga spraket i denna bruksanvisning ar

engelska. Bruksanvisningar pa andra sprak ar
Overséttningar fran engelska.

Oversikt

(Fig. 1.)

1

2

3
4.
5.
6

7
8.
9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

Batteripack

Laddare for batteripack
Batteristatusknapp
Batteriets laddningsstatus, lysdioder
Munstycke

Blasarror

Flik

Digital farthallare
Gasreglage

Bakre handtag

Digitalt kontrollcenter
Effektméatare
Effektdkningsknapp
Stromknapp
Frigoringsknapp for batteri
Luftventil

Elektrisk drivenhet
Bruksanvisning

Symboler pa produkten

(Fig.2.) Varning
(Fig. 3.)  Lé&s den har bruksanvisningen.
(Fig. 4.)  Anvand godkant huvudskydd
(Fig. 5.)  Anvand godkanda hérselskydd
(Fig. 6.)  Anvand godkant 6gonskydd
Anvand godkanda skyddsstdvlar och
(Fig. 7.)  handskar

Akta dig for utslungade féremal och

(Fig. 8.)  rikoschetter.

(Fig. 9.)  Hall haret ovanfor axlarna

Anvand inte smycken nar du anvénder
Fig. 10.) produkten

Fig. 11.) Sakerhetsavstand
Fig. 12.) Elektrisk stot

Fig. 13.) Garanterad ljudeffektniva

Varken produkten eller férpackningen ska

hanteras som hushallsavfall. Istéllet ska

produkten och férpackningen éverlamnas till

ldmplig atervinningsstation for atervinning av
(Fig. 14.) elektrisk och elektronisk utrustning.

Lamna inte, lagra inte och anvand inte i regn
(Fig. 15.) eller i fuktiga forhallanden.

(Fig. 16.) Atervinn

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa& produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

« produkten repareras felaktigt.

< produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av
tillverkaren.

« produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren.

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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SAKERHET

Sakerhetsdefinitioner

Definitionerna nedan beskriver allvarlighetsgraden for
varje signalord.

A VARNING: Personskador.

A OBSERVERA: Skador pa produkten.

Notera: Denna information gor produkten lattare att
anvanda.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

VARNING: Las igenom alla
sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du
inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/
eller allvarliga skador.

A

Spara alla varmingar och instruktioner som referens.

| varningarna syftar termen “elverktyg” pa ett verktyg
som antingen ar anslutet till ntspanningen (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdIst).

Sékerhet i arbetsomradet

« Arbetsomradet ska hallas valordnat och vélbelyst. |
roriga eller morka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

« Anvénd inte elverktyg i explosiva miljder, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elverktyget kan antdnda damm eller
angor.

« Hall bamn och askadare pa avstand nar du anvander
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsékerhet

« Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten pa néagot sétt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade elverktyg.
Of6randrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stétar.

« Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stétar 6kar om kroppen ar jordad.

« Utsétt inte elverktyg for regn eller vata. Om vatten
tranger in i elverktyget okar risken for elektrisk stot.

+ Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla

ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

* Na&r du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forlédngningssladd fér utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

+  Om det ar oundvikligt att kdra elverktyget i en fuktig
miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personligt skydd

» Var pa din vakt, var uppméarksam pa vad du gér och
anvéand sunt férnuft nar du anvénder ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit andra droger eller
mediciner. Ett dgonblick av ouppmérksamhet nér du
anvander ett elverktyg kan leda till allvarlig
personskada.

* Anvénd personlig skyddsutrustning. Bér alltid
skyddsglaségon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hérselskydd minskar risken fér personskador.

« Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se till att
strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkalla och/eller ett batteri samt
innan du tar upp eller bar verktyget. Risken for
olyckor &r stor om du bar elverktyg med fingret pa
strombrytaren eller tillfor strom till elverktyg med
strémbrytaren paslagen.

+ Tabort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som lamnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.

+ Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig stérre kontroll dver
elverktyget i ovantade situationer.

+ Ta pa dig ordentliga arbetskiader. Anvand inte 16st
sittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Losa klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

+  Om det finns anordningar fér anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa &r
ordentligt anslutna och att de anvénds pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

Anvéanda och underhélla elverktyg

+ Bruka inte vald eller onddig kraft. Anvand det
elverktyg som &r ratt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

+ Anvénd inte elverktyget om du inte kan starta och
stdnga av det med strémbrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

+  Koppla ur stickkontakten fran strémkéllan och/eller ta
ur batteriet innan du goér nagra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar elverktyget. Sadana
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forebyggande sékerhetsatgarder minskar risken for
att elverktyget startas oavsiktligt.

» Forvara elverktyg som inte anvénds utom rackhall
fér barn. Se till att personer som inte tidigare har
hanterat verktyget, eller som inte har Iast
instruktionerna, inte anvander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvéndare.

+ Skot om ditt elverktyg. Kontrollera att rorliga delar
ligger i linje och inte kérvar. Kontrollera &ven om det
finns skadade delar eller om det féreligger andra
forhallanden som kan paverka elverktygets funktion.
Om elverktyget &r skadat ska det repareras innan
det anvénds igen. Manga olyckor sker pa grund av
att ratt underhall inte har utforts pa elverktyget.

» Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och ar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Ténk pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av elverktyg andra syften én de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Anvéanda och underhalla batteridrivna verktyg

» Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som éar lamplig fér en typ av
batteripack kan utgér en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

» Anvéand endast elverktyg med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebéra risk for skada och brand.

+ Né&r batteripacket inte anvéands ska du hélla det borta

fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal, som
kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
brannskador eller brand.

+ Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut frén
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av

misstag ska du skélja med vatten. Om du far vétska i

égonen ska du uppséka lékare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

Service

« Lét en kvalificerad reparatér som endast anvander
identiska reservdelar underhélla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sakerheten kring ditt elverktyg
uppratthalls.

Sakerhetsvarningar fér blasaren

«  For att minska risken for elektrisk stét ska du inte
anvanda produkten pa vata ytor eller i regn.

» Hall produkten inomhus under férvaring.

» Lat inte produkten anvandas som en leksak. Hall
barn borta fran produkten.

« Folj instruktionerna i denna bruksanvisning. Anvand
endast godkanda tillbehor.

Om produkten har skadats, fallit ner i vatten, lamnats
utomhus eller inte fungerar korrekt ska du tala med
ett godkant servicecenter.

Anvand inte produkten med vata hénder.

Placera inga foremal i 6ppningarna. Anvand inte
med igensatt dppning.

Hall fri fran damm, ludd, har och annat som kan
minska luftflédet.

Hall har, smycken, 16st sittande klader, fingrar och
alla kroppsdelar borta fran éppningar och rérliga
delar.

Var forsiktig nar du anvander produkten i trappor.

Allméanna sékerhetsanvisningar

Anvand produkten pa ratt satt. Skador eller dodsfall
ar ett mojligt resultat av felaktig anvéndning. Anvand
endast produkten for arbetsuppgifterna som finns i
denna bruksanvisning. Anvand inte produkten till
andra uppgifter.

Folj instruktionerna i denna bruksanvisning. Folj
sakerhetssymbolerna och sakerhetsinstruktionerna.
Om anvandaren inte foljer instruktionerna och
symbolerna ar skador eller dddsfall ett méjligt
resultat.

Spara den har bruksanvisningen. Anvand
instruktionerna for att satta ihop, anvanda och
férvara din produkt i gott skick. Anvand
instruktionerna for korrekt installation av tillbehér och
extrautrustning. Anvand endast godkénda tillbehor
och extrautrustning.

Anvand inte en skadad produkt. Folj
underhallsschemat. Utfér endast det
underhallsarbete som du hittar instruktioner om i den
har bruksanvisningen. Godkanda servicecenter
maste gora allt annat underhallsarbete.

Den har bruksanvisningen kan inte inkludera alla
situationer som kan uppsta nar du anvander
produkten. Var forsiktig och anvand sunt fornuft.
Anvand inte produkten eller utfér underhall pa
produkten om du inte ar trygg med situationen. Tala
med en produktexpert, din aterforséljare, din
serviceverkstad eller ett godkant servicecenter for att
fa information.

Ta ur batteripacket innan du monterar produkten,
staller undan produkten for férvaring eller utfér
underhall.

Anvand inte produkten om den andras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godkannande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Skador
eller dédsfall &r ett majligt resultat av felaktigt
underhall.

Starta inte produkten inomhus eller nara brandfarligt
material.

Motorn alstrar ett elektromagnetiskt falt nar du
anvander produkten. Det elektromagnetiska faltet
kan orsaka skador pa medicinska implantat. Tala
med din lékare och tillverkaren av eventuella
medicinska implantat innan du anvander produkten.
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Lat inte barn anvanda produkten. Lat inte personer
utan kdnnedom om instruktionerna anvanda
produkten.

Se till att du alltid Gvervakar en person med nedsatt
fysisk eller mental kapacitet som anvénder
produkten. En vuxen person maste alltid narvara.
Las in produkten pa en plats dar barn och obehdriga
personer inte har atkomst.

Produkten kan skjuta ut foremal och orsaka skador.
Folj sakerhetsinstruktionerna for att minska risken for
personskador eller dédsfall.

Lamna inte produkten nar motorn &r pa.
Anvandaren av produkten &r ansvarig om en olycka
intraffar.

Kontrollera att delarna inte &r skadade innan du
anvander produkten.

Se till att du star pa ett sdkert avstand fran andra
personer eller djur innan du anvéander produkten. Se
till att personer i nérheten vet att du kommer att
anvanda produkten.

Folj nationella eller lokala lagar. De kan férhindra
eller minska produktens funktion under vissa
forhallanden.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Anvand endast produkten for att blasa eller ta bort
16v och annat o6nskat material som ligger pa
marken.

Lat inte andra manniskor eller djur vistas ndrmare an
15 meter fran anvandaren.

Produkten kan slunga ut foremal i hég hastighet som
kan studsa i riktning mot anvandaren. Detta kan
orsaka 6gonskador.

Hall produkten enligt bilden.

(Fig. 17.)

Undersok arbetsomradet innan du anvénder
produkten. Avlagsna allt odnskat material och alla
harda foremal som stenar, glas och metalltradar,
som kan slungas ut, studsa tillbaka eller pa annat
satt orsaka skador pa person eller egendom under
arbetets gang.

Rikta inte blasarens munstycke mot andra
manniskor, djur, 6ppna fonster eller fordon.

Stanna motorn innan du monterar eller demonterar
tillbehdr eller andra komponenter.

Anvand inte produkten utan dess skydd.

Sta inte pa en stege medan du anvander produkten.
Séakra produkten under transport.

Anvand endast produkten vid rekommenderade
tider. Folj lokala bestammelser.

Anvand produkten med lagsta méjliga hastighet for
att fa arbetet gjort.

Se till att produkten ar i gott skick fére anvandning.
Anvand en kratta eller kvast for att fa bort odnskat
material fran marken fére anvandning.

Om arbetsomradet ar smutsigt kan du spruta rent
det med en slang.

Anvand produkten som ett alternativ till en slang for
att spara vatten.

Rikta inte produkten mot véxter som latt kan skadas.
Reglera luftflodet genom att rikta blasarréret nedat
eller at sidan. Blas inte Iuften i riktning mot féremal
som vaggar, stora stenar, fordon och staket.

Om du arbetar i innerhérn blaser du fran hérnet och
mot mitten av arbetsomradet. | annat fall kan
oOnskat material traffa dig i ansiktet och orsaka
dgonskador.

Anvand inte produkten om du ar trétt eller sjuk, eller
paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.

Se till att langt har satts upp ovanfor axlarna.

Se till att hander, fotter och produkten ar i ratt
position under anvandning. Se till att du alltid har en
stabil och vélbalanserad kroppsstéllning. Strack dig
inte for langt.

Manniskor runt omkring maste anvanda 6gonskydd.
Stoppa motorn om nagon kommer in i
arbetsomradet.

Anvéand inte produkten pa tak eller fran andra hoga
lagen. Detta kan orsaka skador.

Anvand hela férlangningsroret for att halla
luftstrbmmen nara marken.

Slang oonskat material i avfallsbehallare efter
anvandning av produkten.

Ta bort batteripacket innan du tar bort en blockering
eller annat material.

Ta ur batteripacket om produkten vibrerar pa ett
ovanligt satt.

Anvand endast produkten i dagsljus eller vid god
belysning.

Sta stadigt i sluttningar.

Ga. Spring inte.

Hall alla luftintag rena.

Personlig skyddsutrustning

Anvand alltid ratt personlig skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Den personliga
skyddsutrustningen eliminerar inte risken for skador.
Den personliga skyddsutrustningen minskar skadans
allvarlighetsgrad om en olycka intraffar.

Anvand alltid godké&nt 6gonskydd nar du anvander
produkten.

Anvand inte produkten barfota eller med 6ppna skor.
Anvand alltid kraftiga halksakra kéngor.

Anvand tjockare langbyxor.

Om det ar nédvandigt bér du anvanda godkénda
skyddshandskar.

Anvand hjalm om det finns en risk att foremal faller
ned pa huvudet.

Anvand alltid godkant hérselskydd nar du anvander
produkten. Oljud under en langre period kan leda till
bullerorsakad hérselnedsattning.

Se till att du har forsta hjalpen i narheten.

Anvand alltid en godkand ansiktsmask nar du
anvander produkten i dammiga miljoer.
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Sakerhetsanordningar pa produkten

+  Settill att du regelbundet utfér underhall pa
produkten.
*  Produktens livslangd okar.
» Risken for olyckor minskar.
Lat en auktoriserad aterforséljare eller ett godkant

servicecenter regelbundet undersdka produkten for
att gora justeringar eller reparationer.

* Anvéand inte en produkt med skadad
skyddsutrustning. Om produkten ar skadad bor du
tala med ett godkant servicecenter.

Strémknapp

Se till att motorn stannar néar du trycker pa
strombrytaren.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A VARNING: Felaktigt underhall kan leda till
motorskador eller personskador.

Maskinanvandaren ar ansvarig for att utféra allt
nddvandigt underhall som anges i bruksanvisningen.

Ta bort batteripacket innan du utfér underhaill.

Batterisdkerhet

Anvand endast batteripack fran tillverkaren och ladda
dem endast i en batteriladdare fran tillverkaren.

De laddningsbara batteripacken anvands enbart som
stromforsorjning for tillhérande sladdiésa produkter. For
att férhindra personskador ska batteripacket inte
anvandas som stromkalla fér andra enheter.

* Tainte isar, 6ppna inte och riv inte batteripack.

» Forvara inte batteripack i solljus eller varme. Hall
batteripack borta fran eld.

» Undersok regelbundet laddaren for batteripack och
batteripacket fér eventuella skador. Skadade eller
modifierade batteripack kan orsaka brand, explosion
eller risk for skada. Reparera inte och 6ppna inte
skadade batteripack.

* Anvand inte ett batteripack eller en produkt som ar
trasig, modifierad eller skadad.

Modifiera inte och reparera inte produkter eller
batteripack. Lat endast aterforsaljaren utfora
reparationer.

Kortslut inte en cell eller ett batteripack. Forvara inte
batteripack i en kartong eller lada dar de kan
kortslutas av andra metallféremal.

Ta inte ur ett batteripack fran dess
originalférpackning forran det behovs for
anvandning.

Ge inte batteripack mekaniska stétar.

Om ett batteri lacker ska du inte lata vatskan komma
i kontakt med huden eller dgonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengdéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lakare.

Anvand inte batteriladdaren fér annat an det som ar
angivet for anvandning med batteripacket.

Titta pa markeringarna plus (+) och minus (-) pa
batteripacket och produkten for att sakerstélla
korrekt anvandning.

Anvand inte ett batteripack som inte &r tillverkat for
anvandning med produkten.

Blanda inte batteripack med olika spanning eller fran
olika tillverkare i en enhet.

Forvara batteripack utom rackhall for barn.

Kop alltid korrekta batteripack for produkten.

Hall batterierna rena och torra.

Rengor batteripackets kontakter med en ren och torr
trasa.

Sekundara batteripack maste laddas fore
anvandning. Anvand alltid ratt batteriladdare och se
bruksanvisningen for korrekta laddningsanvisningar.
Lat aldrig ett batteripack laddas kontinuerligt nar det
inte anvands.

Spara bruksanvisningen fér framtida referens.
Anvand endast batteripacket till dess avsedda
anvandning.

Ta ur batteripacket fran produkten nar den inte
anvands.

Hall batteriet bort fran gem, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal under drift. Detta kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteripackets kontakter kan orsaka brannskador
eller en brand.

MONTERING

A VARNING: Las sékerhetskapitlet innan du
monterar produkten.

Montera blasarroret
(Fig. 18.)

Rikta in fliken pa blasarréret med drivenheten.

. Anslut blasarroret i drivenheten tills du hor ett klick.

Se till att de sitter fast i varandra.

. Anslut munstycket till blasarréret tills du hor ett klick.

Se till att de sitter fast i varandra.
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ANVANDNING

VARNING: Las och forsta sakerhetskapitlet
innan du anvander produkten.

A

Innan du startar produkten

« Genomsok produkten efter saknade, skadade, l6sa
eller slitna delar.

« Undersok muttrar, skruvar och bultar.
« Undersok om gasreglaget fungerar korrekt.
* Undersék om strdmknappen fungerar korrekt.

Sétta i batteripacket
(Fig. 19.)

« Rikta in batteripackets rafflor med skarorna i
batterifacket. Skjut in batteripacket i batterifacket tills
du hor ett klick.

« For att ta bort batteriet ska du trycka och halla in
frigéringsknappen for batteriet och dra ut
batteripacket.

Starta motorn

1. Satti batteripacket. Se Sétta i batteripacket pa sida
257.

2. Tryck pa stromknappen tills lampan lyser.
3. Tryck in gasreglaget for att anvanda produkten.
» Tryck latt pa gasreglaget for lagre hastighet.

» Tryck hardare pa gasreglaget for hogre
hastighet.

4. Anvanda motorsagen.

Stanna motorn

1. Slapp gasreglaget.

2. Tryck pa stromknappen tills lampan sléacks.
Andra effektlage

Produktens effektlage kan andras medan produkten ar i
drift. Det finns tva effektlagen:

1. Standardlége — Sparar energi och maximerar drifttid.
Standardlaget ar tillampligt for de flesta uppgifter.

Notera: Om gasreglaget sléapps under drift startas
produkten i det senaste laget. Om produkten stannar
automatiskt, eller om anvandaren trycker pa
strdomknappen, raderas det senast anvanda laget ur
minnet. Produkten &r installd pa standardlage nar den
startas igen.

Starta den digitala farthallaren

Med den digitala farthallaren kan du stélla in och halla
en blasarhastighet utan gasreglaget.

(Fig. 20.)

1. Hall gasreglaget i det lage som behdvs och aktivera
den digitala farthallaren.

2. Slapp gasreglaget nér den digitala farthallaren &r
aktiverad.

3. Koppla ur den digitala farthallaren for att fortsatta
med vanlig anvandning av produkten.

Notera: Samtidigt som den digitala
farthallaren &r aktiverad kan du dra i
gasreglaget igen for att 6ka hastigheten.
Efter att du har slappt gasreglaget
atergar den digitala farthallaren till den
senaste positionen.

Effektmatare

Effektmataren visar hur mycket strém produkten
anvander under drift.

* Lysdioderna 4 och 5 visar bésta prestanda och basta
batterieffektivitet.

» Lysdiod 6 pa hoger sida visar hogsta effekt och
minsta batterieffektivitet.

Batteriets laddningsstatus, lysdiod

Batteripackets status visas tills du drar i gasreglaget.
Nar du slapper gasreglaget visa batteripackets status
igen.

Antalet lysdioder som lyser visar batteripackets aktuella
laddniva.

Lysdioder Batteristatus

Notera: Produkten ar installd pa standardléage nar
den startas.

Alla gréna lys-
dioder tands

Fulladdat (100 %-76 %)

2. Boostlage — Produkten drivs med hdg hastighet i
boostlaget. Boostlage kérs med maximal effekt for
uppgifter som inte ar sa latta. For att starta boostlage
ska du trycka pa boostlagesknappen tills lampan
lyser. For att stoppa boostléage ska du trycka pa
boostlagesknappen tills lampan slocknar.

Lysdiod 1, 2 och
3 tands

Batteripacket ar 75 %-51 % laddat.

Lysdiod 1 och 2
tands

Batteripacket ar 50 %—26 % laddat.

Lysdiod 1 tdnds | Batteripacket ar 25 %—6 % laddat.

Lysdiod 1 blinkar | Batteripacket ar 5 %-0 % laddat.

451-002 - 20.11.2017

257



Notera: Om motorn stannar och stromlampan lyser ska
du trycka pa knappen pa batteripacket. Fér méjliga
l6sningar, se FELSOKNING pa sida 258.

Notera: Nar batteripacket ar helt urladdat stannar
motorn omedelbart.

Notera: Motorn stannar automatiskt om batteripacket
eller motorns styrenhet ar for varm vid tung drift. Lat
motorn och batteripacket svalna. Produkten aterstalls
da.

UNDERHALL

VARNING: Las och forsta sakerhetskapitlet
innan du rengoér, reparerar eller utfor

underhall pa produkten.

Underhallsschema

» Se till att du foljer underhallsschemat. Intervallen
beréknas utifran daglig anvandning av produkten.
Intervallen &r annorlunda om du inte anvander
produkten varje dag.

« Utfor endast det underhallsarbete som finns i den
har bruksanvisningen.

« Tala med ett godkant servicecenter om andra
underhallsarbeten som inte finns i den har
bruksanvisningen.

Dagligt underhall

» Ta bort batteripacket. Se batteripackets
bruksanvisning for korrekt underhaill.

Undersok muttrar, skruvar och bultar.
Undersok om gasreglaget fungerar korrekt.

* Understk om strdmknappen fungerar korrekt.

+ Ta bort externt odnskat material fran produkten med
en mjuk borste eller torr trasa. Rengér inte med
vatten, rengdringsvatska eller I6sningsmedel.

* Anvand en mjuk borste for att ta bort odnskat
material fran ventilationséppningarna.

* Genomsok produkten efter saknade, skadade, 16sa
eller slitna delar.

« Kontrollera att produktens rérliga delar ar korrekt
justerade och sakra for drift.

*  Om produkten ar skadad bér du tala med ett godkant
servicecenter. Anvand inte en skadad produkt.

FELSOKNING

Problem Méjlig orsak Majlig l16sning

Produkten star- | Strémmen ar avstangd. Sla pa strommen. Se Starta motorn pa sida 257.

tarinte Ingen elkontakt mellan produkt- | Montera batteripacket korrekt. Se Sétta / batteripacket pa sida
en och batteripacket. 257.
Batteripacket ar inte laddat. Ladda batteripacket. Las bruksanvisningen for batteripacket.

Batteripacket eller produkten ar | Lat batteripacket och produkten svalna innan du startar produkt-
for varm. en.

Batteripacket eller produkten ar | Lat batteripacket och produkten varmas upp innan du startar
for kall. produkten.

Motorns styrenhet ar fér varm. Lat batteripacket och produkten svalna i minst en timme innan
du startar produkten.

Felkoder

Felkoderna hjalper dig att utféra felsokning pa
batteripacket och/eller batteriladdaren medan den
laddas.

(Fig. 21.)

Notera: Titta pa lysdioden for batteriets laddningsstatus
med batteriets rafflor uppat for att se lysdiodernas
placering.
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LED-skarm

Eventuella fel

Méojliga atgérder

Lysdiod 1 &r réd och lysdiod
4 &r gron. Batteripacket lad-
das inte eller fungerar inte
korrekt i produkten

Intern sékring &r trasig

Tala med ett godként servicecenter.

Lysdiod 1 &r réd

Oregelbunden cellspan-
ning

Tala med ett godként servicecenter.

Lysdiod 4 &r grén

Batteripacket ar éverlad-
dat

Ta bort batteripacket fran batteriladdaren och sétt i det i
produkten. Anvand produkten. Batteriladdaren kan vara
defekt. Tala med ett godkant servicecenter.

Lysdiod 1 ar réd och lysdiod
2 ar gron. Batteripacket lad-
das inte eller fungerar inte
korrekt i produkten

Fel pa batteripack

Ta ur batteripacket ur produkten. Ladda inte. Batteripacket
ar skadat och maste bytas ut. Tala med ett godként serv-
icecenter.

R&d lysdiod tands, lysdiod 2
ar grén och blinkar under
laddning, eller néar batteri-
packet sitter i laddaren

Temperaturen i batteriet
ar for Iag eller for hog for
laddning

Flytta batteriladdaren och batteripacket till en plats dar
temperaturen i batteripacket kan vara mellan 5 °C (41 °F)
och 45 °C (113 °F).

R&d lysdiod blinkar och lys-
diod 2 blinkar gront nar bat-
teripacket ar installerat.

Temperaturen i batteriet
ar for lag eller for hog

Temperaturen i batteripacket maste vara mellan —15 °C
(5 °F) och 70 °C (158 °F). Batteripackets omgivande tem-
peratur ar for lag eller for hog.

«  Om batteripacket ar for kallt pa grund av omgivningen
ska du flytta batteripacket och batteriladdaren till en
varm omgivning.

* Om batteripacket ar for varmt, sarskilt efter anvandn-
ing, ska du flytta bort batteripacket och batteriladdaren
fran den varma omgivningen.

TEKNISKA DATA

| enhet Li 58GB (BHB58VPR)
Motorspecifikationer
Motortyp Borstlos
Motorspanning V (DC) 58
Motoreffekt On 1200
Specifikationer for batteripack och batteriladdare
Batteripack av standardtyp Li 585.2A
Batteriladdare av standardtyp Li 58V 2.5CGR
Buller- och vibrationsdata
Motsvarande vibrationsniva i handtag utrustade med blasarror (origi- m/s2 5,429
nal). Se anm. 1.
Ljudeffektniva, garanterad (LWA). Se anm. 2. dB (A) 99
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enhet Li 58GB (BHB58VPR)
Ljudeffektniva, uppmatt. Se anm. 2. dB (A) 96
Motsvarande ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra uppmatt enligt ISO dB (A) 84
22868 utrustad med blasarror (original)
Flakthjuls prestanda (med munstycke och blasarrér)
Max lufthastighet m/s (mph) 58 (130)
Luftvolym (hég) m3/min (cfm) 10 (380)
Luftvolym (boost) m3/min (cfm) 15 (540)
Produktmassa
Vikt (utan batteripack, med ror) Kg (Ib) 2,7 (5,9)

Anm. 1: Rapporterade data for ekvivalent vibrationsniva
har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa
1,5 m/s2.

Anm. 2: Emission av buller till omgivningen uppméatt som
ljudeffekt (LWA) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
Rapporterad ljudeffektniva for maskinen har uppmatts
med den originalskarutrustning som ger den hogsta
nivan. Skillnaden mellan garanterad och uppmatt

ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa
inkluderar spridning i métresultatet och variationen
mellan olika maskiner av samma modell enligt direktiv
2000/14/EC.

Anm. 3: Rapporterade data for ekvivalent ljudtrycksniva
for maskinen har en typisk statistisk spridning
(standardavvikelse) pa 3 dB (A).

INNEHALLET | EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
forsakrar harmed pa eget ansvar att den foretradda
produkten:

Beskrivning Blasare

Varumarke McCulloch

Plattform/typ/modell Plattform BHB58VPR,
representerar modell Li
58GB

Parti Serienummer daterade
2017 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG "angaende maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet”

2000/14/EG "angaende buller utom-
hus”

2011/65/EU "angaende farliga &mnen”

Harmoniserade standarder och/eller tekniska
specifikationer som tilldampas ar féljande: EN
60745-1:2009+A11; EN 15503:2009+A2; EN ISO
12100:2010

| enlighet med direktiv 2000/14/EG, bilaga V finns
ljudvardena angivna i avsnittet tekniska data i denna
handbok och i den undertecknade EU-férsakran om
Overensstammelse.

TUV Rheinland har utfort en frivillig kontroll at
Husqvarna AB - Certifikat om éverensstdmmelse med
Radets direktiv 2006/42/EG om maskiner.

Certifikatet, som levereras med en undertecknad EU-
forsakran om Gverensstammelse, ar tillampligt pa alla
tillverkningsplatser och ursprungslander, sasom anges
pa produkten.

Den levererade blasaren 6verensstdmmer med det
exemplar som genomgick kontroll.

P& uppdrag av Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVERIGE, 2017-12-04

John Thompson, Product and Marketing director
Ansvarig for teknisk dokumentation
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GIRIS

Kullanim kilavuzu

Bu kullanim kilavuzunun asil dili ingilizcedir. Diger
dillerdeki kullanim kilavuzlar Ingilizceden gevrilmistir.

Genel bakig

(Sek. 1)
1. AkU grubu

2. AKU grubu sarj cihazi

3. AkU durum digmesi

4. Aku sarj olma durum LED'leri
5. Ug

6. Ufleyici borusu

7
8

. Dil

. Dijital hiz sabitleyici
9. Tetik

10. Arka kol

11. Dijital kontrol merkezi
12. Gig sayaci

13. Glg arttirma dugmesi
14. Glg digmesi

15. Aku ¢ikarma digmesi
16. Hava deligi

17. Elektrikli tahrik kafasi
18. Kullanim kilavuzu

Uriin {izerindeki semboller

(Sek.2) Uyan

(Sek.3)  Bu kullanma kilavuzunu okuyun.

(Sek.4) Onayl kafa koruma ekipmani kullanin

(Sek.5)  Onayh kulak koruma ekipmani kullanin

(Sek.6)  Onayli koruyucu gozlik kullanin

(Sek.7)  Onayl koruyucu bot ve eldiven giyin
Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat

(Sek.8) edin.

(Sek. 9)

(Sek. 10)
(Sek. 11)
(Sek. 12)
(Sek. 13)

Saginizin omuz hizanizdan yukarida tutun
Uriind kullanirken taki takmayin

Guvenli mesafe

Elektrik carpmasi

Garantili ses guicl seviyesi

Uriin veya ambalaji evsel atik olarak isleme
alinamaz. Uriin ve ambalaji, elektrikli ve
elektronik ekipmanlari geri dénustirmek igin
uygun bir geri déniisiim istasyonuna

(Sek. 14) goénderilmelidir.

Yagmurlu veya islak kosullarda birakmayin,

(Sek. 15) depolamayin veya kullanmayin.

(Sek. 16) Geri donusturin

Not: Uriiniin (izerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin sorumlulugu
Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

« Urundn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

* ve Urundn, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.
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EMNIYET

Giivenlik tanimlan

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal kelimesinin dnem
derecesini belirtir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi.

A DIKKAT: Uriiniin hasar gérme tehlikesi.

Not: Bu bilgiler, Griintin kullanimini kolaylastirir.

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilar

UYARI: Tim givenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

A

Tiim uyari ve talimatlar ilerde bagvurmak tizere
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke akimiyla
calisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akilyle galisan
(kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Galigma alani gtivenligi

+ Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

«  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

« Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklan ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi,
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik glvenligi

+  Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir. Higbir
zaman figler lizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Toprakli elektrikli aletler ile herhangi bir
adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

* Boru, radyatdr, alan, sogutucu gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

»  Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

» Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, gekmek veya figini gikarmak igin

kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

« Elektrikli aleti dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi igin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

»  Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
galistirmaniz gerekiyorsa toprak arizasi devre
kesicisi (GFCI) korumali bir gii¢ kaynagi kullanin.
GFCI kullanmak elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

« Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz ise
verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
elektrikli aletleri kullanmayin. Elektrikli alet
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

« Kisisel koruyucu araglar kullanin. Daima koruyucu
gdzlik takin. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, gelik baslik veya
kulak koruma aygiti gibi koruyucu ekipman kullanimi
yaralanmalari azaltir.

« Makinenin kendiliginden galismasini dnleyin. Glig
kaynagina ve/veya akii grubuna takmadan, araci
kaldirmadan veya tagimadan dnce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz galistirma digmesindeyken tasimak
veya aclk elektrikli aletlere enerji vermek kazalara
davetiye ¢ikarir.

« Elektrikli aleti agmadan 6énce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

« Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya caligmayin. Her zaman yere
sa@lam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrollni
saglar.

« Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi, elbisenizi ve eldivenlerinizi hareketli
pargalardan uzakta tutun. Bol elbiseler, takilar veya
uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

« Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi ile
geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

« Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz i igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve glivenli yapar.

« Anahtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmalidir.
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Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan
dnce elektrikli aletteki gii¢ kaynag! figini ¢ekin ve/
veya pillerini ¢ikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara calistiriima riskini
azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak iizere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin yanlis konumlandiriimasi veya
baglanmasi, pargalarin kiriimasi ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli ise kullanmadan
once elekirikli aleti tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz
bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
diizgin yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve ara¢ pargalarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak isi géz éniinde
tutarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aletin distnlilen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Akiilii alet kullanimi ve bakimi

.

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
aki grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aki
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Sadece 6zel gelistiriimis akii paketlerine sahip
elektrik aletleri kullanin. Farkli tiirde aki takimlari
kullanilmasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akii grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anabhtar, ¢ivi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Ak uglarinin kisa
devre yapmasi vicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kogullarda aktiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi géze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Aklden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onariimasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

Ufleyici giivenlik uyarilari

.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin Griini islak
yuzeylerde veya yagmurda kullanmayin.

Uriinii kapali yerde saklayin.

Uriintin oyuncak gibi kullaniimasina izin vermeyin.
Cocuklari Griine yaklastirmayin.

Bu kilavuzdaki talimatlara uyun. Yalnizca onayli
atasmanlar kullanin.

Uriin hasarliysa, suya distiiyse, disarida
birakildiysa veya diizglin galismiyorsa onayl bir
servis merkeziyle gorusin.

Uriind 1slak elle kullanmayin.

Uriiniin deliklerinin igine nesne koymayin. Uriinii
tikah bir delikle galistirmayin.

Toz, hav, sag ve hava akisini azaltabilecek
maddelerden arindirin.

Sagclarinizi, takilarinizi, bol olan giysilerinizi,
parmaklarinizi ve viicudunuzun diger kisimlarini
araliklara ve hareketli pargalara yaklastirmayin.
Uriini merdivenlerde kullanirken dikkatli olun.

Genel giivenlik talimatlar

Uriinii dogru sekilde kullanin. Yaralanma veya élim,
hatali kullanimin olasi sonuglaridir. Uriini, yalnizca
bu kilavuzda belirtilen isler igin kullanin. Uriinii baska
isler igin kullanmayin.

Bu kilavuzdaki talimatlara uyun. Guvenlik
sembollerine ve giivenlik talimatlarina uyun.
Operatériun talimatlara ve sembollere uymamasi
yaralanma, hasar veya 6limle sonuglanabilir.

Bu kilavuzu atmayin. Uriiniiniiz(i monte etmek,
calistirmak ve iyi durumda tutmak igin talimatlara
basvurun. Atasmanlarin ve aksesuarlarin dogru
kurulumu igin talimatlara basvurun. Yalnizca
onaylanmis atasmanlar ve aksesuarlari kullanin.
Hasarh Grinu kullanmayin. Bakim takvimine uyun.
Yalnizca bu kilavuzda ilgili talimati buldugunuz
bakim galismalarini gergeklestirin. Diger tim bakim
islerini onayli bir servis merkezi yapmalidir.

Bu kilavuz, Grtind kullanirken olusabilecek tim
durumlan kapsayamaz. Dikkatli olun ve
sagduyunuzu kullanin. Durumdan emin degilseniz
Uriind kullanmayin veya uriin tzerinde bakim
yapmayin. Bilgi almak igin bir Griin uzmanina,
bayinize, servis noktasina veya onayli servis
merkezine danisin.

Uriinii monte etmeden, depoya koymadan veya
Uriinde bakim yapmadan 6nce aku grubunu ¢ikarin.
Orijinal 6zellikleri degistirilmisse Urtinl kullanmayin.
Ureticinin onayi olmadan iriiniin bir pargasini
degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
pargalari kullanin. Hatali bakim ¢alismalari,
yaralanma veya élimle sonuclanabilir.

Uriini kapal yerlerde veya yanici maddelerin
yakininda calistirmayin.

Uriin kullanilirken motor elektromanyetik bir alan
olusturur. Elektromanyetik alan, tibbi implantlara
zarar verebilir. Uriinii kullanmadan énce
doktorunuzla ve tibbi implant Ureticinizle iletisime
gegin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Grinid
calistirmasina izin vermeyin.
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Fiziksel veya zihinsel kapasitesi disik olan bir kisi
Urind kullanirken daima gézetim altinda tutun. Her
zaman sorumlu bir yetiskin olmalidir.

Uriindi, gocuklarin ve onaylanmayan kisilerin
ulasamayacag bir yere kilitleyin.

Uriin, nesneleri firlatarak yaralanmaya sebep olabilir.

Yaralanma veya 6lum riskini azaltmak igin guvenlik
talimatlarina uyun.

Motor agikken uriinden uzaklasmayin.
Olusabilecek kazalardan operatér sorumludur.
Uriinii kullanmadan énce pargalarin hasarli
olmadigindan emin olun.

Urini kullanmadan énce insanlardan ve
hayvanlardan guivenli bir mesafede oldugunuzdan
emin olun. Etrafinizdaki bir kisinin Grind
kullanacaginizi bildiginden emin olun.

Ulusal veya yerel yasalara uyun. Bazi kosullarda bu
yasalar, Uriniin kullanimini énleyebilir veya
kisitlayabilir.

Kullanim igin gtivenlik talimatlar

Uriinii yalnizca yerdeki yaprak ve diger istenmeyen
malzemeyi iflemek veya gidermek icin kullanin.
Cevredeki insanlarin veya hayvanlarin operatore 15
m'den (50 ft) fazla yaklasmalarina izin vermeyin.

Bu Uriin, nesneleri yiksek hizda firlatabilir ve bunlar
sekerek operatdre yonlne gidebilir. Bu, gdze zarar
verebilir.

Uriinii gésterildigi sekilde tutun.

(Sek. 17)

Uriinii kullanmadan énce galisma alanini kontrol
edin. Uriniin kullanimi sirasinda firlayabilecek,
sekebilecek ya da baska sekilde yaralanma ya da
hasara neden olabilecek tas, cam ve tel gibi tim
istenmeyen malzemeyi ve sert nesneleri temizleyin.
Ufleyicinin ucunu insanlara, hayvanlara, agik
pencerelere veya tasitlara dogrultmayin.

Aksesuari veya diger pargalari takmadan ya da
s6kmeden énce motoru durdurun.

Uriindi siperliksiz galistirmayin.

Uriindi kullanirken bir merdivenin {izerinde durmayin.
Nakliye sirasinda rlini saglam bir sekilde
sabitleyin.

Uriinii yalnizca 6nerilen saatlerde galistirin. Yerel
yoénetmeliklere uyun.

Calismaniz sirasinda Urinii mimkin olan en dusik
hizda galistirin.

Calistirmadan 6nce Uriinin iyi durumda oldugundan
emin olun.

Uriinii galistirmadan &nce istenmeyen maddeleri
topraktan sékmek igin bir tirmik veya stpirge
kullanin.

Calisma alani kirliyse hortumla su puskirterek
temizleyin.

Su tasarrufu yapmak igin hortumla temizlik yerine
Grani kullanin.

Uriinii kolayca zarar géren bitkilere dogrultmayin.

Hava akisini Ufleyici borusunu asagiya ya da yanlara
dogru tutarak kontrol edin. Duvar, bly(k tas, tasit
veya ¢it gibi nesnelere dogru hava Ufletmeyin.
ierideki késelerde calisiyorsaniz késeden calisma
alaninin ortasina dogru Ufletin. Aksi halde
istenmeyen malzemeler yiiziniize garparak
gobzlerinizin yaralanmasina neden olabilir.

Bu rlini yorgun, hasta veya alkol ya da uyusturucu
etkisi altindayken calistirmayin.

Uzun saclari omuzdan yukarida toplayin.

Uriinii galistirirken ellerinizin, ayaklarinizin ve
Urtiniin dogru konumda oldugundan emin olun. Yere
saglam basin ve dengenizi koruyun Makineyi
kullanirken erisim alaninizin disindaki yerlere
uzanmaya galismayin.

Yakin gevredekiler koruyucu gézliik kullanmalidir.
Calisma alanina baskalari girerse motoru durdurun.
Uriinii damlarda veya benzeri yiiksek yerlerde
calistirmayin. Yaralanmaya neden olabilir.

Hava akisinin zemine yakin olmasini saglamak igin
tam ug uzatmasini kullanin.

Uriini kullandiktan sonra atik kaplarindaki
istenmeyen malzemeyi gope atin.

Tikanmaya neden olan bir seyi veya diger
malzemeyi temizlemeden énce aki grubunu gikarin.
Uriinde alisiimadik bir titreme varsa akii grubunu
cikarin.

Uriinii yalnizca giindiiz ya da giiglii bir yapay 1sik
altinda kullanin.

Egimlerde yere saglam basin.

Yurdyun, kosmayin.

Hava deliklerini temiz tutun.

Kisisel koruyucu ekipman

Uriini kullanirken her zaman uygun kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini ortadan kaldirmaz. Kisisel
koruyucu ekipmanlar, bir kaza olusmasi durumunda
yaralanma derecesini azaltir.

Uriinii kullanirken daima onayl bir koruyucu gézlik
kullanin.

Uriini giplak ayakla veya agik ayakkabilarla
kullanmayin. Her zaman agir hizmet tipi kaymayan
botlar giyin.

Kalin, uzun pantolonlar giyin.

Gerekiyorsa onayli koruyucu eldivenler takin.
Nesnelerin kafaniza disme riski varsa bir baret
kullanin.

Uriindi kullanirken daima onayli bir koruyucu kulaklik
takin. Uzun slre boyunca guriltiiye maruz kalmak
glrdltiye bagli isitme kaybina neden olabilir.
Yakininizda bir ilk yardim kiti bulundugundan emin
olun.

Uriinii tozlu bir ortamda galistirirken her zaman
onayli bir toz maskesi kullanin.
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Uriin Gizerindeki koruyucu cihazlar

Uriintin bakimini diizenli olarak yaptiginizdan emin
olun.

+ Uriniin kullanim émri artar.
+ Kaza riski azalir.
Uriin (izerinde ayarlama veya onarim yapilmasi igin

dizenli olarak GrGnln onayl bir bayi veya onayl bir
servis merkezi tarafindan incelenmesini saglayin.
Urindi, hasarli koruyucu ekipmanla kullanmayin.
Uriin hasar gériirse onayl bir servis merkeziyle
gorusin.

Glg diigmesi

Glg¢ diigmesine bastiginizda motorun durdugundan
emin olun.

Bakim igin giivenlik talimatlar

A

UYARI: Yanlis bakim, motorun hasar
gOrmesi veya yaralanmayla sonuglanabilir.

Kullanim kilavuzunda belirtilen gerekli tim bakimlarin
yapilmasindan Uriini galistiran sorumludur.

Bakim yapmadan énce aki grubunu sokin.

Pil giivenligi
Yalnizca Ureticinin akd takimlarini kullanin ve yalnizca
Ureticinin aku sarj cihazlar ile sarj edin.

Sarj edilebilir akli takimlari yalnizca ilgili kablosuz
Uriinler igin guic kaynag: olarak kullanihr. Yaralanmayi
Onlemek icin akii baska cihazlarda gui¢ kaynag olarak
kullaniimamalidir.

Aku grubunu sékmeyin, agmayin veya pargalamayin.

Akl gruplarini giin 1s1d1 altinda veya isinacak
yerlerde tutmayin. Akl gruplarini atesten uzak tutun.
Akl grubu sarj cihazinda ve aki grubunda hasar
olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Hasarli
veya degistirilmis aki gruplari yangin, patlama veya
yaralanma riski olusturabilir. Hasarli aki gruplarini
onarmayin veya agmayin.

Kusurlu, degistirilmis veya hasarli bir aki grubu veya
Urdn kullanmayin.

Uriin veya akii gruplarini degistirmeyin ve
onarmayin. Onarimi yalnizca yetkili bayinize yaptirin.
Huicre veya aki grubuna kisa devre yaptirmayin.
AKU takimlarini baska metal cisimler ile kisa devre
yapabilecekleri bir kutu veya gekmeceye koymayin.
Kullanim icin gerekli olana kadar aki gruplarini
orijinal ambalajlarindan gikarmayin.

Aku takimlarina mekanik darbe uygulamayin.
Akude sizinti varsa sivinin cildinize veya gdzlerinize
temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bélgeyi bolca suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

AkU grubu ile kullaniimasi belirtilen aki sarj cihazi
disinda bir cihazi kullanmayin.

Dogru calismasi igin aki grubu ve Uriin Gzerindeki
arti (+) ve eksi (-) isaretlerine bakin.

Uriin ile kullanim igin Gretilmemis bir akii grubunu
kullanmayin.

Cihazda farkli voltaj tireten veya farkli bir treticinin
aki gruplarini bir arada kullanmayin.

AKU gruplarini gocuklardan uzakta tutun.

Her zaman Uriin igin dogru aki gruplarini satin alin.
Akdleri temiz ve kuru tutun.

Aku grubu terminalleri kirlendiginde, temiz ve kuru
bir bezle silin.

ikincil akii gruplari kullanmadan &nce sarj edilmelidir.
Mutlaka dogru aku sarj cihazini kullanin ve dogru
sarj talimatlari igin kilavuza bakin.

AKU grubunu kullanmadiginizda sirekli sarjda
birakmayin.

Daha sonra bakabilmek icin kilavuzu saklayin.

AkU grubunu yalnizca gerektigi uygulamalarda
kullanin.

Kullanmadiginizda akl grubunu Grlinden gikarin.
Kullanim sirasinda aki grubunu atag, anahtar, givi,
vida veya diger kiugik metal nesnelerden uzakta
tutun. Bu, terminaller arasinda bir baglanti
olusturabilir. Akl grubu terminallerinin kisa devre
yapmasi, viicudun yanmasina veya yangina neden
olabilir.

MONTAJ

A

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b&luiminu okuyun.

Ufleyici borusunun montaji
(Sek. 18)

1.

Ufleyici borusunun tirnagini elektrikli tahrik kafasiyla
hizalayin.

Ufleyici borusunu bir tiklama duyuncaya kadar
elektrikli tahrik kafasina itin. Birbirlerine
kilitlendiklerinden emin olun.

Ucu bir tiklama duyuncaya kadar Ufleyici borusuna
itin. Birbirlerine kilitlendiklerinden emin olun.
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KULLANIM

UYARI: Uriinii kullanmadan énce giivenlik
bdlimund okuyup anlayin.

A

Urinii galistirmadan énce

+  Uriinde eksik, hasarli, gevsek veya asinmis pargalar
olup olmadigini kontrol edin.

* Somun, vida ve civatalari kontrol edin.

* Tetigin dizgln calisip galismadigini kontrol edin.

* Gug digmesinin diizgiin ¢alisip ¢calismadigini kontrol
edin.

Akl grubunun takilmasi
(Sek. 19)

* Akl grubunun dislerini akli bélmesindeki yuvalarla
hizalayin. Bir tiklama duyuncaya kadar aki grubunu
aku bélmesinin igine dogru itin.

* Akl grubunu cikarmak igin aki gikarma diigmesini
basili tutup aki grubunu disari ¢ekin.

Motorun galistiriimasi

1. AkU grubunu monte edin. Bkz. Akd grubunun
takilmas| sayfada: 266.

Isik yanana kadar gli¢ diigmesine basin.

Calistirmak igin tetige basin.

« Daha disuk hiz igin tetige hafif basin.

« Daha yuksek hiz igin tetige daha sert basin.
4. Uriind kullanin.

Motorun durdurulmasi

1. Tetigi birakin.
2. Lamba s6nene kadar gli¢ diigmesine basin.

Gili¢c modunun degistiriimesi
Uriiniin giig modu drdin ¢alisir durumdayken
degistirilebilir. Iki (2) glic modu vardir:

1. Standart mod - Enerji tasarrufu saglar ve ¢alisma
suresini maksimuma gikarir. Standart mod ¢ogu is
icin kullanilabilir.

Not: Tetik calisma sirasinda birakilirsa triin en son
modda baslar. Uriin otomatik olarak durursa veya
operator gli¢c digmesine basarsa son kullanilan mod
bellekten silinir. Uriin baslatildiginda tekrar Standart
moda ayarlanir.

Dijital hiz sabitleyicinin baslatiimasi

Dijital hiz sabitleyici, Ufleyici hizini tetigi kullanmadan
ayarlayip sabit tutmanizi saglar.

(Sek. 20)

1. Tetigi dogru konumda tutun ve dijital hiz sabitleyiciyi
Gzerine takin.

2. Dijital hiz sabitleyici takildiktan sonra tetigi birakin.

3. Uriini normal sekilde kullanmaya devam etmek igin
dijital hiz sabitleyiciyi ¢ikarin.

Not: Dijital hiz sabitleyici takiliyken hizi
arttirmak igin tetik tekrar gekilebilir. Tetik
birakildiktan sonra dijital hiz sabitleyici
son konumuna geri doner.

Glic¢ sayaci

Glg¢ sayaci Uriinlin galisma sirasinda ne kadar guc
kullandigini gosterir.

« LED lambalari 4 ve 5, en iyi performansi ve en
yuksek akl verimini gosterir.

* Sag taraftaki LED lambasi 6, maksimum guicl ve
minimum aku verimini gésterir.

Akl sarj durumu LED'i

Akl grubunun durumu tetik gekilinceye kadar gosterilir.
Tetigi biraktiginizda aki grubunun durumu tekrar
gosterilir.

Acik durumdaki LED'lerin sayisi, akii grubunun o andaki
sarj durumunu gosterir.

Not: Uriin baslatildiginda Standart moda ayarlidir.

2. Gg arttirma modu - Uriin Giig arttirma modunda
yuksek hizda galisir. Glg arttirma modu, kolay
olmayan isler igin maksimum gucte galisir. Glig
arttirma modunu baslatmak igin lamba yanincaya
dek Gug arttirma diigmesine basin. Gl arttirma
modunu durdurmak igin lamba sdniinceye dek Gii¢
arttirma diigmesine basin.

LED isiklari Akii durumu

Tum Yesil Tam Sarjli (%100 - %76)

LED'ler yanar

LED1,2ve 3 Akl grubu % 75 - % 51 sarjl dur-

yanar umda.

LED 1 ve 2ya- | Akl grubu % 50 - % 26 sarjli dur-

nar umda.

LED 1 yanar Akl grubu % 25 - % 6 sarjli durum-
da.

LED 1 yanip s6- | Akl grubu % 5 - % 0O sarjli durum-

nilyor da.

Not: Motor durur ve giig LED'i yanik durumda kalirsa
aky grubundaki digmeye basin. Olasi ¢dziimler igin bkz.
SORUN GIDERME sayfada: 267.

266
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Not: Akl grubu tamamen sarj oldugunda, motor aninda

durur.

Motorun ve akii grubunun sogumasini bekleyin. Uriin
daha sonra sifirlanir.

Not: Akl grubu veya motor denetleyicisi agir galisma

sirasinda asiri Isinirsa motor otomatik olarak durur.

BAKIM

A

glvenlik b&liminu okuyup anlayin.

UYARI: Uriinii temizlemeden, iriin {izerinde
onarim veya bakim islemi yapmadan énce

+ Somun, vida ve civatalari kontrol edin.
+ Tetigin diizgln galisip calismadigini kontrol edin.

* Glg digmesinin dizgin ¢alisip ¢calismadigini kontrol
edin.

Bakim takvimi

« Bakim takvimine uydugunuzdan emin olun. Bakim

araliklari, Grtiniin gunlik kullanimina gére

hesaplanir. Uriinii her giin kullanmiyorsaniz araliklar

farkh olur.

* Yalnizca bu kilavuzda bulunan bakim ¢alismalarini

gerceklestirin.

* Bu kilavuzda bulunmayan diger bakim ¢alismalari

icin onayl bir servis merkeziyle gérisin.
Ginlik bakim

* Aku grubunu ¢ikarin. Dizglin bakim igin aki
grubunun kullanim talimatlarina basvurun.

« Uriiniin disindaki istenmeyen maddeleri yumusak bir
firga veya kuru bir bezle silin. Temizlemek igin su,
temizlik sivisi veya ¢odziicl kullanmayin.

» Hava deliklerindeki istenmeyen maddeleri almak igin
yumusak bir firga kullanin.

+ Uriinde eksik, hasarli, gevsek veya asinmis pargalar
olup olmadigini kontrol edin.

* Hareketli pargalarin hizalandigindan ve galistirma
icin guivenli oldugundan emin olmak igin trind
kontrol edin.

+ Uriin hasar gériirse onayl bir servis merkeziyle
gOrisun. Hasarli Grlind kullanmayin.

SORUN GIDERME

Sorun Olasi neden Olasi ¢dziim
Uriin galismiy- | Giig kapaldir. Gucl agin. Bkz. Motorun calistiriimas sayfada. 266.
or "
Uriin ve akii grubu arasinda Aku grubunu dogru takin. Bkz. Akd grubunun takilimasi sayfada:
elektrik temasi yoktur. 266.
AKU grubu sarj edilmemistir. AKkU grubunu sarj edin. Akl grubu igin kullanim kilavuzuna ba-
kin.
AKU grubu veya Urln asiri si- UriinG galistirmadan &nce akii grubunun ve {riiniin sogumasini
caktir. bekleyin.
AkU grubu veya Urln asiri Uriinii galistirmadan énce akii grubunun ve Griiniin 1sinmasini
soguktur. bekleyin.
Motor denetleyicisi asiri sicaktir. | Uriini calistirmadan énce akii grubunun ve Griiniin en az 1 saat
sogumasini bekleyin.
Hata kodlar

Hata kodlari, sarj sirasinda akl grubu ve/veya aki sarj

cihazindaki sorunlari gidermenize yardimci olur.
(Sek. 21)

Not: LED lambalarinin dogru yénde oldugunu gérmek
icin akiinuin tirnaklari yukari dénik halde sarj LED'inin
aki durumuna bakin.
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LED ekran

Olasi arizalar

Olasi adimlar

LED 1 kirmizi ve LED 4 yesil,
aki grubu sarj olmuyor veya
Urlinde dogru galismiyor

Dahili sigorta yanmistir

Yetkili bir servis merkezine basvurun.

LED 1 kirmizi

Hdicre voltaji diizensiz

Yetkili bir servis merkezine basvurun.

LED 4 yesil

AKU grubu asiri sarj ol-
mustur

Aku grubunu aki sarj cihazindan cikarin ve drdne takin.
UrlinG calistirin. Aku sarj cihazi arizah olabilir. Yetkili bir
servis merkezine basvurun.

LED 1 kirmizi ve LED 2 yesil,
akl grubu sarj olmuyor veya
Uriinde dogru galismiyor

Aku grubu arizasi

Aku grubunu Uriinden ¢ikarin. Sarj etmeyin. Akl grubu ha-
sar gérmus ve degistirilmesi gerekiyor. Yetkili bir servis
merkezine basvurun.

Sarj olma sirasinda veya aku
grubu aku sarj cihazindayken
KIRMIZI LED yaniyor, LED 2
yesil ve yanip séniyor

Dahili akii sicakhgr sarj
islemi igin gok distuk
veya ¢ok ylksek

AkU sarj cihazini ve aki grubunu, takimin dahili sicakhgin-
In 5°C (41°F) ile 45°C (113°F) arasinda olabilecegi bir
yere tasiyin.

Akl grubu takildiginda KIR-
MIZI LED yanip séniyor ve
LED 2 yesil yanip sénuyor.

Dahili akii sicakhgr gok
disuk veya ¢ok yiksek

Akinin i¢ sicakhgi -15°C (5°F) ile 70°C (158°F) arasinda
olmalidir. Akli grubundaki ortam sicakligi ¢cok diisiik veya
cok yuksek.

* Akl grubu ortam nedeniyle ¢cok soguksa aku grubunu
ve akii sarj cihazini sicak bir ortama tasiyin.

* Akl grubu, 6zellikle de galistirmadan sonra asiri si-
caksa aki grubunu ve aku sarj cihazini sicak ortam-
dan uzaga tasiyin.

TEKNIK VERILER

| birim Li 58GB (BHB58VPR)
Motorun teknik ézellikleri
Motor tipi Firgasiz
Motor voltaji V (DC) 58
Motor glicti W 1200
Ak grubu ve akii sarj cihazi teknik 6zellikleri
Varsayilan aki grubu tipi Li 585.2A
Varsayilan aku sarj cihazi tipi Li 58V 2.5CGR
Gurdltd ve titregim verileri
Ufleyici borulariyla donatiimis tutacaklarda esdeger titresim seviyesi 5 5,429
(orijinal). Not 1'e bakin. m/sn
Ses glicu seviyesi, garanti edilmis (LWA). Not 2'e bakin. dB(A) 99
Ses glicu seviyesi, 6lcllen. Not 2'e bakin. dB(A) 96
Ufleyici borulariyla (orijinal) donatilmis olarak operatér kulaginda ISO | dB(A) 84
22868'e gore Olglilen esdeger ses basinci seviyesi
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birim Li 568GB (BHB58VPR)

Pervane fani performansi (ug ve Ufleyici borusuyla)

Maksimum hava hizi m/sn (mil/saat) 58 (130)
Hava hacmi (ylksek) m3/dak (cfm) 10 (380)
Hava hacmi (gug arttirici) md3/dak (cfm) 15 (540)
Uriin kiitlesi

Agirlik (aki grubu olmadan, borularla) kg (Ib) 2,7 (5,9)

Not 1: Es deger titresim seviyesi icin bildirilen verilerin
tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/s?
seklindedir.

Not 2: Ortamda 6lgtilen glriilti yayma degeri,
2000/14/AT sayili AB direktifine uygun olarak ses glicu
(LWA) olarak 6lgtilmustur. Makine igin bildirilen ses
seviyesi, en yuksek seviyeyi veren orijinal kesme
atasmaniyla 6lgllmustur. Garanti edilen ve dlglilen ses

dlzeyi arasindaki fark, garantili ses gliciniin
2000/14/AT Sayili Direktif dogrultusunda 6lgiim
sonucundaki dagilmi ve ayni modelden farkli makineler
arasindaki deg@isimleri de igermesidir.

Not 3: Makinenin esdeger ses basinci dlzeyi igin
bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart
sapma) 3 dB (A) seklindedir.

AT UYUMLULUK BILDIRIMI'NIN iICERIGI

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, iSVEQ olarak,
sunulan Uriiniin tek sorumlusu olma vasfiyla asagidaki
beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Ufleyici

Marka McCulloch

Platform / Tur / Model Li 58GB modelini temsil
eden BHB58VPR platfor-

mu

Parti 2017 ve daha ileri tarihli
seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve dizenlemeleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Dlzenleme Agiklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlu-
lukla ilgili"

2000/14/EC "acik alanda gurltiyle il-
gili"

2011/65/AB "tehlikeli maddelerle ilgili"

Uygulanan uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik
Ozellikler su sekildedir: EN 60745-1:2009+A11; EN
15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

2000/14/AT direktifi Ek V uyarinca beyan edilen ses
degerleri, bu kilavuzun teknik veriler kisminda ve
imzali AT Uyumluluk Bildirimi'nde belirtilmistir.

TUV Rheinland, Husqvarna AB adina, makinelerle ilgili
2006/42/AT sayili AT Konsey direktifi Uygunluk belgesi
uyarinca gonulli bir inceleme gergeklestirmistir.

imzali AT Uyumluluk Bildirimi'nde saglandigi haliyle
sertifika, tim Gretim yerleri ve Mense Ulkeleri iin
rtinde belirtildigi sekilde gegerlidir.

Saglanan Ufleyici, incelemeden gegen 6rnege uygundur.

Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ISVEG adina,
04.12.2017

John Thompson, Uriin ve Pazarlama Mudiirii
Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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BCTYMN

MocibHuk kopucTyBava

OpwriHanbHa MoBa nocibHuka kopuctyBaya —
aHrniviceka. MocibHWKM KopucTyBaya iHLIMMKU MOBaMK €
nepeknagaMm aHrnikcbKoro opuriHany.

Oornsap

(Man. 1)

AKyMyNAaTOpHWiA 6rok

3apsigHuin npucTpin

KHonka cTtany akymynsitopa

CBiTnoaioaHi iHaukaTopu piBHS 3apsigy akymynstopa
HakoHe4Hmk

Tpyba nosiTpoaysa

Buctyn

LindpoBuii kpyis-koHTpoOnb

Kypok

10. 3agHs pydka

11. Bnok uMdpoBoro kepyBaHHS

12. BumiptoBay NoTy»XHOCTI

13. KHonka niaBuLLEHHS NOTYXHOCTI

14. KHonka Xu1BneHHs

15. KHonka ansi BUMMaHHs akymynsitopHoi 6atapei
16. BeHTunauiHni oteip

17. EnekTpnyHuii poboymin 6nok

18. MocibHuk KopucTyBaya

© N O WwN =2

©

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 2) T[lonepenXeHHs
(Man. 3) TlpouwnTaiite uei NOCIBHMK.

BuikopucToByiiTe BianoBigHi 3acobun 3axuncty
(Man.4) ronosu

BukopucToByiiTe BignoBigHi 3acobu 3axucTy
(Man.5) cnyxy

BukopucToByiiTe BianoBigHi 3acobu 3axuncty
(Man.6) oueit

BukopucToByiiTe BignoBigHe 3axucHe B3yTTA
(Man.7) 1 pykaBuui

OcrTepiraiiTecs pukoLleTy i 06’ eKTiB, AKi
(Man. 8) MoXyTb BUniTaTi 3-nig Bupooy.

3akontoiTe BoONoccs BULLE PiBHS Nnevei

He HapsranTe toBenipHi Nnpukpacu Ha vac
po6oTu 3 BUpoGom

< =

[T
a 3 3 ;:

IO
[ RN

BeaneyHa BiacTaHb
YpaxeHHs enekTpuiHUM CTPyMOM
["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI

Bupi6 i ynakoBKy He MOXHa yTunidyBaTh sik

no6yToBi Biaxoau. YTunisadito Bupoby i

ynakoBKu cnif 34iNcHI0BaTN Ha

cnevjanizoBaHoMy NiaNpueMcTsi 3

nepepobku BiAXoaiB enekTpuYHoro i
(Man. 14 ) enekTpoHHOro obnagHaHHs.

He 3anuwaiite, He 36epiraiite 14 He
BMKOPUCTOBYITE BUPI6 Nig goLlem iy

(Man. 15) Bonoromy cepefoBuLLi.

(Man. 16 ) YTtunisauis

3BepHiTb yBary: |HLi no3Ha4eHHsi Ha BUPOGI
BiANOBIAAOTE BUMOram crnewjianbHux cepTudikatis ans
iHLUMX TOProBUX 30H.

BignoBsiganbHicTb 3a AKiCTb NpoAyKLjii

BignoBigHoO 0o 3aKoHiB NPo BigNOBiAanbHICTb 3a AKICTb
NpoAYKLii My He HeceMo BiANOBIAaNbLHOCTI 3a ByAb-siKi
NOLUKOAKEHHS, CPUYMHEHi poboToto Halwmx BUpobiB,
AKLLLO:

* BUpi6 ByB HeNpaBWNbHO BiAPEMOHTOBAHUIA;

* BuUpi6 OyB BiAPEMOHTOBaHUI i3 BUKOPUCTAHHAM

neTarneii, BUTOTOBMNEHNX HE BUPOGHMKOM aGo He
3aTBEPIKEHNX HUM;

* BuWpi6 o6nagHaHwWii akcecyapoMm, BUTOTOBNEHUM He
BUPOGHMKOM ab0o He 3aTBEPKEHUM HUM;
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* BuUpi6 OyB BiApeMOHTOBaHWUIN y HEABTOPN3OBaHOMY
CepBiICHOMY LieHTpi abo HEaBTOPU30BaHOO
KOMnNaHieto;

BESMNEKA

BusHaueHHs wono 6esneku

BusHayeHHs, HaBeaeHi HWKYe, NOACHIOTb piBEHb
CepIO3HOCTi KOXHOIO CUrHanbLHOro crosa.

MONEPEMPKEHHA: HeGe3neka TpaBmu aons
NIOANHN.

YBAT'A: He6e3neka noLLKOmKEHHS BUPOBY.

3BepHiTb yBary: Lis iHdbopmalist cnpollye BUKOpUCTaHHS
BUpoOy.

3aranbHi npaBuna 6e3nekn npy poboTi
3 eNeKTPOoiHCTPYMeHTaMu

MNONEPEMKEHHA: MpouunTaiTe BCi
nonepekeHHs Ta BCi IHCTPYKLU,i.
HepoTpumaHHs nonepemxeHb Ta iHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEeHHS!
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo
CEpUO3HNX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemKyBasnbHi 3Haku i iIHCTPYKLT Ans
3BEPHEHHS1 40 HUX Y MaitGyTHEOMY.

TepMiHOM «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepeKEHHAX
No3Ha4YaeTbCA Balll eNIeKTPOIHCTPYMEHT, KU nNpaLoe
Bif enekTpomepexi (3 kabenem), abo akymynsiTopHWiA
(6e3npoBiaHWUIA) ENEKTPOIHCTPYMEHT.

Beaneka B po6ouiii 30Hi

« 3abesneuyiite nopsaok Ta fobpe OCBITNEHHS B
poGouili 30Hi. Be3anag i noraHe ocBiTNEHHs
CNpUsItOTb HELLACHUM BUMNaaKam.

* He BUKOpPUCTOBYITE €MNEKTPOIHCTPYMEHT Y
BUGyxoHeGeaneyHoMy cepenoBHULLi, Hanpuknag, y
npucyTHOCTi BorHeHeGeanewHux piguH, rasie abo
nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH YyTBOPIOOTh iCKPK, SAKi
MOXYTb 3ananuti nun abo Bunapw.

* He nignyckaiite o cebe pjreli Ta CTOPOHHIX OCIG,
KONV NpauloeTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. By moxeTte
Bi,ElBOJ'IiKTVICﬂ Ta BTPATUTU KOHTPOIb.

EnextpoGesneka

*  Bwunku iHCTPYMEHTIB NOBUHHI NiAXOAUTA 4O PO3ETKN.
Y xopaHOMy pasi He 3miHoliTe BUnKy Gyab-AKum
ynHom. Mig, yac poGoTw i3 3asemneHnmmn
eneKTPoiHCTPyMEeHTaMM He BUKOPUCTOBYiiTE Oyab-
AKi nepexigHuKK. HeamiHeHi BUnkv Ta BignoBigHi

PO3ETKM 3MEHLLYKOTb PU3UK BPAXXEHHA €NeKTPUYHNM
CTPYMOM.

*  YHuKaiTe TineCHOro KOHTaKTY i3 3a3eMNneHnMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK SIK TPYGU, pagiaTopu, KyXOHHI
NAUTKU Ta XONOAWIBHUKK. [CHYE NiABULLEHWIA PU3NK
BPaXXeHHA eNneKTpuYHUMKU CTPYMOM, AKLLO BaLle Tino
3asemMneHe.

+  BaxuwaiiTe iHCTPYMEHT Bif, AOLLY Ta BOMOIU.
MoTpannsHHa Boan B iIHCTPYMEHT 36inbLuye 3arpo3y
YPaXeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

+  BukopucToByiiTe kabenb nuiue 3a NpuaHaYeHHsAM.
Hikonu He BukopucToByiiTe kabenb ans
nepeHeceHHs Yu NepeTAryBaHHA npeamerTis i He
TATHITb 32 HEOrO, W06 BUHATY BUNKY 3 PO3ETKU.
Tpumaiite kabenb nopani Big okepena Tenna,
MacTtuna, rocTpux kpaie abo pyxomux getare.
MoLwkoakeHWn Yn 3annyTaHuii kabenb 36inbLlye
PU3NK BPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* Mip vac ekcnnyarauji enekrpoiHCTpyMeHTa HaaBopi
BMKOPUCTOBYITE NOAOBXyBalbHUii kabenb, Wwo
niaxoAvTb ANA 3aCTOCyBaHHA HafABOPI.
BukopucTaHHs kabento, sikuii nigxoanTb Ans
3aCTOCYBaHHS HAABOPI, 3MEHLLYE PU3VK BPAKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

+  Skuwjo 3acTOCyBaHHSA €NeKTPOIHCTPYMeHTa y
BOIIOrOMY CEpefoBULLj € 060B’A3KOBUM,
BUKOPUCTOBYITE [)KEPeno XUBMNEeHHs, obnagHaHe
3a3eMreHnM niHiiHuM BuMukadem (371B).
BukopucTtaHHs 3J1B 3HMKYE pU3NK ypaxeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

OcobucTa Gesneka

* bypbTe NUnbHUMK, crigkyiTe 3a TUM, WO pobute Ta
AOTPUMYATECS NPaBMN 300POBOrO FHy3Aay nig Yac
ekcnnyarauji enekrpoiHcTpymeHTta. He
BUKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, KON BU
cTomreHi abo nepebyBsaeTte nia BNNMBOM
HapKOTWKiB, ankoronto abo nikapcbKkmx 3aco6iB.
Brtpata yBaru Ha MuTb nif Yac ekcrnnyaTtadii
€NeKTPOoiHCTPYMEHTa MOXe NpU3BECTM [0 CepNo3HOT
TpaBMU.

*  BukopucroyiiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucTy.
O06oB’s3k0BO HEOOXiAHO KopUCTYBaTUCs 3acobamu
3axuCTy Ans odeir. 3acobu 3axucTy, Hanpuknag,
pecnipaTop, YepeBuKY 3 HECITM3bKOIO MiAOLLIBOIO,
Kkacka abo 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy npu
BUKOPWUCTAHHI Y BiAMNOBIAHWX YMOBaX 3MEHLLYOTb
PU3NK TpaBMyBaHHS.

+ 3anoGiraiiTe BUNaaKoBOMY 3amnycKy.
MepekoHaiiTecs, Lo BUMMKaY nepebyBae y
BUMKHEHOMY MOMNOXEHHi, NepLU Hik miakno4aTi
iHCTPYMEHT [0 [kepena XM1BneHHs i/abo
akymynsTopHoro 6noka, nigHimatn aGo nepeHocUTU
noro. He nepeHocbTe eneKkTpoiHCTPyMEHTH,
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TpUMatoum nanelp Ha BUMMKaui, i He nyckanTe
Hanpyry Ha enekTpoiHCTPYMEHTH, Siki yBiIMKHeHo. Lle
MOXe NPU3BECTN A0 HELLACHUX BUNaAKIB.

Mepen, BMUKAHHAM iHCTPYMeHTa npubepiTb 6yap-aki
perynioBankHi 260 raikosi kntodi. FKLLo 3anuwmnTi
Ha obepTanbHili YaCTWHI rainkoBuii kntoy abo
raikoBwWii BOPOTOK, Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.
He TarHiTbCA. 3aBXaum CTiliTe TBEpAO Ha Horax,
nipTpumyiTe GanaHc. Lle fo3BonuTb Kpalle
KOHTPOMOBATW €NEKTPOIHCTPYMEHT y HecnodiBaHunx
cuUTyauisax.

Opsraitecs npasunbHO. He BasraiitTe npocTopuid
LUIMPOKWiA oasr, He HapadaraiTe Ha cebe toBenipHi
BUpOo6U. Bonoccs, ofsr Ta pykaBuLli MOBUHHI
3HaxoauTUCA noaarni Bif pyxXoMux aAeTanei.
MpocTopwuii LWMpoKuii oasr, toBenipHi Bupobu abo
[0Bre BONOCCH MOXYTb MOTPanuTK B pyxoMmi geTtani.
Y pasi HasiBHOCTi oGriagHaHHA 3 po3noginy Ta 36opy
NUIy NepeKkoHanTecs, WO BOHO NPaBUiIbHO
nig’egHaHo Ta BUKOPUCTOBYETLCA. BrkopnctaHHs
obnafgHaHHs Anst 360py NuIy 3MEHLLYE PU3UKK,
noeaHaHi 3 NUIom.

Excnnyaraduis Ta gornsg 3a enekrpoiHCTPyMEHTOM

He npuknagaiite cuny Ao enekTpoiHCTPyMEHTa.
Bubupaiite enekrpoiHCTPYMEHT, Lo NigxoauTb Anst
Bawwwmx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeHT kpale,
6esneyHiwe Ta WBUALLe BUKOHAE Ty poboTy, Ans
SIKOT BiH NPU3HAYEHNIA.

He BMKOpUCTOBY#TE ENEKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
B/AMMKaY He npauoe. byab-sakuii
eJ'IeKTpOiHCprMeHT, AKMM HEMOXITNMBO KepyBaTu 3a
A0NoMOorow BMMu1Ka4da, € Hebe3neyHum Ta ni,qnﬂrae
PEMOHTY.

Konu Bu 36upaeTtecsi BUkoHyBaTu Oyab-siki
HarnalTyBaHHs, 3amiHioBaTh npunaans abo
3anuwaTi iHcTpyMeHT Ha 36epiraHHs1, cnovaTky
BUTATHITb LUTEKEp i3 PO3ETKU XMBNEHHs ii/abo
aKyMynsTOpHWiA 6ok 3 enlekTpoiHCTpyMeHTa. Taki
3anobixkHi 3ax0aAmn 3MEHLLYIOTb pU3VK HEHaBMUCHOTO
3anycky enekTpoiHCTPyMeHTa.

BuMkHeHi enekTpoiHCTpyMeHTH 36epiraiite B
HeaoCTyNnHOMY AnA AiTel Miclj i He fos3BonAnTe
KopUcTyBaTUCS HUMK ocobaM, ki He o3HaroMunncA
3 poboTolo eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo 3 Ljeto
iHCTpYKLi€t0. ENeKTpnYHi iIHCTPyMEHTN CTaHOBNATL
Hebesneky B pykax HEMiaroToBneHNX KOpUCTyBaviB.
TexHiuHe 06CryroByBaHHS €rIeKTPOIHCTPYMEHTIB.
MepesipsiTe eneKTpoiHCTPYMEHT Ha npeameT
3MILLEHHS 44 BUTMHY PyXOMMX AeTanei, NofioMoK
perarnei Ta 6yab-sKOro iHLIOro CTaHy, Lo MoXe
HeraTMBHO NO3HAYNTMCA Ha poboTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa. Y pasi NOLUKOMHKEHHS
BiAPEMOHTYWTE eneKTPOIHCTPYMEHT, NepLu Hibk
KOPUCTYBaTnCA HUM. baraTo HellacHux BuNaakis
BUHUKAKOTb BHaCI‘Ii,CI,OK HeJoCTaTHbOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA €NEKTPUYHMX IHCTPYMEHTIB.
MipTpUMyiiTe pisaneHi eneMeHTn B HarocTpeHomy Ta
4YWUCTOMY CTaHi. Pi3anbHi enemeHTn, Wo aobpe
06cnyroByloTbCA Ta MalOTb FOCTPI pidanbHi KPOMKK,

OyayTb neriue KepyBaTUCs Ta 3 MEHLLIO iIMOBIPHICTIO
OyayTb 3aKNMHATU.

BukopucToByiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT, Npunaans 1a
pisui y BinnoBigHOCTI 3 Liieto iHCTPYKLIEO,
BpaxOBYIO4M YMOBM Ta Xapakrep po6oTu, siky
noTpiGHO BMKOHATW. BrkopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NSt BUKOHAHHS
HenepeabayeHUx onepaLwin Moxe NpU3BecTn A0
Hebe3neyHoi cuTyaLlii.

BukopucTaHHA iHCTPYMEHTIB 3 aKyMynATOPHOIO
6aTapecio Ta AOrNay, 3a HUIMU

3apsigky 6atapei cnig aaificHIoBaTH BUKIIOYHO 3a
[0MOMOrol0 3apsiAHOro NPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro
BUPOBHUKOM. BrkopucTaHHs 3apsiAHOro NpUCTpoio,
npusHayeHoro Ans pobotun 3 6aTapesMn ogHOro
TMny, 3 6aTapesiMu iHLIOro TUNY MOXe CMPUYUHUTU
NoXexy.

BukopucToByiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT NnuLe 3
npusHaYeHUMU ans Hboro 6aTapesMu.
BuikopucTaHHs akyMynsiTopHux 6atapeit iHwyx Tunis
MO>Xe NPU3BECTN [0 TPaBMYBaHHS Y/ MOXEX.
SKLIO aKyMynATOPHWIA GI1OK He BUKOPUCTOBYETHCS,
chnig Tpumartw oro noaani Big meTanesux
npeamertiB, TakuxX sIK CKPINk1, MOHETH, KIoYi, LiBAXU,
FBUHTY 7 iHWI Api6Hi MeTaneBi npegmeTy, sk
MOXYTb 3'€HaTV OAMH KOHTaKT Gatapei 3 iHLWUM.
3amukaHHsi KOHTaKTIB 6aTapei Mmoxe Nnpu3BecT Ao
onikiB abo noxexi.

Y pasi HenpaBunbHOro 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMynsiTopa
MOXE BUIMNICKyBaTUCA PiAMHA; YHUKANTE KOHTaKTy 3
Heto. [Mpy BUN2aKOBOMY KOHTaKTi NpoMUiiTE MicLie
KOHTaKTy Boaoto. B pasi notpannsiHHi piguHn B odi
Ha [0AaTOK [0 IXHBOrO IHTEHCMBHOIO NPOMMUBAHHS
3BEPHITLCA N0 Mean4Hy aonomory. PiguHa,
BUMNNECHYTa 3 aKkyMynaTopa, MoXe BUKITUKaTU
nogpasHeHHs abo oniku.

O6cnyroByBaHHsA

.

CepBicHe 06CnyroByBaHHsi €NeKTpOiHCTPYMeHTa
NOBMHEH BUKOHyBaTH kBanichikoBaHuiA maicTep 3
BUKOPUCTaHHAM JIMLLIE iAEHTMYHUX 3anacHNX YacTuH.
Lle rapaHTyBaTMMe niaTpMMaHHs 6e3neyHoi poboTu
eNeKTPOoIHCTPyMeHTa.

MonepemxeHHA npo HeGeaneky npu
ekcrnyarauii noBiTpoayBKM

LL|o6 3MEHLUTH PU3NK ypaKeHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, He BUKOPUCTOBYITE BUPIG Ha Bomormx
noeepxHsx abo nig Yac aotuy.

Mip yac 36epiraHHs BUpi6 NoBuHeH nepebyBaTn B
NPUMILLEHHI.

He posBonsiiTe BUKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT 5K
irpawky. He gossonsite aitam nepebysatu 6ins
BMPOBY.

[loTpumyWiTecst iIHCTPYKLiA, HaBeAEeHNX Y LibOMY
nocibHuKy. BukopucToByiite nuiie ceptudikoBaHi
Hacagku.
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Akwio BUPIG 6yB MOLLIKOAXEHWIA, NOTPaNMUB nig BoAy,
3anuwascs Ha BynuLi abo npauioe HenpaBuUnbHO,
3BEPHITLCHA B CePTUDIKOBAHUIA CEPBICHUI LIEHTP.

He npauyoiite 3 BUpobom, Tprmatoym oro Bonorumm
pykamu.

He BcTaBnavite npegmeTn B otBopu. He
KOpUCTYWiTecs BUpo6oM i3 3abriokoBaHUMM
oTBOpaMMu.

He ponyckariTe HakonMyeHHs nuny, BOpCy, BONoccst
1 6yAb-40ro iHWoro, Lo MoXxe 0bMexyBaTu NoTik
noBiTps.

Tpumaliite Bonoccs, I0BENipHi NpuKpacK, oasr,
nanbLj i iHWI YacTWMHK Tina sKoMora Aani Bif 0TBOpIiB
i PyXOMUX YaCTUH MPUCTPOIO.

BynbTe obepexHi nia Yac BUKopucTaHHsa BUpoby Ha
cxopax.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esnekm

BukopucToByiiTe BUpi6 npaBumbHo. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MOXe NpU3BECTU A0 TpaBM abo
cmepTi. BukopucTosyiite BUpi6 nuiie ans 3asaaHb,
nepenivyeHunx y LiboMmy nocibHuky. 3abopoHseTbes
BMKOPUCTOBYBATU NPOAYKT ANst iHLWIMX 3aBAaHb.
[oTpumynTeCcst IHCTPYKLi, HABEAEHUX Y LibOMY
nocibHuKy. JOTPUMYITECH IHCTPYKLiN, 3a3HaYEHNX
Ha nonepemKyBanbHUX 3HaKax Ta B npasunax
TexHikn 6e3nekn. HegotpumaHHs onepatopom
IHCTPYKLUil, 3a3HaYeHNX Ha NonepeKyBanbHUX
3HaKax Ta B npaBwuriax TexHiku 6esneku, moxe
NpY3BECTW [0 TPaBM, NMOLIKOKEeHb abo cmepTi.
He Bukunpaiite uyent nocibHuk. Kopuctyiitecs
IHCTpYKLiAAMM ONs MOHTaXy, ekcnnyarauii Ta
niaTPMMKM BUpPOOY B 3a40BiNbHOMY CTaHi.
KopucTyiTecs iHCTpyKUisMW Anst npaBUnbHOro
BCTaHOBIIEHHSI HAcaoK Ta Nnpunagas.
BuikopucTtoByiiTe nuiie cepTudikoBaHi Hacagku Ta
npunagas.

He kopucTyiiTecs NoLwKOAXeHUM BUPOBOoM.
[oTtpumyiitecs rpadika TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs. BukoHyiite nuwwe Te
obcnyroByBaHHS, ANs SKOro HaBeAeHi IHCTPYKLi B
LiboMy nocibHuKy. Bce iHwe ob6cnyroByBaHHs
NOBWHHE BUKOHYBATWCA B aBTOPU30BaAHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

Lleit nocibHvK He BkoYae BCi cUTyallii, Lo MOXYTb
cTaTtucs nif vyac BUKOPUCTaHHs BUpoby. byabte
obepexHi Ta goTpuMyiiTecs 3gopoBoro rnysay. He
ekcnnyaTyiite BUpi6 Ta He BUKOHYITE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs B pasi, SKLLO BU HE MOXeTe
posibpaTncst B NOTOYHIN cutyadii. binblw getanbHy
iHpopmalLito MOXHa AisHaTUCs B ekcnepTa 3
npoAykLii, Baworo agunepa, LeHTpi 06¢cnyroByBaHHs
abo B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
Mepen MoHTaxeM, 36epiraHHsiM abo TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM HeObXiaHO BUiMATH
aKyMynsTopu.

He BukopucToByiiTe BMpi6 y pasi 3mMiHu 1oro
NoY4aTKOBKX TEXHIYHMX XapakTepucTuk. He
3aMiHioiTe Aetani Bupoby 6e3 103BONY BUPOOHMKA.

BukopucToByiiTe nuiie cepTudikoBaHi BUPOGHUKOM
netani. HenpaBunbHe TexHiYHe 06cnyroByBaHHs
MOXe Npu3BecTn Ao TpaBm abo cmepTi.

He BMukanTe BMpi6 y NpuMmiLLeHHi 4u 6ins
nerkosaMucTvx matepianis.

Mia vac BukopucTaHHsa BUpoBy ABUIYH CTBOPIOE
enekTpomMarHitHe none. EnekrpomarHitHe none
MOXe MOLUKOAUTU MeanyHi imnnaHTaTtu. MepL Hix
npawtoBaTi 3 LM NpunagoMm, NPOKOHCYNbTyhTecs 3
nikapeMm i BApPOGHWMKOM MeAMYHOro iMAnaHTaTy.

He paBaiiTe BukopucToByBaTh npunag gitam. He
[aBsaliTe BUKOPUCTOBYBaTH Npunag ocobam, Lo He
O3HaNoOMUNUCH 3 IHCTPYKUISMA.

3aBxau cnocTepirarite 3a ocobamu 3 obMexXeHUMH
Pi3UYHUMU YN PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMM, LLIO
BMKOPUCTOBYIOTb BUPI6. Binst Bupoby, Lo npauoe,
NOBMHHA 3aBXAW 3HAXOAUTUCA BiAnoBsiganbHa
nopocna ocoba.

3ayunHsiiTe BUPIO y MicLli, Kyan He 3MOXYTb
oTpUMaTK JOCTYN AiTW Ta ocobm 6e3 HanexHol
nigroToBKU.

3 nig BUpoby MOXyTb BUKMAATUACS NPeaMeTH, Lo
MOXe NpU3BECTM A0 TpaBM. [Ins 3MEHLUEHHSI pU3UKY
TpaBm abo cMepTi AOTPUMYITECS NPaBUI TEXHIKU
6e3neku.

He BigxoabTe Aaneko Big npavoyoro Bupooy.

Y pasi HellacHOro BUNaaKy BiANoBiAanbHICTb Hece
oneparop.

Mepep BUKopucTaHHAM BUpOBYy nepekoHamnTecs, Lo
1ioro geTani He MatoTb NMOLLKOKEHb.

Mepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS BUPOGY
nepekoHamnTecs, Lo BM nepebyBaeTe Ha 6e3neyHiii
BiACTaHi BiA iHWMX oci6 abo TBapwH.
MepekoHaiiTecs, Lo ocoba Ha npunernin TepuTopii
3Hae, Lo BY 36MpaeTecst BUKOPUCTOBYBATK BUPIG.
[oTpumynTecs gepXXaBHOro Ta MicLieBOro
3akoHoAaBcTBa. HopMu 3akoHoAaBCcTBa MOXYTh
3abopoHsATN abo 0OMexXyBaTV BUKOPUCTaHHSA BUPOOY
B AESAKNX YMOBaX.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4ac
BMKOPUCTaHHSA BUpOOY

BukopucToByiiTe BMpI6 Tinbkn Ans 3ayBaHHs abo
NpUBUPaHHSA NINCTS UM IHLLMX CTOPOHHIX MaTepianis
i3 3emni.

He po3Bonsiite CTOPOHHIM cnocTepirayam abo
TBapuHam nepebysaTu bnuxye, Hix 3a 15 M Big
onepaTtopa.

Llevi Bupi6 Moxe BUKMAATY NPeaMETU 3 BESIMKOK
LUBMUAKICTIO, | BOHW MOXYTb 3pUKOLLIETUTI B HANPSIMKY
onepatopa. Lie Moxe npu3BecTn 40 NOLLKO[AXKEHHS
oYen.

Tpumarite BMpI6, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

(Man. 17)

Mepep BUKOpUCTaHHAM BUPOBY OrnsHbTE poboyy
30Hy. [MpnbepiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 1t TBepai
npeameTy, Hanpuknag kameHi, CKIo M ApoTwu, ki
MOXYTb BiICKOYNTH, 3PUKOLLETUTIN ab0 CNPUYNHUTH
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nig Yac ekcnnyaraduii TpaBMyBaHHs1 abo
MOLUKO[KEHHS MaliHa.

He cnpsimoByiiTe Hacaaky nosiTpodyBa Ha nogen,
TBapWH, BigKpUTI BikHa Y1 TPaHCMOPTHI 3acobu.
3ynuHiTE ABUIyH Nepen ycTaHoBNeHHsM abo
3HATTAM NPUNAAASA UM iHLLINMX KOMMOHEHTIB.

He BukopucToByiTe BUPI6 3a BiACYTHOCTiI 3aXMCHOIo
KOXYXY.

He BukopuctoByiiTe BUpiG cTOsYM Ha ApabuHi.
[ins TpaHcnopTyBaHHSA BMPI6 cnig HaginHo
3aKpinuTu.

BuikopucTtoByiiTe BMpi6 nuile B pekoMeHA0BaHWiA
yac. [loTpumyiitecs mMicLueBnx HOpM.

[na BUKkoHaHHS pob0OTY BUKOPUCTOBYITE BMPIO Ha
HaNHWKYIA MOXIMBIN LLIBUOKOCTI.

Mepen exkcnnyartaLieto nepekoHanTecs, Lo BUPi6
nepebyBae B XOPOLLOMY CTaHi.

Mepen BUKopucTaHHAM BUpOBY nonpadoiite
rpabnsmm abo miTnoto, Wob CcMITTA He Tak LWinbHO
npunsrano Ao 3emni.

Akwo poboya ainsiHka 6pyaHa, 06pobiTh il Bogoto 3a
[0MOMOrOH0 LWaHra.

BukopucToByiiTe BUPIO sik anbTepHaTUBY LUNaHry,
o6 36epertu Boay.

He HanpaBnsiiTe BUpiO Ha pOCNUHK, LLIO MOXYTb
NEerko MoLuKoANTMCS.

KepyiiTe noTokom NoBiTpsi, NoBepTaoym
noBiTPoAYyBHY TPYOKy BHI3 260 B 04HY CTOPOHY. He
BUAyBaiiTe NOBITPA B HANPSIMKY 06’€KTiB Ha KWITanT
CTiH, BENWUKMX KaMeHiB, TPaHCMOPTHYKX 3acobiB 1
OropoXx.

Y pasi poboTu 3 BHYTPILLHIMK KyTamu, BuayBaiiTe
MNoBITPS B HANPSIMKY LieHTpy po6oyoi 3oHu. 3a
HEBUKOHaHHS Lji€i yMOBW CTOPOHHI npeameTn
MOXYTb MOTPaANUTK B 06IMYYSA 1 NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS O4eil.

He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPINA, SIKLLO BU BTOMIIEHI,
XBOpi 4v nepebyBaeTe nig BNMBOM HApKOTWUKIB,
ankoronto abo MeauKameHTiB.

HeobxigHo cnigkysaTtu, Wwob gosre Bonoccst byno
3aKoroTe BuLLe PiBHA NMeyen.

Mip vac ekcnnyatauii cnigkyvTe, Wwo6 Bawli pyku,
Horu i1 Bupi6 nepebysanu B NnpaBuUibHOMY
nonoxeHHi. CTiliTe TBepAo Ha Horax, NiATPUMyInTe
6anaHc. He TarHiTbes.

CTOpOHHI cnocTepirayi Takox NOBUHHI HOCUTH
3acobu 3axucTy ovein.

Bumukaiite ABUryH, SKLWO B po6oYy 30HY 3aiayTb
CTOPOHHI 0cOobu.

He BukopucToByiTe BUPIG Ha Aaxax un iHLLNX
BMCOKMX AinsiHKax. Lle Moxe npussecTtn 4o TpaBMm.
BucyBaiiTe Hacaaky Ha MakcumarbHy JOBXUHY, 06
CTPYyMiHb NOBITPS NpaLtoBaB Nnobnuay Big 3emni.
Micnsi BUKopucTaHHs BUPOBY BUKMHLTE CTOPOHHI
martepianu B KOHTeHepu Ans BiAXOAIB.

Mepepn ounLLEeHHAM Big 3aCMiYeHb i iHLLINX
marepianis cnig BUAMaTN akyMynsTopHWIA Bok.

*  fkuwo Bupib NounHae He3BUYHO BibpyBaTKH, HEramHo
BUIAMITb aKyMynsITOPHWIA GIIOK.

« EkcnnyaTtyiTe BMpi6 Tinbku Npu AeHHOMY cBiTni abo
SIKICHOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

« 306epiraiite piBHoBary nig yac poboTu Ha cxunax.

* Mg yac po6oTK nepemilLyinTecs NoBiNbLHO, He
Girante.

« TligTpumyiiTe BCi OTBOPY BCMOKTYBaHHS MOBITPS
YUCTUMM.

3acobu iHguBIQYyanbHOro 3axucTy

« Mig vac ekcnnyaTauii BUpoby 3aBxau
BMKOPWCTOBYWTE BiAMNOBIAHI 3acobu iHAMBIQyanbHOro
3axucTy. 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3aXUCTy He
yCyBaloTb MOBHICTIO PU3NK OTPUMAHHS TPaBM.
3acobv iHaMBiayanbHOro 3axMcTy 3HUXYIOTb PiBEHb
MOLLKOZPKEHb Y pasi HeLLLacHoOro BUNazaKy.

« [ig yac ekcnnyarauii BUpoby 3aBXaun KopucTynTecs
BiANOBIAHMMU 3aco6amMm 3axXuUCTy OYeN.

* He BuKopucToByinTe BUpi6, HE HAAArHYBLUW B3YTTS
abo nepebyBatoum y BigKpUTOMY B3yTTi. 3aBXAN
BWKOPWUCTOBYMTE HaAMiLHi 4060TH i3 3aXMCTOM Big
KOB3aHHS.

* BukopucToByiTe LynKi AOBri LWTAHW.

« 3a HeobXxigHOCTi BUKOPUCTOBYWTE CepTUMIKOBaHI
3aXWCHi pykaBuLj.

* Y pasi HasBHOCTi pu3VKy NadiHHA NpeameTiB Ha
ronoBy, BUKOPUCTOBYWTE LLOSIOM.

« [ig yac ekcnnyarauii BUpoby 3aBXamn KopucTyiTecs
BiANOBIAHMMM 3acobamMm 3axXUCTy OpraHiB Cryxy.
[loBrotpuBanuin BNNvB LyMy MOXe NpU3BecTu A0
BTpaTH CNyxy.

« [epekoHaiitecs, Wwo nopsia € Habip 3acobis ans
HafaHHS NepLIoi MeanyHOi 4ONOMOrH.

* Nig yac ekcnnyaTtauii BUpoby B 3anuneHnx
cepefoBULLax 3aBXan KOPUCTYIMTECH BiANOBIAHUM
pecnipaTopom.

3axucHi 3acobu Ha npUCTpoi

» [NepekoHanTecs, WO TEXHIYHE 06CNyroByBaHHs
BUPOBY NPOBOAUTLCS PErynsipHo.

+  CTpok cnyx6u Bupoby 36inbluyeTbes.

* Hebesneka BUHMKHEHHS HELLLACHUX BUNAaAKiB
3MEHLLYETbCS.

Perynspxuii ornsa, perynioBaHHs abo peMoHT
BMPOOY NOBMHEH NPOBOAMTUCS aBTOPU30BAHUM
aunepom abo CepBiCHUM LIEHTPOM.

* He BMKOpUCTOBYITE BUPIG 3 MOLLIKOLXKEHUM
3aXMCHUM CNOPSAXKEHHAM. Y pasi NOLUKOAXKEHHS
BMpoBY, 3BEPHITLCS 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY.

KHonka XuBneHHA

Micnsi HaTUCKaHHS KHOMKY XUBMEHHs NepekoHanTecs,
Lo ABUIYH 3YMUHWBCS.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yyac
obcnyrosyBaHHs

MNOMNEPEMKEHHA: HenpasunbHe TexHiuHe
obcnyroByBaHHsi MOXe NpU3BECTU [0
NoLKOKeHb ABUryHa abo Tpaem.

Onepatop BMpoby 3060B’s13aHWI BUKOHYBaTK poboTu 3
HeobXiQHOro TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS, Siki BKa3aHi B
nocibHKKy KopucTyBaya.

Mepen TexHiYHMM 06cnyroByBaHHSIM HEOBXiAHO
BUAMATV aKkyMynsaTOpPHWiA BGrok.

3axoau 6e3neku nig yac poboTu 3
aKymynstopamu

BukopuctoByiTe nuiwie akymynsitopHi 6noku Big
BUPOGHMKa 1 3apsimpkanTe ix nuwe B 3apsgHoMy
NpUCTpPOI BiA BUPOGHMKa.

AKyMynaTopHi 6110ku, Siki MOXXHa nepesapsiaxaTty,
BUKOPWUCTOBYIOTBCS SIK [I)KEPENO XUBIEHHS TinbK1 ANs
BiANOBIAHMX aKyMynsiTOPHUX NpUcTpoiB. LL|o6 yHUKHYTW
TpaBMyBaHHs, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBaTH
aKyMynsTOpHUIA BNOK SK AXXepeno XWBMNEHHS ANS iHLWKX
NpUCTPOIB.

« 3abopoHseTbcst po3bupaTtu, BigkpuBaTtu Ym
pos3pizaTv akyMmynaTopHi 610ku.

* He Tpumaiite akymynaTopHi 6noku nig npamMmmmn
COHSYHUMU NPOMEHSIMW YK Bina mxepen Tenna.
Tpumaliite ix nogani Big BOTH0.

* PerynapHo nepesipsinTe 3apagHui NnpucTpin Ta
aKyMynATOPHWIA 6ok Ha HasABHICTb NMOLIKOKEHb.
MowkoaxeHi abo 3MiHeHi akymynsiTopHi 6noku
MOXYTb MPU3BECTN A0 NOXEXI, BUBYXY U
TpaBMyBaHHA ntogen. He pemMoHTyinTe Ta He
BiAKpMBaWiTe NOLIKOAXKEHI akyMynAaTOPHi 61oKu.

* He BukopucToByiiTe AedEKTHWIA, 3MIHEHWIA YK
NOLLUKOMKEHWIA akyMynaTOpHUWiA 6rnok abo Bupi6.

* He 3miHloiTe Ta He peMOHTYiTE BUpPOGU 1
aKyMynsaTopHi 6nokn. PEMOHT Mae BUKOHYBaTu nuie
aBTOPU30BaHWIA gunep.

* He 3amuKaliTe KOHTaKTV enemeHTa X1BMNeHHs abo
akymynsitopHoro 6noka. He 36epiravite
aKyMynATOpHi 6mokv B kopobLi 4m AWKy, ae ix
MOXYTb 3aMKHYTM iHLLIi MeTanesi npeaMeTy.

* BwiimaliTe akymynaTopHuii 6nok 3 opuriHanbHoi
ynakoBku nuie 6eanocepeaHbo nepes
BUKOPUCTaAHHSAM.

* He ponyckaiite MexaHiuHMX yaapis no
aKyMynsTOpHuUX Brokax.

* Y pasi BUTikaHHA piguHK 3 akymynsaTopa crigkyiTe,
o6 BoHa He noTpanuna Ha LKipy Yv B o4i. AKLOo
piavHa noTpanuna Ha LUKipy, NPOMUIATE BpaXeHy
AiNsHKY BEMUKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta 3BEPHITLCH 3a
MEeANYHOIO [OMOMOrOH0.

* BukopucToByiTE 3apaaHUin NPUCTPIN NuLle 3a
Npu3HaYeHHAM.

* LLo6 3abe3neynTn npaBunbHy poboTy,
BCTaHOBINIONTE akyMynaTOpHUIA 6ok BiANoBIgHO A0
No3HaYyoK «Mnocy» (+) i «MiHyC» (-) Ha
akymynsitopHomy 6noui 1 BUpo6i.

* BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTOPHWIA GOk,
NPU3HaYeHNI ANS KOHKPETHOTO BUPOODY.

* He 3acTocoBy¥iTe B 04HOMY NPUCTPOI aKyMynsATOPHi
6110KM Pi3HOT HANPYrK YK Bif, Pi3HUX BUPOBHWKIB.

+  Tpumaliite akymynsiTopHi 6noku noaani Bia Aiten.

*  3aBxam Kynynte nigxoasLli akymynsaTopHi 6noku
ansi Bupooy.

« CnigkyiiTe, W06 akymynsaTopu 6ynu 4yuctumm i
CYXUMM.

*  FKLLIO KOHTAKTW aKyMynsiTopHoro 6noka
3abpyaHMNCS, NPOTPITh X CyXOl YUCTOH
TKaHUHOLO.

* Y pasi 3amiHu HOBi akyMynsTOpHi 610ku cnif
3apaauTV nepes BUKOPUCTaHHAM. 3aBxamn
BUKOPWUCTOBYWTE NPaBUIbHUIA 3apsAHWUIA NPUCTPIN;
AMB. BiANOBIAHY IHCTPYKLiO WOAO 3apaaKaHHS B
noci6HUKy KopucTyBaya.

* He ponyckaiite 6e3nepepBHOro 3apsmxaHHs
aKyMynsiTopHoro 65oka, sikuih He BUKOPUCTOBYETbLCS.

* 3b6epexiTb NOCIBHUK, W06 3BEpTATUCS 4O HHOFO
3rofom.

* BukopucTOBYITE akyMynaTopHuWii 6nok nuwie Topaj,
KOnu BiH NoTpibeH.

+ BwiimaiiTe akymynsiTopHuii 6ok i3 Bupoby, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS.

* Tig vac ekcnnyaTaduii TpMmariTe akymynsaToOpHUiA
6nok nogani Big CKPINok, KNioyiB, LBSIXiB, FBUHTIB 1
iHWKWX ApiBHMX MeTaneBux npegmeTiB. HeBUkoHaHHs
LibOro npasuna Moxe Npu3BecTy A0 3aMUKaHHS
KOHTaKTiB. 3aMMKaHHS KOHTaKTIB akyMynsaTOPHOro
6noka Moxe CcnpuyMHUTK oniku abo NpusBecTn Ao
noXxexi.

36MPAHHA

NOMNEPEMKEHHA: Mepen 36vpaHHam
BMpoOGy NpounTaliTe po3ain npo npasuna
TexHikn 6esneku.

36upaHHs Tpybu nosiTpoayBa
(Man. 18)

1. 3piBHaNTe BUCTYN TPy6M NoBsiTpoaysa 3 poboynm
6110KkoM.
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2. BcraBnsite Tpyby nositpogyBa B po6ounii 61ok,
[OOKV He noyyeTe knauaHHs. MepekoHaiiTecs, Wo BCi
netani 3adikcoBaHi.

3. BcraensiTe Hacagky B TpyOy nosiTpoayBa, AOKU He
noyyete knauaHHs. MNepekoHanTecs, LWo BCi geTani
3adpikcoBaHi.

EKCIMINYATALIA

MOMNEPEMXEHHSA: Mepen BuKkopucTaHHAM
BMPOBY yBaXKHO NpouuTanTe po3ain npo
npasuna TexHiku 6esneku.

Mepep, noyaTtkom poboTu 3 BUpoGom

* TepeBipTe Bupi6 Ha NpegmeT BiACYTHIX,
MOLUKO[KEHUX, PO3XUTaHMX abo 3HOLLEHWX JeTanen.

+ T[lepesipTe raiku, rsuHTM Ta 6onTn.

» [epeBipTe npaBunbHiCTL POGOTH KypKa.

+ TepeBipTe NpaBuUnbHICTb POGOTH KHOMKM KUBIEHHS.

YcTaHoBneHHs aKyMynAaATOpHOIro onoka
(Man. 19)

+ 3piBHANTe pebpa akymynsiTopHoro 6noka 3
npopizamMmn akymynsTopHoro Bifciky. BctasTe
aKyMynsATOPHWUIA 6MOK Yy BiACIK i HATUCHITE HA HBOTO
[0 KnauaHHs.

* o6 3HsATM akymynATOpHUIA BnokK, HAaTUCHITb 1
YTPUMYITE KHOMKY AN BUAMAHHA akyMynsTOpHOT
6aTapei, nicns Yoro BUTArHITb MOro.

3anyck aBuryHa

1. BcTaHOBiTb akyMynsTOpHWiA 6rnok. Aue.
YcTaHoBIEHHS akyMy IS TOPHOro 6110ka Ha CTOPIHLY
276.

2. HaTUCHITb KHOMKY XUBMNEHHS 1 foYeKaiTecs, JOKN
BBIMKHETbCS! iHANKaTOP.

3. [Onsa novatky poboTN HATUCHITb KypOK.

* [nsa po60oTK Ha HWXYIN LIBUAKOCTI CTUCKalTe
KYpOK MeHLLe.

* [na po60Tn Ha BULLiiA LUBUAKOCTI CTUCKaNTE
KypoK GinbLue.

4. Bwpi6 rotoBuin 4o poboTu.

3ynuHEeHHs aBuryHa

1. BianycTiTb KypoK.

2. HaTtuCcHITb Ha KHOMKY XVBMNEHHS 11 JovekanTecs,
[OKU iHOMKATOP BUMKHETBCS.

3MiHEHHS peXKMMY NOTYXKHOCTI

Pexu1m noTy>xHOCTi BUpoOy MOXHa 3MIHUTW Mif, Yac oro
BMKOPUCTaHHS. ICHYe 2 pexumm po6oTu.

1. CraHpapTHuiA pexumm — 3abesneyye 36epexeHHst
eHeprii Ta nogoBxye Yac po6otun. CtaHgapTHUIA
peXuM MOXHa 3acTocoByBaTy Ans GinbLwocTi 3agau.

3BepHiTb yBary: i yac 3anycky Bupi6
BCTaHOBJIEHWUI Y CTaHAAPTHUIA pexXuMm.

2. PexvM niABWLLEHHSA NOTYXXHOCTI — Y peXuMi
30iNbLUEHHS NOTYXXHOCTI BUPIO NpaLtoe Ha BULLMX
obepTax ABWryHa. Pexum nigBuLLEHHS MOTYXXHOCTI
BMKOPUCTOBYE MaKCUManbHO JOCTYMHY MOTYXHICTb
AN BUKOHAHHS CknagHux 3agad. [Ans sanycky
pexvmy NiABMLLEHHS NOTYXHOCTI HATUCHITb KHOMKY
NiABMLLEHHSA NOTYXKHOCTI 11 JoYeKaTecs BBIMKHEHHS
iHaMkaTopa. [Inst BUMKHEHHSI peXUMy NiaBULLIEHHS
NOTY>XXHOCTi HATUCHITb KHOMKY MiABULLEHHS
NOTYXHOCTi 1 JoYeKaTeCsl BUMKHEHHS iHQMKaTop.

3BepHiTb yBary: Y pasi BignyckaHHsi kypka nig Yac
BMKOPUCTaHHS BUPI6 NoYHe npaLoBaTit B OCTaHHLOMY
BBIMKHEHOMY pexuMmi. FKLLO BUPIO 3ynuHAeTbCA
aBTOMaTM4HO abo onepaTop HaTUCKae KHOMKY
XKMBIIEHHS1, OCTaHHIN BBIMKHEHWUI PEXUM BUAANSETHCS 3
nam’aTi npuctpoto. Iig yac 3anycky Bupi6 3HoBY
nepexoamTb y CTaHOAPTHUIA PEXUM.

YBiMKHEHHS1 LMPPOBOro Kpyi3-
KOHTpPOo
LincbpoBuia Kpyis-KOHTpONb A03BONSE 3aaaBaTh i

niaTpUMyBaTU LIBMAKICTL NOTOKY MOBITPS 6e3
BUKOPUCTaHHS KypKa.

(Man. 20)

1. YTpumyiiTe KypoK y HeO6XiZHOMY NOMNOXeHHi Ta
BBIMKHIiTb LIMPPOBWIA KPYi3-KOHTPOSb.

2. Ticnst BBIMKHEHHSI LMPOBOro KpPYi3-KOHTPOIO
BiANYCTiTb KypOK.

3BepHiTb yBary: Mig yac po6oTtn
LdpOBOro Kpyi3-KOHTPOI0 MOXHA
HaTWCHYTW Ha KypoK Lije pas, Wwob
36iNbLINTK LIBUAKICTL NOTOKY MOBITPS.
Micns Toro, sik BM BignycTUTE KypOK,
LndpOBUIA KPYi3-KOHTPOIb NOBEPHE
LIBMAKICTb A0 MOYATKOBOrO 3HAYEHHS.

3. o6 npoaoBXuUTH BUKOPUCTOBYBATH BUPIO Y
3BMYANHOMY PEXUMI, BUMKHITb LIMOPOBUIA KpYi3
KOHTPOTb.

BumipioBay NOTY>XHOCTi

BumiptoBay noTyxHOCTi Binobpakye NOTYXHICTb, L0
BUKOpUCTOBYE BUPI6 nig vyac poboTu.

« CeiTnogiogHi inankatopu 4 i 5 o3HavalTb
HalKpalLly NpoAyKTUBHICTE pobOTH Ta ePeKTUBHICTb
BUKOPUCTaHHS akymynsitopa.

« CsaiTnogiogHuit ingnkaTop 6 3 NpaBoi CTOPOHU
03Hayvae MakcumarnbHy MOTYXHICTb i MiHIManbHy
ePeKTUBHICTb BUKOPUCTAHHSA akyMynsTopa.
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CeiTnopiogHui iHaukaTop piBHS
3apsigy akymynstopa
CraH akymynsiTopHoro 61noka Bifob6paxyeTbesi, AOKW BU

He HaTUcHeTe Kypok. Konuv Bu BignycTute Kypok, cTaH
akymynsiTopHoro 6noka 6yae BinobpaxeHuii Lwe pas.

KinbKicTb BBIMKHEHWUIA CBITNOAIOAHWX iHAMKATOPIB
nokasye NoTOYHWI pPiBEHb 3apsdy akyMynsiTOPHOro
6noka.

CeiTnopjogHi CraH akymynstopa

iHOVMKaTopu

Bnumae AKyMynAaTOpHWIA GOk 3apsaXkeHnin
ceiTnogioa 1 Ha 5-0 %.

3BepHiTb yBary: SKLLIO ABUTYH 3yNUHSETLCS, a
CBITNIO4I0AHUI iHOMKATOP 3aMLLAETbCst BBIMKHEHMM,
HaTUCHITb KHOMKY Ha aKyMynsiTOpHOMY GrioLi.
IHcbopmalito LLoA0 MOXNMBUX pilleHb MOXHA 3HaWTW B
YCYHEHHA HECIPABHOCTEM Ha cTopirLi 278.

CeitnogiogHi CraH akymynsitopa

iHgMKaTopyn

FopsiTb yci 3apsimxeHunii noBHicTio (76-100 %) 3BepHiTb yBary: AKWO akyMynsTOpHuiA Griok Gyne
3eneHi NOBHICTIO PO3PSIIKEHWIA, ABUMYH HEraNHO 3YMUHUTLCS.
ceiTnogioan

FopsaTb AKyMYTATOPHII GOK 3apSADKEHII 3BepHiTh yBary: SKLOo niA Yac iHTeHCHBHOI excnnyaTalii
caitnogiopn 1, 2 | Ha 75-51 %. aKyMynAaTOpHUiA GMOK UM ABUTYH CTaHYTb 3aHaATO
Ta3 rapsiunmm, ABUrYH 3ynuHUTLCS aBToMaTuyHo. Jaiite
TopAatb AKyMyNATOPHUIA BMOK 3apsaKeHnin OBWUTYHY /A akyMynsaTopHOMY 6roky oxonoHyTu. Micns
ceitnogioan 112 | Ha 50-26 %. LbOro BMPI6 CKMAae HanalwTyBaHHs.

opuTb AKYMyNATOPHWIA BNOK 3apsiipKeHNin

cBiTnogion 1 Ha 25-6 %.

TEXHIYHE OBCITYIOBYBAHHA

NONEPEKEHHA: MNepen ouneHHam,
PEMOHTYBAHHAM YUY TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM yBaXHO npounTaiiTe
po3Ain Npo npaswuna TexHik1 6eaneku.

A

padpik TexHiYHOro 06cnyrosyBaHHs

«  3aBxau poTpumyiitecs rpadika TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs. IHTEpBanu BUPaxoByloTbCS 3
ypaxyBaHHSIM LLOAEHHOT0 BUKOPUCTaHHSA BUPOOY.
3HauyeHHs iHTepBanis 6yae iHWWM, SKLLO BU He
BMKOPWUCTOBYITE BUPIG LLOAEHHO.

*  BukoHyliTe nuwe Te o6cnyroByBaHHs, ke onucaHe
B LibOMY NOCIOHWMKY.

*  |HdopmaLito WoAao iHWKX BMAiB 06CMyroByBaHHS, He
HaBedEeHWUX Y LibOMY MOCIOHMKY, MOXHa OTpUMaTh B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

LloneHHe TexHiYHe 06cnyroByBaHHSA

*  Buimite akymynsaTopHuii 6nok. IHcpopmaliito wono
HanexHoro TexHiYHOro o6CnyroByBaHHS MOXHa

3HaWTW B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii akymynsiTopHOro
6noka.

* [lepesipTe raviku, rBUHTY Ta GonTw.

+ TepeBipTe npaBunbHiCTL POBGOTYH KypKa.

+ [epeBipTe NpaBuUnbHICTE POGOTH KHOMKM XUBMEHHS.
* [pubupaiite 30BHiLHI 3ab6pyaHEHHS 3a 4OMOMOroK
M’SIKOT LLTKM Y1 CyXOi TkaHUHW. 3ab0poHSAETLCA
BMKOPUCTOBYBATU BOAY, PIANHN ANA OYULLIEHHS i

PO3YNHHUKN.

+ [pubupaiite 3abpyaHEHHS BEHTUMNSALIAHNX OTBOPIB
3a 40MOMOro0 M’SIKOT LLTKM.

+ TepesipTe BMpi6 Ha npeaMeT BiACYTHIX,
NMOLLKOPKEHNX, PO3XMTaHNX abo 3HOLLEHWX AeTanew.

» TepeBipTe BUPI6 i NepekoHaiiTecs, WO pyxomi
fAeTani BCTaHOBMEHi PIBHO 1 IHCTPYMEHT MOXHa
6e3neyHo BBIMKHYTU.

* Y pasi nowkomkeHHs BUpoby, 3BEpHITLCS A0
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOrO LieHTpy. He
KOPUCTYMTECH MOLLKOAXEHUM BUPOBOM.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

HecnpasHicTb

Moxnuea npuynHa

MoxnuBe pilLeHHs

Buipi6 He
3anyckaeTbest

XKvBneHHs BiACYTHE.

Mopavite xuBnexHs. Ave. 3anyck 4suryHa Ha cTopiryi 276.

ENekTpuYHmin KOHTaKT Mix
BMPOGOM 11 aKyMynsATOPHUM
6rokoM BiACYTHIN.

YCTaHOBITb NPaBUILHO aKyMynaToOpHuiA 6rok. [vs.
YcTaHoBIIeHHS aKyMyISITOPHOro brioka Ha CTopiHLi 276.

AKyMynsTOpHWiA 6ok He
3apAOKEHUN.

3apsagite akymynaTopHuid 6nok. [uB. iHCTpyKUito 3 ekcrnnyaTauii
aKyMynsiTopHoro 6roka.

AKyMynsaTopHuWiA 6ok un BUpI6
3aHaaTo rapsdi.

Mepeq 3anyckom faiite akymynsTopHoMy 610Ky i BUpOBY
OXOJIOHYTH.

AKyMynsaToOpHWiA 6rok un BUpIO
3aHaaTO XONOAHI.

Mepep 3anyckom gavite akymynaTopHomy 6noky i Bupoby
nporpitucs.

Perynstop aBuryHa saHagTo
rapsiuuni.

Mepepn 3anyckom Aante akymynaTopHoMmy 61oky 1 BUpoby
OXOSOHYTU NPOTArOM LLiOHaMeHLe 1 roguHu.

Koau nomumnok

Koaun nomunok gonomaratTb 3HaXoauTu i1 ycyBatun
HecnpaBHOCTI akyMynsiTopHoro 6noka i/abo 3apsigHoro
NPUCTPOIO Nif Yac 3apsigkKaHHS.

(Man. 21)

3BepHiTb yBary: LLlo6 ceiTnogioaHi iHaMkaTopw piBHA
3apsigy akymynsitopa 6ynv HanpaeneHi B NpaBUnbHUIA
Oik, AMBITLCA Ha HKX Tak, Wo6 pebpa akymynsitopa 6ynu
HanpasneHi Bropy.

CBaiTnogiogHui ekpaH MoxnuBi HECNpPaBHOCTI

Moxnmei cnocobu ycyHeHHst

CeitTnoaiogxuii inankatop 1
ropuTb YEPBOHUM, a
cBiTnogiogHwi iHgukaTop 4
ropuTh 3eMneHnMm,
aKyMynsTopHuii 6nok He
3apsipkaeTbes abo
YHKLIOHY€E HENPaBUIbHO

BHyTpiLWHIN 3anobixHMK
neperopis

3BEpPHITLCA B aBTOPU30BAHWIN CEPBICHUI LLEHTP.

CeitTnogiogHuii ingnkaTop 1
ropuTb YEPBOHUM

HenpanmbHa Hanpyra
efleMeHTa XUBJIeHHA

3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHWUI CEPBICHWI LIEHTP.

CeitTnogiogHuii ingukaTop 4
ropuTb 3eneHUM

AKyMynaTopHuii 6rok
nepesapsaaxeHun

BuiimiTe akymynaTopHuii 6rok i3 3apsigHOro NpUcTpoto Ta
BCTaHOBITb 1ioro y Bupi6. MoyHiTe po6oTy 3 BUpobom.
3apsagHuiA NpucTpii moxe ByTn HecnpaBHUM. 3BEPHITLCA
B aBTOPU30BaHWUIA CEPBICHUIA LLEHTP.

CeitTnogiogHuii ingnkaTop 1
ropuTb YEPBOHUM, a
CBITNOAI0AHUIA iHaMKaTop 2
ropuTb 3EMNEHUM,
aKyMmynsTopHuii 6nok He
3apsigkaeTbes abo
DYHKLIOHY€E HENpaBUnNbHO

HecnpasHicTb
3apsiAHOro NPUCTPOID

Buimite akymynatopHuii 6nok i3 Bupoby. He 3apsmpkante
oro. AKyMynaTopHUiA 6ok NOLLKOKEHWIA | noTpebye
3aMiHV. 3BEPHITbCA B aBTOPU3OBaHUIA CEPBICHUI LIEHTP.

278

451 -002 - 20.11.2017



CeitnogiogHuii ekpaH

Moxnusi HecnpaBHoOCTI

Moxnusi cnocotu ycyHeHHst

BMmukaeTecs YEPBOHUM
CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOP,
CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOp 2
ropuTh 3eneHnM i 6rimmae

BHyTpiwHsa
Temnepatypa
akymynsiTopa 3aHu3bka
abo 3aBucoka ana

MepeHeciTb 3apsaHUIA NPUCTPIl Ta akyMynsSITOPHWIA 610K
y Micue, Ae MoxHa 3abe3neunTtu BHYTpILLIHIO TeMnepaTypy
akymynsiTopHoro 6noka B giana3soHi Big 5 go 45 °C.

YEPBOHWW ceitnogioaHuii
iHoukaTop, a ceiTnoaiogHW
iHovkaTtop 2 6numae
3eneHnM.

akymynsiTopa 3aHu3bka
abo 3aBuncoka

nia Yac 3apsgxaHHsa abo 3apsigKaHHs

KON aKyMynsiTOpHWIA 6nok

BCTaHOBINEHO B 3apAaHUI

npucTpin

Konwu akymynstopHuii 6rnok BHyTpiwHa BHyTpilwHA TemnepaTtypa akymynatopa Mae CTaHOBUTH
BCTaHOBMNEHO, 6nMmae TemnepaTtypa Big —15 go 70 °C. TemnepaTtypa cepenoBuiua B

aKymynsTopHoMmy 6oL 3aHu3bka abo 3aBucoka.

e SAKwo akymynsaTopHuii 6nok 3aHaATo XONOAHWUIA Yepes
HaBKOMULLHI YMOBU, HEOOXiOHO NEPEMICTUTM Oro i
3apagHUIA NPUCTPIN y Tenne cepefoBuLLe.

e SAKwo akymynsaTopHuii 6nok 3aHaaTo rapsiuni,
ocobnmBo nicns ekcnnyarauii, npubepiTe oro i
3apagHUA NPUCTPIN nogani Big Tennoro cepefosuLla.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

| OAMHULS BUMIDY | Li 58GB (BHB58VPR)

XapaKTepucTukM OBUTYHa

Twvn gBUryHa

BeswiTkoBuii

Hanpyra gsuryHa B (noct. cTpymy) | 58
[MoTyXHiCTb ABUryHa Bt 1200
XapaKTepucTuky akyMyiiTOpHOro 6noka 1 3apsigHoro NpucTpolo

Tvn akymynsaTopHoro 6noka 3a 3aMoBYYBaHHAM Li 585.2A
Twn 3apsagHOro NPUCTPOIO 3a 3aMOBYYBAHHAM Li 58V 2.5CGR
OaHi wopo wymy i BiGpavii

EkBiBaneHTHWI piBeHb BibpaLjii Ha pykosiTkax 3i BCTaHOBIEHUMM > 5,429
BUMYCKHMMUM Tpy6amu nosiTpoaysa (opuriHan). us. npumiTky 1. wie

PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>XHOCTi, rapaHToBanuii (LWA). [ue. npumitky 2. | ab(A) 99
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XXHOCTi, BUMiIpSHWIA. [IMB. NpUMITKy 2. nb(A) 96
EkBiBaneHTHuIA piBeHb LLYMOBOrO TUCKY y BYCi onepatopa, BumipsiHuii | AB(A) 84
BianosigHo fo ctaHaapTie ISO 22868 i 3a HAasiBHOCTi BUMYCKHUX TPYO

nosiTpoaysa (opuriHan)

XapaKTepUCTUki BeHTUNsITOpa (3 HacaaKolo i BUMYyckHolo Tpybolo nosiTpoaysa)

Makc. WwBnakicTb NosiTps m/c (Munb/rog) 58 (130)
O6’em NOBITPS (BUCOKUIA) m3/xB (ky6. doyTis | 10 (380)

Ha XBUNWHY)
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oanHuuA BuMipy | Li 58GB (BHB58VPR)

O6’em NoBITPS (NIABULLEHHS NOTYXHOCT)

m3/xB (ky6. dyTiB | 15 (540)
Ha XBUMNWHY)

Maca supoGy

Bara (6e3 akymynsitopHoro 6noka, 3 Tpy6amu)

Kr (pyHTIB) 2,7 (5,9)

MpumMitka 1. MNpeacTaBneHi AaHi Npo ekBiBaneHTHUI
piBeHb BibpaLii MaloTb TUNOBY CTAaTUCTUYHY AUCNEPCIO
(cTtaHpapTHe BigxuneHHs) B 1,5 m/c2.

MpumiTka 2. BUnpoMmiHioBaHHS LWYMy B cepeaoBuLLe,
BMMIpsIHE 5K 3BykOBa NoTyxHicTb (LWA), Bignosinae
avipekTusi €C 2000/14/EC. 3a3HaueHui piBeHb
3BYKOBOI MOTY>XHOCTi ANst MalwnHU 6yB BUMIpSHWIA 3
opuriHanbHUM pidanbHUM YCTaTKyBaHHsAM, LLO Aae
HamBULLMI piBeHb. Pi3HMUSa MiXX rapaHToBaHuM i

BMMIpIOBaHUM PiBHEM 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi nonsrae B
TOMY, LU0 rapaHTOBaHa 3BYKOBa MOTYXXHICTb BKIOYAE
TakoX AMcnepcito pedynbTaTiB BUMIpIOBAHHA Ta
BiAMIHHOCTI MiX pi3HUMK MaluMHamu Tiel camoi moaeni
BignosiaHo Ao AvpekTtnu 2000/14/EC.

Mpumitka 3: MpeacTasneHi AaHi Ans eKBiBaneHTHOro
PiBHS 3BYKOBOIO TUCKY ANs iIHCTPYMEHTa MatoTb TUNOBY
CTaTUCTUYHY AMCNEepCito (CTaH4apTHE BiOXWUNEHHS) B
346 (A).

3MICT OEKIAPALIA BIAMOBIAHOCTI EC

Mu, Husqvarna AB, SE 561 82 m. N'yckBapHa, LBeis,
3asBSEMO Nif CBOK BUKIMIOYHY BiANOBIAaNbHICTb, WO
npeacTaBneHunii BUpi6:

Onuc MoeiTpoays

BpeHa McCulloch®

Mnartdopma / Tun / Mnatcopma BHB58VPR,

Mopenb npeacraeneHa mogens Li
58GB

Maprtis CepiltHi Homepwu 3a 2017

piK i ni3Hiwwe

NOBHICTIO BiAMNOBIAAE HACTYNHUM AUPEKTUBAM i HOpMam
€C:

AvnpekTuBa/Hopma Onunec

2006/42/EC «lMpo mexaHiuHe
obnagHaHHS»

2014/30/EU «[lMpo enekTpomarHiTHy
CYMICHICTb»

2000/14/EC «Mpo BMNpoMiHIOBaHHSA
Wwymy Bif obnagHaHHs,
npu3HayeHoro Ans
BMKOPWUCTaHHS HafBOpI»

2011/65/EU «[Mpo BMKOPUCTaHHS

Hebe3neyHrx peyoBMH»

3acTOCOBYIOTLCSA HACTYMHI Y3rofkeHi cTaHaapTyn i/
abo TexHiuHi cneyundikauii: EN 60745-1:2009+A11;
EN 15503:2009+A2; EN ISO 12100:2010

3rigHo 3 ampektusHoto 2000/14/EC, popatok V,
3asBneHi LYMOBi XapaKTepUCTUKN 3a3HayeHi B po3Aini

TEXHIYHMX JaHUX LibOro nocibHuKa iy nignucaHiv
neknapadii BignosigHocTi EC.

Komnarist TUV Rheinland BrkoHana go6poBinsHy
nepesipky komnaHii Husqvarna AB Ta Bugana in
cepTtudikaT BignosigHOCTI HopMam ampekTusu Pagm EC
2006/42/EC «Npo MalumHU Ta MexaHiamu».

CepTudikat, ik 3a3Ha4eHo B nignucaHi geknapadii
BignosigHocTi EC, aie ans Bcix miclyb BUpOGHULTBA
KpaiH-BMPOBHWMKIB, 3a3Ha4eHNX Ha BUPODi.

MoBiTpoays, WO nocTavaeTbecs, BignoBigae 3paskam, Aki
NPOWLLNN NEPEBIPKY.

Bin imeHi komnaHii Husqvarna AB, SE-561 82 micto
INyckBapHa (Huskvarna), LUBEL|IA, 04.12.2017

[>koH TOMNCOH, ANPEKTOpP 3 NUTaHb BUPOGHMLTBA Ta
MapKeTUHry,
BiANOBIAANbHWI 3a TEXHIYHY [OKYMEHTAaLlilo
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